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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

15 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 april 1994 betreffende het administratief en
geldelijk statuut dat toepasselijk is op de directeur en de adjunct-
directeur van het Centrum voor gelijkheid van kansen en voor
racismebestrijding, bl. 13385.

Federale Overheidsdienst Financiën

14 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 april 1992 houdende toekenning van een
vakantiegeld en van een aanvullende toeslag bij het vakantiegeld aan
de gepensioneerden van de openbare diensten, bl. 13386.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het eerste
semester 2005, van de dotaties bedoeld in Titel IV van het koninklijk
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector, bl. 13387.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 13389.

14 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 13395.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

28 FEBRUARI 2005. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
bijlage van het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende de
fabricage van en de handel in voedingsmiddelen die uit planten of uit
plantenbereidingen samengesteld zijn of deze bevatten, bl. 13396.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

15 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 avril 1994
relatif au statut administratif et pécuniaire applicable au directeur et
au directeur adjoint du Centre pour l’égalité des chances et la lutte
contre le racisme, p. 13385.

Service public fédéral Finances

14 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 1er avril 1992
accordant un pécule de vacances et un pécule complémentaire au
pécule de vacances aux pensionnés des services publics, p. 13386.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Sécurité sociale

7 MARS 2005. — Arrêté royal fixant, pour le premier semestre 2005,
les dotations visées au Titre IV de l’arrêté royal du 18 juillet 2002
portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non
marchand, p. 13387.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, p. 13389.

14 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, p. 13395.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

28 FEVRIER 2005. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe de
l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif à la fabrication et au commerce
de denrées alimentaires composées ou contenant des plantes ou
préparations de plantes, p. 13396.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

8 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 4 oktober 1999 tot vaststelling van het bestek van toepassing
op de semafoondienst en van de procedure inzake de toekenning van
individuele vergunningen, bl. 13410.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

25 FEBRUARI 2005. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 1994 houdende
vaststelling van de rechtspositieregeling van het instructiepersoneel bij
arbeidsovereenkomst aangeworven bij de Vlaamse Dienst voor Arbeids-
bemiddeling en Beroepsopleiding, betreffende de uitvoering van het
sectoraal akkoord 2001-2002 en andere bepalingen, bl. 13412.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

3 MAART 2005. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het geleide domaniale natuurreservaat ″Vallée de
Laclaireau″ te Virton (Ethe), bl. 13421.

10 MAART 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 11 februari 1993 tot
instelling van een ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière
Bois″ (Waalse Hoge Raad Bossen en Houtsector), zoals gewijzigd bij het
besluit van de Waalse Regering van 2 maart 1995, bl. 13422.

10 MAART 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering
van een premie voor de aankoop van een woning, bl. 13424.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Ministerium der Wallonischen Region

3. MÄRZ 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Vallée de Laclaireau″ in
Virton (Ethe), S. 13420.

10. MÄRZ 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 11. Februar 1993
zur Errichtung eines ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ (Wallonischer höher Rat des Forstwesens und des Holzgewerbes),
in seiner durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. März 1995 abgeänderten Fassung, S. 13422.

10. MÄRZ 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur
Einführung einer Prämie für den Erwerb einer Wohnung, S. 13423.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Consulaten in België, bl. 13425.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Ontslag, bl. 13425. — Arbeidsgerechten. Ontslag,
bl. 13425. — Arbeidsgerechten. Ontslag, bl. 13425.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Commissie
voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. Ontslag en benoeming van een lid, bl. 13426.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 13426. — Rechterlijke Orde, bl. 13426.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

8 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 4 octo-
bre 1999 fixant le cahier des charges pour le service de radiomessagerie
et la procédure relative à l’attribution de licences individuelles,
p. 13410.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Ministère de la Communauté flamande

25 FEVRIER 2005. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mars 1994 fixant le statut du
personnel de formation engagé sous contrat de travail par le « Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand
de l’Emploi et de la Formation professionnelle), en ce qui concerne
l’exécution de l’accord sectoriel 2001-2002 et d’autres dispositions,
p. 13416.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

3 MARS 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création
de la réserve naturelle domaniale dirigée de la ″Vallée de Laclaireau″
à Virton (Ethe), p. 13420.

10 MARS 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
de l’Exécutif régional wallon du 11 février 1993 instituant un Conseil
supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois, tel que modifié par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 mars 1995, p. 13421.

10 MARS 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime
à l’acquisition d’un logement, p. 13423.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 13425.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Démission, p. 13425. — Juridictions du
travail. Démission, p. 13425. — Juridictions du travail. Démission,
p. 13425.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Commission de
contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des soins de santé.
Démission et nomination d’un membre, p. 13426.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 13426. — Ordre judiciaire, p. 13426.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke
Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie. Raad van bestuur.
Benoemingen, bl. 13427. — Kind en Gezin. Machtiging, bl. 13427. —
Kind en Gezin. Aanduiding. Aanstelling, bl. 13427. — Openbare
Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest. Schorsing van de
erkenning als bodemsaneringsdeskundige, bl. 13428.

Departement Algemene Zaken en Financiën

Personeel. Benoeming, bl. 13428. — Personeel. Pensionering, bl. 13428.

Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur

5 NOVEMBER 2004. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
thema’s van de projecten in de thuiszorg voor het jaar 2004, bl. 13428.

Departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegen-
heden en Landbouw

Besluiten betreffende de provincies, steden, gemeenten en O.C.M.W.’s,
bl. 13429.

Departement Leefmilieu en Infrastructuur

Ruimtelijke ordening, bl. 13429. — Rioolwaterzuiveringsinfra-
structuur. Hoogdringende onteigeningen, bl. 13430. — Rioolwaterzui-
veringsinfrastructuur. Verklaringen van openbaar nut, bl. 13432. —
Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. Verklaring van openbaar nut,
bl. 13435.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
S.P.R.L. B-UX en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 13436. — Direction générale des Ressources naturelles et
de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la « B.V.B.A. Leema Transport », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13438.

— Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environne-
ment. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
S.A. Ets Benoit-Beerens, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 13439. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la S.A.S. Solotramo, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13441. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de Mme Chavaria, G., en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13443.
— Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environne-

ment. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
S.C.R.L. I.C.D.I., en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 13445. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la S.A.R.L. Lux Transport, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13447. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « B.V.B.A. Vulste-
ke », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 13449. — Direction générale des Ressources naturelles
et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de « Petersdorf Transporte », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 13450. — Direction générale
des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « K.G. Gass Interna-
tional Logistik », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 13452. — Direction générale des Ressources naturelles
et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Kinet, J., en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13454. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. De Coen, G., en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 13456. — Direction générale des Ressources naturelles et de l’Envi-
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Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige laboranten (m/v)
(niveau B) voor het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en
Agrochemie (CODA) - FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (ANG05808), bl. 13488.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige laboranten (m/v)
(niveau B) voor het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid (WIV)
en het Instituut Pasteur - FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (ANG05809), bl. 13488.

ronnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistre-
ment de la S.A. Entreprise Lombard, Nicolas, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 13458. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « B.V.B.A. Transport Roelants »,
J. en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 13460. — Direction générale des Ressources naturelles et
de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la « N.V. Jacobs Cargo », en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13462. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la S.A. Sotraliège, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 13463. — Direction générale des Ressources naturelles et de l’Envi-
ronnement. Office wallon des déchets Acte procédant à l’enregistre-
ment de la S.A. Sogeplant, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 13465. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « N.V. Cardoen », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 13467. — Direction générale des Ressources naturelles et de l’Envi-
ronnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistre-
ment de la S.A. S.A.C.E. Construction et Entretien, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13469. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « B.V.B.A. Frans De
Vocht », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 13471. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la S.A. Conelso, en qualité de collecteur
de déchets autres que dangereux, p. 13473. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « G.m.b.H. Doeppke Trans-
port », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 13474. — Direction générale des Ressources naturelles et de l’Envi-
ronnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistre-
ment de M. Vandepputte, Ph., en qualité de collecteur et de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 13476. — Direction générale
des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la S.P.R.L. S.M.B., en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 13478. — Direction générale des Ressources naturelles et de l’Envi-
ronnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistre-
ment de la « N.V. AVR Recyclage », en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux, p. 13480. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la « N.V. AVR Transport », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 13481. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la S.P.R.L. Transport
Simone, Bruno, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 13483. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la S.A.R.L. Transports Micolino & fils,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 13485. — Pouvoirs locaux, p. 13487.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de laborantins (m/f) (niveau B), d’expression
française, pour le Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et
agrochimiques (CERVA) - SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement (AFG05808), p. 13488.

Sélection comparative de laborantins (m/f) (niveau B), d’expression
française, pour l’Institut scientifique de Santé publique (ISP) et l’Institut
Pasteur - SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement (AFG05809), p. 13488.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 13489.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Bericht aan de representatieve organisaties. Open-
staande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als werkgever
bij de arbeidsrechtbank van Nijvel, bl. 13490. — Arbeidsgerechten.
Bericht aan de representatieve organisaties. Openstaande plaats van
een werkend rechter in sociale zaken als werknemer-arbeider bij de
arbeidsrechtbank van Luik, bl. 13490. — Arbeidsgerechten. Bericht aan
de representatieve organisaties. Openstaande plaats van een werkend
raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het arbeidshof van
Antwerpen, bl. 13490. — Arbeidsgerechten. Bericht aan de representa-
tieve organisaties. Openstaande plaats van een werkend raadsheer in
sociale zaken als werkgever bij het Arbeidshof van Antwerpen,
bl. 13490. — Arbeidsgerechten. Bericht aan de representatieve organi-
saties. Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken
als werkgever bij het arbeidshof van Brussel, bl. 13491. — Arbeidsge-
rechten. Bericht aan de representatieve organisaties. Openstaande
plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken als werknemer-
bediende bij de arbeidsrechtbank van Doornik, bl. 13491.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Interpretatie-
regels betreffende artikel 29, § 1, van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen, bl. 13491.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 13492. — Rechterlijke
Orde. Vacante betrekkingen. Erratum, bl. 13492. — Wet van 15 mei 1987
betreffende de namen en voornamen. Bekendmakingen, bl. 13493.

Ministerie van Landsverdediging

Normale werving. Wervingsessie van kandidaat-beroepsofficieren
in 2005. Erratum 2, bl. 13494. — Bijzondere werving. Wervingsessie van
kandidaat-beroepsonderofficieren in 2005. Erratum 2, bl. 13494. —
Werving van kandidaat-hulpofficieren. Wervingsessie van kandidaat-
hulpofficieren in 2005. Erratum 2, bl. 13494. — Werving « Transitie-
maatregelen 2003-2007 » van kandidaat-hulpoffic ieren
piloten/luchtverkeersleiders onder de beroepsonderofficieren van de
landmacht houders van het brevet van piloot van het licht vliegwezen
en onder de beroepsonderofficieren van de luchtmacht houders van het
brevet van luchtverkeersleiders. Erratum 2, bl. 13495.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Oproep voor kandidaturen van zelfstandige dierenartsen voor het
uitvoeren van taken inzake keuring, controle en certificering, bl. 13495.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegen-
heden en Landbouw

25 FEBRUARI 2005. — Omzendbrief BA-2005/01 betreffende de
toepassing van het decreet van 7 mei 2004 betreffende de materiële
organisatie en werking van de erkende erediensten op de erediensten,
georganiseerd op gemeentelijk niveau, bl. 13496.

25 FEBRUARI 2005. — Omzendbrief BA-2005/2 betreffende de
toepassing van het decreet van 7 mei 2004 betreffende de materiële
organisatie en werking van de erkende erediensten op de erediensten,
georganiseerd op provinciaal niveau, bl. 13503.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de marchandi-
ses par route, p. 13489.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Avis aux organisations représentatives. Place
vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du
travail de Nivelles, p. 13490. — Juridictions du travail. Avis aux
organisations représentatives. Place vacante d’un juge social effectif au
titre de travailleur ouvrier au tribunal du travail de Liège, p. 13490. —
Juridictions du travail. Avis aux organisations représentatives. Place
vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur à la cour du
travail d’Anvers, p. 13490. — Juridictions du travail. Avis aux
organisations représentatives. Place vacante d’un conseiller social
effectif au titre d’employeur à la cour du travail d’Anvers, p. 13490. —
Juridictions du travail. Avis aux organisations représentatives. Place
vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur à la cour du
travail de Bruxelles, p. 13491. — Juridictions du travail. Avis aux
organisations représentatives. Place vacante d’un juge social effectif au
titre de travailleur employé au tribunal du travail de Tournai, p. 13491.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétati-
ves relatives à l’article 29, § 1er, de la nomenclature des prestations de
santé, p. 13491.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 13492. — Ordre judiciaire. Places
vacantes. Erratum, p. 13492. — Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et
prénoms. Publications, p. 13493.

Ministère de la Défense

Recrutement normal. Session de recrutement de candidats officiers de
carrière en 2005. Erratum 2, p. 13494. — Recrutement spécial. Session
de recrutement de candidats sous-officiers de carrière en 2005. Erratum 2,
p. 13494. — Recrutement de candidats officiers auxiliaires. Session de
recrutement de candidats officiers auxiliaires en 2005. Erratum 2,
p. 13494. — Recrutement « Mesures transitoires 2003-2007 » de
candidats officiers auxiliaires pilotes/contrôleurs du trafic aérien parmi
les sous-officiers de carrière de la force terrestre détenteurs du brevet de
pilote de l’aviation légère et parmi les sous-officiers de carrière de la
force aérienne détenteurs du brevet de contrôleur aérien. Erratum 2,
p. 13495.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Appel à candidatures aux médecins vétérinaires indépendants pour
l’exécution de tâches relatives à l’expertise, au contrôle et à la
certification, p. 13495.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Beroepsverenigingen

Raad van State

Bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen, bl. 13509. —
Bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen, bl. 13510. —
Bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen, bl. 13510. —
Bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen, bl. 13511. —
Bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen, bl. 13512.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 13513 tot bl. 13564.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Plan stratégique « Création d’activités ». Appel aux candidatures,
p. 13508.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 13513 à 13564.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2005/21040]N. 2005 — 789

15 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 april 1994 betreffende het administratief
en geldelijk statuut dat toepasselijk is op de directeur en de
adjunct-directeur van het Centrum voor gelijkheid van kansen en
voor racismebestrijding

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een Centrum
voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrijding, inzonderheid
op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 april 1994 betreffende het
administratief en geldelijk statuut dat toepasselijk is op de directeur en
de adjunct-directeur van het Centrum voor gelijkheid van kansen en
voor racismebestrijding;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 januari 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
5 mei 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 6 juni 2003;

Gelet op het protocol nr. 127/2 van 9 december 2004 van het
Sectorcomité I, Algemeen bestuur;

Gelet op het advies nr. 38.023/1 van de Raad van State gegeven op
20 januari 2005, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 22 april 1994
betreffende het administratief en geldelijk statuut dat toepasselijk is op
de directeur en de adjunct-directeur van het Centrum voor gelijkheid
van kansen en voor racismebestrijding wordt vervangen als volgt :

« Koninklijk besluit betreffende het administratief en geldelijk statuut
dat toepasselijk is op de directeur, de adjunct-directeur en de coördi-
natoren van het Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racisme-
bestrijding. »

Art. 2. In de artikelen 1 en 2 van hetzelfde besluit, worden telkens de
woorden « , en de coördinatoren » na de woorden « en de adjunct-
directeur » ingevoegd.

Art. 3. In artikel 1 van hetzelfde besluit, wordt het woord « beoor-
deling » vervangen door het woord « evaluatie ».

Art. 4. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het 1° wordt het woord « ministeries » vervangen door de
woorden « federale overheidsdiensten »;

2° in het 3° worden de woorden « der ministeries » vervangen door
de woorden « van de federale overheidsdiensten »;

3° het 4° wordt vervangen als volgt :

« 4° koninklijk besluit van 26 maart 1965 betreffende de kinderbijslag
voor bepaalde categorieën van het door de Staat bezoldigd personeel
alsmede voor de personeelsleden van het operationeel kader en van het
administratief en logistiek kader van de korpsen van de lokale
politie; »;

4° in het 5° worden de woorden « der ministeries » vervangen door
de woorden « van een federale overheidsdienst ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2005/21040]F. 2005 — 789

15 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 avril 1994
relatif au statut administratif et pécuniaire applicable au directeur
et au directeur adjoint du Centre pour l’égalité des chances et la
lutte contre le racisme

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 février 1993 créant un Centre pour l’égalité des
chances et la lutte contre le racisme, notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 22 avril 1994 relatif au statut administratif et
pécuniaire applicable au directeur et au directeur adjoint du Centre
pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 janvier 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 5 mai 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
6 juin 2003;

Vu le protocole n° 127/2 du 9 décembre 2004 du Comité de secteur I,
Administration générale;

Vu l’avis n° 38.023/1 du Conseil d’Etat donné le 20 janvier 2005, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 22 avril 1994 relatif au
statut administratif et pécuniaire applicable au directeur et au directeur
adjoint du Centre pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme
est remplacé par l’intitulé suivant :

« Arrêté royal relatif au statut administratif et pécuniaire applicable
au directeur, au directeur adjoint et aux coordinateurs du Centre pour
l’égalité des chances et la lutte contre le racisme. »

Art. 2. Dans les articles 1er et 2 du même arrêté, les mots « , et aux
coordinateurs » sont chaque fois insérés après les mots « et au directeur
adjoint ».

Art. 3. Dans l’article 1er du même arrêté, les mots « de signalement »
sont remplacés par les mots « d’évaluation ».

Art. 4. A l’article 2, § 1er, du même arrêté, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au 1°, le mot « ministères » est remplacé par les mots « services
publics fédéraux »;

2° au 3°, le mot « ministères » est remplacé par les mots « services
publics fédéraux »;

3° le 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° arrêté royal du 26 mars 1965 relatif aux allocations familiales
allouées à certaines catégories du personnel rétribué par l’Etat ainsi
qu’aux membres du personnel du cadre opérationnel et du cadre
administratif et logistique des corps de police locale; »;

4° au 5°, les mots « des ministères » sont remplacés par les mots
« d’un service public fédéral ».
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Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2003.

Art. 6. Onze Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 15 maart 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2005/22266]N. 2005 — 790

14 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 april 1992 houdende toekenning van een
vakantiegeld en van een aanvullende toeslag bij het vakantiegeld
aan de gepensioneerden van de openbare diensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 juli 1966 houdende toekenning van een
vakantiegeld en van een aanvullende toeslag bij het vakantiegeld aan
de gepensioneerden van de openbare diensten, inzonderheid op artikel
3, vervanger bij de wet van 24 december 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 april 1992 houdende toekenning
van een vakantiegeld en van een aanvullende toeslag bij het vakantie-
geld aan de gepensioneerden van de openbare diensten, inzonderheid
op artikel 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 januari 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
27 april 2004;

Gelet op het protocol nr. 145/2 van 23 november 2004 van het
Gemeenschappelijk Comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op het protocol N-198 van 1 september 2004 van het Onder-
handelingscomité van het militair personeel van de krijgsmacht;

Gelet op het advies nr. 34 van 1 september 2004 van het Comité
Overheidsbedrijven;

Gelet op het advies nr. 38.061/2 van de Raad van State, gegeven op
9 februari 2005, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Pensioenen en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers.

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan artikel 1 van het koninklijk besluit van 1 april 1992
houdende toekenning van een vakantiegeld en van een aanvullende
toeslag bij het vakantiegeld aan de gepensioneerden van de openbare
diensten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden
volgende wijzigingen aangebracht :

1° In 1°, b) en c) wordt het bedrag van « 1.239,47 EUR » telkens
vervangen door het bedrag van « 1.300,00 EUR »;

2° In 2°, c) en d) wordt het bedrag van « 991,58 EUR » vervangen door
het bedrag van « 1.040,00 EUR »;

3° In 2°, c) worden de woorden *krachtens de bepalingen van arti-
kel 43 van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en
budgettaire hervormingen; » vervangen door de woorden « krachtens
de bepalingen van de wet van 5 april 1994 houdende regeling van de
cumulatie van pensioenen van de openbare sector met inkomsten
voortvloeiend uit de uitoefening van een beroepsactiviteit of met een
vervangingsinkomen; ».

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2003.

Art. 6. Notre Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 mars 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2005/22266]F. 2005 — 790

14 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 1er avril 1992
accordant un pécule de vacances et un pécule complémentaire au
pécule de vacances aux pensionnés des services publics

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 juillet 1966 accordant un pécule de vacances et un
pécule complémentaire au pécule de vacances aux pensionnés des
services publics, notamment l’article 3, remplacé par la loi du
24 décembre 1999;

Vu l’arrêté royal du 1er avril 1992 accordant un pécule de vacances et
un pécule complémentaire au pécule de vacances aux pensionnés des
services publics, notamment l’article 1er, modifiée par l’arrêté royal du
20 juillet 2000;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 janvier 2004,

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 27 avril 2004,

Vu le protocole n° 145/2 du 23 novembre 2004 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu le protocole N-198 du 1er septembre 2004 du Comité de
négociation du personnel militaire des forces armées;

Vu l’avis n° 34 du 1er septembre 2004 de la Commission des
Entreprises publiques;

Vu l’avis du conseil d’Etat n° 38.061/2 donné le 9 février 2005 en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 1er avril 1992 accordant
un pécule de vacances et un pécule complémentaire au pécule de
vacances aux pensionnés des services publics, modifié par l’arrêté royal
du 20 juillet 2000, sont apportées les modifications suivantes :

1° Au 1°, b) et c), le montant de « 1.239,47 EUR » est chaque fois
remplacé par le montant de « 1.300,00 EUR »;

2° Au 2°, c) et d), le montant de « 991,58 EUR » est chaque fois
remplacé par le montant de « 1.040,00 EUR »;

3° Au 2°, c), les mots « en vertu des dispositions de l’article 43 de la
loi du 5 août 1978 de réformes économiques et budgétaires; » sont
remplacés par les mots « en vertu des dispositions de la loi du
5 avril 1994 régissant le cumul des pensions du secteur public avec des
revenus provenant de l’exercice d’ une activité professionnelle ou avec
un revenu de remplacement; ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2004, met uitzon-
dering van artikel 1, 3° dat uitwerking heeft op 1 januari 1994.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 maart 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2005/200770]N. 2005 — 791

7 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het eerste
semester 2005, van de dotaties bedoeld in Titel IV van het
koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met
het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profit
sector

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, inzonderheid op artikel 35,
§ 5, punt D, vervangen bij de wet van 22 december 2003 en gewijzigd
bij de wet van 27 december 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatrege-
len met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 10 decem-
ber 2002, 31 december 2003, 13 september 2004 en 21 september 2004;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
3 december 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 21 januari 2005;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk en Onze Minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het eerste semester van het jaar 2005 worden de
bedragen van de opbrengsten van de verminderingen van de werk-
geversbijdragen bedoeld in artikel 35, § 5, van de voornoemde wet van
29 juni 1981 vastgesteld als volgt :

— Fonds voor de privé-ziekenhuizen : 68.840.937,67 EUR;

— Fonds voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten :
55.504.326,75 EUR;

— Fonds voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp :
235.431,21 EUR;

— Fonds voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de
Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeen-
schap : 3.709.459,87 EUR;

— Fonds voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de
Vlaamse Gemeenschap : 7.791.213,07 EUR;

— Fonds voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en
-diensten : 190.756,01 EUR;

— Fonds voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen van de
Vlaamse Gemeenschap : 18.960.013,09 EUR;

— Fonds voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen van de
Franse Gemeenschap : 10.623.478,93 EUR;

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2004, à
l’exception de l’article 1er, 3°, qui produit ses effets le 1er janvier 1994.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 mars 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2005/200770]F. 2005 — 791

7 MARS 2005. — Arrêté royal fixant, pour le premier semestre 2005,
les dotations visées au Titre IV de l’arrêté royal du 18 juillet 2002
portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur
non marchand

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, notamment l’article 35, § 5,
point D, remplacé par la loi du 22 décembre 2003 et modifié par la loi
du 27 décembre 2004;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à
promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand, modifié par les
arrêtés royaux des 10 décembre 2002, 31 décembre 2003, 13 septem-
bre 2004 et 21 septembre 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 décembre 2004;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 21 janvier 2005;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et de Notre Ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour le premier semestre 2005, les montants des produits
des réductions de cotisation patronale visés à l’article 35, § 5, de la loi
du 29 juin 1981précitée sont fixés comme suit :

— Fonds pour les hôpitaux privés : 68.840.937,67 EUR;

— Fonds pour les établissements et les services de santé :
55.504.326,75 EUR;

— Fonds pour les services des aides familiales et des aides seniors :
235.431,21 EUR;

— Fonds pour les services des aides familiales et des aides seniors de
la Communauté française, de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone : 3.709.459,87 EUR;

— Fonds pour les services des aides familiales et des aides seniors de
la Communauté flamande : 7.791.213,07 EUR;

— Fonds pour les établissements et services d’éducation et d’héber-
gement : 190.756,01 EUR;

— Fonds pour les établissements et services d’éducation et d’héber-
gement de la Communauté flamande : 18.960.013,09 EUR;

— Fonds pour les établissements et services d’éducation et d’héber-
gement de la Communauté française : 10.623.478,93 EUR;
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— Fonds voor de beschutte werkplaatsen en de sociale werkplaatsen
Vlaanderen : 10.604.718,18 EUR;

— Fonds social bruxellois Maribel social voor de bevordering van de
tewerkstelling in de beschutte werkplaatsen : 1.197.940,39 EUR;

— Sociaal Fonds ter bevordering van de tewerkstelling in de
beschutte werkplaatsen (Wallonië) : 4.562.647,27 EUR;

— Fonds voor de socio-culturele sector : 912.522,87 EUR;

— Sociaal Fonds Sociale Maribel van de sociaal-culturele sector van
de Vlaamse Gemeenschap : 7.148.095,83 EUR;

— « Fonds social Maribel social du secteur socioculturel des com-
munautés française et germanophone » : 7.148.095,83 EUR;

Art. 2. Voor het eerste semester 2005 stort de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid 74.747,99 EUR aan het Begrotingsfonds Sociale
Maribel, opgericht bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu in toepassing van
artikel 35, § 5, D, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers.

Voor het eerste semester 2005 wordt het beheerscomité Sociale
Maribel voor de ziekenhuizen en de psychiatrische verzorgingstehui-
zen van de publieke sector aangesloten bij de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid gemachtigd om voor een bedrag van 6.154.251,33 EUR
betalingsopdrachten te geven aan de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid.

Art. 3. Voor het eerste semester 2005 stort de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid 263.217,01 EUR aan het Begrotingsfonds Sociale
Maribel, opgericht bij de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg in toepassing van artikel 35, § 5, D, van de
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers.

Voor het eerste semester 2005 stort de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten aan het
Begrotingsfonds Sociale Maribel, opgericht bij de federale overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg 97.356,69 EUR in
toepassing van artikel 35, § 5, D, van de wet van 29 juni 1981 houdende
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers.

Voor het eerste semester 2005 wordt het beheerscomité Sociale
Maribel voor de openbare sector aangesloten bij de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid gemachtigd om voor een bedrag van 4.510.595,41 EUR
betalingsopdrachten te geven aan de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid.

Art. 4. Voor het eerste semester 2005 beschikt het Fonds bedoeld in
artikel 1, § 6, van de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale
bepalingen over 1.167.111,95 EUR in toepassing van artikel 35, § 5, D,
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers.

Voor het eerste semester 2005 wordt het beheerscomité van het fonds
bedoeld in het vorige lid gemachtigd om 96.092.216,89 EUR toe te
kennen voor de financiering van bijkomende arbeidsposten.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste januari 2005 en
treedt buiten werking op 30 juni 2005.

Art. 6. Onze Minister van Werk en Onze Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 maart 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

De Minister van Werk,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

— Fonds pour les entreprises de travail adapté et les ateliers sociaux
de Flandre : 10.604.718,18 EUR;

— Fonds social bruxellois ″Maribel social″ pour la promotion de
l’emploi dans les entreprises de travail adapté : 1.197.940,39 EUR;

— Fonds social pour la promotion de l’emploi dans les entreprises de
travail adapté (Wallonie) : 4.562.647,27 EUR;

— Fonds pour le secteur socioculturel : 912.522,87 EUR;

— « Sociaal Fonds Sociale Maribel van de sociaal-culturele sector van
de Vlaamse Gemeenschap » : 7.148.095,83 EUR;

— Fonds social Maribel social du secteur socioculturel des Commu-
nautés française et germanophone : 7.148.095,83 EUR;

Art. 2. Pour le premier semestre 2005, l’Office national de Sécurité
sociale verse 74.747,99 EUR au Fonds budgétaire du Maribel social, créé
auprès du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement en application de l’article 35, § 5, D, de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés.

Pour le premier semestre 2005, le comité de gestion Maribel social
pour les hôpitaux et les maisons de soins psychiatriques du secteur
public affiliés à l’Office national de Sécurité sociale est autorisé à donner
des ordres de paiement à l’Office national de la Sécurité sociale pour un
montant de 6.154.251,33 EUR.

Art. 3. Pour le premier semestre 2005, l’Office national de Sécurité
sociale verse 263.217,01 EUR au Fonds budgétaire du Maribel social,
institué auprès du Service public fédéral Emploi, Travail et Concerta-
tion sociale en application de l’article 35, § 5, D, de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés.

Pour le premier semestre 2005, l’Office national de Sécurité sociale
des Administrations provinciales et locales verse 97.356,69 EUR au
Fonds budgétaire du Maribel social, institué auprès du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale en application de
l’article 35, § 5, D, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Pour le premier semestre 2005, le comité de gestion Maribel social
pour le secteur public affilié à l’Office national de Sécurité sociale est
autorisé à donner des ordres de paiement à l’Office national de la
Sécurité sociale pour un montant 4.510.595,41 EUR.

Art. 4. Pour le premier semestre 2005, le Fonds visé à l’article 1er, § 6,
de la loi du 1er août 1985 contenant des dispositions sociales dispose de
1.167.111,95 EUR en application de l’article 35, § 5, D, de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale
des travailleurs salariés.

Pour le premier semestre 2005, le comité de gestion du fonds visé
à l’alinéa précédent est autorisé à affecter 96.092.216,89 EUR pour le
financement d’emplois supplémentaires.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le premier janvier 2005 et
cessera d’être en vigueur le 30 juin 2005.

Art. 6. Notre Ministre de l’Emploi et Notre Ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mars 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Emploi,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2005/22252]N. 2005 — 792
14 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003 en 9 juli 2004, en
§ 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001,
en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 35bis, § 1, vervangen bij het
koninklijk besluit van 20 februari 2004 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 mei 2004, 21 september 2004, 12 januari 2005 en
21 januari 2005, § 5, vervangen bij het koninklijk besluit van
20 februari 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 mei 2004,
12 januari 2005 en 21 januari 2005, en § 7, vervangen bij het koninklijk
besluit van 20 februari 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 4 mei 2004, 21 september 2004 en 12 januari 2005;

Gelet op het voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van
7 december 2004;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie verstrek-
kers van implantaten-verzekeringsinstellingen van 7 december 2004;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 14 december 2004;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 20 december 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 januari 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
17 januari 2005;

Gelet op het advies 38.117/1 van de Raad van State, gegeven op
17 februari 2005, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 35bis, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 februari 2004
en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 mei 2004, 21 septem-
ber 2004, 12 januari 2005 en 21 januari 2005 worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° In opschrift ″D. Otorinolaryngologie″, opschrift ″- Categorie 1b″
wordt de volgende wijziging aangebracht :

de betrekkelijke waarde ″U 242″ van de verstrekkingen 730376-
730380, 730391-730402, 730413-730424, 730435-730446, 730450-730461 en
730472-730483 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 230″ vervangen;

2° In opschrift ″E. Urologie en nefrologie″, opschrift ″- Categorie 1b″
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1) de betrekkelijke waarde ″U 425″ van de verstrekkingen 730590-
730601 en 730612-730623 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 404″
vervangen;

2) de betrekkelijke waarde ″U 240″ van de verstrekking 730634-
730645 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 228″ vervangen;

3) de betrekkelijke waarde ″U 145″ van de verstrekking 730656-
730660 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 138″ vervangen;

4) de betrekkelijke waarde ″U 242″ van de verstrekking 730671-
730682 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 230″ vervangen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2005/22252]F. 2005 — 792
14 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 septem-

bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003 et
9 juillet 2004, et § 2, modifié par les lois des 20 décembre 1995 et
10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 35bis, § 1er,
remplacé par l’arrêté royal du 20 février 2004 et modifié par les arrêtés
royaux des 4 mai 2004, 21 septembre 2004, 12 janvier 2005 et
21 janvier 2005, § 5, remplacé par l’arrêté royal du 20 février 2004
et modifié par les arrêtés royaux des 4 mai 2004, 12 janvier 2005 et
21 janvier 2005, et § 7, remplacé par l’arrêté royal du 20 février 2004
et modifié par les arrêtés royaux des 4 mai 2004, 21 septembre 2004
et 12 janvier 2005;

Vu la proposition du Conseil technique des implants du 7 décem-
bre 2004;

Vu la décision de la Commission de convention fournisseurs
d’implants-organismes assureurs du 7 décembre 2004;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux
n’a pas émis d’avis dans le délai de cinq jours, prévu à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et que l’avis concerné est
donc réputé avoir été donné en application de cette disposition de
la loi;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
14 décembre 2004;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 20 décembre 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 janvier 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 17 janvier 2005;

Vu l’avis 38.117/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 février 2005, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé Publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 35bis, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
remplacé par l’arrêté royal du 20 février 2004 et modifié par les arrêtés
royaux des 4 mai 2004, 21 septembre 2004, 12 janvier 2005 et
21 janvier 2005 sont apportées les modifications suivantes :

1° A l’intitulé ″D. Oto-rhino-laryngologie″, intitulé ″- Catégorie 1b″,
est apportée la modification suivante :

la valeur relative ″U 242″ des prestations 730376-730380, 730391-
730402, 730413-730424, 730435-730446, 730450-730461 et 730472-730483
est remplacée par la valeur relative ″U 230″;

2° A l’intitulé ″E. Urologie et néphrologie″, intitulé ″- Catégorie 1b″,
sont apportées les modifications suivantes :

1) la valeur relative ″U 425″ des prestations 730590-730601 et
730612-730623 est remplacée par la valeur relative ″U 404″;

2) la valeur relative ″U 240″ de la prestation 730634-730645 est
remplacée par la valeur relative ″U 228″;

3) la valeur relative ″U 145″ de la prestation 730656-730660 est
remplacée par la valeur relative ″U 138″;

4) la valeur relative ″U 242″ de la prestation 730671-730682 est
remplacée par la valeur relative ″U 230″;
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5) de betrekkelijke waarde ″U 194″ van de verstrekking 730693-
730704 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 184″ vervangen;

6) de betrekkelijke waarde ″U 507″ van de verstrekking 730715-
730726 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 482″ vervangen;

7) de betrekkelijke waarde ″U 315″ van de verstrekking 730730-
730741 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 299″ vervangen;

8) de betrekkelijke waarde ″U 579″ van de verstrekkingen 730752-
730763, 730796-730800 en 730811-730822 wordt door de betrekkelijke
waarde ″U 550″ vervangen;

9) de betrekkelijke waarde ″U 784″ van de verstrekking 730774-
730785 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 745″ vervangen;

10) de volgende verstrekkingen worden na de verstrekking 730811-
730822 ingevoegd :

« 694610-694621

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 261796-261800 via endoscopische
weg U 645

694632-694643

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 260094-260105 via endoscopische
weg U 167″;

3° In opschrift ″F. Heelkunde op het abdomen en pathologie van het
spijsverteringsstelsel″, opschrift ″- Categorie 1b″ worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1) de betrekkelijke waarde ″U 609″ van de verstrekking 730833-
730844 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 579″ vervangen;

2) de betrekkelijke waarde ″U 1180″ van de verstrekking 730855-
730866 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 1121″ vervangen;

3) de betrekkelijke waarde ″U 430″ van de verstrekking 730870-
730881 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 409″ vervangen;

4) de betrekkelijke waarde ″U 710″ van de verstrekking 730892-
730903 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 674″ vervangen;

5) de betrekkelijke waarde ″U 100″ van de verstrekkingen 730914-
730925, 730936-730940, 730951-730962, 730973-730984 en 731135-731146
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 95″ vervangen;

6) de verstrekking 730995-731006 wordt geschrapt;

7) de betrekkelijke waarde ″U 100″ van de verstrekking 731010-
731021 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 542″ vervangen;

8) de betrekkelijke waarde ″U 360″ van de verstrekking 731054-
731065 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 639″ vervangen;

9) de betrekkelijke waarde ″U 120″ van de verstrekkingen 731076-
731080 en 731172-731183 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 114″
vervangen;

10) de betrekkelijke waarde ″U 240″ van de verstrekkingen 731091-
731102 en 731290-731301 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 228″
vervangen;

11) de betrekkelijke waarde ″U 360″ van de verstrekkingen 731430-
731441, 731452-731463, 731474-731485, 731496-731500, 731555-731566,
731570-731581 en 732152-732163 wordt door de betrekkelijke waarde
″U 342″ vervangen;

12) de omschrijving en de betrekkelijke waarde van de verstrekking
731113-731124 worden door de volgende omschrijving en betrekkelijke
waarde vervangen :

« 731113-731124

Geheel van gebruiksmateriaal gebruikt tijdens de verstrekking
473712 – 473723 via endoscopische weg U 271″;

13) de betrekkelijke waarde ″U 315″ van de verstrekking 731194-
731205 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 299″ vervangen;

14) de betrekkelijke waarde ″U 364″ van de verstrekking 731216-
731220 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 346″ vervangen;

15) de betrekkelijke waarde ″U 240″ van de verstrekking 731275-
731286 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 1624″ vervangen;

16) de betrekkelijke waarde ″U 480″ van de verstrekkingen 731312-
731323 en 731356-731360 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 1624″
vervangen;

17) de betrekkelijke waarde ″U 480″ van de verstrekkingen 731334-
731345 en 731371-731382 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 456″
vervangen;

18) de betrekkelijke waarde ″U 1643″ van de verstrekking 731393-
731404 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 1561″ vervangen;

5) la valeur relative ″U 194″ de la prestation 730693-730704 est
remplacée par la valeur relative ″U 184″;

6) la valeur relative ″U 507″ de la prestation 730715-730726 est
remplacée par la valeur relative ″U 482″;

7) la valeur relative ″U 315″ de la prestation 730730-730741 est
remplacée par la valeur relative ″U 299″;

8) la valeur relative ″U 579″ des prestations 730752-730763, 730796-
730800 et 730811-730822 est remplacée par la valeur relative ″U 550″;

9) la valeur relative ″U 784″ de la prestation 730774-730785 est
remplacée par la valeur relative ″U 745″;

10) les prestations suivantes sont insérées après la prestation
730811-730822 :

« 694610-694621

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 261796-261800, par voie endosco-
pique U 645

694632-694643

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 260094-260105, par voie endosco-
pique U 167″;

3° A l’intitulé ″F. Chirurgie abdominale et pathologie digestive″,
intitulé ″- Catégorie 1b″, sont apportées les modifications suivantes :

1) la valeur relative ″U 609″ de la prestation 730833-730844 est
remplacée par la valeur relative ″U 579″;

2) la valeur relative ″U 1180″ de la prestation 730855-730866 est
remplacée par la valeur relative ″U 1121″;

3) la valeur relative ″U 430″ de la prestation 730870-730881 est
remplacée par la valeur relative ″U 409″;

4) la valeur relative ″U 710″ de la prestation 730892-730903 est
remplacée par la valeur relative ″U 674″;

5) la valeur relative ″U 100″ des prestations 730914-730925, 730936-
730940, 730951-730962, 730973-730984 et 731135-731146 est remplacée
par la valeur relative ″U 95″;

6) la prestation 730995-731006 est supprimée;

7) la valeur relative ″U 100″ de la prestation 731010-731021 est
remplacée par la valeur relative ″U 542″;

8) la valeur relative ″U 360″ de la prestation 731054-731065 est
remplacée par la valeur relative ″U 639″;

9) la valeur relative ″U 120″ des prestations 731076-731080 et
731172-731183 est remplacée par la valeur relative ″U 114″;

10) la valeur relative ″U 240″ des prestations 731091-731102 et
731290-731301 est remplacée par la valeur relative ″U 228″;

11) la valeur relative ″U 360″ des prestations 731430-731441, 731452-
731463, 731474-731485, 731496-731500, 731555-731566, 731570-731581
et 732152-732163 est remplacée par la valeur relative ″U 342″;

12) le libellé et la valeur relative de la prestation 731113-731124
sont remplacés par le libellé et la valeur relative suivants :

« 731113-731124

Ensemble du matériel de consommation utilisé lors de la prestation
473712 – 473723, par voie endoscopique U 271″;

13) la valeur relative ″U 315″ de la prestation 731194-731205 est
remplacée par la valeur relative ″U 299″;

14) la valeur relative ″U 364″ de la prestation 731216-731220 est
remplacée par la valeur relative ″U 346″;

15) la valeur relative ″U 240″ de la prestation 731275-731286 est
remplacée par la valeur relative ″U 1624″;

16) la valeur relative ″U 480″ des prestations 731312-731323 et
731356-731360 est remplacée par la valeur relative ″U 1624″;

17) la valeur relative ″U 480″ des prestations 731334-731345 et
731371-731382 est remplacée par la valeur relative ″U 456″;

18) la valeur relative ″U 1643″ de la prestation 731393-731404 est
remplacée par la valeur relative ″U 1561″;

13390 MONITEUR BELGE — 25.03.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



19) de betrekkelijke waarde ″U 440″ van de verstrekkingen 731415-
731426 en 731614-731625 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 418″
vervangen;

20) de betrekkelijke waarde ″U 168″ van de verstrekkingen 731511-
731522 en 731533-731544 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 160″
vervangen;

21) de betrekkelijke waarde ″U 1492″ van de verstrekking 731592-
731603 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 1417″ vervangen;

22) de betrekkelijke waarde ″U 175″ van de verstrekking 731636-
731640 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 166″ vervangen;

23) de betrekkelijke waarde ″U 1161″ van de verstrekkingen 731651-
731662 en 731953-731964 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 1103″
vervangen;

24) de betrekkelijke waarde ″U 200″ van de verstrekking 731673-
731684 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 190″ vervangen;

25) de betrekkelijke waarde ″U 195″ van de verstrekking 731695-
731706 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 185″ vervangen;

26) de betrekkelijke waarde ″U 1050″ van de verstrekking 731710-
731721 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 998″ vervangen;

27) de betrekkelijke waarde ″U 1248″ van de verstrekking 731732-
731743 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 1186″ vervangen;

28) de betrekkelijke waarde ″U 309″ van de verstrekking 731754-
731765 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 294″ vervangen;

29) de betrekkelijke waarde ″U 1182″ van de verstrekkingen 731776-
731780 en 731791-731802 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 1123″
vervangen;

30) de betrekkelijke waarde ″U 510″ van de verstrekkingen 731813-
731824, 731835-731846, 731850-731861 en 731872-731883 wordt door de
betrekkelijke waarde ″U 484″ vervangen;

31) de betrekkelijke waarde ″U 733″ van de verstrekking 731894-
731905 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 696″ vervangen;

32) de betrekkelijke waarde ″U 2211″ van de verstrekking 731916-
731920 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 2100″ vervangen;

33) de betrekkelijke waarde ″U 387″ van de verstrekking 731931-
731942 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 368″ vervangen;

34) de betrekkelijke waarde ″U 190″ van de verstrekking 731975-
731986 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 181″ vervangen;

35) de betrekkelijke waarde ″U 1710″ van de verstrekking 731990-
732001 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 1624″ vervangen;

36) de betrekkelijke waarde ″U 541″ van de verstrekking 732012-
732023 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 514″ vervangen;

37) de betrekkelijke waarde ″U 378″ van de verstrekking 732034-
732045 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 359″ vervangen;

38) de betrekkelijke waarde ″U 1950″ van de verstrekking 732056-
732060 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 1852″ vervangen;

39) de betrekkelijke waarde ″U 942″ van de verstrekking 732071-
732082 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 895″ vervangen;

40) de betrekkelijke waarde ″U 896″ van de verstrekkingen 732093-
732104 en 732115-732126 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 851″
vervangen;

41) de betrekkelijke waarde ″U 456″ van de verstrekking 732130-
732141 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 433″ vervangen;

42) de betrekkelijke waarde ″U 417″ van de verstrekking 732174-
732185 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 396″ vervangen;

43) de betrekkelijke waarde ″U 16″ van de verstrekking 733154-
733165 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 15″ vervangen;

44) de betrekkelijke waarde ″U 200″ van de verstrekking 733176-
733180 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 190″ vervangen;

45) de betrekkelijke waarde ″U 300″ van de verstrekking 733213-
733224 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 285″ vervangen;

46) de volgende verstrekkingen worden na de verstrekking 733235-
733246 ingevoegd :

« 694654-694665

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 242292-242303 via endoscopische
weg U 766

694676-694680

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 242292-242303 bij open chirur-
gie U 375

19) la valeur relative ″U 440″ des prestations 731415-731426 et
731614-731625 est remplacée par la valeur relative ″U 418″;

20) la valeur relative ″U 168″ des prestations 731511-731522 et
731533-731544 est remplacée par la valeur relative ″U 160″;

21) la valeur relative ″U 1492″ de la prestation 731592-731603 est
remplacée par la valeur relative ″U 1417″;

22) la valeur relative ″U 175″ de la prestation 731636-731640 est
remplacée par la valeur relative ″U 166″;

23) la valeur relative ″U 1161″ des prestations 731651-731662 et
731953-731964 est remplacée par la valeur relative ″U 1103″;

24) la valeur relative ″U 200″ de la prestation 731673-731684 est
remplacée par la valeur relative ″U 190″;

25) la valeur relative ″U 195″ de la prestation 731695-731706 est
remplacée par la valeur relative ″U 185″;

26) la valeur relative ″U 1050″ de la prestation 731710-731721 est
remplacée par la valeur relative ″U 998″;

27) la valeur relative ″U 1248″ de la prestation 731732-731743 est
remplacée par la valeur relative ″U 1186″;

28) la valeur relative ″U 309″ de la prestation 731754-731765 est
remplacée par la valeur relative ″U 294″;

29) la valeur relative ″U 1182″ des prestations 731776-731780 et
731791-731802 est remplacée par la valeur relative ″U 1123″;

30) la valeur relative ″U 510″ des prestations 731813-731824, 731835-
731846, 731850-731861 et 731872-731883 est remplacée par la valeur
relative ″U 484″;

31) la valeur relative ″U 733″ de la prestation 731894-731905 est
remplacée par la valeur relative ″U 696″;

32) la valeur relative ″U 2211″ de la prestation 731916-731920 est
remplacée par la valeur relative ″U 2100″;

33) la valeur relative ″U 387″ de la prestation 731931-731942 est
remplacée par la valeur relative ″U 368″;

34) la valeur relative ″U 190″ de la prestation 731975-731986 est
remplacée par la valeur relative ″U 181″;

35) la valeur relative ″U 1710″ de la prestation 731990-732001 est
remplacée par la valeur relative ″U 1624″;

36) la valeur relative ″U 541″ de la prestation 732012-732023 est
remplacée par la valeur relative ″U 514″;

37) la valeur relative ″U 378″ de la prestation 732034-732045 est
remplacée par la valeur relative ″U 359″;

38) la valeur relative ″U 1950″ de la prestation 732056-732060 est
remplacée par la valeur relative ″U 1852″;

39) la valeur relative ″U 942″ de la prestation 732071-732082 est
remplacée par la valeur relative ″U 895″;

40) la valeur relative ″U 896″ des prestations 732093-732104 et
732115-732126 est remplacée par la valeur relative ″U 851″;

41) la valeur relative ″U 456″ de la prestation 732130-732141 est
remplacée par la valeur relative ″U 433″;

42) la valeur relative ″U 417″ de la prestation 732174-732185 est
remplacée par la valeur relative ″U 396″;

43) la valeur relative ″U 16″ de la prestation 733154-733165 est
remplacée par la valeur relative ″U 15″;

44) la valeur relative ″U 200″ de la prestation 733176-733180 est
remplacée par la valeur relative ″U 190″;

45) la valeur relative ″U 300″ de la prestation 733213-733224 est
remplacée par la valeur relative ″U 285″;

46) les prestations suivantes sont introduites après la prestation
733235-733246 :

« 694654-694665

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 242292-242303, par voie endosco-
pique U 766

694676-694680

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 242292-242303, en chirurgie
ouverte U 375
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694691-694702

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 243611-243622 via endoscopische
weg U 167

694713-694724

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 240516-240520 via endoscopische
weg U 203

694735-694746

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 240494-240505 via endoscopische
weg U 203

694750-694761

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 244193-244204 via endoscopische
weg U 573

694772-694783

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 243751-243762 via endoscopische
weg U 809

694794-694805

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 243751-243762 bij open chirur-
gie U 375

694816-694820

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 241091-241102 via endoscopische
weg U 368

694831-694842

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 242336-242340 via endoscopische
weg U 766

694853-694864

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 242336-242340 bij open chirur-
gie U 375

694875-694886

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 243191-243202 via endoscopische
weg U 167

694890-694901

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 242373-242384 via endoscopische
weg U 167

733515-733526

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 243773-243784 via endoscopische
weg U 900

733530-733541

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 242314-242325 via endoscopische
weg U 766

733552-733563

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 242314-242325 bij open chirur-
gie U 375″;

4° In opschrift ″G. Heelkunde op de thorax en cardiologie″, opschrift
″- Categorie 1b″ worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1) de betrekkelijke waarde ″U 285″ van de verstrekkingen 732196-
732200, 732211-732222, 732233-732244 en 732270-732281 wordt door
de betrekkelijke waarde ″U 271″ vervangen;

2) de betrekkelijke waarde ″U 320″ van de verstrekkingen 732255-
732266, 732292-732303 en 732314-732325 wordt door de betrekkelijke
waarde ″U 304″ vervangen;

3) de betrekkelijke waarde ″U 350″ van de verstrekkingen 732336-
732340, 732351-732362, 732373-732384 en 732395-732406 wordt door
de betrekkelijke waarde ″U 333″ vervangen;

4) de betrekkelijke waarde ″U 968″ van de verstrekking 732410-
732421 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 920″ vervangen;

694691-694702

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 243611-243622, par voie endosco-
pique U 167

694713-694724

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 240516-240520, par voie endosco-
pique U 203

694735-694746

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 240494-240505, par voie endosco-
pique U 203

694750-694761

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 244193-244204, par voie endoscopique

U 573

694772-694783

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 243751-243762, par voie endoscopique

U 809

694794-694805

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 243751-243762, en chirurgie ouverte

U 375

694816-694820

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 241091-241102, par voie endoscopique

U 368

694831-694842

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 242336-242340, par voie endosco-
pique U 766

694853-694864

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 242336-242340, en chirurgie ouverte

U 375

694875-694886

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 243191-243202, par voie endosco-
pique U 167

694890-694901

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 242373-242384, par voie endosco-
pique U 167

733515-733526

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 243773-243784, par voie endosco-
pique U 900

733530-733541

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 242314-242325, par voie endosco-
pique U 766

733552-733563

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 242314-242325, en chirurgie ouverte

U 375″;

4° A l’intitulé ″G. Chirurgie thoracique et cardiologie″, intitulé ″-
Catégorie 1b″, sont apportées les modifications suivantes :

1) la valeur relative ″U 285″ des prestations 732196-732200, 732211-
732222, 732233-732244 et 732270-732281 est remplacée par la valeur
relative ″U 271″;

2) la valeur relative ″U 320″ des prestations 732255-732266, 732292-
732303 et 732314-732325 est remplacée par la valeur relative ″U 304″;

3) la valeur relative ″U 350″ des prestations 732336-732340, 732351-
732362, 732373-732384 et 732395-732406 est remplacée par la valeur
relative ″U 333″;

4) la valeur relative ″U 968″ de la prestation 732410-732421 est
remplacée par la valeur relative ″U 920″;
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5) de betrekkelijke waarde ″U 342″ van de verstrekking 732513-
732524 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 325″ vervangen;

6) de betrekkelijke waarde ″U 120″ van de verstrekking 732535-
732546 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 114″ vervangen;

7) de betrekkelijke waarde ″U 886″ van de verstrekking 732550-
732561 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 842″ vervangen;

8) de betrekkelijke waarde ″U 222″ van de verstrekking 732572-
732583 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 211″ vervangen;

9) de betrekkelijke waarde ″U 738″ van de verstrekking 732594-
732605 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 701″ vervangen;

10) de betrekkelijke waarde ″U 554″ van de verstrekking 732616-
732620 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 526″ vervangen;

11) de betrekkelijke waarde ″U 125″ van de verstrekking 732631-
732642 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 119″ vervangen;

12) de volgende verstrekkingen worden na de verstrekking 732631-
732642 ingevoegd :

« 732911-732922

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 229633 – 229644 via endoscopische
weg, met endoscopisch preleveren van vena saphena magna U 333

694912-694923

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 228115-228126 via endoscopische
weg U 598

694934-694945

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 228115-228126 bij open chirur-
gie U 375

694956-694960

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 228130-228141 via endoscopische
weg U 326

733574-733585

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 227275-227286 bij open chirur-
gie U 362″;

5° In opschrift ″I. Gynecologie, plastische en reconstructieve heelkun-
de″, opschrift ″- Categorie 1b″ worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1) de betrekkelijke waarde ″U 270″ van de verstrekking 732653-
732664 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 257″ vervangen;

2) de betrekkelijke waarde ″U 270″ van de verstrekkingen 732675-
732686 en 732690-732701 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 542″
vervangen;

3) de betrekkelijke waarde ″U 235″ van de verstrekkingen 732712-
732723, 732734-732745, 732756-732760, 732771-732782 en 732793-732804
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 223″ vervangen;

4) de betrekkelijke waarde ″U 180″ van de verstrekking 732815-
732826 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 171″ vervangen;

5) de betrekkelijke waarde ″U 72″ van de verstrekking 732830-732841
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 68″ vervangen;

6) de betrekkelijke waarde ″U 571″ van de verstrekking 732852-
732863 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 542″ vervangen;

7) de betrekkelijke waarde ″U 793″ van de verstrekking 732874-
732885 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 753″ vervangen;

8) de volgende verstrekking wordt na de verstrekking 732896-732900
ingevoegd :

« 733596-733600

Geheel van gebruiksmateriaal en van implanteerbaar materiaal
gebruikt tijdens de verstrekking 431373-431384 via endoscopische
weg U 573″.

Art. 2. In § 5 van hetzelfde artikel 35bis, vervangen bij het koninklijk
besluit van 20 februari 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 4 mei 2004, 12 januari 2005 en 21 januari 2005, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° In opschrift ″E. Urologie en nefrologie″, opschrift ″- Categorie 1b″,
opschrift ″Gebruiksmateriaal en implanteerbaar materiaal″, worden na
de verstrekking 730811-730822 de verstrekkingen 694610-694621 en
694632-694643 ingevoegd;

5) la valeur relative ″U 342″ de la prestation 732513-732524 est
remplacée par la valeur relative ″U 325″;

6) la valeur relative ″U 120″ de la prestation 732535-732546 est
remplacée par la valeur relative ″U 114″;

7) la valeur relative ″U 886″ de la prestation 732550-732561 est
remplacée par la valeur relative ″U 842″;

8) la valeur relative ″U 222″ de la prestation 732572-732583 est
remplacée par la valeur relative ″U 211″;

9) la valeur relative ″U 738″ de la prestation 732594-732605 est
remplacée par la valeur relative ″U 701″;

10) la valeur relative ″U 554″ de la prestation 732616-732620 est
remplacée par la valeur relative ″U 526″;

11) la valeur relative ″U 125″ de la prestation 732631-732642 est
remplacée par la valeur relative ″U 119″;

12) les prestations suivantes sont introduites après la prestation
732631-732642 :

« 732911-732922

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implantable
utilisé lors de la prestation 229633 - 229644, par voie endoscopique, avec
prélèvement endoscopique de la grande veine saphène U 333

694912-694923

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 228115-228126, par voie endosco-
pique U 598

694934-694945

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 228115-228126, en chirurgie ouverte

U 375

694956-694960

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 228130-228141, par voie endosco-
pique U 326

733574-733585

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 227275-227286, en chirurgie ouverte

U 362″;

5° A l’intitulé ″I. Gynécologie, chirurgie plastique et reconstructive ″,
intitulé ″- Catégorie 1b″, sont apportées les modifications suivantes :

1) la valeur relative ″U 270″ de la prestation 732653-732664 est
remplacée par la valeur relative ″U 257″

2) la valeur relative ″U 270″ des prestations 732675-732686 et
732690-732701 est remplacée par la valeur relative ″U 542″

3) la valeur relative ″U 235″ des prestations 732712-732723,
732734-732745, 732756-732760, 732771-732782 et 732793-732804 est
remplacée par la valeur relative ″U 223″

4) la valeur relative ″U 180″ de la prestation 732815-732826 est
remplacée par la valeur relative ″U 171″

5) la valeur relative ″U 72″ de la prestation 732830-732841 est
remplacée par la valeur relative ″U 68″

6) la valeur relative ″U 571″ de la prestation 732852-732863 est
remplacée par la valeur relative ″U 542″

7) la valeur relative ″U 793″ de la prestation 732874-732885 est
remplacée par la valeur relative ″U 753″

8) la prestation suivante est introduite après la prestation 732896-
732900 :

« 733596-733600

Ensemble du matériel de consommation et du matériel implan-
table utilisé lors de la prestation 431373-431384, par voie endosco-
pique U 573″.

Art. 2. Au § 5 du même article 35bis, remplacé par l’arrêté royal du
20 février 2004 et modifié par les arrêtés royaux des 4 mai 2004,
12 janvier 2005 et 21 janvier 2005, sont apportées les modifications
suivantes :

1° A l’intitulé ″E. Urologie et néphrologie″, intitulé ″- Catégorie 1b″,
intitulé ″Matériel de consommation et matériel implantable″, les
prestations 694610-694621 et 694632-694643 sont insérées après la
prestation 730811-730822;
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2° In opschrift ″F. Heelkunde op het abdomen en pathologie van het
spijsverteringsstelsel″, opschrift ″- Categorie 1b″, opschrift ″Gebruiks-
materiaal en implanteerbaar materiaal″, worden de verstrekkingen
730995-731006 en 731113-731124 geschrapt;

3° In opschrift ″F. Heelkunde op het abdomen en pathologie van het
spijsverteringsstelsel″, opschrift ″- Categorie 1b″, opschrift ″Gebruiks-
materiaal en implanteerbaar materiaal″, worden na de verstrekking
732174-732185 de verstrekkingen 694654-694665, 694676-694680, 694691-
694702, 694713-694724, 694735-694746, 694750-694761, 694772-694783,
694794-694805, 694816-694820, 694831-694842, 694853-694864, 694875-
694886, 694890-694901, 733515-733526, 733530-733541 en 733552-733563
ingevoegd;

4° In opschrift ″F. Heelkunde op het abdomen en pathologie van het
spijsverteringsstelsel″, opschrift ″- Categorie 1b″, opschrift ″Gebruiks-
materiaal″, wordt vóór de verstrekking 731172-731183 de verstrekking
731113-731124 ingevoegd;

5° In opschrift ″G. Heelkunde op de thorax en cardiologie″, opschrift
″- Categorie 1b″, opschrift ″Gebruiksmateriaal en implanteerbaar
materiaal″, worden na de verstrekking 732631-732642 de verstrekkin-
gen 732911-732922, 694912-694923, 694934-694945, 694956-694960 en
733574-733585 ingevoegd;

6° In opschrift ″I. Gynecologie, plastische en reconstructieve heelkun-
de″, opschrift ″- Categorie 1b″, opschrift ″Gebruiksmateriaal en implan-
teerbaar materiaal″, word na de verstrekking 732896-732900 de ver-
strekking 733596-733600 ingevoegd.

Art. 3. In § 7 van hetzelfde artikel 35bis, vervangen bij het koninklijk
besluit van 20 februari 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 4 mei 2004, 21 september 2004 en 12 januari 2005, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° In opschrift ″E. Urologie en nefrologie″, opschrift ″- Categorie 1b″,
opschrift ″Gebruiksmateriaal en implanteerbaar materiaal″, worden na
de verstrekking 730811-730822 de verstrekkingen 694610-694621 en
694632-694643 ingevoegd;

2° In opschrift ″F. Heelkunde op het abdomen en pathologie van het
spijsverteringsstelsel″, opschrift ″- Categorie 1b″, opschrift ″Gebruiks-
materiaal en implanteerbaar materiaal″, worden de verstrekkingen
730995-731006 en 731113-731124 geschrapt;

3° In opschrift ″F. Heelkunde op het abdomen en pathologie van het
spijsverteringsstelsel″, opschrift ″- Categorie 1b″, opschrift ″Gebruiks-
materiaal en implanteerbaar materiaal″, worden na de verstrekking
732174-732185 de verstrekkingen 694654-694665, 694676-694680, 694691-
694702, 694713-694724, 694735-694746, 694750-694761, 694772-694783,
694794-694805, 694816-694820, 694831-694842, 694853-694864, 694875-
694886, 694890-694901, 733515-733526, 733530-733541 en 733552-733563
ingevoegd;

4° In opschrift ″F. Heelkunde op het abdomen en pathologie van het
spijsverteringsstelsel″, opschrift ″- Categorie 1b″, opschrift ″Gebruiks-
materiaal″, wordt vóór de verstrekking 731172-731183 de verstrekking
731113-731124 ingevoegd;

5° In opschrift ″G. Heelkunde op de thorax en cardiologie″, opschrift
″- Categorie 1b″, opschrift ″Gebruiksmateriaal en implanteerbaar
materiaal″, worden na de verstrekking 732631-732642 de verstrekkin-
gen 732911-732922, 694912-694923, 694934-694945, 694956-694960 en
733574-733585 ingevoegd;

6° In opschrift ″I. Gynecologie, plastische en reconstructieve heelkun-
de″, opschrift ″- Categorie 1b″, opschrift ″Gebruiksmateriaal en implan-
teerbaar materiaal″, word na de verstrekking 732896-732900 de ver-
strekking 733596-733600 ingevoegd.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2005.

Art. 5. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 maart 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

2° A l’intitulé ″F. Chirurgie abdominale et pathologie digestive″,
intitulé ″- Catégorie 1b″, intitulé ″Matériel de consommation et matériel
implantable″, les prestations 730995-731006 et 731113-731124 sont
supprimées;

3° A l’intitulé ″F. Chirurgie abdominale et pathologie digestive″,
intitulé ″- Catégorie 1b″, intitulé ″Matériel de consommation et matériel
implantable″, les prestations 694654-694665, 694676-694680, 694691-
694702, 694713-694724, 694735-694746, 694750-694761, 694772-694783,
694794-694805, 694816-694820, 694831-694842, 694853-694864, 694875-
694886, 694890-694901, 733515-733526, 733530-733541 et 733552-733563
sont insérées après la prestation 732174-732185;

4° A l’intitulé ″F. Chirurgie abdominale et pathologie digestive″,
intitulé ″- Catégorie 1b″, intitulé ″Matériel de consommation″, la
prestation 731113-731124 est insérée avant la prestation 731172-731183;

5° A l’intitulé ″G. Chirurgie thoracique et cardiologie″, intitulé ″-
Catégorie 1b″, intitulé ″Matériel de consommation et matériel implan-
table″, les prestations 732911-732922, 694912-694923, 694934-694945,
694956-694960 et 733574-733585 sont insérées après la prestation
732631-732642;

6° A l’intitulé ″I. Gynécologie, chirurgie plastique et reconstructive″,
intitulé ″- Catégorie 1b″, intitulé ″Matériel de consommation et matériel
implantable″, la prestation 733596-733600 est insérée après la prestation
732896-732900.

Art. 3. Au § 7 du même article 35bis, remplacé par l’arrêté royal du
20 février 2004 et modifié par les arrêtés royaux des 4 mai 2004,
21 septembre 2004 et 12 janvier 2005, sont apportées les modifications
suivantes :

1° A l’intitulé ″E. Urologie et néphrologie″, intitulé ″- Catégorie 1b″,
intitulé ″Matériel de consommation et matériel implantable″, les
prestations 694610-694621 et 694632-694643 sont insérées après la
prestation 730811-730822;

2° A l’intitulé ″F. Chirurgie abdominale et pathologie digestive″,
intitulé ″- Catégorie 1b″, intitulé ″Matériel de consommation et matériel
implantable″, les prestations 730995-731006 et 731113-731124 sont
supprimées;

3° A l’intitulé ″F. Chirurgie abdominale et pathologie digestive″,
intitulé ″- Catégorie 1b″, intitulé ″Matériel de consommation et matériel
implantable″, les prestations 694654-694665, 694676-694680, 694691-
694702, 694713-694724, 694735-694746, 694750-694761, 694772-694783,
694794-694805, 694816-694820, 694831-694842, 694853-694864, 694875-
694886, 694890-694901, 733515-733526, 733530-733541 et 733552-733563
sont insérées après la prestation 732174-732185;

4° A l’intitulé ″F. Chirurgie abdominale et pathologie digestive″,
intitulé ″- Catégorie 1b″, intitulé ″Matériel de consommation″, la
prestation 731113-731124 est insérée avant la prestation 731172-731183;

5° A l’intitulé ″G. Chirurgie thoracique et cardiologie″, intitulé ″-
Catégorie 1b″, intitulé ″Matériel de consommation et matériel implan-
table″, les prestations 732911-732922, 694912-694923, 694934-694945,
694956-694960 et 733574-733585 sont insérées après la prestation
732631-732642;

6° A l’intitulé ″I. Gynécologie, chirurgie plastique et reconstructive″,
intitulé ″- Catégorie 1b″, intitulé ″Matériel de consommation et matériel
implantable″, la prestation 733596-733600 est insérée après la prestation
732896-732900.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2005.

Art. 5. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 mars 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2005/22251]N. 2005 — 793

14 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003 en 9 juli 2004, en
§ 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001,
en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, inzonderheid op artikel 35bis, § 1, vervangen bij het
koninklijk besluit van 20 februari 2004 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 mei 2004, 21 september 2004, 12 januari 2005 en
21 januari 2005;

Gelet op het voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van
7 december 2004;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie verstrek-
kers van implantaten-verzekeringsinstellingen van 7 december 2004;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 14 december 2004;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 20 december 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 januari 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
17 januari 2005;

Gelet op het advies 38.118/1 van de Raad van State, gegeven op
17 februari 2005, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 35bis, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 februari 2004
en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 4 mei 2004, 21 septem-
ber 2004, 12 januari 2005 en 21 januari 2005, worden onder het op-
schrift ″B. Oftalmologie″, opschrift ″- Categorie 2a″ de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de betrekkelijke waarde ″U 18″ van de verstrekking 682393-682404
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 16″ vervangen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2005/22251]F. 2005 — 793

14 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003 et
9 juillet 2004, et § 2, modifié par les lois des 20 décembre 1995 et
10 août 2001, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, notamment l’article 35bis, § 1er,
remplacé par l’arrêté royal du 20 février 2004 et modifié par les arrêtés
royaux des 4 mai 2004, 21 septembre 2004, 12 janvier 2005 et
21 janvier 2005;

Vu la proposition du Conseil technique des implants du 7 décem-
bre 2004;

Vu la décision de la Commission de convention fournisseurs
d’implants-organismes assureurs du 7 décembre 2004;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas émis d’avis dans le délai de cinq jours, prévu à l’article 27, alinéa 4,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et que l’avis concerné est donc réputé
avoir été donné en application de cette disposition de la loi;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
14 décembre 2004;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 20 décembre 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 janvier 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 17 janvier 2005;

Vu l’avis 38.118/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 février 2005, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 35bis, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
remplacé par l’arrêté royal du 20 février 2004 et modifié par les arrêtés
royaux des 4 mai 2004, 21 septembre 2004, 12 janvier 2005 et
21 janvier 2005, les modifications suivantes sont apportées dans
l’intitulé ″B. Ophtalmologie″, intitulé ″- Catégorie 2a″ :

1° la valeur relative ″U 18″ de la prestation 682393-682404 est
remplacée par la valeur relative ″U 16″;
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2° de betrekkelijke waarde ″U 45″ van de verstrekking 682415-682426
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 41″ vervangen;

3° de betrekkelijke waarde ″U 64″ van de verstrekking 682430-682441
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 58″ vervangen;

4° de betrekkelijke waarde ″U 57″ van de verstrekking 682452-682463
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 51″ vervangen;

5° de betrekkelijke waarde ″U 76″ van de verstrekking 682474-682485
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 68″ vervangen;

6° de betrekkelijke waarde ″U 88″ van de verstrekking 682496-682500
wordt door de betrekkelijke waarde ″U 70″ vervangen;

7° de betrekkelijke waarde ″U 102″ van de verstrekking 682511-
682522 wordt door de betrekkelijke waarde ″U 82″ vervangen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2005.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 maart 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2005/22233]N. 2005 — 794

28 FEBRUARI 2005. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
bijlage van het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende
de fabricage van en de handel in voedingsmiddelen die uit planten
of uit plantenbereidingen samengesteld zijn of deze bevatten

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmidde-
len en andere producten, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende de
fabricage van en de handel in voedingsmiddelen die uit planten of uit
plantenbereidingen samengesteld zijn of deze bevatten, inzonderheid
op artikel 4, § 6, 3°;

Gelet op het feit dat voldaan is aan de formaliteiten voorgeschreven
door de Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 22 juni 1998 betreffende de informatieprocedure op het gebied van
normen en technische voorschriften en regels betreffende de diensten
van de informatiemaatschappij;

Gelet op de adviezen gegeven door de Commissie van Advies voor
Plantenbereidingen;

Gelet op advies 37.350/3 van de Raad van State, gegeven op
30 juni 2004, met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. De lijsten 1 en 3 van de bijlage van het koninklijk besluit
van 29 augustus 1997 betreffende de fabricage van en de handel in
voedingsmiddelen die uit planten of uit plantenbereidingen samenge-
steld zijn of deze bevatten, worden gewijzigd overeenkomstig de
bepalingen van de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, uitgezonderd de etikettering-
voorwaarden in de vierde kolom van de lijsten in bijlage, die in werking
treden één jaar na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 28 februari 2005.

R. DEMOTTE

2° la valeur relative ″U 45″ de la prestation 682415-682426 est
remplacée par la valeur relative ″U 41″;

3° la valeur relative ″U 64″ de la prestation 682430-682441 est
remplacée par la valeur relative ″U 58″;

4° la valeur relative ″U 57″ de la prestation 682452-682463 est
remplacée par la valeur relative ″U 51″;

5° la valeur relative ″U 76″ de la prestation 682474-682485 est
remplacée par la valeur relative ″U 68″;

6° la valeur relative ″U 88″ de la prestation 682496-682500 est
remplacée par la valeur relative ″U 70″;

7° la valeur relative ″U 102″ de la prestation 682511-682522 est
remplacée par la valeur relative ″U 82″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2005.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 mars 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2005/22233]F. 2005 — 794

28 FEVRIER 2005. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe de l’arrêté
royal du 29 août 1997 relatif à la fabrication et au commerce de
denrées alimentaires composées ou contenant des plantes ou
préparations de plantes

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif à la fabrication et au
commerce de denrées alimentaires composées ou contenant des plantes
ou préparations de plantes, notamment l’article 4, § 6, 3°;

Vu le fait qu’il a été satisfait aux formalités prescrites par la
Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998
prévoyant une procédure d’information dans le domaine des normes et
réglementations techniques et des règles relatives aux services de la
société de l’information;

Vu les avis donnés par la Commission d’Avis des Préparations de
Plantes;

Vu l’avis 37.350/3 du Conseil d’Etat, donné le 30 juin 2004, en
application de l’article 84, §1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Les listes 1 et 3 de l’annexe de l’arrêté royal du
29 août 1997 relatif à la fabrication et au commerce de denrées
alimentaires composées ou contenant des plantes ou préparations de
plantes sont modifiées conformément aux dispositions de l’annexe du
présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge, à l’exception des conditions d’étiquetage de la quatrième
colonne des listes en annexe, qui entrent en vigueur un an après leur
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 28 février 2005.

R. DEMOTTE
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Annexe Bijlage

1° Les noms des plantes suivantes sont ajoutés à la liste 1 : 1° Aan lijst 1 worden de volgende namen van planten toegevoegd :

Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Chamaelirium luteum (L.) A. Gray Fausse unicorne Helonias

Evodia ruticarpa (A. Juss.) Benth.

Pinellia ternata (Thunb.) Breitenb.

Sida cordifolia L.

2° Les noms des plantes suivantes sont ajoutés à la liste 3 : 2° Aan lijst 3 worden de volgende namen van planten toegevoegd :

Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Albizia julibrissin Durazz. (*) Seule l’écorce est autorisée dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’écorce
de la plante Albizia julibrissin Durazz., doit comporter un avertissement avec la teneur suivante :
« Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van de schors is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de schors
van de plant Albizia julibrissin Durazz. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Alisma orientale (Sam.) Juzep. in
Kom.(*)

Waterweegbree Seul le rhizome est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelstok is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Alpinia katsumadae Hayata (*) Seules les graines sont autorisées dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van het zaad is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Alpinia oxyphylla Miq. (*) Seul le fruit est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de vrucht is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Andrographis paniculata (Burm. f.)
Nees (*)

Justicie Seule l’herbe est autorisée dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe
de la plante Andrographis paniculata (Burm. f.) Nees, doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van het kruid is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die het kruid
van de plant Andrographis paniculata (Burm. f.) Nees bevatten, een waarschuwing bevatten van de
volgende strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Asparagus cochinchinensis (Lour.)
Merr.

Seul le tubercule est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelknol
is toegelaten in voedingsmiddelen.

Baccharis trimera (Less.) DC. (*)

Bupleurum chinense DC. (*) Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortel is
toegelaten in voedingsmiddelen.
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Cassia obtusifolia L.
(= Cassia tora var. obtusifolia (L.)
Haines
= Senna obtusifolia L.) (*)

Seules les graines sont autorisées dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van het zaad is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Cistanche salsa (C.A. Mey) Beck Seule la tige est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de stengel is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Citrus medica L. (*) Seul le fruit est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de vrucht is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Crithmum maritimum L. Fenouil marin Zeevenkel

Cyathula officinalis Kuan (*) Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la
racine de la plante Cyathula officinalis Kuan, doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van de wortel is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de wortel
van de plant Cyathula officinalis Kuan bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Cynara cardunculus L. (*) Cyanara cardunculus Kardoen

Dimocarpus longan Lour. (= Euphoria
longan (Lour.) Steud.) (*)

Seul le fruit est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de vrucht is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Dioscorea hypoglauca Palib. (*) Seul le rhizome est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelstok is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Dioscorea opposita Thunb. (*) Seul le rhizome est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelstok is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Eucommia ulmoides Oliv. (*) Seul l’aubier est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van het spinthout is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Gardenia jasminoides J. Ellis (*) Gardénie Gardenia Seul le fruit est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de vrucht is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Gastrodia elata Blume (*) Seul le rhizome est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelstok is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Houttuynia cordata Thunb. (*) Seule l’herbe est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van het kruid is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Inula britannica L. (*) Seule la fleur est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de bloem is
toegelaten in voedingsmiddelen.
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Leonorus heterophyllus Sweet (*) Seuls l’herbe et le fruit sont autorisés dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe
et/ou le fruit de la plante Leonorus heterophyllus Sweet, doit comporter un avertissement avec la
teneur suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van het kruid en van de vrucht is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die het kruid
en/of de vrucht de plant Leonorus heterophyllus Sweet bevatten, een waarschuwing bevatten van de
volgende strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Leonorus sibiricus L. (*) Seuls l’herbe et le fruit sont autorisés dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe
et/ou le fruit de la plante Leonorus sibiricus L., doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van het kruid en van de vrucht is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die het kruid
en/of de vrucht van de plant Leonorus sibiricus L. bevatten, een waarschuwing bevatten van de
volgende strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Ligusticum chuanxiong Hortorum ex
Qui, et al in Qui (*)

Seul le rhizome est autorisé dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le
rhizome de la plante Ligusticum chuanxiong Hortorum ex Qui, et al in Qui, doit comporter un
avertissement avec la teneur suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van de wortelstok is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
wortelstok van de plant Ligusticum chuanxiong Hortorum ex Qui, et al in Qui bevatten, een
waarschuwing bevatten van de volgende strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».

Lilium brownii F.E. Brown ex Miellez
(*)

Seul le tubercule est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelknol
is toegelaten in voedingsmiddelen.

Lindera aggregata (Sims) Kosterm. (*) Seul le tubercule est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelknol
is toegelaten in voedingsmiddelen.

Lonicera japonica Thunb. Ex Murray
(*)

Seules la fleur et la tige sont autorisées dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de
bloem en de stengel is toegelaten in voedingsmiddelen.

Morinda officinalis F.C. How (*) Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortel is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Nelumbo nucifera Gaertn. (*)

Ophiopogon japonicus (L.f) Ker Gawl. Seul le tubercule est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortelknol
is toegelaten in voedingsmiddelen.

Phellodendron amurense Rupr.(*) Seule l’écorce est autorisée dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’écorce
de la plante Phellodendron amurense Rupr., doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « Femmes enceintes : ne pas consommer ».
Enkel het gebruik van de schors is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de schors
van de plant Phellodendron amurense Rupr. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Niet gebruiken tijdens de zwangerschap ».
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Pinus pinaster Ait. (=Pinus maritima
Lam.)

Pin maritime Zeeden

Platycodon grandiflorum (Jacquin) A.
DC. (*)

Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires.
Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la
racine de la plante Platycodon grandiflorum A. DC. doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « L’usage prolongé peut irriter l’estomac ».
Enkel het gebruik van de wortel is toegelaten in voedingsmiddelen.
Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de wortel
van de plant Platycodon grandiflorum A. DC.bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Langdurig gebruik kan de maag irriteren ».

Polygala tenuifolia Willd. (*) Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortel is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Rhodiola rosea L. (*) Seules la racine et l’herbe sont autorisées dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de
wortel en het kruid is toegelaten in voedingsmiddelen.

Salvia miltiorrhiza Bunge (*) Seule la racine est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de wortel is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Sigesbeckia orientalis L. (*) Herbe de Flacq
Herbe Grasse
Herbe Divine
Guérit Vite

Seule l’herbe est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van het kruid is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Spatholobus suberectus Dunn. (*) Seule la tige est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de stengel is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Spilanthes oleracea Jacq. (*) Cresson de Para Parakres, Kiespijnknoppenkruid L’huile essentielle n’est pas autorisée dans les denrées alimentaires visées à l’article 4. — De essentiële
olie is niet toegelaten in de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen.

Vitex trifolia L. (*) Seul le fruit est autorisé dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de vrucht is
toegelaten in voedingsmiddelen.

13400
M

O
N

IT
E

U
R

B
E

L
G

E
—

25.03.2005
−

E
d

.2
—

B
E

L
G

ISC
H

STA
A

T
SB

L
A

D



3° Un (*) est ajouté à la plante suivante de la liste 3 : 3° Bij de volgende plant van lijst 3 wordt een (*) toegevoegd :

Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Medicago sativa L. (*) Luzerne commune Luzerne (alfalfa)

4° Une remarque et/ou condition limitative, est ajoutée aux noms des plantes suivantes : 4° Bij de volgende planten van lijst 3 wordt een opmerking en/of beperkende voorwaarde
toegevoegd :

Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Aesculus hippocastanum L. (*) Marronnier commun Witte paardekastanje Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les graines de la plante Aesculus
hippocastanum L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption
de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée d’aescine soit supérieure à 75 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan het zaad van de plant Aesculus hippocastanum
L. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde :
het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan aescine hoger is dan 75
mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Cassia fistula L. (*) Canéficier, Cassier Indische goudenregen Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les gousses et/ou les folioles de la plante
Cassia fistula L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de
la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée d’hydroxyanthracènes (calculés comme sennoside B) soit
supérieure à 18 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les
gousses et/ou les folioles de la plante Cassia fistula L., doit comporter des avertissements avec les
teneurs suivantes :
« — Ne pas administrer aux enfants de moins de 12 ans;
— Consultez votre médecin en cas de grossesse ou d’allaitement;
— Pas d’utilisation prolongée sans avis d’un spécialiste. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan peulen en/of blaadjes van de plant Cassia fistula
L.werd toegevoegd mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie mag niet
voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan hydroxyanthracenen (berekend als
sennoside B) hoger is dan 18 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de peulen
en/of blaadjes van de plant Cassia fistula L. bevatten, waarschuwingen bevatten van de volgende
strekking :
« — Niet gebruiken beneden de 12 jaar;
— Bij zwangerschap of borstvoeding uw arts raadplegen;
— Geen langdurig gebruik zonder deskundig advies. »
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Cimicifuga racemosa (L.) Nutt. (*)
(= Actaea racemosa L.)

Actée à grappes, Cimicaire à grappes Zilverkaars, Wandluizekruid Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Cimicifuga
racemosa (L.) Nutt., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption
de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée de glycosides de triterpène (calculés comme 27-déoxyactéine)
soit supérieure à 3,0 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Cimicifuga racemosa
(L.) Nutt. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
triterpeenglycosiden (berekend als 27-deoxyacteïne) hoger is dan 3,0 mg.

Crataegus laevigata (Poiret) DC. (*) Aubépine à deux styles Tweestijlige meidoorn Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les sommités fleuries de la plante
Crataegus laevigata (Poiret) DC., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante :
l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut
avoir comme conséquence que la quantité ingérée de flavonoïdes soit supérieure à 2,6 mg et que la
quantité ingérée de procyanidines oligomères soit supérieure à 22,5 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de bladeren en/of bloeiende toppen van de
plant Crataegus laevigata (Poiret) DC. werden toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht
worden onder de volgende voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame
aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor
ingenomen hoeveelheid aan flavonoïden hoger is dan 2,6 mg en dat de daardoor ingenomen
hoeveelheid aan oligomere procyanidines hoger is dan 22,5 mg.

Crataegus monogyna Jacq. (*) Aubépine à un style Eénstijlige meidoorn Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les sommités fleuries de la plante
Crataegus monogyna Jacq., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante :
l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut
avoir comme conséquence que la quantité ingérée de flavonoïdes soit supérieure à 2,6 mg et que la
quantité ingérée de procyanidines oligomères soit supérieure à 22,5 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de bladeren en/of bloeiende toppen van de
plant Crataegus monogyna Jacq. werden toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden
onder de volgende voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen
dagelijks te gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen
hoeveelheid aan flavonoïden hoger is dan 2,6 mg en dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
oligomere procyanidines hoger is dan 22,5 mg.

Echinacea angustifolia DC. (*) Echinacea (Kogelbloem)
(Rode Zonnehoed)

Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la racine de la plante Echinacea
angustifolia DC., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de
la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 2,4 g de racine séchée.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortel van de plant Echinacea angustifolia
DC. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde :
het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger is dan de hoeveelheid
equivalent met 2,4 g gedroogde wortel.

Echinacea pallida (Nutt.) Nutt. (*) Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la racine de la plante Echinacea pallida
(Nutt.) Nutt., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la
portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 720 mg de racine
séchée.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortel van de plant Echinacea pallida (Nutt.)
Nutt. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger
is dan de hoeveelheid equivalent met 720 mg gedroogde wortel.
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Echinacea purpurea (L.) Moench. (*) Purperen rudbeckia Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe de la plante Echinacea purpurea
(L.) Moench., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la
portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 2 g d’herbe séchée.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan het kruid van de plant Echinacea purpurea (L.)
Moench. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger
is dan de hoeveelheid equivalent met 2 g gedroogd kruid.

Foeniculum vulgare Mill. (*) Fenouil Venkel Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le fruit de la plante Foeniculum vulgare
Mill., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée d’estragole soit supérieure à 0,05 mg/kg poids corporel pour les enfants de
moins de 12 ans.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de vrucht van de plant Foeniculum vulgare Mill.
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de estragole inname hoger is dan 0,05 mg/kg lichaamsgewicht voor
kinderen jonger dan 12 jaar.

Ginkgo biloba L. (*) Ginkgo Ginkgo Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la feuille de la plante Ginkgo biloba L.,
ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée de glycosides de flavonol soit supérieure à 21,6 mg et que la quantité ingérée
de lactones terpéniques soit supérieure à 5,4 mg.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la
feuille de la plante Ginkgo biloba L., doit comporter un avertissement avec la teneur suivante :
« Consultez votre médecin en cas de prise simultanée d’anticoagulants. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de bladeren van de plant Ginkgo biloba L. werd
toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan flavonolglycosiden hoger
is dan 21,6 mg en dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan terpeenlactonen hoger is dan 5,4 mg.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
bladeren van de plant Ginkgo biloba L. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Raadpleeg uw arts bij gelijktijdig gebruik van antistollingsmiddelen ».

Glycine max. (L.) Merr (*) Soya Soja (boon) Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le fruit de la plante Glycine max. (L.)
Merr, ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée d’isoflavones soit supérieure à 40 mg (exprimés comme glycoside du
composant principal).

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de vrucht van de plant Glycine max. (L.) Merr
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan isoflavonen hoger is dan
40 mg (uitgedrukt als glycoside van de hoofdcomponent).

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Glycyrrhiza glabra L. (*) Réglisse Zoethout Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Glycyrrhiza
glabra L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la
portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée d’acide glycyrrhizinique soit supérieure à 100 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le
rhizome de la plante Glycyrrhiza glabra L., doit comporter un avertissement avec la teneur suivante :
« Ne pas utiliser pendant plus de 6 semaines sans avis médical ».

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Glycyrrhiza glabra
L. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde :
het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan glycyrrhizinezuur hoger
is dan 100 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
wortelstok van de plant Glycyrrhiza glabra L. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Niet langer dan 6 weken gebruiken zonder medisch advies ».

Harpagophytum procumbens (Burch.)
DC. Ex Meidn. (*)

Griffe du diable Duivelsklauw Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la racine secondaire de la plante
Harpagophytum procumbens (Burch.) DC. Ex Meidn., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à
la condition suivante : l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans
la publicité ne peut avoir comme conséquence que la quantité ingérée d’iridoïdes totaux (calculés
comme harpagoside) soit supérieure à 40 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de secundaire wortel van de plant Harpago-
phytum procumbens (Burch.) DC. Ex Meidn. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht
worden onder de volgende voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame
aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor
ingenomen hoeveelheid aan totaaliridoïden (berekend als harpagoside) hoger is dan 40 mg.

Harpagophytum zeyheri Decne. (*) Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la racine secondaire de la plante
Harpagophytum zeyheri Decne, ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante :
l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut
avoir comme conséquence que la quantité ingérée d’iridoïdes totaux (calculés comme harpagoside)
soit supérieure à 40 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de secundaire wortel van de plant Harpago-
phytum zeyheri Decne werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de
volgende voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks
te gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
totaaliridoïden (berekend als harpagoside) hoger is dan 40 mg.
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Humulus lupulus L. (*) Houblon Hop Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la plante Humulus lupulus L., ne
peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée de 8-prénylnaringénine soit supérieure à 400 µg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de plant Humulus lupulus L. werd toegevoegd,
mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het innemen van de
in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan mag niet voor
gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan 8-prenylnaringenine hoger is dan 400 µg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Hypericum perforatum L. (*) Millepertuis commun Sint-Janskruid Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe de la plante Hypericum
perforatum L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de
la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée d’hypéricine soit supérieure à 700 µg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe
de la plante Hypericum perforatum L., doit comporter un avertissement avec la teneur suivante :
« Informez votre médecin et/ou pharmacien en cas de prise simultanée de médicaments ».

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan het kruid van de plant Hypericum perforatum
L. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde :
het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan hypericine hoger is dan
700 µg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die het kruid
van de plant Hypericum perforatum L. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Bij gelijktijdig gebruik van geneesmiddelen uw arts en/of apotheker informeren ».

Matricaria recutita L. (= Matricaria
chamomilla L.) (= Chamomilla recu-
tita (L.) Rausch.) (*)

Matricaire camomille (Camomille vul-
gaire)

Echte kamille Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la fleur de la plante Matricaria recutita
L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée de α-bisabolol soit supérieure à 1,9 mg et que la quantité ingérée
d’apigénine-7-glucoside soit supérieure à 5,6 mg.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de bloem van de plant Matricaria recutita L.
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan α-bisabolol hoger is dan
1,9 mg en dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan apigenine-7-glucoside hoger is dan 5,6 mg.

Orthosiphon stamineus Benth. (*) Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la feuille de la plante Orthosiphon
stamineus Benth., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption
de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée d’extrait soit supérieure à la quantité d’extrait équivalent à 5,5
g de feuilles séchées.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de bladeren van de plant Orthosiphon
stamineus Benth. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger
is dan de hoeveelheid equivalent met 5,5 gram gedroogde bladeren.
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Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Rheum officinale Baill. (*) Rhubarbe de Chine Chinese (Turkse) rabarber Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Rheum officinale
Baill., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée d’anthraquinones totaux (calculés comme rhéine) soit supérieure à 25 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le
rhizome de la plante Rheum officinale Baill., doit comporter des avertissements dont la teneur est la
suivante :
« — Ne pas administrer aux enfants de moins de 12 ans;
— Consultez votre médecin en cas de grossesse ou d’allaitement;
— Pas d’utilisation prolongée sans avis d’un spécialiste. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Rheum officinale
Baill. werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
totaal anthrachinonen (berekend als rheine) hoger is dan 25 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
wortelstok van de plant Rheum officinale Baill. bevatten, waarschuwingen bevatten van de volgende
strekking :
« — Niet gebruiken beneden de 12 jaar;
— Raadpleeg uw arts bij zwangerschap of borstvoeding;
— Geen langdurig gebruik zonder deskundig advies ».

Rheum palmatum L. (*) Rhubarbe de Chine Chinese (Russische) rabarber Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Rheum palmatum
L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée d’anthraquiones totaux (calculés comme rhéine) soit supérieure à 25 mg,

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le
rhizome de la plante Rheum palmatum L., doit comporter des avertissements dont la teneur est la
suivante :
« — Ne pas administrer aux enfants de moins de 12 ans;
— Consultez votre médecin en cas de grossesse ou d’allaitement;
— Pas d’utilisation prolongée sans avis d’un spécialiste. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Rheum palmatum L.
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan totaal anthrachinonen
(berekend als rheine) hoger is dan 25 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
wortelstok van de plant Rheum palmatum L. bevatten, waarschuwingen bevatten van de volgende
strekking :
« — Niet gebruiken beneden de 12 jaar;
— Raadpleeg uw arts bij zwangerschap of borstvoeding;
— Geen langdurig gebruik zonder deskundig advies ».
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Wetenschappelijke naam
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Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Senna alexandrina Mill. (*)
(= Cassia acutifolia Delile)
(= Cassia senna L.)

Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les gousses et/ou les folioles de la plante
Senna alexandrina Mill., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante :
l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut
avoir comme conséquence que la quantité ingérée d’hydroxyanthracènes (calculés comme sennoside
B) soit supérieure à 18 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les
gousses et/ou les folioles de la plante Senna alexandrina Mill., doit comporter des avertissements
dont la teneur est la suivante :
« —Ne pas administrer aux enfants de moins de 12 ans;
— Consulter votre médecin en cas de grossesse ou d’allaitement;
— Pas d’utilisation prolongée sans avis d’un spécialiste. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan peulen en/of blaadjes van de plant Senna
alexandrina Mill. werd toegevoegd mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
hydroxyanthracenen (berekend als sennoside B) hoger is dan 18 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die peulen
en/of blaadjes van de plant Senna alexandrina Mill. bevatten, waarschuwingen bevatten van de
volgende strekking :
« — Niet gebruiken beneden de 12 jaar;
— Bij zwangerschap of borstvoeding uw arts raadplegen;
— Geen langdurig gebruik zonder deskundig advies. »

Senna angustifolia (Vahl) Batka cv.
Tinnevelly (= Cassia angustifolia Vahl.)
(*)

Sené Senna Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les gousses et/ou les folioles de la plante
Senna angustifolia (Vahl) Batka cv. Tinnevelly, ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la
condition suivante : l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la
publicité ne peut avoir comme conséquence que la quantité ingérée d’hydroxyanthracènes (calculés
comme sennoside B) soit supérieure à 18 mg.

Par dérogation de l’article 4, §1er, point 5, les résultats visés doivent être disponibles pour chaque lot
de produits.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent les
gousses et/ou les folioles de la plante Senna angustifolia (Vahl) Batka cv. Tinnevelly, doit comporter
des avertissements avec les teneurs suivantes :
« — Ne pas administrer aux enfants de moins de 12 ans;
— Consultez votre médecin en cas de grossesse ou d’allaitement;
— Pas d’utilisation prolongée sans avis d’un spécialiste. »

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan peulen en/of blaadjes van de plant Senna
angustifolia (Vahl) Batka cv. Tinnevelly werd toegevoegd mogen slechts in de handel gebracht
worden onder de volgende voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame
aanbevolen dagelijks te gebruiken portie mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen
hoeveelheid aan hydroxyanthracenen (berekend als sennoside B) hoger is dan 18 mg.

In afwijking van artikel 4, §1, punt 5, moeten de bedoelde resultaten beschikbaar zijn voor elk lot van
producten.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die peulen
en/of blaadjes van de plant Senna angustifolia (Vahl) Batka cv. Tinnevelly bevatten, waarschuwingen
bevatten van de volgende strekking :
« — Niet gebruiken beneden de 12 jaar;
— Bij zwangerschap of borstvoeding uw arts raadplegen;
— Geen langdurig gebruik zonder deskundig advies. »
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Serenoa repens (W. Bartram) Small
( = Sabal serrulata Rohm. et Schult.)
(*)

Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le fruit de la plante Serenoa repens (W.
Bartram) Small, ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de
la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée des constituants lipoïdes dérivés du fruit de la plante soit
supérieure à 256 mg.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le fruit
de la plante Serenoa repens (W. Bartram) Small, doit comporter un avertissement avec la teneur
suivante : « Demander l’avis de votre médecin et /ou pharmacien ».

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de vrucht van de plant Serenoa repens (W.
Bartram) Small werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
vetoplosbare bestanddelen afkomstig van de vrucht van de plant hoger is dan 256 mg.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de vrucht
van de plant Serenoa repens (W. Bartram) Small bevatten, een waarschuwing bevatten van de
volgende strekking : « Vraag raad aan uw arts en/of apotheker ».

Thymus vulgaris L. (*) Thym commun (Thym vrai) (Pouil-
leux) (Frigouille)

Echte tijm (Hooitijm) (Roomse kwen-
del) (Tijmoes)

Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent l’herbe de la plante Thymus gvulgaris L.,
ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 4 g d’herbe séchée.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan het kruid van de plant Thymus vulgaris L. werd
toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger is dan de hoeveelheid
equivalent met 4 g gedroogd kruid.

Urtica dioica L. Grand ortie Grote brandnetel Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Urtica dioica L.,
ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 3,2 g de rhizome séchée et que la
quantité ingérée d’extrait d’éthanol (60%) du rhizome soit supérieure à 192 mg.

Sans préjudice des dispositions générales et spécifiques concernant l’étiquetage et la publicité des
denrées alimentaires, l’étiquetage des denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le
rhizome de la plante Urtica dioica L., doit comporter un avertissement avec la teneur suivante :
« Demander l’avis de votre médecin et/ou pharmacien ».

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Urtica dioica L. werd
toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger is dan de hoeveelheid
equivalent met 3,2 g gedroogde wortelstok en dat de daardoor ingenomen hoeveelheid aan
ethanolextract (60 %) van de wortelstok hoger is dan 192 mg.

Onverminderd de algemene en bijzondere bepalingen inzake etikettering en reclame voor
voedingsmiddelen moet de etikettering van de in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen, die de
wortelstok van de plant Urtica dioica L. bevatten, een waarschuwing bevatten van de volgende
strekking : « Vraag raad aan uw arts of apotheker ».
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Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Valeriana repens Host.
(= Valeriana officinalis auct. non L.) (*)

Valériane officinale Echte valeriaan Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent la racine de la plante Valeriana repens
Host., ne peuvent être mises dans le commerce qu’aux conditions suivantes :

— l’absorption de la portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut
avoir comme conséquence que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 3,6 g de
racine séchée;

— l’absence des valépotriates doit être prouvée sur la forme finale à consommer.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortel van de plant Valeriana repens Host.
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarden :

— het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie
ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger is dan de
hoeveelheid equivalent met 3,6 g gedroogde wortel;

— de in te nemen bereiding mag geen valepotriaten bevatten.

Vitex agnus-castus L. Gattilier Kuisboom Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le fruit de la plante Vitex agnus castus
L., ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la portion
journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité, ne peut avoir comme conséquence
que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 96 mg de fruit séché.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de vrucht van de plant Vitex agnus castus L.
werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende voorwaarde : het
innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te gebruiken portie ervan
mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger is dan de hoeveelheid
equivalent met 96 mg gedroogde vrucht.

Zingiber officinale Roscoe (*) Gingembre Gember Les denrées alimentaires visées à l’article 4, qui contiennent le rhizome de la plante Zingiber officinale
Roscoe, ne peuvent être mises dans le commerce qu’à la condition suivante : l’absorption de la
portion journalière recommandée dans l’étiquetage ou dans la publicité ne peut avoir comme
conséquence que la quantité ingérée soit supérieure à la quantité équivalent à 190 mg de rhizome
séché.

De in artikel 4 bedoelde voedingsmiddelen waaraan de wortelstok van de plant Zingiber officinale
Roscoe werd toegevoegd, mogen slechts in de handel gebracht worden onder de volgende
voorwaarde : het innemen van de in de etikettering of in de reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie ervan mag niet voor gevolg hebben dat de daardoor ingenomen hoeveelheid hoger
is dan de hoeveelheid equivalent met 190 mg gedroogde wortelstok.

5° Les plantes suivantes sont supprimées dans la liste 1 et ajoutées à la liste 3 : 5° De volgende planten worden geschrapt in lijst 1 en aan lijst 3 toegevoegd :

Nom scientifique
Wetenschappelijke naam

Nom français
Franse naam

Nom néerlandais
Nederlandse naam

Limites et conditions
Beperkingen, voorwaarden

Eriobotrya japonica (Thunb.) Lindl. (*) Néflier du Japon, Bilbassier Japanse mispel Seule la feuille est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de bladeren is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Hedera helix L. (*) Lierre Klimop Seule la feuille est autorisée dans les denrées alimentaires. — Enkel het gebruik van de bladeren is
toegelaten in voedingsmiddelen.

Trichosanthes kirilowii Maxim. (*) Autorisé dans les denrées alimentaires si l’on peut démontrer, à l’aide des rapports d’analyse, que le
produit fini ne contient pas de trichosanthine.

Toegelaten in voedingsmiddelen indien door ontledingsverslagen kan aangetoond worden dat het
eindproduct vrij is van trichosanthine.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 28 février 2005. Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 28 februari 2005.

R. DEMOTTE R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2005/11152]N. 2005 — 795
8 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-

lijk besluit van 4 oktober 1999 tot vaststelling van het bestek van
toepassing op de semafoondienst en van de procedure inzake de
toekenning van individuele vergunningen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Sinds 1989 levert Belgacom een semafoondienst aan het publiek. De
voorwaarden daartoe zijn sinds 1999 opgenomen in het koninklijk
besluit van 4 oktober 1999 tot vaststelling van het bestek van toepassing
op de semafoondienst en van de procedure inzake de toekenning van
individuele vergunningen, dat voorziet in een impliciete verlenging
van de vergunningsduur van vijf jaar. Dergelijke verlenging is voor
Belgacom niet aanvaardbaar, vermits het aantal gebruikers van de
semafoondienst gestaag terugloopt dankzij het succes van alternatieve
mobiele communicatietechnologieën. Bovendien kan de huidige ver-
gunninghouder niet garanderen dat eventuele wisselstukken nog
vijf jaar voorradig zullen blijven. Belgacom heeft echter het engagement
aangegaan om de semafoondienst nog twee jaar aan te bieden. Dit
besluit heeft daarom tot doel de termijn van de verlenging van de
vergunning voor semafonie in te korten tot twee jaar. Na het verstrijken
van deze periode van twee jaar kan de vergunninghouder de betrokken
dienst stopzetten, mits een opzeggingstermijn van één jaar in acht werd
genomen. Aan de vergunninghouder wordt eveneens de verplichting
opgelegd de nog resterende gebruikers over de voorgenomen stopzet-
ting te informeren.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Economie,
Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid,

M. VERWILGHEN

De Minister van Werk,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

Advies 37.405/4

van de afdeling wetgeving van de Raad van State

De Raad van State, afdeling wetgeving, vierde kamer, op 14 juni 2004
door de Minister van Economie verzocht haar, binnen een termijn van
vijf werkdagen, van advies te dienen over een ontwerp van koninklijk
besluit « tot wijziging van het koninklijk besluit van 4 oktober 1999 tot
vaststelling van het bestek van toepassing op de semafoondienst en van
de procedure inzake de toekenning van individuele vergunningen »,
heeft op 16 juni 2004 het volgende advies gegeven :

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996 en
gewijzigd bij de wet van 2 april 2003, moeten in de adviesaanvraag in
het bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met de
adviesaanvraag als volgt :

« De bijzondere redenen voor de hoogdringendheid van dit besluit
kunnen worden gemotiveerd aan de hand van het feit dat het bestaande
koninklijk besluit enkel een verlenging van de vergunning voorziet
voor een termijn van vijf jaar. Bij gebrek aan wisselstukken voor deze
technologie kan de huidige vergunninghouder (met name Belgacom)
geen engagement aangaan voor dergelijke periode. De verlenging van
de vergunning dient bijgevolg dringend te worden ingekort, vermits de
huidige vergunning van Belgacom afloopt in juni 2004. »

Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State bepaalt de Raad van State, afdeling
wetgeving, zich tot het onderzoek van de rechtsgrond, van de
bevoegdheid van de steller van de handeling, alsmede van de vraag of
aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

Het aldus onderzochte ontwerp geeft aanleiding tot de volgende
opmerking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2005/11152]F. 2005 — 795
8 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 4 octo-

bre 1999 fixant le cahier des charges pour le service de radiomes-
sagerie et la procédure relative à l’attribution de licences indivi-
duelles

RAPPORT AU ROI

Sire,

Depuis 1989, Belgacom offre un service de radiomessagerie au public.
Les conditions y afférentes figurent depuis 1999 dans l’arrêté royal du
4 octobre 1999 fixant le cahier des charges pour le service de
radiomessagerie et la procédure relative à l’attribution de licences
individuelles, qui prévoit une prolongation implicite de la durée de
validité des licences de cinq ans, ce qui pour Belgacom, est inacceptable
puisque le nombre d’utilisateurs du service de radiomessagerie est en
baisse constante en raison du succès des technologies alternatives de
communication mobile. En outre, le titulaire actuel de la licence ne peut
pas garantir que des pièces de rechange éventuelles resteront encore
disponibles pendant cinq ans. Belgacom s’engage toutefois à poursui-
vre son service de radiomessagerie pendant 2 ans. Dès lors, cet arrêté
vise à ramener la durée de la prolongation d’une licence à 2 ans. A la fin
de cette période de deux ans, le titulaire de la licence peut mettre fin au
service concerné moyennant la prise en compte d’un délai de préavis
d’un an. Le titulaire de la licence se voit également imposer l’obligation
d’informer les utilisateurs restants de l’arrêt prévu du service.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Economie,
de l’Energie, du Commerce extérieur et de la Politique scientifique

M. VERWILGHEN

La Ministre de l’Emploi,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Avis 37.405/4

de la section de législation du Conseil d’Etat

Le Conseil d’Etat, section de législation, quatrième chambre, saisi par
la Ministre de l’Economie, le 14 juin 2004, d’une demande d’avis, dans
un délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal
« modifiant l’arrêté royal du 4 octobre 1999 fixant le cahier des charges
pour le service de radiomessagerie et la procédure relative à l’attribu-
tion de licences individuelles », a donné le 16 juin 2004 l’avis suivant :

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, inséré par la loi du 4 août 1996 et modifié par la loi du
2 avril 2003, la demande d’avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, cette motivation, telle qu’elle figure dans la lettre de
demande d’avis, est la suivante :

« De bijzondere redenen voor de hoogdringendheid van dit besluit
kunnen worden gemotiveerd aan de hand van het feit dat het bestaande
koninklijk besluit enkel een verlenging van de vergunning voorziet
voor een termijn van vijf jaar. Bij gebrek aan wisselstukken voor deze
technologie kan de huidige vergunninghouder (met name Belgacom)
geen engagement aangaan voor dergelijke periode. De verlenging van
de vergunning dient bijgevolg dringend te worden ingekort, vermits de
huidige vergunning van Belgacom afloopt in juni 2004. »

Le Conseil d’Etat, section de législation, se limite, conformément à
l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, à
examiner le fondement juridique, la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi que l’accomplissement des formalités prescrites.

Le projet ainsi examiné appelle l’observation ci-après.

13410 MONITEUR BELGE — 25.03.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Luidens artikel 84, § 1, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State dient de motivering met betrekking tot het
spoedeisend karakter ervan, zoals die in de brief met de adviesaan-
vraag staat, te worden overgenomen in de aanhef van het ontwerpbe-
sluit.

De kamer was samengesteld uit :
Mevr. M.-L. Willot-Thomas, kamervoorzitter,
De heren :
P. Lienardy, P. Vandernoot, staatsraden;
Mevr. P. Gothot, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de heer L. Detroux, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd

nagezien onder toezicht van de heer P. Lienardy.
De griffier, De voorzitter,
C. Gigot. M.-L. Willot-Thomas.

8 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 4 oktober 1999 tot vaststelling van het bestek van
toepassing op de semafoondienst en van de procedure inzake de
toekenning van individuele vergunningen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven inzonderheid op artikel 89,
§ 1, vervangen bij de wet van 19 december 1997, en artikel 92bis,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 oktober 1996 en vervangen
bij de wet van 19 december 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 oktober 1999 tot vaststelling van
het bestek dat van toepassing is op de semafoondienst en van de
procedure inzake de toekenning van individuele vergunningen;

Gelet op het advies van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie, gegeven op 19 maart 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 maart 2004;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
9 juni 2004;

Gelet op het besluit van de Ministerraad van 9 juni 2004 over het
verzoek om advies door de Raad van State binnen een termijn van vijf
dagen;

Gelet op advies 37.405/4 van de Raad van State, gegeven op
16 juni 2004, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid om de duur van de
verlenging van de vergunning in te korten. De bijzondere redenen voor
de hoogdringendheid van dit besluit kunnen worden gemotiveerd aan
de hand van het feit dat het bestaande besluit enkel een verlenging van
de vergunning voorziet voor een termijn van vijf jaar. Bij gebrek aan
wisselstukken voor deze technologie kan de huidige vergunninghou-
der (met name Belgacom) geen engagement aangaan voor dergelijke
periode. De verlenging van de vergunning dient bijgevolg dringend te
worden ingekort, vermits de huidige vergunning van Belgacom afloopt
in juni 2004;

Op de voordracht van Onze Minister van Economie, Energie,
Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid en van de Minister van
Werk en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 16, § 2, van het koninklijk besluit van 4 okto-
ber 1999 tot vaststelling van het bestek dat van toepassing is op de
semafoondienst en van de procedure inzake de toekenning van
individuele vergunningen, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « vijf jaar » vervangen door
de woorden « twee jaar » en wordt de volgende zin toegevoegd :
« Vanaf het verstrijken van de eerste periode van twee jaar kan de
dienst op elk moment worden beëindigd mits eerbiediging van de
procedure vermeld in het derde en vierde lid »;

2° in het derde lid worden de woorden « twee jaar» vervangen door
de woorden « één jaar »;

3° er wordt een vierde lid toegevoegd, luidend als volgt : « Tegelijk
met de opzeg van de vergunning stelt de semafoonoperator zijn klanten
op de hoogte van de voorziene beëindiging van de dienst ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 16 juni 2004.

Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 2, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, il y a lieu de reproduire dans le préambule de l’arrêté
en projet la motivation de l’urgence telle qu’elle figure dans la lettre de
demande d’avis.

La chambre était composée de :
Mme M.-L. Willot-Thomas, président de chambre;
MM. :
P. Lienardy, P. Vandernoot, conseillers d’Etat
Mme C. Gigot, greffier.
Le rapport a été présenté par M. L. Detroux, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de M. P. Lienardy.
Le greffier, Le président
C. Gigot. M.-L. Willot-Thomas.

8 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 4 octo-
bre 1999 fixant le cahier des charges pour le service de radiomes-
sagerie et la procédure relative à l’attribution de licences indivi-
duelles

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publique économiques, notamment l’article 89, § 1er, remplacé par la loi
du 19 décembre 1997, et l’article 92bis, inséré par l’arrêté royal du
28 octobre 1996 et remplacé par la loi du 19 décembre 1997;

Vu l’arrêté royal du 4 octobre 1999 fixant le cahier des charges pour
le service de radiomessagerie et la procédure relative à l’attribution de
licences individuelles;

Vu l’avis de l’Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications, donné le 19 mars 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 mars 2004;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 9 juin 2004;

Vu la délibération du Conseil des Ministres du 9 juin 2004 sur la
demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas les cinq jours;

Vu l’avis 37.405/4 du Conseil d’Etat, donné le 16 juin 2004 en
application de l’article 84, § 1, alinéa premier, 2°, coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Vu la nécessité urgente de réduire la durée de prolongation de
l’autorisation. Les motifs particuliers d’urgence du présent arrêté
peuvent être motivés sur la base du fait que l’arrêté existant ne prévoit
qu’une seule prolongation de la licence pour un délai de cinq ans. En
l’absence de pièces de rechange pour cette technologie, le titulaire
actuel de la licence (à savoir Belgacom) ne peut pas contracter un
engagement pour une telle période. Le prolongement de la licence doit
par conséquent être réduit d’urgence étant donné que la licence actuelle
de Belgacom prend fin en juin 2004;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Economie, de l’Energie, du
Commerce extérieur et de la Politique scientifique et de la Ministre de
l’Emploi et de l’avis de Nos Ministres qui ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 16, § 2, de l’arrêté royal du 4 octobre 1999
fixant le cahier des charges pour le service de radiomessagerie et la
procédure relative à l’attribution de licences individuelles, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° au deuxième alinéa, les mots « cinq ans » sont remplacés par les
mots « deux ans » et la phrase suivante est ajoutée : « Après l’expiration
du premier terme de deux ans, il peut être mis fin à tout moment à
l’offre du service moyennant le respect de la procédure mentionnée au
troisième et quatrième alinéa ».

2° au troisième alinéa, les mots « deux ans » sont remplacés par les
mots « un an »,

3° il est inséré un quatrième alinéa, rédigé comme suit : « Au même
moment que la renonciation de l’autorisation, l’opérateur de radiomes-
sagerie informe ses clients de la terminaison prévue de l’offre du
service ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 16 juin 2004.
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Art. 3. Onze minister bevoegd voor Economie, Energie, Buiten-
landse Handel en Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
Energie, Buitenlandse Handel en Wetenschapsbeleid

M. VERWILGHEN

De Minister van Werk,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2005/35343]N. 2005 — 796
25 FEBRUARI 2005. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

30 maart 1994 houdende vaststelling van de rechtspositieregeling van het instructiepersoneel bij arbeidsover-
eenkomst aangeworven bij de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, betreffende de
uitvoering van het sectoraal akkoord 2001-2002 en andere bepalingen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 20 maart 1984 houdende oprichting van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling,
inzonderheid op artikel 3, § 2, gewijzigd bij het decreet van 7 juli 1998;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 1994 houdende vaststelling van de rechtspositieregeling van
het instructiepersoneel bij arbeidsovereenkomst aangeworven bij de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsop-
leiding, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 september 1997, van 29 juni 1999, van 22 maart 2002;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 1994 houdende vaststelling van de rechtspositiere-
geling van het personeel bij arbeidsovereenkomst aangeworven bij de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding belast met de organisatie van de beroepsopleidingscentra, inzonderheid op artikel 12;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding,
gegeven op 5 juni 2002;

Gelet op het protocol nr. 181.542 van 2 september 2002 van het Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap en het
Vlaams Gewest;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de ambtenarenzaken, gegeven op 18 september 2003;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 9 juli 2003;
Gelet op het advies, nr. 37.862/3 van de Raad van State, gegeven op 3 december 2004, met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werkgelegenheid en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 1994 houdende vaststelling van
de rechtspositieregeling van het instructiepersoneel bij arbeidsovereenkomst aangeworven bij de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding wordt vervangen door wat volgt:

« Besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 1994 houdende vaststelling van de rechtspositieregeling van het
instructiepersoneel en het technisch omkaderingspersoneel bij arbeidsovereenkomst aangeworven bij de Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding ».

Art. 2. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Dit besluit is van toepassing op het instructiepersoneel dat bij arbeidsovereenkomst in dienst is genomen
voor de organisatie van de beroepsopleidingscentra, inzonderheid voor de herscholing van de werkzoekenden en de
bevordering en organisatie van de beroepsopleiding van de volwassenen. »

§ 2. Dit besluit is eveneens van toepassing op het technisch omkaderingspersoneel dat vóór 1 mei 1994 bij
arbeidsovereenkomst in dienst was bij de VDAB-beroepsopleiding als hoofdmagazijnier, gereedschapsmaker,
snijd(er)(ster), magazijnier, handlanger of geschoold onderhoudsarbeider. »

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 1997,
waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 eerste en tweede lid worden de woorden « het instructiepersoneel » vervangen door de woorden « het
contractuele personeelslid, bedoeld in artikel 1, »;

2° een § 2 en een § 3 worden toegevoegd, die luiden als volgt :

« § 2. Het contractuele personeelslid, bedoeld in artikel 1, kan loopbaanonderbreking krijgen overeenkomstig de
arbeidsrechtelijke bepalingen die van toepassing zijn op de instelling.

Art. 3. Notre ministre qui a l’Economie, l’Energie, le Commerce
extérieur et la Politique scientifique dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
de l’Energie, du Commerce extérieur et de la Politique scientifique

M. VERWILGHEN

La Ministre de l’Emploi,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

13412 MONITEUR BELGE — 25.03.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 3. Het contractuele personeelslid, bedoeld in artikel 1, heeft recht op ouderschapsverlof en bijstandsverlof in de
vorm van loopbaanonderbreking volgens de regeling die geldt voor de ambtenaar. Om het recht op ouderschapsverlof
of op bijstandsverlof in de vorm van halftijdse loopbaanonderbreking te kunnen uitoefenen, moet het contractuele
personeelslid evenwel minstens met drievierden prestaties zijn tewerkgesteld. »

Art. 4. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de woorden « het instructiepersoneel » vervangen door de
woorden « de contractuele personeelsleden, bedoeld in artikel 1, ».

Art. 5. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 1997,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden de volgende betrekkingen en codes toegevoegd :

« Handlanger : 6

snijd(er)(ster), magazijnier : 7

geschoold onderhoudsarbeider : 8

hoofdmagazijnier, gereedschapsmaker : 9 »

2° in § 3 worden de woorden « het instructiepersoneel » vervangen door de woorden « het contractuele
personeelslid, bedoeld in artikel 1, ».

Art. 6. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden « het instructiepersoneel » vervangen door de
woorden « het contractuele personeelslid, bedoeld in artikel 1, ».

Art. 7. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de woorden « het instructiepersoneel » vervangen door de
woorden « het contractuele personeelslid, bedoeld in artikel 1, ».

Art. 8. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 9. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de woorden « van rang 10 » geschrapt.

In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de woorden « het instructiepersoneel » vervangen door de woorden
« het contractuele personeelslid, bedoeld in artikel 1, ».

Art. 10. In hoofdstuk III, afdeling 3, van hetzelfde besluit wordt een artikel 14bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 14bis § 1. De contractuele personeelsleden bedoeld in artikel 1, in dienst met een arbeidsovereenkomst voor
onbepaalde duur die minimaal drie jaar functionele anciënniteit hebben, kunnen indien zij hun functie niet normaal
kunnen uitoefenen door een ziekte of een ongeval, aanspraak maken op een extra vergoeding wegens arbeidsonge-
schiktheid. De vergoeding is gelijk aan het verschil tussen de normale bezoldiging van het betreffende personeelslid en
de vergoeding wegens arbeidsongeschiktheid.

De betrokkene heeft recht op deze vergoeding gedurende een periode van dertig kalenderdagen per twaalf
maanden functionele anciënniteit.

§ 2. Wanneer de afwezigheid te wijten is aan een ongeval, veroorzaakt door de schuld van een derde dan ontvangt
het personeelslid deze extra vergoeding alleen als voorschot dat betaald wordt op de door de derde verschuldigde
vergoeding en dat op de derde te verhalen is.

De instelling treedt in dit geval van rechtswege in alle rechten, vorderingen en rechtsmiddelen die de getroffene
mocht kunnen doen gelden tegen de persoon die verantwoordelijk is voor het ongeval tot het bedrag van de
uitgekeerde vergoeding. »

Art. 11. In hetzelfde besluit wordt aan hoofdstuk III een afdeling 3bis toegevoegd, bestaande uit het huidige
artikel 15, met als opschrift :

« Afdeling 3bis. — Sociale voordelen »

Art. 12. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 septem-
ber 1997, worden de woorden « het instructiepersoneel » vervangen door de woorden « het contractuele personeelslid,
bedoeld in artikel 1, ».

Art. 13. Aan hoofdstuk III, afdeling 3bis van hetzelfde besluit wordt een artikel 15bis toegevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 15bis. De regelingen inzake welzijn op het werk en inzake sociale voordelen zijn dezelfde als voor de
ambtenaren van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding. »

Art. 14. Artikel 18 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 15. De salarisschalen in de bijlage bij hetzelfde besluit worden vervangen door de salarisschalen in bijlage
gevoegd bij dit besluit.

Art. 16. Het besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 1994 houdende de vaststelling van de rechtspositie-
regeling van het personeel bij arbeidsovereenkomst aangeworven bij de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding belast met de organisatie van de beroepsopleidingscentra, gedeeltelijk opgeheven bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 1 juni 1995, wordt opgeheven.

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin het besluit
in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt, behalve :

1° artikel 10, 14 en 15 die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2003;

2° artikel 13 dat uitwerking heeft met ingang van 15 december 2001;

Art. 18. De Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 februari 2005.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE
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Bijlage salarisschalen

Schaal 1a 1b 1c 2 3 4 5 6 7 8 9

code 5101 5102 5103/5108 5113 5121 5132 5142 5413 5423 5433 5443

13/2 x 550,00 1/2 x 600,00 2/2 x 600,00 1/2 x 700,00 1/2 x 650,00 1/2 x 750,00 2/2 x 850,00 2/2 x 350,00 1/2 x 350,00 1/2 x 450,00 4/2 x 450,00

1/2 x 550,00 1/2 x 650,00 2/2 x 650,00 1/2 x 700,00 1/2 x 800,00 1/2 x 800,00 1/2 x 400,00 3/2 x 400,00 1/2 x 400,00 1/2 x 400,00

1/2 x 600,00 8/2 x 600,00 1/2 x 700,00 1/2 x 650,00 2/2 x 750,00 1/2 x 850,00 5/2 x 350,00 1/2 x 350,00 1/2 x 450,00 5/2 x 450,00

1/2 x 550,00 2/2 x 650,00 3/2 x 650,00 1/2 x 700,00 1/2 x 800,00 1/2 x 800,00 1/2 x 400,00 3/2 x 400,00 1/2 x 400,00 1/2 x 400,00

2/2 x 600,00 1/2 x 700,00 1/2 x 650,00 1/2 x 750,00 2/2 x 850,00 1/2 x 350,00 1/2 x 350,00 1/2 x 450,00 2/2 x 450,00

1/2 x550,00 3/2 x 650,00 1/2 x 700,00 1/2 x 800,00 1/2 x 800,00 1/2 x 400,00 2/2 x 400,00 2/2 x 400,00

1/2 x 600,00 1/2 x 700,00 1/2 x 650,00 2/2 x 750,00 2/2 x 850,00 2/2 x 350,00 2/2 x 350,00 1/2 x 450,00

1/2 x 550,00 1/2 x 650,00 2/2 x 700,00 1/2 x 800,00 2/2 x 800,00 1/2 x 400,00

1/2 x 600,00 2/2 x 650,00 2/2 x 750,00 1/2 x 850,00 2/2 x 450,00

1/2 x 550,00 2/2 x 700,00 1/2 x 800,00 2/2 x 400,00

2/2 x 600,00

0 23.050,00 24.150,00 25.250,00 27.500,00 28.100,00 31.850,00 34.250,00 16.400,00 17.600,00 19.000,00 19.950,00

1 23.050,00 24.150,00 25.250,00 27.500,00 28.100,00 31.850,00 34.250,00 16.400,00 17.600,00 19.000,00 19.950,00

2 23.600,00 24.750,00 25.850,00 28.200,00 28.750,00 32.600,00 35.100,00 16.750,00 17.950,00 19.450,00 20.400,00

3 23.600,00 24.750,00 25.850,00 28.200,00 28.750,00 32.600,00 35.100,00 16.750,00 17.950,00 19.450,00 20.400,00

4 24.150,00 25.300,00 26.450,00 28.850,00 29.450,00 33.400,00 35.950,00 17.100,00 18.350,00 19.850,00 20.850,00

5 24.150,00 25.300,00 26.450,00 28.850,00 29.450,00 33.400,00 35.950,00 17.100,00 18.350,00 19.850,00 20.850,00

6 24.700,00 25.900,00 27.100,00 29.500,00 30.100,00 34.150,00 36.750,00 17.500,00 18.750,00 20.300,00 21.300,00

7 24.700,00 25.900,00 27.100,00 29.500,00 30.100,00 34.150,00 36.750,00 17.500,00 18.750,00 20.300,00 21.300,00

8 25.250,00 26.450,00 27.700,00 30.200,00 30.800,00 34.900,00 37.600,00 17.850,00 19.150,00 20.700,00 21.750,00

9 25.250,00 26.450,00 27.700,00 30.200,00 30.800,00 34.900,00 37.600,00 17.850,00 19.150,00 20.700,00 21.750,00

10 25.800,00 27.050,00 28.300,00 30.850,00 31.450,00 35.700,00 38.400,00 18.200,00 19.500,00 21.150,00 22.150,00

11 25.800,00 27.050,00 28.300,00 30.850,00 31.450,00 35.700,00 38.400,00 18.200,00 19.500,00 21.150,00 22.150,00
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Bijlage salarisschalen

12 26.350,00 27.650,00 28.900,00 31.500,00 32.150,00 36.450,00 39.250,00 18.550,00 19.900,00 21.550,00 22.600,00

13 26.350,00 27.650,00 28.900,00 31.500,00 32.150,00 36.450,00 39.250,00 18.550,00 19.900,00 21.550,00 22.600,00

14 26.900,00 28.200,00 29.500,00 32.150,00 32.800,00 37.250,00 40.100,00 18.900,00 20.300,00 21.950,00 23.050,00

15 26.900,00 28.200,00 29.500,00 32.150,00 32.800,00 37.250,00 40.100,00 18.900,00 20.300,00 21.950,00 23.050,00

16 27.450,00 28.800,00 30.100,00 32.850,00 33.500,00 38.000,00 40.900,00 19.250,00 20.700,00 22.400,00 23.500,00

17 27.450,00 28.800,00 30.100,00 32.850,00 33.500,00 38.000,00 40.900,00 19.250,00 20.700,00 22.400,00 23.500,00

18 28.000,00 29.350,00 30.700,00 33.500,00 34.200,00 38.750,00 41.750,00 19.650,00 21.050,00 22.800,00 23.950,00

19 28.000,00 29.350,00 30.700,00 33.500,00 34.200,00 38.750,00 41.750,00 19.650,00 21.050,00 22.800,00 23.950,00

20 28.550,00 29.950,00 31.300,00 34.150,00 34.850,00 39.550,00 42.600,00 20.000,00 21.450,00 23.250,00 24.400,00

21 28.550,00 29.950,00 31.300,00 34.150,00 34.850,00 39.550,00 42.600,00 20.000,00 21.450,00 23.250,00 24.400,00

22 29.100,00 30.500,00 31.900,00 34.800,00 35.500,00 40.300,00 43.400,00 20.400,00 21.850,00 23.700,00 24.800,00

23 29.100,00 30.500,00 31.900,00 34.800,00 35.500,00 40.300,00 43.400,00 20.400,00 21.850,00 23.700,00 24.800,00

24 29.650,00 31.100,00 32.550,00 35.500,00 36.200,00 41.050,00 44.200,00 20.750,00 22.200,00 24.100,00 25.250,00

25 29.650,00 31.100,00 32.550,00 35.500,00 36.200,00 41.050,00 44.200,00 20.750,00 22.200,00 24.100,00 25.250,00

26 30.200,00 31.700,00 33.200,00 36.150,00 36.900,00 41.850,00 45.050,00 21.100,00 22.550,00 24.500,00 25.700,00

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 februari 2005 tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 1994 houdende vaststelling van de rechtspositieregeling van het
instructiepersoneel bij arbeidsovereenkomst aangeworven bij de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding, betreffende de uitvoering van het sectoraal akkoord 2001-2002 en andere bepalingen.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Y. LETERME

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

F. VANDENBROUCKE
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2005/35343]F. 2005 — 796

25 FEVRIER 2005. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 mars 1994 fixant le statut du personnel de formation engagé sous contrat de travail par le « Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la Formation profession-
nelle), en ce qui concerne l’exécution de l’accord sectoriel 2001-2002 et d’autres dispositions

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 20 mars 1984 portant création du « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling » (Office flamand de
l’Emploi), notamment l’article 3, § 2, modifié par le décret du 7 juillet 1998;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mars 1994 fixant le statut du personnel de formation engagé sous
contrat de travail par le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi
et de la Formation professionnelle), modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 septembre 1997,
29 juin 1999 et 22 mars 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mars 1994 fixant le statut du personnel engagé sous contrat de travail
par l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle pour l’organisation des centres de formation
professionnelle, notamment l’article 12;

Vu l’avis du Comité de gestion du « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding », rendu le
5 juin 2002;

Vu le protocole n° 181.542 du 2 septembre 2002 du Comité sectoriel XVIII – Communauté flamande – Région
flamande;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé de la fonction publique, donné le 18 septembre 2003;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 9 juillet 2003;

Vu l’avis n° 37.862/3 du Conseil d’Etat, donné le 3 décembre 2004, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi et du Tourisme;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mars 1994 fixant le statut du personnel de
formation engagé sous contrat de travail par le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding »
(Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle), est remplacé par l’intitulé suivant :

« Arrêté du Gouvernement flamand du 30 mars 1994 fixant le statut du personnel de formation et du personnel
d’encadrement technique engagé sous contrat de travail par le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle) ».

Art. 2. L’article 1er du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Le présent arrêté est applicable au personnel de formation engagé sous contrat de travail chargé de
l’organisation des centres de formation professionnelle, notamment du recyclage des demandeurs d’emploi et de la
promotion et de l’organisation de la formation professionnelle des adultes. »

« § 2. Le présent arrêté s’applique également au personnel d’encadrement technique qui, avant le 1er mai 1994, était
en service sous contrat de travail auprès de la formation professionnelle VDAB en tant que magasinier en chef,
outilleur, coupeur (coupeuse), magasinier, manœuvre ou ouvrier d’entretien qualifié. »

Art. 3. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 1997, dont le
texte actuel formera le § 1, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, alinéas premier et deux, les mots « le personnel de formation » sont remplacés par les mots « le
membre du personnel contractuel, visé à l’article 1er, »;

2° un § 2 et un § 3 sont ajoutés, rédigés comme suit :

« § 2. Le membre du personnel contractuel, visé à l’article 1er, peut obtenir une interruption de carrière selon les
dispositions du droit du travail applicables à l’organisme.

§ 3. Le membre du personnel contractuel, visé à l’article 1er, a droit à un congé parental et un congé d’assistance
sous forme d’interruption de carrière selon le régime applicable au fonctionnaire. Toutefois, pour qu’il puisse exercer
le droit au congé parental ou au congé d’assistance sous forme d’interruption de carrière à mi-temps, il faut que le
membre du personnel contractuel soit occupé dans un régime de trois quarts des prestations au moins. »

Art. 4. Dans l’article 7 du même arrêté, les mots « le personnel de formation » sont remplacés par les mots « les
membres du personnel contractuels, visés à l’article 1er, ».

Art. 5. A l’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 1997, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, les emplois et codes suivants sont ajoutés :

« Manœuvre : 6

coupeur (coupeuse), magasinier : 7
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ouvrier d’entretien qualifié : 8

magasinier en chef, outilleur : 9 »

2° dans le § 3, les mots « le personnel de formation » sont remplacés par les mots « le membre du personnel
contractuel, visé à l’article 1er, ».

Art. 6. Dans l’article 11 du même arrêté, les mots « le personnel de formation » sont remplacés par les mots
« le membre du personnel contractuel, visé à l’article 1er, ».

Art. 7. Dans l’article 12 du même arrêté, les mots « le personnel de formation » sont remplacés par les mots
« le membre du personnel contractuel, visé à l’article 1er, ».

Art. 8. L’article 13 du même arrêté est abrogé.

Art. 9. Dans l’article 14 du même arrêté les mots « du rang 10 » sont supprimés.

Dans l’article 14 du même arrêté, les mots « le personnel de formation » sont remplacés par les mots « le membre
du personnel contractuel, visé à l’article 1er, ».

Art. 10. Dans le chapitre III, section 3, du même arrêté, il est inséré un article 14bis, rédigé comme suit :

″Art. 14bis, § 1er. Les membres du personnel contractuels, visés à l’article 1er, engagés sous contrat de travail à
durée indéterminée qui ont une ancienneté fonctionnelle d’au moins trois ans, peuvent prétendre à une indemnité
supplémentaire pour cause d’inaptitude professionnelle s’ils ne peuvent pas exercer leur fonction normalement en
raison d’une maladie ou d’un accident. L’indemnité est égale à la différence entre la rémunération normale du membre
du personnel concerné et l’indemnité pour cause d’inaptitude professionnelle.

La personne concernée a droit à cette indemnité pendant une période de trente jours calendaires par douze mois
d’ancienneté fonctionnelle.

§ 2. Si l’absence est due à un accident provoqué par la faute d’un tiers, le membre du personnel ne perçoit cette
indemnité supplémentaire qu’a titre d’avance, versée sur l’indemnité due par le tiers et récupérable à charge de ce
dernier.

Dans ce cas, l’organisme est subrogé de plein droit dans les droits, actions et voies de droit que l’intéressé pourrait
faire valoir contre l’auteur de l’accident et ce jusqu’à concurrence du montant de l’indemnité payée. »

Art. 11. Au chapitre III du même arrêté, il est ajouté une section 3bis, comprenant l’article 15 actuel, intitulée :

« Section 3bis. — Avantages sociaux »

Art. 12. Dans l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 1997,
les mots « le personnel de formation » sont remplacés par les mots « le membre du personnel contractuel, visé à
l’article 1er, ».

Art. 13. Au chapitre III, section 3bis, du même arrêté, il est ajouté un article 15bis, rédigé comme suit :

« Art. 15bis. Les réglementations en matière de bien-être sur le lieu du travail et d’avantages sociaux sont les mêmes
que celles applicables aux fonctionnaires du Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding. »

Art. 14. L’article 18 du même arrêté est abrogé.

Art. 15. Les échelles de traitement reprises à l’annexe au même arrêté sont remplacées par les échelles de
traitement jointes au présent arrêté.

Art. 16. L’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mars 1994 fixant le statut du personnel engagé sous contrat de
travail par l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle pour l’organisation des centres de formation
professionnelle, partiellement abrogé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995, est abrogé.

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit celui de sa publication au Moniteur
belge, sauf :

1° les articles 10, 14 et 15 qui produisent leurs effets le 1er janvier 2003;

2° l’article 13, qui produit ses effets le 15 décembre 2001.

Art. 18. Le Ministre flamand ayant la politique de l’emploi dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 25 février 2005.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE
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Annexe échelles de traitement

Echelle 1a 1b 1c 2 3 4 5 6 7 8 9

code 5101 5102 5103/5108 5113 5121 5132 5142 5413 5423 5433 5443

13/2 x 550,00 1/2 x 600,00 2/2 x 600,00 1/2 x 700,00 1/2 x 650,00 1/2 x 750,00 2/2 x 850,00 2/2 x 350,00 1/2 x 350,00 1/2 x 450,00 4/2 x 450,00

1/2 x 550,00 1/2 x 650,00 2/2 x 650,00 1/2 x 700,00 1/2 x 800,00 1/2 x 800,00 1/2 x 400,00 3/2 x 400,00 1/2 x 400,00 1/2 x 400,00

1/2 x 600,00 8/2 x 600,00 1/2 x 700,00 1/2 x 650,00 2/2 x 750,00 1/2 x 850,00 5/2 x 350,00 1/2 x 350,00 1/2 x 450,00 5/2 x 450,00

1/2 x 550,00 2/2 x 650,00 3/2 x 650,00 1/2 x 700,00 1/2 x 800,00 1/2 x 800,00 1/2 x 400,00 3/2 x 400,00 1/2 x 400,00 1/2 x 400,00

2/2 x 600,00 1/2 x 700,00 1/2 x 650,00 1/2 x 750,00 2/2 x 850,00 1/2 x 350,00 1/2 x 350,00 1/2 x 450,00 2/2 x 450,00

1/2 x550,00 3/2 x 650,00 1/2 x 700,00 1/2 x 800,00 1/2 x 800,00 1/2 x 400,00 2/2 x 400,00 2/2 x 400,00

1/2 x 600,00 1/2 x 700,00 1/2 x 650,00 2/2 x 750,00 2/2 x 850,00 2/2 x 350,00 2/2 x 350,00 1/2 x 450,00

1/2 x 550,00 1/2 x 650,00 2/2 x 700,00 1/2 x 800,00 2/2 x 800,00 1/2 x 400,00

1/2 x 600,00 2/2 x 650,00 2/2 x 750,00 1/2 x 850,00 2/2 x 450,00

1/2 x 550,00 2/2 x 700,00 1/2 x 800,00 2/2 x 400,00

2/2 x 600,00

0 23.050,00 24.150,00 25.250,00 27.500,00 28.100,00 31.850,00 34.250,00 16.400,00 17.600,00 19.000,00 19.950,00

1 23.050,00 24.150,00 25.250,00 27.500,00 28.100,00 31.850,00 34.250,00 16.400,00 17.600,00 19.000,00 19.950,00

2 23.600,00 24.750,00 25.850,00 28.200,00 28.750,00 32.600,00 35.100,00 16.750,00 17.950,00 19.450,00 20.400,00

3 23.600,00 24.750,00 25.850,00 28.200,00 28.750,00 32.600,00 35.100,00 16.750,00 17.950,00 19.450,00 20.400,00

4 24.150,00 25.300,00 26.450,00 28.850,00 29.450,00 33.400,00 35.950,00 17.100,00 18.350,00 19.850,00 20.850,00

5 24.150,00 25.300,00 26.450,00 28.850,00 29.450,00 33.400,00 35.950,00 17.100,00 18.350,00 19.850,00 20.850,00

6 24.700,00 25.900,00 27.100,00 29.500,00 30.100,00 34.150,00 36.750,00 17.500,00 18.750,00 20.300,00 21.300,00

7 24.700,00 25.900,00 27.100,00 29.500,00 30.100,00 34.150,00 36.750,00 17.500,00 18.750,00 20.300,00 21.300,00

8 25.250,00 26.450,00 27.700,00 30.200,00 30.800,00 34.900,00 37.600,00 17.850,00 19.150,00 20.700,00 21.750,00

9 25.250,00 26.450,00 27.700,00 30.200,00 30.800,00 34.900,00 37.600,00 17.850,00 19.150,00 20.700,00 21.750,00

10 25.800,00 27.050,00 28.300,00 30.850,00 31.450,00 35.700,00 38.400,00 18.200,00 19.500,00 21.150,00 22.150,00

11 25.800,00 27.050,00 28.300,00 30.850,00 31.450,00 35.700,00 38.400,00 18.200,00 19.500,00 21.150,00 22.150,00
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Annexe échelles de traitement

Echelle 1a 1b 1c 2 3 4 5 6 7 8 9

code 5101 5102 5103/5108 5113 5121 5132 5142 5413 5423 5433 5443

12 26.350,00 27.650,00 28.900,00 31.500,00 32.150,00 36.450,00 39.250,00 18.550,00 19.900,00 21.550,00 22.600,00

13 26.350,00 27.650,00 28.900,00 31.500,00 32.150,00 36.450,00 39.250,00 18.550,00 19.900,00 21.550,00 22.600,00

14 26.900,00 28.200,00 29.500,00 32.150,00 32.800,00 37.250,00 40.100,00 18.900,00 20.300,00 21.950,00 23.050,00

15 26.900,00 28.200,00 29.500,00 32.150,00 32.800,00 37.250,00 40.100,00 18.900,00 20.300,00 21.950,00 23.050,00

16 27.450,00 28.800,00 30.100,00 32.850,00 33.500,00 38.000,00 40.900,00 19.250,00 20.700,00 22.400,00 23.500,00

17 27.450,00 28.800,00 30.100,00 32.850,00 33.500,00 38.000,00 40.900,00 19.250,00 20.700,00 22.400,00 23.500,00

18 28.000,00 29.350,00 30.700,00 33.500,00 34.200,00 38.750,00 41.750,00 19.650,00 21.050,00 22.800,00 23.950,00

19 28.000,00 29.350,00 30.700,00 33.500,00 34.200,00 38.750,00 41.750,00 19.650,00 21.050,00 22.800,00 23.950,00

20 28.550,00 29.950,00 31.300,00 34.150,00 34.850,00 39.550,00 42.600,00 20.000,00 21.450,00 23.250,00 24.400,00

21 28.550,00 29.950,00 31.300,00 34.150,00 34.850,00 39.550,00 42.600,00 20.000,00 21.450,00 23.250,00 24.400,00

22 29.100,00 30.500,00 31.900,00 34.800,00 35.500,00 40.300,00 43.400,00 20.400,00 21.850,00 23.700,00 24.800,00

23 29.100,00 30.500,00 31.900,00 34.800,00 35.500,00 40.300,00 43.400,00 20.400,00 21.850,00 23.700,00 24.800,00

24 29.650,00 31.100,00 32.550,00 35.500,00 36.200,00 41.050,00 44.200,00 20.750,00 22.200,00 24.100,00 25.250,00

25 29.650,00 31.100,00 32.550,00 35.500,00 36.200,00 41.050,00 44.200,00 20.750,00 22.200,00 24.100,00 25.250,00

26 30.200,00 31.700,00 33.200,00 36.150,00 36.900,00 41.850,00 45.050,00 21.100,00 22.550,00 24.500,00 25.700,00

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 février 2005 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 30 mars 1994 fixant le statut du personnel de formation engagé sous contrat de travail par le « Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » (Office flamand de l’Emploi et de la Formation profession-
nelle), en ce qui concerne l’exécution de l’accord sectoriel 2001-2002 et d’autres dispositions.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

Y. LETERME

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,

F. VANDENBROUCKE

13419
M

O
N

IT
E

U
R

B
E

L
G

E
—

25.03.2005
−

E
d

.2
—

B
E

L
G

ISC
H

STA
A

T
SB

L
A

D



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2005/200786]F. 2005 — 797

3 MARS 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon
portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée de la ″Vallée de Laclaireau″ à Virton (Ethe)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les arti-
cles 6, 11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation
en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, notamment son article 2;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature, donné le 27 février 2004;
Vu l’avis de la députation permanente de la province de Luxembourg, donné le 10 juin 2004;
Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de préservation et de gestion du site de grande valeur

biologique dit ″Vallée de Laclaireau″;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :
Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale dirigée dite ″Vallée de Laclaireau″ les 3 ha 36 a 70 ca de

terrains appartenant à la Région wallonne, figurés en grisé sur la carte ci-jointe et cadastrés comme suit :
Virton, 3e division (Ethe), section D, lieu-dit ″Bois de Laquet″, parcelle 7k3 pie (0,0914 ha) lieu-dit ″Pré de Neuve

Forge″, parcelles 6s pie et 6t pie (3,2756 ha).
Art. 2. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973, sont

autorisés dans les mesures de gestion tous les actes et travaux favorisant la diversité de la faune et de la flore.
Art. 3. L’agent du Ministère de la Région wallonne chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale dirigée

est l’ingénieur chef de cantonnement de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.
Art. 4. Les terrains sont classés en zone B, conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975.
Art. 5. Le Ministre qui a la conservation de la nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.
Namur, le 3 mars 2005.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2005/200786]D. 2005 — 797

3. MÄRZ 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Vallée de Laclaireau″ in Virton (Ethe)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, vom 16. Juli 1985, vom 7. Oktober 1985, vom 7. September 1989, vom 21. April 1994, vom 6. April 1995,
vom 22. Januar 1998 und vom 6. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr außerhalb der für den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege, insbesondere seines
Artikels 2;

Aufgrund des am 27. Februar 2004 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de
la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 10. Juni 2004 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses der Provinz Luxemburg;

In Erwägung der Notwendigkeit, angepasste Maßnahmen zur Erhaltung und zur Verwaltung des Gebiets vom
großem biologischem Wert ″Vallée de Laclaireau″ zu treffen;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:
Artikel 1 - Die 3 ha 36 a 70 ca großen, auf der beigefügten Karte in grauer Farbe gekennzeichneten Gelände, die

der Wallonischen Region gehören und wie folgt katastriert sind, werden als ″Vallée de Laclaireau″ genanntes geleitetes
domaniales Naturschutzgebiet errichtet :

Virton, 3. Gemarkung (Ethe), Flur D, Ortslage ″Bois de Laquet″, Parzelle 7k3 pie (0,0914 ha) Ortslage ″Pré de Neuve
Forge″, Parzellen 6s pie und 6t pie (3,2756 ha).
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Art. 2 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
werden unter den Verwaltungsmaßnahmen alle Arbeiten und Handlungen, die die Vielfalt der Fauna und der Flora
fördern, erlaubt.

Art. 3 - Der Bedienstete des Ministeriums der Wallonischen Region, der mit der Verwaltung des geleiteten
domanialen Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und
Forstwesen in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 4 - Gemäß Artikel 2 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 werden die Gelände in die Zone B eingestuft.
Art. 5 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Naturerhaltung gehört, wird mit der Durchführung des

vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 3. März 2005.

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2005/200786]N. 2005 — 797
3 MAART 2005. — Besluit van de Waalse Regering

houdende oprichting van het geleide domaniale natuurreservaat ″Vallée de Laclaireau″ te Virton (Ethe)

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de staatsnatuurreservaten, buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op
artikel 2;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 27 februari 2004;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie Luxemburg, gegeven op 10 juni 2004;
Overwegende dat gepaste maatregelen met het oog op de instandhouding en het beheer van de site met een hoge

biologische waarde ″Vallée de Laclaireau″ moeten getroffen worden;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :
Artikel 1. De aan het Waalse Gewest toebehorende 3 ha 36 a 70 ca terrein, in het grijs voorgesteld op de bijgaande

kaart en gekadastreerd als volgt, worden opgericht als geleid domaniaal natuurreservaat ″Vallée de Laclaireau″ :
Virton, 3e afdeling (Ethe), sectie D, veldnaam ″Bois de Laquet″, perceel 7k3 pie (0,0914 ha) veldnaam ″Pré de Neuve

Forge″, percelen 6s pie en 6t pie (3,2756 ha).
Art. 2. In afwijking van artikel 11, tweede lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973, worden alle

handelingen en werken die de biodiversiteit van de fauna en flora bevorderen, als beheersmaatregel toegestaan.
Art. 3. De ambtenaar van het Ministerie van het Waalse Gewest die belast is met het beheer van het geleide

domaniale natuurreservaat, is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het betrokken
ambtsgebied.

Art. 4. De terreinen worden ingedeeld in zone B overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van
23 oktober 1975.

Art. 5. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 3 maart 2005.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2005/200783]F. 2005 — 798

10 MARS 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du
11 février 1993 instituant un Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois, tel que modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 2 mars 1995

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifiée par les lois spéciales du 8 août 1988, du
16 juillet 1993 et du 13 juillet 2001, notamment en ses articles 6, § 1er, III, 87 et suivants;
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Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 11 février 1993 instituant un Conseil supérieur wallon des Forêts et de
la Filière Bois, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 mars 1995;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :
Article 1er. A l’article 7, 1o, les mots ″le syndicat des propriétaires forestiers privés″ sont remplacés par ″l’A.S.B.L.

des propriétaires ruraux de Wallonie-nature-terres et forêts″.
A l’article 7, 3o, les mots ″le Front vert wallon″ sont remplacés par ″la Fédération wallonne de l’Agriculture″.
A l’article 7, 5o, les mots ″l’Union professionnelle des Associations horticoles″ sont remplacés par ″la Fédération

wallonne horticole″.
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme est chargé de l’exécution

du présent arrêté.
Namur, le 10 mars 2005.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2005/200783]D. 2005 — 798
10. MÄRZ 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regionalexekutive vom 11. Februar 1993 zur Errichtung eines ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la
Filière Bois″ (Wallonischer höher Rat des Forstwesens und des Holzgewerbes), in seiner durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 2. März 1995 abgeänderten Fassung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die Sondergesetze
vom 8. August 1988, vom 16. Juli 1993 und vom 13. Juli 2001, insbesondere in seinen Artikeln 6, § 1, III, 87 und
Folgenden;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 11. Februar 1993 zur Errichtung eines ″Conseil
supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. März
1995;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 7, 1o werden die Wörter vom Verband der privaten Waldbesitzer″ durch die Wörter von der

″A.S.B.L. des propriétaires ruraux de Wallonie-nature-terres et forêts″ ersetzt.
In Artikel 7, 3o werden die Wörter ″vom Front vert wallon″ (Wallonische grüne Front)″ durch die Wörter ″von der

Fédération wallonne de l’Agriculture″ ( Wallonischer Landwirtschaftsverband)″ ersetzt.
In Artikel 7, 5o werden die Wörter ″Union professionnelle des Associations horticoles″ (Berufsverband der

Gärtnervereinigungen)″″ durch die Wörter ″Fédération wallonne horticole″ (wallonischer Gartenbauverband)″ ersetzt.
Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus wird

mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 10. März 2005

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2005/200783]N. 2005 — 798
10 MAART 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve

van 11 februari 1993 tot instelling van een ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ (Waalse
Hoge Raad Bossen en Houtsector), zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 2 maart 1995

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wetten
van 8 augustus 1988, van 16 juli 1993 en van 13 juli 2001, inzonderheid op de artikelen 6, § 1, III, 87 en volgende;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
11 februari 1993 tot instelling van een ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″, gewijzigd bij het besluit
van de Waalse Regering van 2 maart 1995;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 7, 1o, worden de woorden ″vereniging van de privé boseigenaars″ vervangen door ″V.Z.W. van
de grondeigenaars van ″Wallonie-nature-terres et forêts″.

In artikel 7, 3o, worden de woorden ″Front vert wallon″ vervangen door ″Fédération wallonne de l’Agriculture″.
In artikel 7, 5o, worden de woorden ″het Beroepsverbond van de Tuinbouwverenigingen″ vervangen door ″de

Fédération wallonne horticole″.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 3. De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme is belast met de

uitvoering van dit besluit.
Namen, 10 maart 2005.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2005/200801]F. 2005 — 799

10 MARS 2005. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 21 janvier 1999 instaurant une prime à l’acquisition d’un logement

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement, notamment l’article 14;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à l’acquisition d’un logement;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que les modifications proposées n’ont aucune conséquence quant aux droits des acquéreurs et des
sociétés de logement de service public;

Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Arrête :
Article 1er. Dans l’article 4, § 2, premier alinéa, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant

une prime à l’acquisition d’un logement, les mots ″ou par la Société wallonne du Logement si l’organisme vendeur est
une société agréée par celle-ci″ sont supprimés.

Au même article, second alinéa, les mots ″ou la Société wallonne du Logement selon le cas″ sont supprimés.
Art. 2. L’article 7, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, est remplacé par l’alinéa suivant :
″ L’organisme vendeur transmet la demande de prime à l’administration avant la passation de l’acte d’achat.″
Namur, le 10 mars 2005.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2005/200801]D. 2005 — 799

10. MÄRZ 2005 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für den Erwerb einer Wohnung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere des Artikels 14;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für den
Erwerb einer Wohnung;
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Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3 § 1, ersetzt
durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In der Erwägung, dass die vorgeschlagenen Abänderungen keine Auswirkungen auf die Rechte der Erwerber und
der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes haben;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 4, § 2, Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung

einer Prämie für den Erwerb einer Wohnung wird der Wortlaut ″oder von der ″Société wallonne du Logement″
(Wallonische Wohnungsbaugesellschaft) wenn die verkaufende Einrichtung von ihr zugelassen ist,″ gestrichen.

In demselben Artikel wird der Wortlaut ″oder der ″Société wallonne du Logement″ je nach Fall″ in Absatz 2
gestrichen.

Art. 2 - Artikel 7, § 1, Absatz 2 desselben Erlasses wird durch folgenden Absatz ersetzt:
″Die verkaufende Einrichtung übermittelt der Verwaltung den Prämienantrag vor dem Abschluss des Kaufver-

trags.″
Namur, den 10. März 2005

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2005/200801]N. 2005 — 799

10 MAART 2005. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de aankoop van een woning

De Waalse Regering,

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op artikel 14;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de aankoop van
een woning;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen
bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de voorgestelde wijzigingen geen gevolg hebben voor de rechten van de kopers en van de
openbare huisvestingsmaatschappijen;

Op voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 4, § 2, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van

een premie voor de aankoop van een woning worden de woorden ″of door de ″Société wallonne du Logement″ (Waalse
Huisvestingsmaatschappij), als de verkoopinstelling een door haar erkende maatschappij is,″ geschrapt.

In hetzelfde artikel, tweede lid, worden de woorden ″of de ″Société wallonne du Logement″ geschrapt.
Art. 2. Artikel 7, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :
″De verkoopinstelling maakt de premieaanvraag vóór het verlijden van de akte van aankoop over aan het bestuur″.
Namen, 10 maart 2005.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2005/15054]
Buitenlandse Consulaten in België

Op 24 februari 2005 heeft de heer Dirk Boelens de nodige machtiging
ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek Oostenrijk te
Antwerpen uit te oefenen, met als consulair ressort de provincies
Antwerpen en Limburg.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2005/12071]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2005 wordt aan de heer Dubois,
Jean, op het einde van de maand april 2005, in de loop van dewelke hij
de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit het ambt van
werkend raadsheer in sociale zaken, als werkgever, bij het arbeidshof
van Brussel.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2005/12073]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 15 maart 2005 wordt aan de heer Debacker,
Werner, op het einde van de maand maart 2005, in de loop van dewelke
hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit het ambt
van werkend raadsheer in sociale zaken, als werkgever, bij het
Arbeidshof van Antwerpen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2005/12075]

Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 15 maart 2005 wordt aan de heer Van Den
Bossche, Daniel, op het einde van de maand april 2005, in de loop van
dewelke hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit
het ambt van werkend raadsheer in sociale zaken, als werkgever, bij het
Arbeidshof van Antwerpen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2005/15054]
Consulats étrangers en Belgique

Le 24 février 2005, M. Dirk Boelens a reçu l’autorisation nécessaire
pour exercer les fonctions de Consul honoraire de la République
d’Autriche à Anvers avec comme circonscription consulaire les provin-
ces d’Anvers et de Limbourg.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2005/12071]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 10 mars 2005, démission honorable de ses
fonctions de conseiller social effectif au titre d’employeur à la cour du
travail de Bruxelles est accordée à M. Dubois, Jean, à la fin du mois
d’avril 2005, au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2005/12073]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 15 mars 2005, démission honorable de ses
fonctions de conseiller social effectif au titre d’employeur à la Cour du
travail d’Anvers est accordée à M. Debacker, Werner, à la fin du mois de
mars 2005, au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2005/12075]

Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 15 mars 2005, démission honorable de ses
fonctions de conseiller social effectif au titre d’employeur à la Cour du
travail d’Anvers est accordée à M. Van Den Bossche, Daniel, à la fin du
mois d’avril 2005, au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2005/22258]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie

voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 28 februari 2005, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2005, wordt eervol ontslag uit haar functies van lid
van de Commissie voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan Mevr. Houtman, E., plaatsver-
vangend lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer Vermoere, P., benoemd bij
genoemde Commissie, als plaatsvervangend lid aangewezen door de
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, ter vervanging van
Mevr. Houtman, E., wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2005/09225]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 15 maart 2005 :
— is de heer Genicot, J., raadsheer in het hof van beroep te Luik,

benoemd tot advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie;
— is Mevr. Kohnen, C., advocaat, benoemd tot rechter in de

rechtbank van eerste aanleg te Eupen;
— is de heer Gooris, A., advocaat, benoemd tot plaatsvervangend

rechter in het vredegerecht van het zesde kanton Brussel.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2005/09228]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 8 maart 2005, zijn benoemd tot :

— eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbanken van koophan-
del te Dinant en te Marche-en-Famenne, de heer Simon, D., adjunct-
griffier bij deze rechtbanken.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2005;

— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het
kanton Grâce-Hollogne, de heer Dosseray, S., adjunct-griffier bij het
vredegerecht van dit kanton.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2003.

Bij koninklijke besluiten van 11 maart 2005, zijn benoemd tot :
— adjunct-griffier bij het vredegerecht van het tweede kanton

Namen, Mevr. Rouer, F., beambte bij de griffie van het vredegerecht van
dit kanton.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— adjunct-griffier bij het vredegerecht van het kanton Doornik,

Mevr. Witesprost, V., opsteller bij de griffie van de politierechtbank te
Doornik.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— adjunct-griffier bij de politierechtbank te Marche-en-Famenne,

Mevr. Renson, B., adjunct-griffier bij het vredegerecht van het kanton
Arlon-Messancy.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2005/22258]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des soins de santé.
Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 28 février 2005, qui produit ses effets le
1er mars 2005, démission honorable de ses fonctions de membre de la
Commission de contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est
accordée à Mme Houtman, E., membre suppléant.

Par le même arrêté, M. Vermoere, P., est nommé à ladite Commission,
au titre de membre suppléant désigné par le Ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, en remplacement de Mme Houtman,
E., dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2005/09225]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 15 mars 2005 :
— M. Genicot, J., conseiller à la cour d’appel de Liège, est nommé

avocat général près la Cour de cassation;
— Mme Kohnen, C., avocat, est nommée juge au tribunal de première

instance d’Eupen;
— M. Gooris, A., avocat, est nommé juge suppléant à la justice de

paix du sixième canton de Bruxelles.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2005/09228]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 8 mars 2005, sont nommés :

— greffier adjoint principal aux tribunaux de commerce de Dinant et
de Marche-en-Famenne, M. Simon, D., greffier adjoint à ces tribunaux.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2005;

— greffier adjoint principal à la justice de paix du canton de
Grâce-Hollogne, M. Dosseray, S., greffier adjoint à la justice de paix de
ce canton.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2003.

Par arrêtés royaux du 11 mars 2005, sont nommées :
— greffier adjoint à la justice de paix du deuxième canton de Namur,

Mme Rouer, F., employée au greffe de la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint à la justice de paix du canton de Tournai,

Mme Witesprost, V., rédacteur au greffe du tribunal de police de
Tournai.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint au tribunal de police de Marche-en-Famenne,

Mme Renson, B., greffier adjoint à la justice de paix du canton
d’Arlon-Messancy.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
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Bij ministeriële besluiten van 14 maart 2005, blijven verder opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij de politierecht-
bank te Brugge te vervullen :

— aan Mevr. Santy, N., eerstaanwezend opsteller bij de griffie van
deze rechtbank;

— aan Mevr. Van Hauwenhuyse, G., beambte bij de griffie van deze
rechtbank.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2005/35347]
Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport

en de Openluchtrecreatie. — Raad van bestuur. — Benoemingen

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel van 15 maart 2005 worden de volgende
personen benoemd tot lid van de raad van bestuur van het Commissariaat-generaal voor de Bevordering van de
Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie :

1° de heer Paul De Knop, J.-B. Reykerslaan 23, 2550 Kontich;
2° Mevr. Lut Wille, Stationsstraat 74, 8470 Gistel;
3° de heer Freddy Dupaix, Jan Davidtsstraat 51, 3010 Leuven;
4° Mevr. Karin Hupperts, Hogevoorde 2, 9950 Waarschoot;
5° de heer Frank De Vis, Beekstraat 11, 9090 Melle;
6° de heer Jef Van Geet, Schaliehoevelaan 2, 2530 Boechout;
7° Mevr. An Vermeersch, Weiderede 2, 9070 Heusden;
8° de heer Robert Lammens, De Heuvels 11, 2930 Brasschaat.
Onder de leden wordt de heer Paul De Knop benoemd tot voorzitter en Mevr. Karin Hupperts tot ondervoorzitter.
Dit besluit treedt in werking op 25 februari 2005.

*

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2005/35338]
Kind en Gezin. — Machtiging

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 7 maart 2005 wordt Kind en Gezin,
Vlaamse Openbare Instelling, gemachtigd om het bijzonder legaat, opgenomen in het algemeen legaat aan het Belgisch
Werk tegen Kanker van Mevr. Lucie Degelle, weduwe van de heer Pierre Lagneau, neergelegd onder de minuten van
notaris Guy-L van der Beek in Brussel, op 29 januari 1986, te aanvaarden, zijnde een perceel grond gelegen Duinpanweg
te Oostduinkerke.

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2005/35337]

Kind en Gezin. — Aanduiding. — Aanstelling

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur van 11 maart 2005 worden tot
ondervoorzitter van de raad van bestuur benoemd :

— Mevr. Martine Lemonnier, Brusselsesteenweg 87 in 1500 Halle;

— de heer Erwin Devriendt, Ekkergemstraat 60, 9000 Gent.

Par arrêtés ministériels du 14 mars 2005, restent termporairement
déléguées aux fonctions de greffier adjoint au tribunal de police de
Bruges :

— Mme Santy, N., rédacteur principal au greffe de ce tribunal;

— Mme Van Hauwenhuyse, G., employée au greffe de ce tribunal.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue le la Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli
recommandé à la poste.
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Bij hetzelfde besluit worden aangeduid om samen met de voorzitter en ondervoorzitters deel uit te maken van het
Bureau :

— de heer Jan Bosmans, Sint-Annastraat 46 in 3390 Tielt-Winge;
— de heer Fons De Neve, Nieuwstraat 21 in 9910 Knesselare.
Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening.

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2005/35073]
Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest
Schorsing van de erkenning als bodemsaneringsdeskundige

Bij besluit van de OVAM van 29 oktober 2004 wordt de erkenning als bodemsaneringsdeskundige van type 2 van
de vennootschap Bodemkundige Dienst van België vzw, met zetel W. De Croylaan 48 te 3001 Leuven-Heverlee,
geschorst voor een duur van 1 maand.

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Algemene Zaken en Financiën
[2005/35334]

Personeel. — Benoeming

Overwegende dat de heer Johan Vermeiren geslaagd is voor de vergelijkende loopbaanselectie van adjunct de
directeur (personeelswerk) voor de betrekking van adjunct van de directeur met selectienummer ANV99032, dat
plaatsvond op 11, 25, 26, 27 en 28 oktober 1999;

Overwegende dat betrokkene op de 5e plaats gerangschikt werd;
Overwegende dat de stage van de heer Johan Vermeiren geacht wordt gunstig te zijn bij gebreke aan een tijdige

toezending van het eindverslag aan de stagiair en de benoemende overheid, wordt de heer Johan Vermeiren bij besluit
van de secretaris-generaal van 14 maart 2005 met ingang van 1 februari 2005 benoemd in de graad van adjunct van de
directeur bij het departement Algemene Zaken en Financiën van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Algemene Zaken en Financiën
[2005/35335]

Personeel. — Pensionering

Bij besluit van de secretaris-generaal van 22 februari 2005, wordt aan de heer Paul Vrijders, met ingang van
1 september 2005, eervol ontslag verleend uit zijn ambt van directeur.

De betrokkene wordt ertoe gemachtigd met ingang van deze datum zijn aanspraak op een rustpensioen te doen
gelden en de eretitel van zijn ambt te voeren.

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur

[C − 2005/35330]
5 NOVEMBER 2004. — Ministerieel besluit tot bepaling van de thema’s

van de projecten in de thuiszorg voor het jaar 2004

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het decreet van 14 juli 1998 houdende de erkenning en de subsidiëring van verenigingen en
welzijnsvoorzieningen in de thuiszorg, inzonderheid op artikel 24, § 2, gewijzigd bij het decreet van 18 mei 1999;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1998 houdende de erkenning en de subsidiëring
van verenigingen en welzijnsvoorzieningen in de thuiszorg, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
30 maart 1999, 8 juni 1999, 17 december 1999 en 5 mei 2000, 10 november 2000, 30 maart 2001, 10 juli 2001,
14 december 2001, 1 februari 2002, 15 maart 2002, 5 juli 2002, 6 december 2002, 17 januari 2003, 28 november 2003,
5 december 2003, 30 april 2004 en 4 juni 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd op 15 oktober 2004;

Gelet op ministerieel besluit van 2 maart 1999 houdende de nadere regels betreffende de subsidieverlening voor
projecten in de thuiszorg, gewijzigd bij ministeriële besluiten van 14 februari 2001 en 4 maart 2004,

Besluit :
Enig artikel. Voor het jaar 2004 worden bijkomend volgende thema’s vastgelegd voor de projecten in de thuiszorg :
1. « Tijdelijke opvang van ouderen ter ondersteuning van de mantelzorg. »
2. « De realisatie van een geïntegreerde naadloze zorg door thuiszorg- en residentiële voorzieningen. »
Brussel, 5 november 2004.

I. VERVOTTE
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw
[C − 2005/35346]

Besluiten betreffende de provincies, steden, gemeenten en O.C.M.W.’s

PROVINCIE WEST-VLAANDERE ? (STADEN). — Bij besluit van 31 januari 2005 van de Vlaamse minister van
Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering werd aan de provincie West-Vlaanderen toestemming
verleend tot gebruik van S 300.000,00 trekkingsrechten uit het Investeringsfonds voor de buitengewone onderhouds-
werken met ontdubbeling van het fietspad in de doortocht van Westrozebeke op de provincieweg XI Ieper – Land van
Belofte (N313) te Staden.

BLANKENBERGE. — Bij besluit van 10 maart 2005 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur,
Stedenbeleid, Wonen en Inburgering wordt de begrotingswijziging 1 voor het jaar 2004 van de stad Blankenberge, zoals
aangenomen door de gemeenteraad in zitting van 12 oktober 2004, definitief vastgesteld met een geraamd algemeen
begrotingsresultaat van respectievelijk 856.610 euro in de gewone dienst en 563.741 euro in de buitengewone dienst.

KNOKKE-HEIST. — Bij besluit van 22 februari 2005 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur,
Stedenbeleid, Wonen en Inburgering worden de begrotingswijzigingen 3 en 4 voor het dienstjaar 2004 van de gemeente
Knokke-Heist, zoals aangenomen door de gemeenteraad in zitting van 26 januari 2005, definitief vastgesteld met een
geraamd algemeen begrotingsresultaat van respectievelijk 2.154 euro in de gewone dienst en 0 euro in de buitengewone
dienst.

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Leefmilieu en Infrastructuur

[C − 2005/35336]
Ruimtelijke ordening

ARDOOIE. — Bij besluit van 3 maart 2005 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke
Ordening :

— is goedgekeurd de gedeeltelijke herziening van het bijgaand bijzonder plan van aanleg nr. 8A « Centrum
Zuid-West » genaamd, van de gemeente Ardooie, bestaande uit een plan bestaande toestand, een bestemmingsplan,
stedenbouwkundige voorschriften, een memorie van toelichting en een onteigeningsplan, met uitzondering van de met
blauw omrande delen van het onteigeningsplan;

— is verklaard dat het algemeen nut de onteigening vordert van de onroerende goederen aangegeven op het
onteigeningsplan;

— is aan het ministerie van Vlaamse Gemeenschap machtiging tot onteigenen verleend.

GALMAARDEN. — Bij besluit van 3 maart 2005 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en
Ruimtelijke Ordening is van goedkeuring onthouden het bijgaand bijzonder plan van aanleg « zonevreemde bedrijven
fase 3 » genaamd, van de gemeente Galmaarden, dat enkel het deelplan « grond- en afbraakwerken Grafa » omvat,
bestaande uit een plan met de bestaande toestand, het bestemmingsplan en de bijhorende stedenbouwkundige
voorschriften.

LANAKEN. — Bij besluit van 3 maart 2005 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke
Ordening :

— is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « Begraafplaats » genaamd, van de gemeente Lanaken,
bestaande uit een plan van de bestaande toestand, een bestemmingsplan met bijbehorende stedenbouwkundige
voorschriften en een onteigeningsplan met onteigeningstabel;

— is verklaard dat het algemeen nut de inname vordert van de percelen aangeduid op het onteigeningsplan;
— is aan de gemeente Lanaken machtiging tot onteigenen verleend.

LANGEMARK-POELKAPELLE. — Bij besluit van 4 maart 2005 van de Vlaamse minister van Financiën en
Begroting en Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « Zorgcampus Sint-Paulus »
genaamd, van de gemeente Langemark-Poelkapelle, bestaande uit een plan bestaande toestand en uit een
bestemmingsplan met bijbehorende stedenbouwkundige voorschriften, met uitzondering van de met blauw omrande
delen van de stedenbouwkundige voorschriften.
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LUMMEN. — Bij besluit van 3 maart 2005 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke
Ordening is goedgekeurd het bijgaand sectoraal bijzonder plan van aanleg « zonevreemde gebouwen en terreinen voor
sport-, recreatie- en jeugdactiviteiten » genaamd, van de gemeente Lummen, bestaande uit 4 plannen van de bestaande
en juridische toestand en 4 bestemmingsplannen met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften (delen « LRV ’t Ros
Beiaard » – « Heilig Sacrament Gilde Geneiken » – « Broeders van Liefde, St.-Lambertusgilde Laren – SLG Laren » en
« VK Gestel – De Post Lummen) ».

NIJLEN. — Bij besluit van 3 maart 2005 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke
Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg «Kerkblokken/Schransveld» genaamd, van de
gemeente Nijlen, bestaande uit een plan van de feitelijke en juridische toestand en een bestemmingsplan met
bijbehorende stedenbouwkundige voorschriften.

SINT-NIKLAAS. — Bij besluit van 3 maart 2005 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en
Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « sectoraal BPA zonevreemde
bedrijven I » genaamd, van de stad Sint-Niklaas, bestaande uit vier plannen van de bestaande toestand, vier
bestemmingsplannen en bijhorende stedenbouwkundige voorschriften, met uitsluiting van de blauw omrande delen.

ZONHOVEN. — Bij besluit van 3 maart 2005 van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke
Ordening :

— is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « Martensheide » genaamd, van de gemeente Zonhoven,
bestaande uit een plan van de bestaande toestand en een bestemmingsplan met bijbehorende stedenbouwkundige
voorschriften;

— is beslist dat de verkaveling nr. 7204.V60 goedgekeurd op 10 maart 1964 afgeleverd door College van
Burgemeester en Schepenen van de gemeente Zonhoven aan Kerkhofs-Roothans J. de erfgenamen, wordt opgeheven.

*
MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Leefmilieu en Infrastructuur

[C − 2005/35331]

Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Hoogdringende onteigeningen

WILLEBROEK. — Een besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur van
21 februari 2005 bepaalt de hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende goederen bestemd voor
de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur in Willebroek.

Nr. 20683 ONT

1) Geografische omschrijving :

Willebroek : collector Tisselt.

2) Kadastrale gegevens :

Gemeente : Willebroek.

Kadastraal bekend onder : Afdeling : 5; Sectie : A;

Perceel : nr. 390 d (1682 m2).

3) Reden van openbaar nut verklaring :

Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private onbebouwde
gronden, die al dan niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedebouwver-
ordeningen.

4) Bevoegde instantie :

De onmiddellijke onteigening zal gebeuren door het Vlaamse Gewest voor rekening van de N.V. Aquafin bij wie
woonstkeuze gemaakt wordt.

5) Plannen ter inzage bij :

— MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Leefmilieu en Infrastructuur

Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer

Afdeling Water

Cel Milieu-investeringen

Alhambra

Emile Jacqmainlaan 20, bus 5

1000 BRUSSEL

— N.V. Aquafin

Dijkstraat, 8

2630 AARTSELAAR
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6) Wettelijke basis :

Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de onteigeningen ten algemenen nutte en de concessies voor de bouw
van de autosnelwegen, inzonderheid artikel 5, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978;

Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging;

Gelet op het decreet van 13 april 1988 tot bepaling van de gevallen en de modaliteiten waarbij de Vlaamse regering
kan overgaan tot onteigeningen ten algemenen nutte inzake de gewestelijke aangelegenheden;

7) Datum + bevoegde minister

21 februari 2005

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Kris PEETERS

8) Verjaring

Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State
een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte
afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

OOSTROZEBEKE. — Een besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
van 16 februari 2005 bepaalt de hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende goederen bestemd
voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur op het grondgebied van Oostrozebeke.

Nr. 20262 ONT
1) Geografische omschrijving :
Oostrozebeke : PL + PS RWZI Ingelmunster – Oostrozebeke.
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Oostrozebeke.
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 1; Sectie : D;
Percelen nrs. : 359 a (154 m2) en 360 b (456 m2).
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (PL + PS RWZI) onder, op of boven private

onbebouwde gronden, die al dan niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedebouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie :
De onmiddellijke onteigening zal gebeuren door het Vlaamse Gewest voor rekening van de N.V. Aquafin bij wie

woonstkeuze gemaakt wordt.
5) Plannen ter inzage bij :
— MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP
Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Water
Cel Milieu-investeringen
Alhambra
Emile Jacqmainlaan 20, bus 5
1000 BRUSSEL
— N.V. Aquafin
Dijkstraat, 8
2630 AARTSELAAR
6) Wettelijke basis :
Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de onteigeningen ten algemenen nutte en de concessies voor de bouw

van de autosnelwegen, inzonderheid artikel 5, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978;
Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging;
Gelet op het decreet van 13 april 1988 tot bepaling van de gevallen en de modaliteiten waarbij de Vlaamse regering

kan overgaan tot onteigeningen ten algemenen nutte inzake de gewestelijke aangelegenheden;
7) Datum + bevoegde minister
16 februari 2005
De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
Kris PEETERS
8) Verjaring
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte

afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Leefmilieu en Infrastructuur

[C − 2005/35332]
Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaringen van openbaar nut

AALST. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur van
16 februari 2005 wordt de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 20970
1) Geografische omschrijving :
Aalst : verbindingsriolering Lindestraat – Kerrebroekstraat.
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Aalst.
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 2; Sectie : C;
Percelen : nrs. 668 k 4, 682, 681, 680, 679 en 675 h.
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (verbindingsriolering) onder, op of boven private

onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij :
— MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP
Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Water
Cel Milieu-investeringen
Alhambra
Emile Jacqmainlaan 20, bus 5
1000 BRUSSEL
— N.V. Aquafin
Dijkstraat, 8
2630 AARTSELAAR
— College van Burgemeester en Schepenen
van en te 9300 AALST
6) Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister
16 februari 2005
De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
Kris PEETERS
8) Verjaring
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte

afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

OOSTROZEBEKE. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
van 15 februari 2005 wordt de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 20262
1) Geografische omschrijving :
Oostrozebeke : PL + PS RWZI Ingelmunster – Oostrozebeke.
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Oostrozebeke.
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 1; Sectie : E;
Percelen : nrs. 330 a, 643 a, 654 e, 1005 c, 1006 k, 1006 v, 1006 x, 1006 y, 1019 e, 1017 b, 1126 d, 1134 e, 1134 f en 1161 h.
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 1; Sectie : D;
Percelen : nrs. 328 d, 338 a, 327 a, 324 c, 295 b, 342, 343, 346, 341 d, 349 a, 347, 348, 358, 357, 359 a, 360 b en 360 c.
Gemeente : Ingelmunster.
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 1; Sectie : B;
Percelen : nrs. 1590 a, 1539, 1545 b, 1548, 1495 b, 1492 b, 1491 a, 1491 b en 1591 c.
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (PL + PS RWZI) onder, op of boven private

onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen.
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4) Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij :
— MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP
Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Water
Cel Milieu-investeringen
Alhambra
Emile Jacqmainlaan 20, bus 5
1000 BRUSSEL
— N.V. Aquafin
Dijkstraat, 8
2630 AARTSELAAR
— College van Burgemeester en Schepenen
van en te INGELMUNSTER
— College van Burgemeester en Schepenen
van en te 8780 OOSTROZEBEKE
6) Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister
15 februari 2005
De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
Kris PEETERS
8) Verjaring
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte

afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

MAASMECHELEN. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
van 16 februari 2005 wordt de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 21044
1) Geografische omschrijving :
Maasmechelen : bergingsbekken Eisden-Vucht.
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Maasmechelen.
Kadastraal bekend onder : Maasmechelen (Eisden) :
Afdeling : 4; Sectie : B;
Percelen : nrs. 1648 c, 1648 d, 1648 e, 1679 b, 1679 a, 1680 b en 1638.
Kadastraal bekend onder : Maasmechelen (Vucht) :
Afdeling : 3; Sectie : B;
Percelen : nrs. 236 b, 230 b, 230 c, 264 a, 247 a, 250 a, 252 c, 261 h, 254 a, 254 b, 257 c, 257 b, 258 f en 258 e.
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (bergingsbekken) onder, op of boven private

onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij :
— MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP
Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Water
Cel Milieu-investeringen
Alhambra
Emile Jacqmainlaan 20, bus 5
1000 BRUSSEL
— N.V. Aquafin
Dijkstraat, 8
2630 AARTSELAAR
— College van Burgemeester en Schepenen
van en te 3630 MAASMECHELEN
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6) Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister
16 februari 2005
De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
Kris PEETERS
8) Verjaring
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte

afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

SPIERE-HELKIJN. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
van 16 februari 2005 wordt de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 99500
1) Geografische omschrijving :
Spiere-Helkijn : collector Spiere – Pont – Bleu.
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Spiere-Helkijn.
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 1; Sectie : C;
Percelen : nrs. 403 e, 403 f, 402 L, 402 m, 492 g, 492 h, 494 s, 403 d, 372 e, 372 f, 411, 408, 409, 488, 487 a, 489 c, 478

c, 489 d (deel), 490, 410, 412, 415, 416 a, 418 b, 419, 423, 434, 435, 360, 359, 339 en 335 d.
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 1; Sectie : B;
Perceel : nr. 168 c 2.
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private onbebouwde

gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordenin-
gen.

4) Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.

5) Plannen ter inzage bij :
— MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP
Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Water
Cel Milieu-investeringen
Alhambra
Emile Jacqmainlaan 20, bus 5
1000 BRUSSEL
— N.V. Aquafin
Dijkstraat, 8
2630 AARTSELAAR
— College van Burgemeester en Schepenen
van en te 8587 SPIERE-HELKIJN
6) Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister
16 februari 2005
De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
Kris PEETERS
8) Verjaring
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte

afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Leefmilieu en Infrastructuur

[C − 2005/35345]

Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

GENT. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur van
23 februari 2005 wordt de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur in Gent van openbaar nut verklaard.

Nr. 21260
1) Geografische omschrijving :
Gent : collector John Kennedylaan.
2) Kadastrale gegevens :
Stad : Gent.
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 17; Sectie : D;
Percelen : nrs. 917 y, 917 v, 917 s, 868/02, 870 f, 871/02, 779 b, 774 b, 766/02, 146 b 5, 146 a 5, 146 z 4, 147/02,

134/02, 129 v, 130/02, 123 k, 122/03, 122/02 a, 119/02, 118 L 2 en 118 m 2.
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 17; Sectie : A;
Percelen : nrs. 321/04, 322 f, 324 k, 330/02, 331/02, 332/02, 347/02 b, 1151/02 b, 1151/02 a, 1133/02 b, 1133/02 a,

1132/02 en 1321 c.

Kadastraal bekend onder : Afdeling : 12; Sectie : A;

Percelen : nrs. 1447 e, 1446 k en 1446 g.

Kadastraal bekend onder : Afdeling : 17; Sectie : B;

Perceel : nr. 205 d.

Kadastraal bekend onder : Afdeling : 12; Sectie : P;

Percelen : nrs. 121 c en 168 f.

3) Reden van openbaar nut verklaring :

Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private onbebouwde
gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordenin-
gen.

4) Bevoegde instantie :

Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-
heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.

5) Plannen ter inzage bij :

— MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Leefmilieu en Infrastructuur

Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer

Afdeling Water

Cel Milieu-investeringen

Alhambra

Emile Jacqmainlaan 20, bus 5,

1000 BRUSSEL

— N.V. Aquafin

Dijkstraat 8,

2630 AARTSELAAR

— College van Burgemeester en Schepenen

van en te

9000 GENT

6) Wettelijke basis :

Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de
uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister

23 februari 2005

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Kris PEETERS

8) Verjaring

Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van
State een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte
afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de
Raad van State).
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27253]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la S.P.R.L. B-UX

en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.P.R.L. B-UX, le 31 janvier 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.P.R.L. B-UX, sise Le Sart 48, à 6840 Neufchâteau, est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-10-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27254]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la « B.V.B.A. Leema Transport »
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « B.V.B.A. Leema Transport », le 31 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « B.V.B.A. Leema Transport » sise Reiger Straat 21, à 9080 Beervelde, est enregistrée en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-10-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27255]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la S.A. Ets Benoit-Beerens,

en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;
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Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.A. Ets Benoit-Beerens, le 31 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.A. Ets Benoit-Beerens, sise rue de la Station 65, à 1360 Perwez, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-10-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27256]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant a l’enregistrement de la S.A.S. Solotramo,

en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE
du 1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997,
20 décembre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu la demande introduite par la S.A.S. Solotramo le 24 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.A.S. Solotramo sise rue Henri de Bonnegarde Bte 70306, à F-57285 Maizières-Les-Metz,
est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-10-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27257]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de Mme Chavaria, G.,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de
l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux
déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du
11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret
du 27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993, concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par Mme Chavaria, G., le 24 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Chavaria, G., Grand’Rue 12, à F-08300 Novy-Chevrières, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-10-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
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— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27258]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la S.C.R.L. I.C.D.I.,

en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.C.R.L. I.C.D.I., le 25 janvier 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.C.R.L. I.C.D.I., sise rue de la Vieille Place 51, à 6001 Marcinelle, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-10-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

13445MONITEUR BELGE — 25.03.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27259]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la S.A.R.L. Lux Transport,

en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997,
20 décembre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.A.R.L. Lux Transport, le 21 janvier 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.A.R.L. Lux Transport sise rue de l’Industrie 4-6, à 8399 Windhof, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-10-19

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

13447MONITEUR BELGE — 25.03.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27260]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la « B.V.B.A. Vulsteke »,
en qualite de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de
l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux
déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret
du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « B.V.B.A. Vulsteke », le 20 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé;

Acte :

Article 1er. § 1er. La « B.V.B.A. Vulsteke » sise Ieperstraat 79, à 8610 Kortemark, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-10-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
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c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27261]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de « Petersdorf Transporte »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;
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Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par « Petersdorf Transporte », le 22 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. « Petersdorf Transporte », Zum Wadelborn 2, à D-54429 Schillingen, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-10-21.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle à reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27262]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la « K.G. Gass International Logistik »,

en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « K.G. Gass International Logistik », le 27 janvier 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « K.G. Gass International Logistik », sise Vorlandstrasse 4, à D-77756 Hausach, est enregistrée
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-10-22.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 10 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27263]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de M. Kinet, J.,

en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu la demande introduite par M. Kinet, J., le 31 janvier 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé;

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Kinet, J., rue Fontenoy 1, à 4560 Clavier, est enregistré en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27264]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de M. De Coen, G.,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/C.E.E du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. De Coen, G., le 4 février 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé;

Acte :

Article 1er. § 1er. M. De Coen, G., rue Rouflette 15, à 7970 Belœil, est enregistré en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;
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— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27265]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la S.A. Entreprise Lombard Nicolas,

en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.A. Entreprise Lombard Nicolas, le 4 février 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.A. Entreprise Lombard Nicolas, sise rue A. Scheufele 2, à 4340 Awans, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27266]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la « B.V.B.A. Transport Roelants J. »,

en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la B.V.B.A. Transport Roelants J., le 3 février 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « B.V.B.A. Transport Roelants J. », sise Kapellestraat 8, à 1730 Asse, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

13461MONITEUR BELGE — 25.03.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27267]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la « N.V. Jacobs Cargo »,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « N.V. Jacobs Cargo », le 8 février 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé;
Acte :

Article 1er. § 1er. La « N.V. Jacobs Cargo » sise Heersterveldweg 5, à 3700 Tongeren, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27268]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la S.A. Sotraliège

,en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996, relatif aux déchets et
du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;
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Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.A. Sotraliège, le 3 février 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.A. Sotraliège, sise route de Houtain 19, à 4682 Heure-le-Romain, est enregistrée en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil
du 1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27269]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la S.A. Sogeplant,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.A. Sogeplant, le 3 février 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.A. Sogeplant, sise rue de Houtain 19, à 4682 Heure-le-Romain est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) a nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27270]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la « N.V. Cardoen »,

en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret
du 15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains
biens ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de
l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux
déchets et du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret
du 11 septembre 1985 organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du
27 juin 1996 relatif aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
16 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités
économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « N.V. Cardoen », le 4 février 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « N.V. Cardoen », sise Houthemstraat 38, à 8980 Zandvoorde (Zonnebeke), est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27271]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la S.A. S.A.C.E. Construction et Entretien,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.A. S.A.C.E. Construction et Entretien, le 3 février 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.A. S.A.C.E. Construction et Entretien, sise rue de la Hochette 1, à 4682 Heure- le-Romain,
est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-09

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

- déchets dangereux;
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- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27272]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la « B.V.B.A. Frans De Vocht »,

en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « B.V.B.A. Frans De Vocht », le 7 février 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « B.V.B.A. Frans De Vocht » sise Ferdinand Maesstraat 52, à 2550 Kontich, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27273]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la S.A. Conelso,
en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.A. Conelso, le 7 février 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.A. Conelso sise Pastoriestraat 9, à 2550 Kontich, est enregistrée en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-02-11-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 11 février 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27246]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la « G.m.b.H. Doeppke Transport »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
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logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « G.m.b.H. Doepkke Transport », le 13 janvier 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « G.m.b.H. Doepkke Transport », sise Zeissstrasse 3, à D-30916 Isernhagen, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-31-01-01

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 31 janvier 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27247]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de M. Vandepputte, Ph.

,en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Vandepputte, Ph., le 26 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Vandepputte, Philippe, chemin du Moulin Soete 46, à 7780 Comines, est enregistré en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-31-01-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 31 janvier 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27248]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la S.P.R.L. S.M.B.,
en qualité de transporteur de dechets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.P.R.L. S.M.B., le 24 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La S.P.R.L. S.M.B. sise rue Gaston Vervueren 11, à 1460 Ittre est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-31-01-03

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 31 janvier 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27249]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des Déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la « N.V. AVR Recyclage »,
en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « N.V. AVR Recyclage », le 19 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « N.V. AVR Recyclage », sise Sluizenstraat 105, à 2900 Schoten, est enregistrée en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-31-01-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 31 janvier 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27250]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procedant à l’enregistrement de la « N.V. AVR Transport »,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
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logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la N.V. AVR TRANSPORT le 19 janvier 2005;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « N.V. AVR TRANSPORT », sise Sluizenstraat 105, à 2900 Schoten, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-31-01-05

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 31 janvier 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27251]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Acte procédant à l’enregistrement de la S.P.R.L. Transport Simone Bruno

, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.P.R.L. Transport Simone Bruno, le 14 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er La S.P.R.L. Transport Simone Bruno, sise rue de Marche 155, à 6600 Bastogne, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-31-01-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 31 janvier 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27252]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Acte procédant à l’enregistrement de la S.A.R.L. Transports Micolino & fils,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage n° 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme du
19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la S.A.R.L. Transports Micolino & Fils, le 17 janvier 2005;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La S.A.R.L. Transports Micolino & Fils, sise rue de la Continentale, à L-4917 Bascharage, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2005-31-01-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;
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- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 31 janvier 2005.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2005/27280]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 7 mars 2005 approuve les décisions du 24 septembre 2004 par lesquelles le conseil
d’administration de la S.C.R.L. ″Association intercommunale de santé de la Basse-Sambre″ nomme à l’unanimité, en
qualité de président, M. J. Daussogne et, en qualité de vice-présidente, Mme B. Valkenborg.

Un arrêté ministériel du 7 mars 2005 approuve la décision du 17 décembre 2004 par laquelle le conseil
d’administration de la S.C.R.L. ″Association intercommunale pour la valorisation de l’eau″ décide de modifier le statut
pécuniaire applicable à son personnel et plus particulièrement les dispositions relatives à la prime de Saint-Nicolas, à
l’évaluation proprement dite et à la suppression du jour de carence.

Un arrêté ministériel du 7 mars 2005 approuve la décision du 17 décembre 2004 par laquelle le conseil
d’administration de la S.C.R.L. ″Association intercommunale pour l’équipement économique de la province du
Luxembourg″ décide de modifier le statut pécuniaire applicable à son personnel et plus particulièrement les
dispositions relatives à la prime de Saint-Nicolas, à l’évaluation proprement dite et à la suppression du jour de carence.

Un arrêté ministériel du 7 mars 2005 approuve les décisions du 17 novembre 2004 par lesquelles le conseil
d’administration de la S.C.R.L. ″Association intercommunale d’électricité du sud du Hainaut″ a décidé, en son
point 04/53 (premier astérisque), de fixer l’intervention de l’employeur dans le coût du ticket restaurant à S 4,91 et de
diminuer la participation du travailleur à 1,09 S afin de maintenir la valeur faciale du ticket restaurant à S 6,00, ainsi
que de modifier en conséquence l’article 06.16 des statuts du personnel.

Un arrêté ministériel du 7 mars 2005 approuve la décision du 22 décembre 2004 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la S.C.R.L. ″Association intercommunale pour l’équipement économique de la province du
Luxembourg″ nomme M. Philippe Hérion en lieu et place de M. Philippe Courard en qualité d’administrateur et
M. Guy Jusseret en lieu et place de M. Sébastian Pirlot en qualité de membre du collège des commissaires.

Un arrêté ministériel du 7 mars 2005 approuve la décision du 6 décembre 2004 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la S.C.R.L. ″Intercommunale du Brabant wallon″ nomme, en qualité d’administrateur,
M. Michel Jandrain en lieu et place de M. André Antoine, démissionnaire.

Un arrêté ministériel du 9 mars 2005 approuve la décision du 26 novembre 2004 par laquelle le conseil
d’administration de la S.C.R.L. ″Intercommunale de santé publique du Pays de Charleroi″ applique le
protocole 27/2004 relatif à l’organigramme et au descriptif de fonction du service diététique.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 17 février 2005 approuve le budget pour l’exercice 2005 de la Fabrique d’église
de la paroisse orthodoxe russe Saints Alexandre Nevsky et Seraphim de Sarov à Liège, tel que réformé par le
Métropolite-Archevêque.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 23 février 2005 approuve le budget et les modifications budgétaires nos 1
et 2 pour l’exercice 2004 de la Fabrique d’église Cathédrale de Namur.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2005/200803]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige laboranten (m/v)

(niveau B) voor het Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde
en Agrochemie (CODA) - FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu (ANG05808)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese

Economische Ruimte.
2. Vereiste diploma’s op 11 april 2005 :
Diploma van het hoger onderwijs van één cyclus (hoger onderwijs

van het korte type) behaald in één van de volgende richtingen :
medische laboratoriumtechnologie, landbouw en biotechnologie, bio-
chemie, chemie, milieuzorg, voedings- en dieetkunde, farmaceutische
en biologische technieken of diploma van technisch ingenieur afgele-
verd in één van deze richtingen.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2004-2005 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks bruto-beginsalaris : 22.616,50 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 11 april 2005.
U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66 66 20 -

hou rijksregisternummer en referentienummer bij de hand !),
fax (02-788 68 44) of brief (SELOR, Afdeling Selectie en Rekrutering
Federale Overheid, Gebouw « Centre Etoile », Bischoffsheimlaan 15,
1000 Brussel). U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be.

Om geldig te solliciteren vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentienummer
(ANG05808) van de selectieprocedure. Zoniet zal met uw sollicitatie
geen rekening worden gehouden.

Uw sollicitatie zal per brief worden bevestigd.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2005/200804]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige laboranten (m/v) (niveau

B) voor het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid (WIV) en
het Instituut Pasteur - FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (ANG05809)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese

Economische Ruimte.
2. Vereiste diploma’s op 11 april 2005 :
Diploma van het hoger onderwijs van één cyclus (hoger onderwijs

van het korte type) behaald in één van de volgende richtingen :
medische laboratoriumtechnologie, landbouw en biotechnologie, bio-
chemie, chemie, milieuzorg, voedings- en dieetkunde, farmaceutische
en biologische technieken of diploma van technisch ingenieur afgele-
verd in één van deze richtingen.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2005/200803]
Sélection comparative de laborantins (m/f) (niveau B), d’expression

française, pour le Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et
agrochimiques (CERVA) - SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement (AFG05808)

Une réserve de 20 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Conditions d’admissibilité :
1. Etre Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

économique européen.
2. Diplômes requis au 11 avril 2005 :
Diplôme de l’enseignement supérieur de type court obtenu dans

l’une des orientations suivantes : biologie médicale, agronomie, bio-
technologie, biochimie, chimie, environnement, diététique ou diplôme
d’ingénieur technicien délivré dans l’une de ces orientations.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2004-2005 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection que
vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 22.616,50 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 11 avril 2005.
Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 30 -

ayez no de registre national et no de réf. sous la main !), par
fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, Division Sélections et Recrute-
ment de l’Etat fédéral, Bâtiment « Centre Etoile », boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles). Vous pouvez également poser votre
candidature directement sur notre site web http://www.selor.be.

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence (AFG05808) de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Votre candidature sera confirmée par lettre.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2005/200804]
Sélection comparative de laborantins (m/f) (niveau B), d’expression

française pour l’Institut scientifique de Santé publique (ISP) et
l’Institut Pasteur - SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement (AFG05809)

Une réserve de 20 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Conditions d’admissibilité :
1. Etre Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

économique européen.
2. Diplômes requis au 11 avril 2005 :
Diplôme de l’enseignement supérieur de type court obtenu dans

l’une des orientations suivantes : biologie médicale, agronomie, bio-
technologie, biochimie, chimie, environnement, diététique ou diplôme
d’ingénieur technicien délivré dans l’une de ces orientations.
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Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2004-2005 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks bruto-beginsalaris : 22.616,50 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 11 april 2005.
U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66 66 20 -

hou rijksregisternummer en referentienummer bij de hand !),
fax (02-788 68 44) of brief (SELOR, Afdeling Selectie en Rekrutering
Federale Overheid, Gebouw « Centre Etoile », Bischoffsheimlaan 15,
1000 Brussel). U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be.

Om geldig te solliciteren vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentienummer
(ANG05809) van de selectieprocedure. Zoniet zal met uw sollicitatie
geen rekening worden gehouden.

Uw sollicitatie zal per brief worden bevestigd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2005/42403]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand maart 2005 (basis 31 december 2003 = 100) :

Indice
mars 2005

Moyenne
mobile
3 mois

Indexcijfer
maart 2005

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Transport national Nationaal vervoer

Messagerie 106,47 105,72 Stukgoed 106,47 105,72

Général 107,75 106,77 Algemeen 107,75 106,77

Transport international général Algemeen internationaal vervoer

Belgique - Allemagne 114,57 113,49 België - Duitsland 114,57 113,49

Belgique - France 107,08 106,53 België - Frankrijk 107,08 106,53

Belgique - Italie 107,27 106,57 België - Italië 107,27 106,57

Belgique - Espagne 106,16 106,40 België-Spanje 106,16 106,40

Indice standard
(autres cas)

106,69 106,76 Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

106,69 106,76

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2004-2005 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection que
vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 22.616,50 EUR, allocations régle-
mentaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 11 avril 2005.
Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 30 -

ayez no de registre national et no de réf. sous la main !), par
fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, Division Sélections et Recrute-
ment de l’Etat fédéral, Bâtiment « Centre Etoile », boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles). Vous pouvez également poser votre
candidature directement sur notre site web http://www.selor.be.

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence (AFG05809) de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Votre candidature sera confirmée par lettre.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2005/42403]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de mars 2005 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2005/12054]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als
werkgever bij de arbeidsrechtbank van Nijvel ter vervanging van
de heer René Somville

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten worden voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2005/12047]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als
werknemer-arbeider bij de arbeidsrechtbank van Luik, ter vervan-
ging van de heer Roger Troonbeeckx

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2005/12072]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken
als werkgever bij het arbeidshof van Antwerpen ter vervanging
van de heer Werner Debacker

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2005/12074]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken
als werkgever bij het Arbeidshof van Antwerpen ter vervanging
van de heer Daniel Van Den Bossche

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2005/12054]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
tribunal du travail de Nivelles en remplacement de M. René
Somville

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2005/12047]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur ouvrier
au tribunal du travail de Liège, en remplacement de M. Roger
Troonbeeckx

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction, conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2005/12072]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur à
la cour du travail d’Anvers en remplacement de M. Werner
Debacker

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2005/12074]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur à
la cour du travail d’Anvers en remplacement de M. Daniel Van Den
Bossche

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.
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De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2005/12046]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken
als werkgever bij het arbeidshof van Brussel, ter vervanging van de
heer Jean Dubois

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2005/12057]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken
als werknemer-bediende bij de arbeidsrechtbank van Doornik, ter
vervanging van de heer Pascal Vandevyver

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2005/22231]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Interpretatieregels betreffende artikel 29, § 1,
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen

Op voorstel van de Overeenkomstencommissie orthopedisten-
verzekeringsinstellingen van 8 november 2004 en in uitvoering van
artikel 22, 4˚bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
heeft het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging
op 21 februari 2005 de hiernagaande interpretatieregels vastgesteld :
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

« Interpretatieregel 21
Vraag
Als een gaanapparaat uitgevoerd wordt met twee stangen per been,

mogen de volgende verstrekkingen tweemaal aangerekend worden :
« 647813 Bijslag voor enkelgeleding », « 647835 Bijslag voor kniegele-
ding » en « 647850 Bijslag voor grendel » ?

Antwoord
Verstrekkingen « 647813 Bijslag voor enkelgeleding », « 647835

Bijslag voor kniegeleding » en « 647850 Bijslag voor grendel » kunnen
slechts eenmaal per gewricht voor elk lidmaat worden aangerekend,
zelfs wanneer het gaanapparaat uit twee stangen per been bestaat. »

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2005/12046]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un conseiller social effectif au titre d’employeur à
la cour du travail de Bruxelles, en remplacement de M. Jean Dubois

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction, conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2005/12057]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur
employé au tribunal du travail de Tournai, en remplacement de
M. Pascal Vandevyver

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction, conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2005/22231]

Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives relative à l’article 29, § 1er,
de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition de la Commission de convention orthopédistes-
organismes assureurs du 8 novembre 2004 et en application de
l’article 22, 4˚bis, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le Comité de
l’assurance soins de santé a établi le 21 février 2005, les règles
interprétatives suivantes : de la nomenclature des prestations de santé :

« Règle interprétative 21
Question
Si un appareil de marche est équipé de deux tiges par jambe, les

prestations « 647813 Supplément pour articulation de la cheville »,
« 647835 Supplément pour articulation du genou » et « 647850
Supplément pour verrou » peuvent-elles être portées en compte
deux fois » ?

Réponse
Les prestations « 647813 Supplément pour articulation de la che-

ville », « 647835 Supplément pour articulation du genou » et « 647850
Supplément pour verrou » ne peuvent être portées en compte qu’une
fois par articulation pour chaque membre, même lorsque l’appareil de
marche est constitué de deux tiges par jambe. »
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« Interpretatieregel 22
Vraag
In de nomenclatuur van de prothesen van de onderste ledematen,

wat wordt bedoeld met « partiële voetamputatie » en « volledige
voetamputatie » ?

Antwoord
In het kader van de nomenclatuur van de prothesen van de onderste

ledematen, wordt een voetamputatie waarvoor een toerusting met een
prothese noodzakelijk is:

— als « partiële » beschouwd wanneer de hallux of de vier laatste
tenen of een deel van de botonderdelen van de middelvoet en/of van
de voetwortel worden weggenomen.

— als « volledige » beschouwd wanneer de totaliteit van de
botstructuren van de tenen, de middelvoet en de voetwortel worden
weggenomen, en slechts het scheenbeen en het kuitbeen overblijven. »

De interpretatieregel 21 heeft uitwerking op 1 februari 1993.
De interpretatieregel 22 heeft uitwerking op 1 september 2004.

De wnd Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
Dr G. Vereecke. D. Sauer.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2005/09227]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— adjunct-griffier bij het vredegerecht van het kanton Aarlen-
Messancy : 1;

— opsteller bij de griffie van de politierechtbank te :
— Oudenaarde : 1;
— Doornik : 1;

— beambte bij de griffie van het vredegerecht van het twaalfde
kanton Antwerpen : 1;

— secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te :

— Kortrijk : 1, vanaf 1 september 2005;
— Doornik : 1, vanaf 1 juni 2005.
De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde

moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan Mevr. de Minister
van Justitie, Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst Per-
soneelszaken, 3/P/R.O. II, Waterloolaan 115, 1000 Brussel, worden
gericht binnen een termijn van één maand na de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk
Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2005/09226]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 18 maart 2005, bladzijde 12096, regel 35,
is de vacante plaats van adjunct-secretaris bij het parket van de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Doornik,
geannuleerd.

« Règle interprétative 22
Question
Dans la nomenclature des prothèses de membres inférieurs,

qu’entend-on par « amputation partielle du pied » et « amputation
totale du pied » ?

Réponse
Dans le cadre de la nomenclature des prothèses de membres

inférieurs, une amputation du pied nécessitant l’appareillage avec une
prothèse est considérée comme :

— « partielle » lorsque l’hallux ou les quatre derniers orteils ou une
partie des éléments osseux du métatarse et/ou du tarse sont enlevés.

— « totale » lorsque la totalité des structures osseuses des orteils, du
métatarse et du tarse sont enlevées, ne conservant que le tibia et le
péroné. »

La règle interprétative 21 prend effet le 1er février 1993.
La règle interprétative 22 prend effet le 1er septembre 2004.

Le Fonctionnaire dirigeant f.f., Le Président,
Dr G. Vereecke. D. Sauer.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2005/09227]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier adjoint à la justice de paix du canton d’Arlon-Messancy :
1;

— rédacteur au greffe du tribunal de police de :
— Audenarde : 1;
— Tournai : 1;

— employé au greffe de la justice de paix du douzième canton
d’Anvers : 1;

— secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de :

— Courtrai : 1, à partir du 1er septembre 2005;
— Tournai : 1, à partir du 1er juin 2005.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste à Mme la Ministre de
la Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire, Service du
Personnel, 3/P/O.J. II, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles, dans
un délai d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur
belge (article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2005/09226]

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 18 mars 2005, page 12096, ligne 34, la place
vacante de secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Tournai, est annulée.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2005/09206]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2005 is machtiging verleend aan
Mej. Goossens, Helena Maria Catharina, geboren te Antwerpen, district
Wilrijk op 12 april 2002, wonende te Zoersel, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Schiemsky » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2005 is machtiging verleend aan
de heer Hoesen, Michiel Hendrik Joannes, geboren te Hasselt op
3 juni 1944, wonende te Beringen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Housen »
te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2005 is machtiging verleend aan
Mej. De Buck, Jana, geboren te Oosterzele op 9 september 2002, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Vyvey » te veranderen, na afloop van
zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2005 is machtiging verleend
aan :

de genaamde Soto Lopez, Manu, geboren te Aalst op 19 januari 1997;
en

de genaamde Soto Lopez, Luca, geboren te Jette op 9 augustus 1998,
beiden wonende te Aalst,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Soto De Graeve » te veranderen, na afloop van
zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2005, is machtiging verleend aan
Mej. Romero Muñoz, bente, geboren te Mortsel op 25 augustus 2004,
wonende te Borsbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Romero » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2005, is machtiging verleend aan
de heer Angelet, Yehudi, geboren te Brugge op 8 oktober 1982, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
geslachtsnaam in die van « Van Meckeren » te veranderen, na afloop
van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2005 is machtiging verleend
aan :

de heer Ameli Bolboli, Ali, geboren te Teheran (Iran) op 21 decem-
ber 1954;

Mej. Ameli Bolboli, Shirine, geboren te Jette op 16 oktober 1996;
de genaamde Ameli Bolboli, Fardine, geboren te Jette op 27 maart 1998,

en
de genaamde Ameli Bolboli, Shervine, geboren te Jette op 24 decem-

ber 1999,
allen wonende te Machelen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Ameli » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2005 is machtiging verleend aan
Mej. Keutel, Elin Lisa Hanna, geboren te Solna (Zweden) op
1 januari 2004, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Florizoone » te
veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekend-
making.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2005/09206]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 15 février 2005, Mlle Goossens, Helena Maria
Catharina, née à Anvers, district Wilrijk le 12 avril 2002, demeurant à
Zoersel, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Schiems-
ky » après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 15 février 2005, M. Hoesen, Michiel Hendrik
Joannes, né à Hasselt le 3 juin 1944, demeurant à Beringen, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Housen » après l’expi-
ration du délai de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 février 2005, Mlle De Buck, Jana, née à
Oosterzele le 9 septembre 2002, y demeurant, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Vyvey » après l’expiraiton du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 février 2005 :

le nommé Soto Lopez, Manu, né à Alost le 19 janvier 1997; et

le nommé Soto Lopez, Luca, né à Jette le 9 août 1998,

tous deux demeurant à Alost, ont été autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Soto De Graeve » après l’expiration du délai
de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 février 2005, Mlle Romero Muñoz, Bente, née
à Mortsel le 25 août 2004, demeurant à Borsbeek, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Romero » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 février 2005, M. Angelet, Yehudi, né à Bruges
le 8 octobre 1982, y demeurant, a été autorisé, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il esra statué, à substituer à son nom patronymique
celui de « Van Meckeren » après l’expiration du délai de soixante jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 février 2005 :

M. Ameli Bolboli, Ali, né à Téhéran (Iran) le 21 décembre 1954;

Mlle Ameli Bolboli, Shirine, née à Jette le 16 octobre 1996;
le nommé Ameli Bolboli, Fardine, né à Jette le 27 mars 1998; et

le nommé Ameli Bolboli, Shervine, né à Jette le 24 décembre 1999,

tous demeurant à Machelen, ont été autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Ameli » après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 février 2005, Mlle Keutel, Elin Lisa Hanna, née
à Solna (Suède) le 1er janvier 2004, y demeurant, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Florizoone » après l’expiration du délai
de soixante jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 15 februari 2005 is machitiging verleend aan
Mej. S̆tanclová, Andrea, geboren te Jindrichuv Hradec (Tsjechoslova-
kije) op 26 december 1974, wonende te Malle, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Stancl » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2005 is machtiging verleend
aan :

Mej. Malysse, Hélène Julie Georgette Yvonne Marianne Chantal,
geboren te Parijs (Frankrijk) op 6 maart 1992; en

Mej. Malysse, Marie Georgette Yvonne Marianne Chantal, geboren te
Neuilly-sur-Seine (Frankrijk) op 31 juli 1993,
beiden wonende te Deinze, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Sergeant » te verande-
ren, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2005/07079]
Normale werving

Wervingsessie van kandidaat-beroepsofficieren in 2005
Erratum. 2

In het Belgisch Staatsblad nr. 398 van 16 november 2004, bladzijde
76254, in de Nederlandse tekst, moet de tekst van de paragraaf 2b
worden vervangen door de hierna vermelde tekst :

« b. De inschrijvingen worden afgesloten :
— Normale werving (exclusief sollicitant piloot) op 13 mei 2005.
— Normale werving-sollicitant piloot op 16 april 2005. »
Hetzelfde, bladzijde 76256, in de Franse tekst, moet de tekst van de

paragraaf 2b worden vervangen door de hierna vermelde tekst :
« b. De inschrijvingen worden afgesloten :
— Normale werving (exclusief sollicitant piloot) op 13 mei 2005.
— Normale werving-sollicitant piloot op 16 april 2005. »

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2005/07081]
Bijzondere werving. — Wervingsessie

van kandidaat-beroepsonderofficieren in 2005. — Erratum. 2

In het Belgisch Staatsblad nr. 398 van 16 november 2004, blad-
zijde 76251, in de Nederlandse tekst, moet de tekst van de paragraaf 2b
worden vervangen door de hierna vermelde tekst :

« b. De inschrijvingen worden afgesloten op 6 augustus 2005 ».
Hetzelfde, bladzijde 76252, in de Franse tekst, moet de tekst van de

paragraaf 2b worden vervangen door de hierna vermelde tekst :
« b. De inschrijvingen worden afgesloten op 6 augustus 2005 ».

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2005/07080]
Werving van kandidaat-hulpofficieren

Wervingsessie van kandidaat-hulpofficieren in 2005
Erratum. 2

In het Belgisch Staatsblad nr. 392 van 9 november 2004, bladzijde
75495, in de Nederlandse tekst, moet de tekst van de paragraaf 2b
worden vervangen door de hierna vermelde tekst :

« b. De inschrijvingen worden afgesloten op 16 april 2005 ».
Hetzelfde, bladzijde 75495, in de Franse tekst, moet de tekst van de

paragraaf 2b worden vervangen door de hierna vermelde tekst :
« b. De inschrijvingen worden afgesloten op 16 april 2005 ».

Par arrêté royal du 15 février 2005, Mlle S̆tanclová, Andrea, née à
Jindrichuv Hradec (Tchécoslovaquie) le 26 décembre 1974, demeurant à
Malle, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Stancl » après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 15 février 2005 :

Mlle Malysse, Hélène Julie Georgette Yvonne Marianne Chantal, née
à Paris (France) le 6 mars 1992; et

Mlle Malysse, Marie Georgette Yvonne Marianne Chantal, née à
Neuilly-sur-Seine (France) le 31 juillet 1993,
toutes deux demeurant à Deinze, ont été autorisées, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Sergeant » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2005/07079]
Recrutement normal

Session de recrutement de candidats officiers de carrière en 2005
Erratum. 2

Au Moniteur belge n° 398 du 16 novembre 2004, page 76254, dans le
texte néerlandais, il y a lieu de remplacer le texte du paragraphe 2b par
le texte repris ci-après :

« b. Les inscriptions sont clôturées :
— Recrutement normal (excepté postulant pilote) le 13 mai 2005.
— Recrutement normal postulant pilote le 16 avril 2005. »
De même, à la page 76256, dans le texte français, il y a lieu de

remplacer le texte du paragraphe 2b par le texte repris ci-après :
« b. Les inscriptions sont clôturées :
— Recrutement normal (excepté postulant pilote) le 13 mai 2005.
— Recrutement normal postulant pilote le 16 avril 2005. »

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2005/07081]
Recrutement spécial. — Session de recrutement

de candidats sous-officiers de carrière en 2005. — Erratum. 2

Au Moniteur belge n° 398 du 16 novembre 2004, page 76251, dans le
texte néerlandais, il y a lieu de remplacer le texte du paragraphe 2b par
le texte repris ci-après :

« b. les inscriptions sont clôturées le 6 aôut 2005 ».
De même, à la page 76252, dans le texte français, il y a lieu de

remplacer le texte du paragraphe 2b par le texte repris ci-après :
« b. les inscriptions sont clôturées le 6 aôut 2005 ».

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2005/07080]
Recrutement de candidats officiers auxiliaires

Session de recrutement de candidats officiers auxiliaires en 2005
Erratum. 2

Au Moniteur belge n° 392 du 9 novembre 2004, page 75495, dans le
texte néerlandais, il y a lieu de remplacer le texte du paragraphe 2b par
le texte repris ci-après :

« b. Les inscriptions sont clôturées le 16 avril 2005 ».
De même, à la page 75496, dans le texte français, il y a lieu de

remplacer le texte du paragraphe 2b par le texte repris ci-après :
« b. Les inscriptions sont clôturées le 16 avril 2005 ».
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2005/07082]
Werving « Transitiemaatregelen 2003-2007 » van kandidaat-

hulpofficieren piloten/luchtverkeersleiders onder de beroepsonder-
officieren van de landmacht houders van het brevet van piloot van
het licht vliegwezen en onder de beroepsonderofficieren van de
luchtmacht houders van het brevet van luchtverkeersleiders. —
Erratum. 2

In het Belgisch Staatsblad nr. 436 van 15 december 2004, blad-
zijde 84542, in de Nederlandse tekst, moet de tekst van de paragraaf 2b
worden vervangen door de hierna vermelde tekst :

« b. De inschrijvingen worden afgesloten op 16 april 2005 ».

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2005/22271]

Oproep voor kandidaturen van zelfstandige dierenartsen
voor het uitvoeren van taken inzake keuring, controle en certificering

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 20 december 2004 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen taken door zelfstandige
dierenartsen kan laten verrichten (Belgisch Staatsblad van 11 januari 2005),
geeft aan het Agentschap de mogelijkheid onder de in dit besluit
gestelde voorwaarden, taken te laten verrichten door zelfstandige
dierenartsen.

Het betreft taken inzake keuring, controle en certificering zoals
bedoeld in de wetten en de uitvoeringsbesluiten ervan bepaald in
artikel 5 van de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, alsmede
taken bedoeld in artikel 4, § 6, van dezelfde wet.

De algemene voorwaarden, waaronder een dierenarts taken voor
rekening van het Agentschap kan uitvoeren, worden beschreven in de
raamovereenkomst, waarvan de tekst opgenomen is in de bijlage van
voornoemd koninklijk besluit van 20 december 2004, afgesloten tussen
het Agentschap en een dierenarts.

De bijzondere voorwaarden betreffende de aard, de duur en de plaats
van uitvoering van de taken worden opgenomen in een uitvoerings-
overeenkomst.

De dierenarts voert de taken uit conform de bepalingen vervat in de
lastenboeken, de regelgeving, de omzendbrieven en instructies. De
zeven lastenboeken zijn op dit moment : « I. Administratief Verantwoor-
delijke (A-V) », « II. Keuring en controle in het slachthuis en de
bewerkingseenheid van vrij wild », « III. Keuring en controle in
vismijnen of visafslagen », « IV. Controle in een grensinspectiepost »,
« V. Controle in een shipstore », « VI. Certificering en andere specifieke
opdrachten », « VII. Controle in een uitsnijderij, vleeswarenfabriek,
koelhuis, viswerkend bedrijf, alle andere door het FAVV erkende
inrichtingen ». De uitvoeringsovereenkomst en de lastenboeken kun-
nen geraadpleegd worden op www.favv.be (beroepssectoren -> zelf-
standige dierenartsen).

Kandidaturen moeten aangetekend worden toegezonden aan de
Provinciale Controle-Eenheid van de provincie waar de kandidaat zijn
taken wenst uit te voeren en waarvan het adres is terug te vinden op
www.favv.be (contact -> organogrammen -> Bestuur Controle ->
Provinciale Controle-Eenheden).

De kandidaturen moeten vergezeld zijn van :

- een gestandaardiseerd kandidatuurformulier te vinden op
www.favv.be (beroepssectoren -> zelfstandige dierenartsen);

- een verklaring op eer waarin de kandidaat verklaart :

- geen veroordeling te hebben opgelopen wegens onwettig gebruik
van stoffen met farmacologische werking en geen veroordeling te
hebben opgelopen voor feiten op beroepsvlak die strafbaar zijn
gesteld met een correctionele straf;

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2005/07082]
Recrutement « Mesures transitoires 2003-2007 » de candidats officiers

auxiliaires pilotes/contrôleurs du trafic aérien parmi les sous-
officiers de carrière de la force terrestre détenteurs du brevet de
pilote de l’aviation légère et parmi les sous-officiers de carrière de
la force aérienne détenteurs du brevet de contrôleur
aérien. — Erratum. 2

Au Moniteur belge n° 436 du 15 décembre 2004, Ed. 2, page 84542,
dans le texte français, il y a lieu de remplacer le texte du paragraphe 2b
par le texte repris ci-après :

« b. Les inscriptions sont clôturées le 16 avril 2005 ».

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2005/22271]

Appel à candidatures aux médecins vétérinaires indépendants pour
l’exécution de tâches relatives à l’expertise, au contrôle et à la
certification

L’article 2 de l’arrêté royal du 20 décembre 2004 portant fixation des
conditions dans lesquelles l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire peut faire exécuter des tâches par des médecins
vétérinaires indépendants (Moniteur belge du 11 janvier 2005), autorise
l’Agence, dans les conditions fixées au présent arrêté, à faire exécuter
des tâches par des médecins vétérinaires indépendants.

Il s’agit de tâches relatives à l’expertise, au contrôle, à la certification
visées par les lois et leurs arrêtés d’exécution définis à l’article 5 de la
loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire, ainsi que de tâches visées à l’article 4,
§ 6, de la même loi.

Les conditions générales dans lesquelles un médecin vétérinaire peut
exécuter des tâches pour le compte de l’Agence sont décrites dans une
convention-cadre conclue entre l’Agence et un médecin vétérinaire,
dont le texte est repris dans l’annexe de l’arrêté royal du 20 décem-
bre 2004 précité.

Les conditions particulières relatives à la nature, la durée et le lieu
d’exécution des tâches sont reprises dans une convention d’exécution.

Le médecin vétérinaire accomplit les tâches conformément aux
dispositions reprises dans les cahiers de charges, la réglementation, les
circulaires et instructions. Les cahiers de charges sont actuellement au
nombre de sept : « I. Responsables administratifs (RA) », « II. Expertise
et contrôle dans l’abattoir et l’unité de traitement de gibier sauvage »,
« III. Expertise et contrôle dans la minque (halle aux poissons) »,
« IV. Contrôle dans le poste d’inspection frontalier », « V. Contrôle dans
le shipstore », « VI. Certification et autres missions spécifiques » et
« VII. Contrôle dans l’atelier de découpe, l’établissement de transfor-
mation des viandes, l’entrepôt frigorifique, l’établissement de transfor-
mation de poisson et tout autre établissement agréé par l’AFSCA ». La
convention d’exécution et les cahiers de charges peuvent être consultés
sur le site www.afsca.be (secteurs professionnels -> vétérinaires indé-
pendants).

Les candidatures doivent être introduites par envoi recommandé
auprès de l’Unité provinciale de Contrôle de la province où les
candidats souhaitent exécuter leurs tâches et dont l’adresse peut être
trouvée sur le site www.afsca.be (contact -> Organigrammes ->
Administration du Contrôle -> Unités provinciales de Contrôle).

Les lettres de candidature doivent être accompagnées des documents
suivants :

- un « Formulaire standardisé de candidature » à télécharger sur le
site www.afsca.be (secteurs professionnels -> vétérinaires indépen-
dants);

- une déclaration sur l’honneur du candidat, attestant :

- qu’il n’a pas été condamné pour usage illicite de substances à
effet pharmacologique, ni condamné pour des faits professionnels
qui sont passibles d’une peine correctionnelle;
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- gedurende de laatste vijf jaar geen schorsing door de Orde der
Dierenartsen van minstens drie maand hebben opgelopen.

De kandidaturen worden, op straf van nietigheid, per aangetekende
zending ingediend uiterlijk de laatste dag van de tweede maand
volgend op die van de bekendmaking van deze oproep in het Belgisch
Staatsblad.

Bijkomende informatie kan ingewonnen worden bij de Provinciale
Controle-Eenheden op bovenvermeld website-adres.

De kandidaturen zullen geëvalueerd worden door een evaluatiecom-
missie binnen de Provinciale Controle-Eenheid van de provincie waar
de kandidaat zijn taken wenst uit te voeren.

De kandidaten die niet in aanmerking komen zullen hiervan
schriftelijk op de hoogte gebracht worden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw

[C − 2005/35325]

25 FEBRUARI 2005. — Omzendbrief BA-2005/01 betreffende de toepassing van het decreet van 7 mei 2004
betreffende de materiële organisatie en werking van de erkende erediensten op de erediensten, georganiseerd
op gemeentelijk niveau

Aan de provinciegouverneurs

Ter kennisgeving aan :

- de representatieve organen van de rooms-katholieke, de protestantse, de anglicaanse en de Israëlitische erediensten

- de bestendige deputaties

- de colleges van burgemeester en schepenen

Inleiding en situering

Op 1 maart 2005 treedt het decreet van 7 mei 2004 betreffende de materiële organisatie en werking van de erkende
erediensten in werking, met uitzondering van de bepalingen die betrekking hebben op het financieel beheer. Die
bepalingen treden in werking op een datum te bepalen door de Vlaamse Regering en ten laatste op 1 januari 2007.

Door de bijzondere wet van 13 juli 2001 zijn de gewesten vanaf 1 januari 2002 bevoegd voor de kerkfabrieken en
de instellingen die belast zijn met het beheer van de temporaliën van de erkende erediensten, met uitzondering van de
erkenning van de erediensten en de wedden en de pensioenen van de bedienaars van de erediensten. Het decreet van
7 mei 2004 implementeert deze bevoegdheid voor het Vlaamse Gewest.

Met dit decreet heeft het Vlaams Parlement niet willen raken aan de publiekrechtelijke rechtspersoonlijkheid van
de eredienstbesturen, en evenmin aan de bestaande regelingen voor de tegemoetkoming door gemeenten en provincies
in de financiële tekorten van de eredienstbesturen.

De decreetgever heeft wel beoogd :

- de besturen van de erkende erediensten moderner, efficiënter en transparanter te organiseren en de
vertegenwoordiging van de burgerlijke overheid in die besturen af te schaffen;

- de coördinatie naar en de communicatie met het bestuur, dat moet bijdragen in de financiële tekorten, te
verbeteren;

- de bestuursorganen te vereenvoudigen en te uniformiseren (één bestuursorgaan per eredienstentiteit);

- de organisatie en werking van de besturen zo veel mogelijk te uniformiseren voor alle erediensten, met
eerbiediging van een aantal tradities;

- het patrimoniumbeheer te uniformiseren door een aantal bestaande rigide regels te versoepelen;

- het administratief toezicht over de eredienstbesturen op eenzelfde beleidslijn te plaatsen als het toezicht over de
andere lokale besturen (een ruim algemeen en een beperkt bijzonder toezicht);

- financiële beleidsinstrumenten aan te reiken die transparant zijn en onderling vergelijkbaar : meerjarenplan,
budget, rekening, boekhouding.

Deze omzendbrief richt zich tot de nieuw te verkiezen of aan te stellen bestuursorganen van de erkende
erediensten en tot de besturen waaraan is opgedragen tegemoet te komen in de tekorten van de eredienstbesturen. Hij
behandelt de bepalingen van het decreet die op 1 maart 2005 in werking treden.

- que l’Ordre des Médecins vétérinaires ne l’a pas suspendu au
moins trois mois durant les cinq dernières années.

Les candidatures doivent être introduites, sous peine de nullité, par
envoi recommandé et au plus tard le dernier jour du deuxième mois qui
suit le jour de publication de cet appel au Moniteur belge.

Des renseignements complémentaires peuvent être demandés auprès
de l’Unité provinciale de Contrôle, dont l’adresse peut être trouvée sur
le site mentionné plus haut.

Les candidatures seront examinées par une commission d’évaluation
au sein de l’Unité provinciale de Contrôle de la province où les
candidats souhaitent exécuter leurs tâches.

Les candidats qui ne seront pas retenus seront avertis par écrit.
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Deze omzendbrief heeft betrekking op de erediensten die georganiseerd zijn op gemeentelijk vlak en waarvoor de
gemeenten moeten bijdragen in de tekorten, met name de rooms-katholieke, de protestantse, de anglicaanse en de
Israëlitische eredienst. Voor de twee andere erkende erediensten (de orthodoxe en de islamitische), is de provincie
belast met de tegemoetkoming in de tekorten. Meer informatie daarover is terug te vinden in omzendbrief BA-2005/02.

A. Samenstelling van de bestuursorganen.

Het decreet voorziet per erkende entiteit (parochie, kerkgemeente, Israëlitische gemeente) een lokaal bestuur : een
openbare instelling (kerkfabriek, kerkgemeente, Israëlitische gemeente) met rechtspersoonlijkheid, die belast is met de
materiële organisatie, de werking en het beheer van goederen van de eredienst.

Die openbare instelling heeft één bestuursorgaan (kerkraad, bestuursraad), verder de raad te noemen.

Als er in een gemeente vier of meer entiteiten zijn van eenzelfde eredienst wordt er op gemeentelijk niveau
voorzien in de oprichting van een centraal bestuur. Dat centraal bestuur is eveneens een openbare instelling met
rechtspersoonlijkheid. Op dit ogenblik zullen enkel voor de rooms-katholieke eredienst centrale besturen moeten
worden opgericht.

1. Samenstelling van de lokale raden

De raden worden nieuw samengesteld in de loop van de maand april 2005 en mei 2005 voor de Israëlitische
eredienst.

Per raad zijn er vijf verkozen of aangestelde leden; zes voor de Israëlitische eredienst.

Daarnaast is er in elke raad een lid van rechtswege, meer bepaald :

- de door de bisschop aangestelde verantwoordelijke van de parochie (veelal, maar niet noodzakelijk de pastoor)
voor de rooms-katholieke eredienst of zijn vervanger;

- de predikant voor de protestantse eredienst of zijn vervanger;

- de bedienaar van de eredienst voor de anglicaanse eredienst of zijn vervanger;

- de rabbijn voor de Israëlitische eredienst of zijn vervanger.

Voor de anglicaanse parochies van Ieper en Tervuren blijven, voor aangelegenheden die erin geregeld zijn, in het
bijzonder wat de samenstelling van de beheerraad betreft, de koninklijke besluiten van 25 mei 1928 en 7 januari 1998
hun gelding behouden. Voor het overige is het decreet ook op deze parochies van toepassing.

1.1. Eerste aanstelling of verkiezing

a) De rooms-katholieke kerkraad

Voor het opstarten van de rooms-katholieke kerkraden in april 2005 is voorzien in een bijzondere regeling : de
verantwoordelijke van de parochie maakt de vacatures bekend en organiseert binnen de parochie een oproep tot de
kandidaten. Hij maakt het resultaat van die oproep bekend. Vervolgens formuleert hij een voorstel aan de bisschop, die
voor elke kerkraad de vijf leden aanstelt. Die leden zijn dus ″aangestelde″ leden.

b) De raden van de andere erediensten

Voor de protestantse, anglicaanse en Israëlitische eredienst gebeurt de eerste globale vernieuwing van de raad na
de inwerkingtreding van het decreet door verkiezing, na een oproep tot de kandidaten onder de kiesgerechtigde leden.
Er is dus steeds sprake van ″verkozen″ leden.

Alleen wie aan de onderstaande voorwaarden voldoet, is kiesgerechtigd :

- naar gelang van het geval, ingeschreven zijn in het register van de anglicaanse parochie, de protestantse
kerkgemeente of de Israëlitische gemeente;

- de volle leeftijd van 18 jaar bereikt hebben op de datum van de verkiezing;

- ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van de gemeente of van een van de gemeenten van de
gebiedsomschrijving van de entiteit van de eredienst.

1.2. Modaliteiten

Voor de oproep tot de kandidaten, de bekendmaking van de vacatures voor de aanstelling en de verkiezing van
de raden, alsmede de bezwaar- en beroepsprocedures wordt verwezen naar artikelen 7, 87-88, 123-124 en 159-160 van
het decreet.

1.3. Aanstelling en verkiezing

Het verloop van de aanstellings- of verkiezingsprocedure is in eerste instantie een aangelegenheid van de
betrokken eredienst zelf, waarbij het erkend representatief orgaan erop toeziet dat de verrichtingen correct verlopen.

De raad en uiteindelijk het erkend representatief orgaan spreken zich uit over bezwaren die tegen bepaalde
kandidaten worden ingediend.

De toezichthoudende overheid kan, op klacht of ambtshalve, de aanstellings- of verkiezingsverrichtingen toetsen
aan de decretale bepalingen, meer bepaald aan de voorschriften met betrekking tot :

- de verkiesbaarheidsvoorwaarden;

- de onverenigbaarheden;

- de bekendmaking van vacatures en kandidaten.

Zo voert het decreet als aanstellings- en verkiesbaarheidsvoorwaarde een leeftijdsgrens van 75 jaar in, en is de
inschrijving vereist in de bevolkingsregisters van de gemeente of van een van de gemeenten van de gebiedsomschrij-
ving van de parochie of (kerk)gemeente. Van deze bepalingen kan niet worden afgeweken.

De band met de betrokken eredienst, meer bepaald de eis dat de kandidaat rooms-katholiek is of ingeschreven
moet zijn in het register van de protestantse kerkgemeente, de anglicaanse parochie of de Israëlitische gemeente, wordt
door de betrokken eredienst zelf bewaakt.

1.4. Onverenigbaarheden

De onverenigbaarheden worden in het decreet limitatief opgesomd. Zo kunnen personeelsleden van een
kerkbestuur geen lid zijn van de raad. Met personeelslid wordt hier bedoeld : bezoldigd personeel van het
eredienstbestuur. Mandatarissen en personeelsleden van de gemeentelijke overheid kunnen dus tot lid van de raad
aangesteld of verkozen worden.
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1.5. Kiesverrichtingen

Uit de notulen over de stemverrichtingen zal moeten blijken dat de verkiezing bij geheime stemming gebeurde en
bij meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen wordt opnieuw gestemd op een van de twee kandidaten die
de meeste stemmen hebben behaald. Indien het dan opnieuw tot staking van stemmen zou komen, wordt het lid bij
lottrekking aangewezen.

1.6. Driejaarlijkse gedeeltelijke vernieuwingen

- De rooms-katholieke kerkraad

Na de eerste aanstelling zullen bij de driejaarlijkse gedeeltelijke vernieuwingen van de kerkraden, de uittredende
leden worden vervangen door leden die de overige leden van de kerkraad gekozen hebben uit de lijst van
kandidaat-leden. De vernieuwingen verlopen als volgt : bij de eerste vernieuwing worden drie uittredende leden door
het lot aangewezen, bij de tweede vernieuwing worden de twee overige leden vervangen, daarna opnieuw drie, daarna
opnieuw twee, enzovoort. Bij de eerste algemene vernieuwing is sprake van ″aangestelde″ leden; bij een gedeeltelijke
vernieuwing is sprake van ″verkozen″ leden.

- De raden van de andere erediensten

De raden van de protestantse, anglicaanse en Israëlitische eredienst worden driejaarlijks gedeeltelijk vernieuwd
volgens dezelfde procedure als bij de eerste verkiezing. Bij de eerste vernieuwing worden er drie uittredende leden
door het lot aangewezen; de overige leden treden uit na zes jaar.

Uittredende leden moeten worden vervangen binnen twee maanden na de datum waarop ze moeten uittreden. Als
ze niet binnen die termijn zijn vervangen, worden de vervangende leden ambtshalve aangesteld door het erkend
representatief orgaan, op voorstel van hetzij de verantwoordelijke van de parochie, de predikant, de bedienaar van de
eredienst of de rabbijn, naargelang van de betrokken eredienst.

1.7. Vervanging van leden

Als een lid van de raad in de loop van zijn mandaat moet vervangen worden (bijvoorbeeld omdat de leeftijdsgrens
is bereikt) dan moeten de volgende regels in acht worden genomen :

- wat de rooms-katholieke eredienst betreft : het lid moet vervangen worden op dezelfde wijze als een uittredend
lid bij een gedeeltelijke vernieuwing van de raad. Die vervanging gebeurt door een lid dat door de overige leden van
de kerkraad wordt verkozen uit de lijst van kandidaat-leden die na de bekendmakingsprocedure wordt opgemaakt. Als
er nog kandidaat-leden overblijven op de lijst die naar aanleiding van de laatste gedeeltelijke vernieuwing is opgesteld,
kunnen die kandidaten nog in aanmerking worden genomen;

- wat de protestantse, anglicaanse en Israëlitische eredienst betreft : het lid wordt vervangen door een lid dat de
overige leden van de raad hebben gekozen.

Ook hier geldt de verplichting dat het lid binnen twee maanden nadat de vacature is ontstaan, moet vervangen
zijn, zoniet gebeurt de vervanging ambtshalve.

1.8. Voorzitter, secretaris en penningmeester

Nadat de raden opnieuw zijn samengesteld, moeten ook de bijzondere mandatarissen worden verkozen. De
voorzitter, de secretaris en de penningmeester worden door de ″aangestelde″ of ″verkozen″ leden uit hun midden
verkozen bij afzonderlijke en geheime stemming en bij volstrekte meerderheid van stemmen.

Bij elke gedeeltelijke vernieuwing van de raad verkiest de raad opnieuw zijn bijzondere mandatarissen.

Als er voor een vacant mandaat maar één kandidaat is, verloopt de stemming in één stembeurt.

Als er verschillende kandidaten zijn en als er na de stemming geen enkele kandidaat de volstrekte meerderheid
heeft behaald, wordt opnieuw gestemd op een van de twee kandidaten die de meeste stemmen hebben behaald. Bij
staking van stemmen is het jongste lid in leeftijd verkozen.

De mandaten van voorzitter, secretaris en penningmeester zijn niet cumuleerbaar. Aangezien de ″verkozen″ of
″aangestelde″ leden uit hun midden de bijzondere mandatarissen verkiezen, is het duidelijk dat de leden van
rechtswege geen bijzonder mandaat kunnen opnemen.

Als de voorzitter verhinderd is, wordt hij vervangen door het oudste lid in leeftijd, de secretaris wordt bij
verhindering vervangen door het jongste lid in leeftijd. Ook hiervoor komen de leden van rechtswege niet in
aanmerking.

2. Samenstelling van de centrale besturen

Op dit ogenblik kan er alleen sprake zijn van centrale besturen bij de rooms-katholieke eredienst, meer bepaald in
de gemeenten waar vier of meer kerkfabrieken zijn.

Het centraal kerkbestuur is een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid. Het bepaalt de zetel waarop het
juridisch kan worden aangesproken.

In de gemeenten waar er minder dan vier kerkfabrieken zijn, nemen die kerkfabrieken de taken van het centraal
kerkbestuur op zich.

In gemeenten waar meer dan acht kerkfabrieken zijn, kan de Vlaamse Regering, op voorstel van de bisschop,
machtiging verlenen tot de oprichting van twee of meer centrale kerkbesturen.

In het centraal kerkbestuur zetelen :

- een vertegenwoordiger van de bisschop;

- drie afgevaardigden van de kerkraden voor de groep tot vijf kerkfabrieken; één extra per groep van vijf
kerkfabrieken;

- één expert.

De afgevaardigden van de raden in het centraal kerkbestuur worden verkozen door een vergadering van alle
aangestelde of verkozen leden uit de raden in kwestie. Om geldig te beraadslagen moet de meerderheid van die leden
aanwezig zijn.

Na elke gedeeltelijke vernieuwing van de raden vindt een dergelijke verkiezing plaats. Een mandaat in het centraal
kerkbestuur duurt bijgevolg drie jaar. De leden van rechtswege nemen niet deel aan deze verkiezingen.
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Vervolgens stellen de vertegenwoordiger van de bisschop en de verkozen afgevaardigden van de raden, de expert
aan. Die vertegenwoordiger en afgevaardigden bepalen in welk domein de expertise gezocht moet worden (technisch,
financieel, juridisch, enzovoort).

De voorzitter wordt verkozen onder de afgevaardigden van de raden. De secretaris wordt verkozen onder alle
leden van het centraal kerkbestuur. Daar behoren dus ook de vertegenwoordiger van de bisschop en de expert bij. De
mandaten van voorzitter en secretaris zijn niet cumuleerbaar. Bij verhindering wordt de voorzitter vervangen door het
oudste lid in leeftijd van het centraal kerkbestuur en de secretaris door het jongste lid in leeftijd.

Het decreet voorziet niet in een exact tijdstip waarop de centrale kerkbesturen moeten worden samengesteld of in
hun samenstelling worden vernieuwd. Toch verdient het aanbeveling om dit te laten plaatsvinden kort na de eerste
samenstelling of kort na de daaropvolgende driejaarlijkse gedeeltelijke vernieuwingen van de kerkraden. De betrokken
eredienst neemt hiervoor de nodige initiatieven.

Er moet naar gestreefd worden dat de centrale kerkbesturen tegen juli 2005 voor de eerste keer samengesteld
zouden zijn. Die streefdatum laat toe dat de centrale kerkbesturen al aangesproken kunnen worden door de
gemeentelijke overheden en dat er een aanzet gegeven kan worden voor de beoogde goede communicatie, ook tussen
de kerkraden en het centraal kerkbestuur.

B. Werking van de raden.

1. Werking van de lokale raden

1.1 Bevoegdheden

De raad heeft de ″volheid van bevoegdheid″. Bij de rooms-katholieke eredienst wordt het bureau der kerkmeesters
afgeschaft. Alle bevoegdheden behoren derhalve toe aan één orgaan, behalve de uitdrukkelijk in het decreet
aangegeven taken of bevoegdheden die aan één of meer bijzondere mandatarissen of aan het centraal kerkbestuur
worden toegewezen.

Verschillende bevoegdheden van de raad zijn expliciet in het decreet opgenomen. De opsomming ervan is evenwel
niet limitatief. De opdrachten met betrekking tot het meerjarenplan en het jaarlijks budget gaan maar in op het ogenblik
dat de bepalingen inzake het financiële beheer zullen in werking treden. In afwachting daarvan blijft de bestaande
regeling van toepassing, weliswaar met de raad als beslissingsorgaan.

De bevoegdheden van de voorzitter, de secretaris en de penningmeester zijn in het decreet opgesomd. De
voorzitter en de secretaris worden onder meer belast met een aantal uitvoerende taken en bevoegdheden. In het kader
van de overheidsopdrachten hebben ze, gezamenlijk optredend, een aantal specifieke bevoegdheden (zie punt G).

1.2 Vergaderingen

De raad vergadert zo dikwijls als nodig en ten minste eenmaal per kwartaal. Hij wordt vooraf door de voorzitter
bijeengeroepen. De bijeenroeping vermeldt de plaats, de dag, het tijdstip en de agenda. De raad kan dus niet bij
algemene regel bepalen wanneer wordt vergaderd.

De voorzitter moet bij het bepalen van het tijdstip in redelijkheid oordelen en rekening houden met de
beschikbaarheid van de leden.

De oproeping kan per brief of per elektronische drager. Ze moet ten minste acht kalenderdagen voor de dag van
de vergadering worden verstuurd. In die termijn zijn de dag van de oproeping en de dag van de vergadering niet
inbegrepen. Er zijn geen afwijkingen mogelijk.

Hoewel de voorzitter de agenda vaststelt, kan elk lid, dus ook het lid van rechtswege, punten aan de agenda
toevoegen tot uiterlijk twee kalenderdagen vóór de vergadering.

De raad mag tijdens zijn vergadering alleen de punten behandelen die op de agenda voorkomen.

De vergaderingen van de raad zijn niet openbaar. Dat belet evenwel niet dat voor bepaalde agendapunten een
deskundige erbij kan worden geroepen. Die deskundige mag evenwel niet aanwezig zijn bij de beraadslaging en de
stemming.

De raad kan slechts geldig beraadslagen als de meerderheid van de zittinghebbende leden aanwezig is.
Zittinghebbende leden zijn leden die het mandaat van lid van de raad bezitten, hetzij als verkozen of aangesteld lid,
hetzij als lid van rechtswege.

Als bij een eerste bijeenroeping niet beraadslaagd kan worden omdat het aanwezigheidsquorum niet werd bereikt,
kan de raad na een tweede bijeenroeping, ongeacht het aantal aanwezige leden, toch beraadslagen en besluiten over
de punten die voor de tweede maal op de agenda voorkomen.

De besluiten worden bij volstrekte meerderheid van stemmen genomen. Bij staking van stemmen is het voorstel
verworpen. Het is niet het aantal aanwezige leden dat bepalend is voor de berekening van de vereiste meerderheid,
maar het aantal geldig uitgebrachte stemmen. Er wordt geen rekening gehouden met onthoudingen en ongeldige
stemmen.

1.3 Verbodsbepalingen

Het decreet regelt in artikelen 20, 100, 136 en 172 een aantal verbodsbepalingen met betrekking tot :

- het deelnemen aan besprekingen of stemmingen met een rechtstreeks of onrechtstreeks (via bloed- of
aanverwantschap) en persoonlijk belang. In die gevallen moet het betrokken lid de vergaderzaal verlaten;

- het als advocaat of notaris tegen bezoldiging optreden voor of tegen het bestuur van de eredienst. Kosteloos
optreden kan wel;

- het rechtstreeks of onrechtstreeks deelnemen aan overeenkomsten zoals een pachtovereenkomst of een
overheidsopdracht. Zo kan een lid niet zelf of via een tussenpersoon goederen verkopen aan of kopen van het bestuur
van de eredienst.

Deze verbodsbepalingen zijn geïnspireerd op bepalingen in andere organieke regelgevingen voor lokale besturen.
Voor het definiëren van het rechtstreeks en persoonlijk belang kan bijgevolg verwezen worden naar de geldende
rechtsleer en rechtspraak. Hieruit volgt dat een aantal voorwaarden gelijktijdig vervuld moeten zijn :

- het voor- of nadeel moet materieel en in geld waardeerbaar zijn, hetzij een verregaand moreel belang betreffen;

- er moet een oorzakelijk verband zijn tussen de beslissing en het voor- of nadeel;

- het belang moet actueel zijn;

- het belang moet individueel zijn.
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1.4 Notulen

De secretaris, of zijn vervanger, maakt de notulen van de vergaderingen op.

Die notulen vermelden in chronologische volgorde alle besproken onderwerpen en het gevolg dat eraan gegeven
wordt. Zij bevatten een weergave van de genomen beslissingen en van de motieven die eraan ten grondslag liggen. Ook
de punten waarover geen besluit is genomen, worden vermeld. Belangrijke overwegingen en nuttige opmerkingen
worden eveneens opgenomen.

Het is dus niet de bedoeling dat de notulen een uitgebreid verslag zijn waarin alle interpellaties worden genoteerd.
Wel moet uit de notulen blijken dat aan een aantal vormvereisten, die bepalend zijn voor de geldigheid van de
vergadering of van de genomen besluiten, is voldaan.

Het betreft :

- de namen van de aanwezige leden (quorum);

- de naam van de voorzitter en secretaris of hun plaatsvervanger;

- de namen van de personen die niet deelnamen aan bepaalde beraadslagingen en stemmingen (verbodsbepalin-
gen);

- de uitslag van de stemming;

- het geheim karakter van de stemming als dit wettelijk verplicht is.

De notulen worden in de eerstvolgende vergadering van de raad, als eerste punt op de agenda, ter goedkeuring
voorgelegd.

In het kader van het administratief toezicht moet een afschrift van de notulen gelijktijdig toegezonden worden aan
de provinciegouverneur, de gemeenteoverheid en het erkend representatief orgaan. Aangezien de notulen moeten
worden verstuurd binnen een termijn van twintig dagen, die ingaat de dag na de vergadering, kan hiermee niet
gewacht worden tot de notulen op de volgende vergadering zijn goedgekeurd.

In het licht van die inzendingsplicht is een goede en leesbare notulering, waarbij bijzondere aandacht gaat naar een
deugdelijke motivering, belangrijk.

2. Werking van de centrale besturen

2.1 Bevoegdheden

Het centraal kerkbestuur heeft limitatief opgesomde bevoegdheden : het kan geen andere bevoegdheden
uitoefenen dan die, bepaald in het decreet. Aangezien het merendeel van de bevoegdheden van het centraal
kerkbestuur betrekking heeft op de in het decreet nieuw geregelde financiële beheersinstrumenten, zal het centraal
kerkbestuur die taken pas kunnen opnemen bij de inwerkingtreding van de artikelen met betrekking tot het financiële
beheer.

Dat belet evenwel niet dat deze besturen nu al, zij het op een officieuze manier, coördinerend zouden optreden met
betrekking tot het huidige financiële beheer.

2.2 Werking

Er wordt niet voorzien in een afzonderlijk mandaat van penningmeester. De secretaris is dan ook uitdrukkelijk
belast met de boekhouding van het centraal kerkbestuur, alsook met de opmaak van de notulen van de vergaderingen
en met het bewaren van het archief.

De voorzitter en de secretaris zijn bevoegd voor een aantal in het decreet aangegeven uitvoerende taken en
bevoegdheden.

De bepalingen die de werking regelen van de kerkraad zijn van overeenkomstige toepassing op het centraal
kerkbestuur.

C. Overleg met de gemeenteoverheid

Het centraal kerkbestuur is belast met het overleg met de gemeentelijke overheid.

Als er geen centraal bestuur moet worden opgericht, wordt het overleg gehouden tussen de raden en de
gemeentelijke overheid.

Het overleg grijpt plaats op verzoek van een van de partijen en in elk geval tweemaal per jaar.

Het belang van dat overleg kan niet genoeg onderstreept worden : het vormt de basis voor een goede
verstandhouding tussen de besturen onderling.

Bij een gemeentegrensoverschrijdend bestuur van de eredienst moeten behalve de gemeente waar de hoofdkerk
gevestigd is, ook de andere gemeenten, zeker als van hen een financiële tegemoetkoming wordt verwacht, bij het
overleg worden betrokken op initiatief van de gemeente waar de hoofdkerk gelegen is.

Het decreet regelt de samenstelling van de delegaties niet. Toch zal de gemeentelijke delegatie minstens een lid van
het college van burgemeester en schepenen opnemen. Het verdient aanbeveling dat van dat overleg verslag wordt
opgemaakt. De modaliteiten hiervan kunnen worden afgesproken.

D. Beheer van goederen

Het decreet streeft naar modernisering en uniformisering van het beheer van de goederen en van het patrimonium
van de eredienst.

Voor het beheer van goederen, schenkingen, legaten, daden van beschikking en overheidsopdrachten, wordt het
bijzonder toezicht vervangen door een algemeen toezicht. Een belangrijk gevolg hiervan is, dat de beslissingen van de
eredienstbesturen onmiddellijk uitvoerbaar zijn, tenzij de toezichthoudende overheid ertegen optreedt.

De raad beslist autonoom over alle daden van beheer (verhuur, verpachting, onderhoud en herstelling) en
beschikking (verwerving, vervreemding, ruil) van de goederen. De beslissingen moeten deugdelijk en afdoende
worden gemotiveerd.
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E. Inventaris

Artikel 35 regelt het opmaken van een inventaris van alle niet-verbruiksgoederen waarover het bestuur de
beschikking of het beheer heeft. Inzonderheid worden hier ook de goederen bedoeld die als roerend erfgoed
beschouwd worden.

De kerkraad neemt akte van de inventaris.

De inventaris wordt opgenomen in de notulen van de raad en garandeert als dusdanig een kennisgeving aan de
toezichthoudende overheid.

Die inventaris is in elk geval geen statisch document : hij moet op geregelde tijdstippen geactualiseerd worden.

F. Schenkingen en legaten

Voor schenkingen en legaten zijn er geen wijzigingen ten aanzien van de vroegere regelingen. Wel is er een
vereenvoudiging van het administratief toezicht (zie punt I).

G. Overheidsopdrachten

Als openbare instelling zijn de besturen van de erediensten voor het uitbesteden van opdrachten van werken,
leveringen en diensten onderworpen aan de wetgeving betreffende de overheidsopdrachten.

Voor de leden van de raad zijn, wat de deelname aan overheidsopdrachten betreft, naast de algemene
verbodbepalingen in het decreet, ook die van artikel 10 van de wet van 24 december 1993 op de overheidsopdrachten
van toepassing.

Het is de raad die beslist over het uitschrijven van een overheidsopdracht. De raad kiest de wijze waarop de
opdrachten gegund zullen worden en stelt de voorwaarden (dat is het bijzonder bestek) vast.

De raad stelt ook de procedure in en gunt de opdracht.

Op deze bevoegdheidsregel bestaan de onderstaande twee uitzonderingen :

- voor opdrachten die betrekking hebben op het dagelijks beheer van het bestuur van de eredienst en die
gefinancierd worden door middelen die voorzien zijn op het exploitatiebudget (dat is de gewone begroting) kan de
raad zijn bevoegdheden om de wijze van gunnen te bepalen, de voorwaarden van de opdracht vast te stellen en de
opdracht te gunnen, delegeren aan de voorzitter en de secretaris van de raad, die samen optreden. De raad kan daarbij
vrij beslissen over de omvang van de delegatie. Hij kan die beperken tot een bepaalde periode of tot opdrachten
waarvan de prijs een door hem bepaald bedrag niet mag overschrijden. Voor opdrachten die de grenzen van de
delegatie te buiten gaan, bijvoorbeeld opdrachten waarvan de vermoedelijke kostprijs meer bedraagt dan het in het
delegatiebesluit vermelde bedrag, blijft de raad bevoegd.

- in gevallen van dringende spoed die voortvloeien uit niet te voorziene omstandigheden, mogen de voorzitter en
de secretaris van de raad, die samen optreden, op eigen initiatief de gunningswijze en de voorwaarden van een
opdracht vaststellen en de opdracht gunnen. De voorzitter en de secretaris, die samen optreden, moeten de raad
daarvoor niet vooraf om een delegatie vragen : ze bezitten een eigen bevoegdheid hierover, ongeacht het bedrag van
de opdracht. Het speelt evenmin een rol of de opdracht gefinancierd moet worden door kredieten die op de gewone
begroting zijn ingeschreven, dan wel door kredieten die op de buitengewone begroting zijn ingeschreven. De voorzitter
en de secretaris zijn wel verplicht om de raad tijdens de eerstvolgende vergadering van hun beslissing op de hoogte
te brengen en te melden dat er zich inderdaad een onvoorzienbare situatie heeft voorgedaan die tot spoedeisend
optreden noopte. De raad heeft hier geen zeggenschap over. Hij neemt akte van de beslissing die de voorzitter en de
secretaris, die samen optreden, getroffen hebben en hoeft die niet te bekrachtigen. De beoordeling van de concrete
omstandigheden in het licht van laatstgenoemde voorwaarde behoort tot de bevoegdheid van de voorzitter en
secretaris, die samen optreden, onder controle evenwel van de toezichthoudende overheid.

Als tijdens de uitvoering van de opdracht wijzigingen moeten worden aangebracht, kan in principe alleen de raad
hierover beslissen.

De voorzitter en de secretaris, gezamenlijk optredend, kunnen evenwel aan de opdrachten die zij hebben
gegund ook de wijzigingen aanbrengen die zij nodig achten, voor zover hieruit geen meeruitgave van meer dan
10 % voortvloeit. Boven die 10 % is de raad opnieuw bevoegd.

H. Financieel beheer

Het luik van het decreet dat het financiële beheer regelt, treedt pas later, en uiterlijk op 1 januari 2007, in werking.
De nieuwe beleidsinstrumenten (meerjarenplan, budget) kunnen nog niet worden gebruikt. Er wordt derhalve verder
gewerkt met een begroting en op basis van de nu geldende boekhoudkundige voorschriften.

Er moet op gewezen worden dat artikel 92 van het keizerlijk decreet van 30 december 1809 onverkort van
toepassing blijft. Dat betekent dat de gemeenten moeten tussenkomen in de tekorten van de eredienstbesturen, de
huisvesting van de pastoor of de bedienaar van de eredienst, en moeten bijdragen in de grove herstellingen van de
gebouwen van de eredienst.

I. Administratief toezicht

1. Nieuwe toezichtregeling

De organisatie van het administratief toezicht op de handelingen van de besturen van de eredienst is ingrijpend
gewijzigd. De ingewikkelde toezichtregelingen in het keizerlijk decreet van 30 december 1809 en de wet van
4 maart 1870 zijn vervangen door een regeling die geïnspireerd is op het administratief toezicht op de gemeenten en
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn. Er wordt voorzien in een ruim algemeen toezicht en een beperkt
bijzonder toezicht (op het financiële beheer).

Het algemeen administratief toezicht voorziet in een schorsings- en vernietingstoezicht op de beslissingen van het
lokaal en het centraal bestuur van de erediensten, alsmede op de beslissingen van de voorzitter en de secretaris van de
raden die voor overheidsopdrachten samen optreden (zie punt G).

1.1 Kennisgeving van de notulen

Met het oog op de uitoefening van het algemeen administratief toezicht moet een afschrift van de notulen van de
vergadering van de raad en van het centraal bestuur binnen twintig dagen na de vergadering, aan de
provinciegouverneur, het gemeentebestuur en het erkend representatief orgaan per post worden gestuurd. De
bijzondere aandacht wordt gevestigd op de decretale verplichting de notulen tegelijkertijd aan het college en de
provinciegouverneur te sturen. Door het gelijktijdig versturen van de notulen wordt vermeden dat de toezichttermijnen
van het college of de provinciegouverneur op een verschillend ogenblik een aanvang nemen.
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1.2 Schorsingsbevoegdheid van het college van burgemeester en schepenen en van de provinciegouverneur

De uitvoerbaarheid van de besluiten van de raad of van het centraal bestuur kan door het college van burgemeester
en schepenen geschorst worden als het gemeentelijk belang en inzonderheid de financiële belangen van de gemeente
geschaad worden. De provinciegouverneur kan eveneens de uitvoering schorsen als het besluit de wet schendt of het
algemeen belang schaadt.

Het schorsingbesluit moet aan het bestuur van de eredienst en aan het centraal bestuur verstuurd worden binnen
dertig dagen nadat de notulen bij de gemeenteoverheid of de provinciegouverneur zijn ingekomen.

Die termijn kan worden gestuit (de termijn houdt op te lopen) door de verzending van een aangetekende brief
waarin het college of de provinciegouverneur het dossier betreffende dat besluit opvraagt of er aanvullende
inlichtingen over inwint.

Een nieuwe termijn neemt een aanvang de dag na de ontvangst van de gevraagde stukken.

Ook de aangetekende verzending van een klacht aan een toezichthoudende overheid stuit de lopende termijn.

De raad of het centraal bestuur waarvan de beslissing regelmatig werd geschorst, kan die beslissing intrekken of
ze gemotiveerd handhaven binnen honderd dagen nadat het college of de provinciegouverneur het schorsingbesluit
heeft verstuurd.

1.3 Vernietigingsbevoegdheid van de Vlaamse Regering

De Vlaamse Regering kan de besluiten van een raad of van een centraal bestuur bij een gemotiveerd besluit
vernietigen als het gemeentelijk belang en inzonderheid de financiële belangen van de gemeente geschaad worden, de
wet wordt geschonden of het algemeen belang wordt geschaad.

Het vernietigingsbesluit moet aan het bestuur van de eredienst en aan het centraal bestuur worden verstuurd
binnen dertig dagen nadat de notulen bij de provinciegouverneur zijn ingekomen of, in voorkomend geval, binnen
dertig dagen nadat het handhavingsbesluit bij de Vlaamse Regering is ingekomen.

Zoals dat het geval is bij de schorsingprocedure, kan de termijn worden gestuit door de verzending van een
aangetekende brief waarin de Vlaamse Regering het dossier betreffende het besluit bij het bestuur van de eredienst of
het centraal bestuur opvraagt, of er aanvullende inlichtingen over inwint.

Ook de aangetekende verzending van de klacht aan een toezichthoudende overheid stuit de termijn.

1.4 Bijzondere regeling inzake overheidsopdrachten

De besluiten van de voorzitter en de secretaris van de raad, die samen optreden bij overheidsopdrachten, kunnen
ook geschorst en vernietigd worden op grond van dezelfde redenen die gelden voor de besluiten van de raad of van
het centraal bestuur. Aangezien die besluiten niet worden opgenomen in de notulen, vangt de toezichttermijn van
dertig dagen pas aan de dag na ontvangst van het door de toezichthoudende overheid opgevraagde dossier. Bovendien
moet het schorsingsbesluit binnen voormelde termijn aan het bestuur van de eredienst en aan het centraal bestuur
worden verstuurd. Die toezichttermijn kan niet gestuit worden.

De Vlaamse Regering kan de voormelde besluiten van de voorzitter en de secretaris, die samen optreden, ook
vernietigen binnen dezelfde termijn en om dezelfde redenen die gelden voor de besluiten van de raad en van het
centraal bestuur, dus wegens het schaden van het gemeentelijk belang, inzonderheid de financiële belangen van de
gemeente, het schenden van de wet of het schenden van het algemeen belang. De termijn waarbinnen de Vlaamse
Regering kan optreden, kan niet worden gestuit.

2. Dwangtoezicht

De regeling inzake het dwangtoezicht is eveneens van toepassing met ingang van 1 maart 2005. Daardoor kan de
provinciegouverneur, na een schriftelijke waarschuwing, een of meer commissarissen gelasten zich ter plaatse te
begeven om bij de raad of bij het centraal bestuur de gevraagde inlichtingen of opmerkingen in te zamelen of bepaalde
maatregelen ten uitvoer te brengen.

3. Overgangsregeling

Voor het toezicht over de beslissingen van besturen van de eredienst genomen voor de datum van de
inwerkingtreding van het decreet (1 maart 2005) blijft de oude toezichtregeling gelden.

Voor de begroting, de begrotingswijziging, de rekeningen en de eindafrekening van de penningmeester geldt de
volgende overgangsregeling. In afwachting van de inwerkingtreding van de bepalingen inzake het financiële beheer
van de besturen van de eredienst, uiterlijk op 1 januari 2007, is het nieuwe bijzonder toezicht niet van toepassing op
de beslissingen inzake de begroting, de begrotingswijziging en de rekeningen en de eindrekening van de
penningmeester. Tijdens de overgangsperiode wordt het administratief toezicht op de begrotingen en de wijzigingen
ervan en op de rekeningen en de eindrekening van de penningmeester verder uitgeoefend volgens de oude wetgeving.

Mijn administratie Binnenlandse Aangelegenheden, zowel de centrale diensten in Brussel als de provinciale
afdelingen die de gouverneurs ondersteunen, staat ter beschikking voor verdere informatie en toelichting bij de
toepassing van het decreet.

Ik verzoek u, Mevr. de gouverneur, mijnheer de gouverneur, de besturen van erkende erediensten kennis te geven
van deze omzendbrief via vermelding in het Bestuursmemoriaal van de publicatiedatum van het decreet en van deze
omzendbrief in het Belgisch Staatsblad.

Ik verzoek u, Mevr. de gouverneur, mijnheer de gouverneur, deze omzendbrief tevens te sturen naar de lokale
besturen van desbetreffende erkende erediensten.

Volledigheidshalve stuur ik deze omzendbrief ook rechtstreeks aan de gemeentebesturen.

Deze omzendbrief kan ook geraadpleegd worden via het internet op het volgend adres :
ttp ://binnenland.vlaanderen.be/regelgeving/omzend.htm

M KEULEN,
Vlaams minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw

[C − 2005/35362]

25 FEBRUARI 2005. — Omzendbrief BA-2005/2 betreffende de toepassing van het decreet van 7 mei 2004
betreffende de materiële organisatie en werking van de erkende erediensten op de erediensten,

georganiseerd op provinciaal niveau

Aan de provinciegouverneurs

Ter kennisgeving aan :

- de representatieve organen van de orthodoxe en de islamitische erediensten

- de bestendige deputaties

- de colleges van burgemeester en schepenen

Inleiding en situering
Op 1 maart 2005 treedt het decreet van 7 mei 2004 betreffende de materiële organisatie en werking van de erkende

erediensten in werking, met uitzondering van de bepalingen die betrekking hebben op het financiële beheer. Die
bepalingen treden in werking op een datum te bepalen door de Vlaamse Regering en ten laatste op 1 januari 2007.

Door de bijzondere wet van 13 juli 2001 zijn de gewesten vanaf 1 januari 2002 bevoegd voor de kerkfabrieken en
de instellingen die belast zijn met het beheer van de temporaliën van de erkende erediensten, met uitzondering van de
erkenning van de erediensten en de wedden en de pensioenen van de bedienaars van de erediensten. Het decreet van
7 mei 2004 implementeert deze bevoegdheid voor het Vlaamse Gewest.

Met dit decreet heeft het Vlaams Parlement niet willen raken aan de publiekrechtelijke rechtspersoonlijkheid van
de eredienstbesturen, en evenmin aan de bestaande regelingen voor de tegemoetkoming door gemeenten en provincies
in de financiële tekorten van de eredienstbesturen.

De decreetgever heeft wel beoogd :
- de besturen van de erkende erediensten moderner, efficiënter en transparanter te organiseren en de

vertegenwoordiging van de burgerlijke overheid in die besturen af te schaffen;
- de coördinatie naar en de communicatie met het bestuur, dat moet bijdragen in de financiële tekorten, te

verbeteren;
- de bestuursorganen te vereenvoudigen en te uniformiseren (één bestuursorgaan per eredienstentiteit);
- de organisatie en werking van de besturen zo veel mogelijk te uniformiseren voor alle erediensten, met

eerbiediging van een aantal tradities;
- het patrimoniumbeheer te uniformiseren door een aantal bestaande rigide regels te versoepelen;
- het administratief toezicht over de eredienstbesturen op eenzelfde beleidslijn te plaatsen als het toezicht over de

andere lokale besturen (een ruim algemeen en een beperkt bijzonder toezicht);
- financiële beleidsinstrumenten aan te reiken die transparant zijn en onderling vergelijkbaar : meerjarenplan,

budget, rekening, boekhouding.
Deze omzendbrief richt zich tot de nieuw te verkiezen of aan te stellen bestuursorganen van de erkende

erediensten en tot de besturen waaraan is opgedragen tegemoet te komen in de tekorten van de eredienstbesturen. Hij
behandelt de bepalingen van het decreet die op 1 maart 2005 in werking treden.

Deze omzendbrief heeft betrekking op de erediensten die georganiseerd zijn op provinciaal vlak en waarvoor de
provincies moeten bijdragen in de tekorten, met name de orthodoxe en de islamitische eredienst. Voor de vier andere
erkende erediensten (de rooms-katholieke, de protestantse, de anglicaanse en de Israëlitische eredienst) is de gemeente
belast met de tegemoetkoming in de tekorten. Meer informatie daarover is terug te vinden in omzendbrief BA-2005/01.

A. Samenstelling van de bestuursorganen
Het decreet voorziet per erkende entiteit (parochie, islamitische gemeenschap) in een lokaal bestuur : een openbare

instelling (kerkfabriek, islamitische gemeenschap) met rechtspersoonlijkheid, die belast is met de materiële organisatie,
de werking en het beheer van goederen van de eredienst.

Die openbare instelling heeft één bestuursorgaan (kerkfabriekraad, comité).
Als er in een provincie vier of meer entiteiten van eenzelfde eredienst zijn, wordt er op provinciaal niveau voorzien

in de oprichting van een centraal bestuur. Dat centraal bestuur is eveneens een openbare instelling met
rechtspersoonlijkheid.

1. Samenstelling van de lokale kerkfabriekraden en comités
Per kerkfabriekraad/comité zijn er vijf verkozen of aangestelde leden.
Daarnaast is er in elke kerkfabriekraad/elk comité een lid van rechtswege, meer bepaald :
- de kerkbedienaar of zijn vervanger voor de orthodoxe eredienst;
- de eerste imam of zijn vervanger voor de islamitische eredienst.
De kerkfabriekraden van de orthodoxe eredienst moeten nieuw worden samengesteld in de loop van de

maand april 2005.
1.1 Eerste verkiezing
De eerste samenstelling van de kerkfabriekraad/het comité gebeurt door verkiezing, na een oproep tot de

kandidaten onder de kiesgerechtigde leden.
Alleen wie aan de onderstaande voorwaarden voldoet, is kiesgerechtigd :
- naar gelang van het geval, ingeschreven zijn in het register van de orthodoxe parochie of van de islamitische

gemeenschap;
- de volle leeftijd van 18 jaar bereikt hebben op de datum van de verkiezing;
- ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van de gemeente of van een van de gemeenten van de

gebiedsomschrijving van de entiteit van de eredienst.
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1.2 Modaliteiten
Voor de oproep tot de kandidaten, de bekendmaking van de vacatures voor de aanstelling en de verkiezing van

de kerkfabriekraden/de comités, alsmede de bezwaar- en beroepsprocedures wordt verwezen naar artikel 195-196
en 238-239 van het decreet.

1.3 Verkiezingsprocedure
Het verloop van de aanstellings- of verkiezingsprocedure is in eerste instantie een aangelegenheid van de

betrokken eredienst zelf, waarbij het erkend representatief orgaan erop toeziet dat de verrichtingen correct verlopen.
De kerkfabriekraad/het comité, en uiteindelijk het erkend representatief orgaan spreken zich uit over bezwaren

die tegen bepaalde kandidaten worden ingediend.
De toezichthoudende overheid kan, op klacht of ambtshalve, de aanstellings- of verkiezingsverrichtingen toetsen

aan de decretale bepalingen, meer bepaald aan de voorschriften met betrekking tot :
- de verkiesbaarheidsvoorwaarden;
- de onverenigbaarheden;
- de bekendmaking van vacatures en kandidaten.
Zo voert het decreet als aanstellings- en verkiesbaarheidsvoorwaarde een leeftijdsgrens van 75 jaar in, en is de

inschrijving vereist in de bevolkingsregisters van de gemeente of van een van de gemeenten van de gebiedsomschrij-
ving van de parochie of islamitische gemeenschap. Van deze bepalingen kan niet worden afgeweken.

De band met de betrokken eredienst, meer bepaald de eis dat de kandidaat ingeschreven moet zijn in het register
van de parochie of de islamitische gemeenschap, wordt door de betrokken eredienst zelf bewaakt.

1.4 Onverenigbaarheden
De onverenigbaarheden worden in het decreet limitatief opgesomd. Zo kunnen personeelsleden van een

eredienstbestuur geen lid zijn van de kerkfabriekraad/van het comité. Met personeelslid wordt hier bedoeld :
bezoldigd personeel van het eredienstbestuur. Mandatarissen en personeelsleden van de provinciale overheid kunnen
dus tot lid van de kerkfabriekraad of het comité aangesteld of verkozen worden.

1.5 Kiesverrichtingen
Uit de notulen over de stemverrichtingen zal moeten blijken dat de verkiezing bij geheime stemming gebeurde en

bij meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen wordt opnieuw gestemd op een van de twee kandidaten die
de meeste stemmen hebben behaald. Indien het dan opnieuw tot staking van stemmen zou komen, wordt het lid bij
lottrekking aangewezen.

1.6 Driejaarlijkse gedeeltelijke vernieuwingen
De kerkfabriekraden van de orthodoxe en de comités van de islamitische eredienst worden driejaarlijks

gedeeltelijk vernieuwd volgens dezelfde procedure als bij de eerste verkiezing. Bij de eerste vernieuwing worden drie
uittredende leden door het lot aangewezen; de overige leden treden uit na zes jaar.

Uittredende leden moeten worden vervangen binnen twee maanden na de datum waarop ze moeten uittreden. Als
ze niet binnen die termijn zijn vervangen, worden de vervangende leden ambtshalve aangesteld door het erkend
representatief orgaan, op voorstel van hetzij de kerkbedienaar van de parochie, hetzij de eerste imam van de
islamitische gemeenschap, naargelang van de betrokken eredienst.

1.7 Vervanging van leden
Als een lid van de kerkfabriekraad of het comité in de loop van zijn mandaat moet worden vervangen

(bijvoorbeeld omdat de leeftijdsgrens is bereikt), dan kiezen de overige leden van de kerkfabriekraad of het comité een
vervanger.

Ook hier geldt de verplichting dat het lid binnen twee maanden nadat de vacature is ontstaan, moet zijn
vervangen, zoniet gebeurt de vervanging ambtshalve.

1.8 Voorzitter, secretaris en penningmeester
Nadat de kerkfabriekraden/de comités opnieuw zijn samengesteld, moeten ook de bijzondere mandatarissen

worden verkozen. De voorzitter, de secretaris en de penningmeester worden door de ″aangestelde″ of ″verkozen″ leden
uit hun midden verkozen bij afzonderlijke en geheime stemming en bij volstrekte meerderheid van stemmen.

Bij elke gedeeltelijke vernieuwing van de kerkfabriekraad/het comité verkiest de kerkfabriekraad/het comité
opnieuw zijn bijzondere mandatarissen.

Als er voor een vacant mandaat maar één kandidaat is, verloopt de stemming in één stembeurt.
Als er verschillende kandidaten zijn en als er na de stemming geen enkele kandidaat de volstrekte meerderheid

heeft behaald, wordt opnieuw gestemd op een van de twee kandidaten die de meeste stemmen hebben behaald. Bij
staking van stemmen is het jongste lid in leeftijd verkozen.

De mandaten van voorzitter, secretaris en penningmeester zijn niet cumuleerbaar. Aangezien de ″verkozen″ of
″aangestelde″ leden uit hun midden de bijzondere mandatarissen verkiezen, is het duidelijk dat de leden van
rechtswege geen bijzonder mandaat kunnen opnemen.

Als de voorzitter verhinderd is, wordt hij vervangen door het oudste lid in leeftijd, de secretaris wordt bij
verhindering vervangen door het jongste lid in leeftijd. Ook hiervoor komen de leden van rechtswege niet in
aanmerking.

2. Samenstelling van de centrale besturen
Er worden centrale besturen opgericht bij de orthodoxe en de islamitische eredienst in de provincies waar vier of

meer orthodoxe parochies of islamitische gemeenschappen zijn.
Het centraal bestuur is een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid. Het bepaalt de zetel waarop het juridisch

kan worden aangesproken.
In de provincies waar er minder dan vier orthodoxe parochies of islamitische gemeenschappen zijn, nemen de

kerkfabriekraden/de comités de taken van het centraal bestuur op zich.
In het centraal bestuur zetelen :
- een vertegenwoordiger, aangesteld door het erkend representatief orgaan;
- drie afgevaardigden van de kerkfabriekraden voor de orthodoxe eredienst; vier afgevaardigden van de

comités van de islamitische gemeenschappen voor de groep tot vijf gemeenschappen en één extra lid per groep van
vijf gemeenschappen;

- één expert.
De afgevaardigden van de kerkfabriekraden of de comités in het centraal bestuur worden verkozen door een

vergadering van alle aangestelde of verkozen leden uit de kerkfabriekraden of de comités in kwestie. Om geldig te
beraadslagen moet de meerderheid van die leden aanwezig zijn.

Na elke gedeeltelijke vernieuwing van de kerkfabriekraden/de comités vindt een dergelijke verkiezing plaats. Een
mandaat in het centraal bestuur duurt bijgevolg drie jaar. De leden van rechtswege nemen niet deel aan deze
verkiezingen.
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Vervolgens stellen de vertegenwoordiger van het erkend representatief orgaan en de verkozen afgevaardigden van
de kerkfabriekraden of de comités, de expert aan. Die vertegenwoordiger en afgevaardigden bepalen in welk domein
de expertise gezocht moet worden (technisch, financieel, juridisch, enzovoort).

De voorzitter wordt verkozen onder de afgevaardigden van de kerkfabriekraden of de comités. De secretaris wordt
verkozen onder alle leden van het centraal bestuur. Daar behoren dus ook de vertegenwoordiger van het erkend
representatief orgaan en de expert bij. De mandaten van voorzitter en secretaris zijn niet cumuleerbaar. Bij verhindering
wordt de voorzitter vervangen door het oudste lid in leeftijd van het centraal bestuur en de secretaris door het jongste
lid in leeftijd.

Het decreet voorziet niet in een exact tijdstip waarop de centrale besturen samengesteld moeten worden of waarop
ze in hun samenstelling worden vernieuwd. Toch verdient het aanbeveling om dit te laten plaatsvinden kort na de
eerste samenstelling of kort na de daaropvolgende driejaarlijkse gedeeltelijke vernieuwingen van de kerkfabriekraden/de
comités. De betrokken eredienst neemt hiervoor de nodige initiatieven.

Voor de orthodoxe eredienst verdient het aanbeveling dat de centrale besturen tegen juli 2005 voor de eerste keer
samengesteld zouden zijn. Die streefdatum laat toe dat de centrale besturen al aangesproken kunnen worden door de
provinciale overheden en dat er een aanzet gegeven kan worden voor de beoogde goede communicatie, ook tussen de
kerkfabriekraden/de comités en het centraal bestuur.

B. Werking van de kerkfabriekraden en comités

Werking van de lokale kerkfabriekraden en comités

1.1 Bevoegdheden

De kerkfabriekraad/het comité heeft de ″volheid van bevoegdheid″. Alle bevoegdheden behoren toe aan
één orgaan, behalve de uitdrukkelijk in het decreet aangegeven taken of bevoegdheden die aan één of meer bijzondere
mandatarissen of aan het centraal bestuur worden toegewezen.

Verschillende bevoegdheden van de kerkfabriekraad/het comité zijn expliciet in het decreet opgenomen. De
opsomming ervan is evenwel niet limitatief. De opdrachten met betrekking tot het meerjarenplan en het jaarlijkse
budget gaan maar in op het ogenblik dat de bepalingen inzake het financiële beheer in werking zullen treden.

De bevoegdheden van de voorzitter, de secretaris en de penningmeester zijn in het decreet opgesomd. De
voorzitter en de secretaris worden onder meer belast met een aantal uitvoerende taken en bevoegdheden. In het kader
van de overheidsopdrachten hebben ze, gezamenlijk optredend, een aantal specifieke bevoegdheden (zie punt G).

1.2 Vergaderingen

De kerkfabriekraad/het comité vergadert zo dikwijls als nodig is en ten minste eenmaal per kwartaal. De
kerkfabriekraad/het comité wordt vooraf door de voorzitter bijeengeroepen. De bijeenroeping vermeldt de plaats, de
dag, het tijdstip en de agenda. De kerkfabriekraad/het comité kan dus niet bij algemene regel bepalen wanneer wordt
vergaderd.

De voorzitter moet bij het bepalen van het tijdstip in redelijkheid oordelen en rekening houden met de
beschikbaarheid van de leden.

De oproeping kan per brief of per elektronische drager. Ze moet ten minste acht kalenderdagen voor de dag van
de vergadering worden verstuurd. In die termijn zijn de dag van de oproeping en de dag van de vergadering niet
inbegrepen. Er zijn geen afwijkingen mogelijk.

Hoewel de voorzitter de agenda vaststelt, kan elk lid, dus ook het lid van rechtswege, punten aan de agenda
toevoegen tot uiterlijk twee kalenderdagen vóór de vergadering.

De kerkfabriekraad/het comité mag tijdens zijn vergadering alleen de punten behandelen die op de agenda
voorkomen.

De vergaderingen van de kerkfabriekraad/het comité zijn niet openbaar. Dat belet evenwel niet dat voor bepaalde
agendapunten een deskundige erbij kan worden geroepen. Die deskundige mag evenwel niet aanwezig zijn bij de
beraadslaging en de stemming.

De kerkfabriekraad/het comité kan slechts geldig beraadslagen als de meerderheid van de zittinghebbende leden
aanwezig is. Zittinghebbende leden zijn leden die het mandaat van lid van de kerkfabriekraad of het comité bezitten,
hetzij als verkozen of aangesteld lid, hetzij als lid van rechtswege.

Als bij een eerste bijeenroeping niet beraadslaagd kan worden omdat het aanwezigheidsquorum niet werd bereikt,
kan de kerkfabriekraad/het comité na een tweede bijeenroeping, ongeacht het aantal aanwezige leden, toch
beraadslagen en besluiten over de punten die voor de tweede maal op de agenda voorkomen.

De besluiten worden bij volstrekte meerderheid van stemmen genomen. Bij staking van stemmen is het voorstel
verworpen. Het is niet het aantal aanwezige leden dat bepalend is voor de berekening van de vereiste meerderheid,
maar het aantal geldig uitgebrachte stemmen. Er wordt geen rekening gehouden met onthoudingen en ongeldige
stemmen.

1.3 Verbodsbepalingen

Het decreet regelt in artikelen 208 en 251 een aantal verbodsbepalingen met betrekking tot :

- het deelnemen aan besprekingen of stemmingen met een rechtstreeks of onrechtstreeks (via bloed- of
aanverwantschap) en persoonlijk belang. In die gevallen moet het betrokken lid de vergaderzaal verlaten;

- het als advocaat of notaris tegen bezoldiging optreden voor of tegen het bestuur van de eredienst. Kosteloos
optreden kan wel;

- het rechtstreeks of onrechtstreeks deelnemen aan overeenkomsten zoals een pachtovereenkomst of een
overheidsopdracht. Zo kan een lid niet zelf of via een tussenpersoon goederen verkopen aan of kopen van het bestuur
van de eredienst.

Deze verbodsbepalingen zijn geïnspireerd op bepalingen in andere organieke regelgevingen voor lokale besturen.
Voor het definiëren van het rechtstreeks en persoonlijk belang kan bijgevolg verwezen worden naar de rechtsleer en
rechtspraak. Hieruit volgt dat een aantal voorwaarden gelijktijdig vervuld moeten zijn :

- het voor- of nadeel moet materieel en in geld waardeerbaar zijn, hetzij een verregaand moreel belang betreffen;

- er moet een oorzakelijk verband zijn tussen de beslissing en het voor- of nadeel;

- het belang moet actueel zijn;

- het belang moet individueel zijn.
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1.4 Notulen
De secretaris, of zijn vervanger, maakt de notulen van de vergaderingen op.
Die notulen vermelden in chronologische volgorde alle besproken onderwerpen en het gevolg dat eraan gegeven

wordt. Ze bevatten een weergave van de genomen beslissingen en van de motieven die eraan ten grondslag liggen. Ook
de punten waarover geen besluit is genomen, worden vermeld. Belangrijke overwegingen en nuttige opmerkingen
worden eveneens opgenomen.

Het is dus niet de bedoeling dat de notulen een uitgebreid verslag zijn waarin alle interpellaties worden genoteerd.
Wel moet uit de notulen blijken dat aan een aantal vormvereisten, die bepalend zijn voor de geldigheid van de
vergadering of van de genomen besluiten, is voldaan.

Het betreft :
- de namen van de aanwezige leden (quorum);
- de naam van de voorzitter en secretaris of hun plaatsvervanger;
- de namen van de personen die niet deelnamen aan bepaalde beraadslagingen en stemmingen (verbods-

bepalingen);
- de uitslag van de stemming;
- het geheime karakter van de stemming als dat wettelijk verplicht is.
De notulen worden in de eerstvolgende vergadering van de kerkfabriekraad/het comité, als eerste punt op de

agenda, ter goedkeuring voorgelegd.
In het kader van het administratief toezicht moet een afschrift van de notulen gelijktijdig toegezonden worden aan

de provinciegouverneur, de provincieoverheid en het erkend representatief orgaan. Aangezien de notulen moeten
worden verstuurd binnen een termijn van twintig dagen, die ingaat de dag na de vergadering, kan hiermee niet
gewacht worden tot de notulen op de volgende vergadering goedgekeurd zijn.

In het licht van die inzendingsplicht is een goede en leesbare notulering, waarbij bijzondere aandacht gaat naar een
deugdelijke motivering, belangrijk.

Werking van de centrale besturen
2.1 Bevoegdheden
Het centraal bestuur heeft limitatief opgesomde bevoegdheden : het kan geen andere bevoegdheden uitoefenen

dan die, bepaald in het decreet. Aangezien het merendeel van de bevoegdheden van het centraal bestuur betrekking
heeft op de in het decreet nieuw geregelde financiële beheersinstrumenten, zal het centraal bestuur die taken pas
kunnen opnemen bij de inwerkingtreding van de artikelen met betrekking tot het financiële beheer.

Dat belet evenwel niet dat deze besturen nu al, zij het op een officieuze manier, coördinerend kunnen optreden met
betrekking tot het huidige financiële beheer.

2.2 Werking
Er wordt niet voorzien in een afzonderlijk mandaat van penningmeester. De secretaris is dan ook uitdrukkelijk

belast met de boekhouding van het centraal bestuur, alsook met de opmaak van de notulen van de vergaderingen en
met het bewaren van het archief.

De voorzitter en de secretaris zijn bevoegd voor een aantal in het decreet aangegeven uitvoerende taken en
bevoegdheden.

De bepalingen die de werking regelen van de kerkfabriekraad/het comité zijn van overeenkomstige toepassing op
het centraal bestuur.

C. Overleg met de provincieoverheid
Het centraal bestuur is belast met het overleg met de provinciale overheid.
Als er geen centraal bestuur moet worden opgericht, wordt het overleg gehouden tussen de kerkfabriekraden/de

comités en de provinciale overheid.
Het overleg grijpt plaats op verzoek van een van de partijen en in elk geval tweemaal per jaar.
Het belang van dat overleg kan niet genoeg onderstreept worden : het vormt de basis voor een goede

verstandhouding tussen de besturen onderling.
Bij een provinciegrensoverschrijdende parochie of islamitische gemeenschap moet behalve de provincie waar het

hoofdgebouw van de eredienst gevestigd is, ook de andere provincie, zeker als van haar een financiële tegemoetkoming
wordt verwacht, bij het overleg worden betrokken op initiatief van de provincie waar het hoofdgebouw gelegen is.

Het decreet regelt de samenstelling van de delegaties niet. Toch zal de provinciale delegatie minstens een lid van
de bestendige deputatie opnemen. Het verdient aanbeveling dat van dit overleg verslag wordt opgemaakt. De
modaliteiten hiervan kunnen worden afgesproken.

D. Beheer van goederen
Het decreet streeft naar modernisering en uniformisering van het beheer van de goederen en van het patrimonium

van de eredienst.
Voor het beheer van goederen, schenkingen, legaten, daden van beschikking en overheidsopdrachten wordt het

bijzonder toezicht vervangen door een algemeen toezicht. Een belangrijk gevolg hiervan is, dat de beslissingen van de
eredienstbesturen onmiddellijk uitvoerbaar zijn, tenzij de toezichthoudende overheid ertegen optreedt.

De kerkfabriekraad/het comité beslist autonoom over alle daden van beheer (verhuur, verpachting, onderhoud en
herstelling) en beschikking (verwerving, vervreemding, ruil) van de goederen. De beslissingen moeten deugdelijk en
afdoende worden gemotiveerd.

E. Inventaris
Artikel 35, dat van overeenkomstige toepassing is op de orthodoxe en islamitische eredienst, regelt het opmaken

van een inventaris van alle niet-verbruiksgoederen waarover het bestuur de beschikking of het beheer heeft.
Inzonderheid worden hier ook de goederen bedoeld die als roerend erfgoed beschouwd worden.

De kerkfabriekraad/het comité neemt akte van de inventaris.
De inventaris wordt opgenomen in de notulen van de kerkfabriekraad/het comité en garandeert als dusdanig een

kennisgeving aan de toezichthoudende overheid.
Die inventaris is in elk geval geen statisch document : hij moet op geregelde tijdstippen geactualiseerd worden.
F. Schenkingen en legaten
Voor schenkingen en legaten zijn er geen wijzigingen ten aanzien van de vroegere regelingen. Wel is er een

vereenvoudiging van het administratief toezicht (zie punt I).
G. Overheidsopdrachten
Als openbare instelling zijn de besturen van de erediensten voor het uitbesteden van opdrachten van werken,

leveringen en diensten onderworpen aan de wetgeving betreffende de overheidsopdrachten.
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Voor de leden van de kerkfabriekraad of het comité zijn, wat de deelname aan overheidsopdrachten betreft, naast
de algemene verbodbepalingen in het decreet, ook die van artikel 10 van de wet van 24 december 1993 op de
overheidsopdrachten van toepassing.

Het is de kerkfabriekraad/het comité die beslist over het uitschrijven van een overheidsopdracht. De
kerkfabriekraad/het comité kiest de wijze waarop de opdrachten gegund zullen worden en stelt de voorwaarden (dat
is het bijzonder bestek) vast.

De kerkfabriekraad/het comité stelt ook de procedure in en gunt de opdracht.
Op de bevoegdheidsregel bestaan de onderstaande twee uitzonderingen :
- voor opdrachten die betrekking hebben op het dagelijks beheer van het bestuur van de eredienst en die

gefinancierd worden met middelen die voorzien zijn op het exploitatie-budget (dat is de gewone begroting) kan de
kerkfabriekraad/het comité zijn bevoegdheden om de wijze van gunnen te bepalen, de voorwaarden van de opdracht
vast te stellen en de opdracht te gunnen, delegeren aan de voorzitter en de secretaris van de kerkfabriekraad of het
comité, die samen optreden. De kerkfabriekraad/het comité kan daarbij vrij beslissen over de omvang van de delegatie.
De kerkfabriekraad/het comité kan die beperken tot een bepaalde periode of tot opdrachten waarvan de prijs een door
hem bepaald bedrag niet mag overschrijden. Voor opdrachten die de grenzen van de delegatie te buiten gaan,
bijvoorbeeld opdrachten waarvan de vermoedelijke kostprijs meer bedraagt dan het in het delegatiebesluit vermelde
bedrag, blijft de kerkfabriekraad/het comité bevoegd.

- in gevallen van dringende spoed die voortvloeien uit niet te voorziene omstandigheden, mogen de voorzitter en
de secretaris van de kerkfabriekraad of het comité, die samen optreden, op eigen initiatief de gunningswijze en de
voorwaarden van een opdracht vaststellen en de opdracht gunnen. De voorzitter en de secretaris, die samen optreden,
moeten de kerkfabriekraad/het comité daarvoor niet vooraf om een delegatie vragen : ze bezitten een eigen
bevoegdheid hierover, ongeacht het bedrag van de opdracht. Het speelt evenmin een rol of de opdracht gefinancierd
moet worden door kredieten die op de gewone begroting zijn ingeschreven, dan wel door kredieten die op de
buitengewone begroting zijn ingeschreven. De voorzitter en de secretaris zijn wel verplicht om de kerkfabriekraad/het
comité tijdens de eerstvolgende vergadering van hun beslissing op de hoogte te brengen en te melden dat er zich
inderdaad een onvoorziene situatie heeft voorgedaan die tot spoedeisend optreden noopte. De kerkfabriekraad/het
comité heeft hier geen zeggenschap over. De kerkfabriekraad/het comité neemt akte van de beslissing die de voorzitter
en de secretaris, die samen optreden, getroffen hebben en hoeft die niet te bekrachtigen. De beoordeling van de concrete
omstandigheden in het licht van de laatstgenoemde voorwaarde behoort tot de bevoegdheid van de voorzitter en
secretaris, die samen optreden, onder controle evenwel van de toezichthoudende overheid.

Als tijdens de uitvoering van de opdracht wijzigingen moeten worden aangebracht, kan in principe alleen de
kerkfabriekraad/het comité hierover beslissen.

De voorzitter en de secretaris, die samen optreden, kunnen evenwel aan de opdrachten die zij hebben gegund ook
de wijzigingen aanbrengen die zij nodig achten, voorzover hieruit geen meeruitgave van meer dan 10 % voortvloeit.
Boven die 10 % is de raad opnieuw bevoegd.

H. Financieel beheer
Het luik van het decreet dat het financiële beheer regelt, treedt pas later, uiterlijk op 1 januari 2007, in werking. De

nieuwe beleidsinstrumenten (meerjarenplan, budget) kunnen nog niet worden gebruikt. Er wordt derhalve verder
gewerkt met een begroting en op basis van de nu geldende boekhoudkundige voorschriften.

Er moet op gewezen worden dat artikel 19bis, laatste lid van de wet van 4 maart 1870, gewijzigd door artikel 8 van
de wet van 10 maart 1999, onverkort van toepassing blijft. Dat betekent dat de geldelijke tegemoetkomingen van de
gemeenten ten behoeve van de bedienaars en de besturen van de erediensten, ten laste zijn van de provincie wat de
orthodoxe en de islamitische erediensten betreft.

I. Administratief toezicht
Nieuwe toezichtregeling
De organisatie van het administratief toezicht op de handelingen van de besturen van de eredienst is ingrijpend

gewijzigd. De ingewikkelde toezichtregelingen in het keizerlijk decreet van 30 december 1809 en de wet van
4 maart 1870 zijn vervangen door een regeling die geïnspireerd is op het administratief toezicht op de gemeenten en
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn. Er wordt voorzien in een ruim algemeen toezicht en een beperkt
bijzonder toezicht (op het financiële beheer).

Het algemeen administratief toezicht voorziet in een schorsings- en vernietingstoezicht op de beslissingen van het
lokaal en het centraal bestuur van de erediensten, alsmede op de beslissingen van de voorzitter en de secretaris van de
kerkfabriekraden of de comités, die voor overheidsopdrachten samen optreden (zie punt G).

1.1 Kennisgeving van de notulen
Met het oog op de uitoefening van het algemeen administratief toezicht moet een afschrift van de notulen van de

vergadering van de kerkfabriekraad/het comité en van het centraal bestuur binnen twintig dagen na de vergadering,
aan de provinciegouverneur, het provinciebestuur en het erkend representatief orgaan per post worden gestuurd. De
bijzondere aandacht wordt gevestigd op de decretale verplichting de notulen tegelijkertijd aan de bestendige deputatie
en de provinciegouverneur te sturen. Door het gelijktijdig versturen van de notulen wordt vermeden dat de
toezichttermijnen van de bestendige deputatie of de provinciegouverneur op een verschillend ogenblik een aanvang
nemen.

1.2 Schorsingsbevoegdheid van de bestendige deputatie en van de provinciegouverneur
De uitvoerbaarheid van de besluiten van de kerkfabriekraad/het comité, of van het centraal bestuur kan door de

bestendige deputatie geschorst worden als het provinciaal belang en inzonderheid de financiële belangen van de
provincie geschaad worden. De provinciegouverneur kan eveneens de uitvoering schorsen als het besluit de wet
schendt of het algemeen belang schaadt.

Het schorsingbesluit moet aan het bestuur van de eredienst en aan het centraal bestuur verstuurd worden binnen
dertig dagen nadat de notulen bij de provincieoverheid of de provinciegouverneur zijn ingekomen.

Die termijn kan worden gestuit (de termijn houdt op te lopen) door de verzending van een aangetekende brief
waarin de bestendige deputatie of de provinciegouverneur het dossier betreffende dat besluit opvraagt of er
aanvullende inlichtingen over inwint.

Een nieuwe termijn neemt een aanvang de dag na de ontvangst van de gevraagde stukken.
Ook de aangetekende verzending van een klacht aan een toezichthoudende overheid stuit de lopende termijn.
De kerkfabriekraad/het comité of het centraal bestuur waarvan de beslissing regelmatig werd geschorst, kan die

beslissing intrekken of ze gemotiveerd handhaven binnen honderd dagen nadat de bestendige deputatie of de
provinciegouverneur het schorsingbesluit heeft verstuurd.

1.3 Vernietigingsbevoegdheid van de Vlaamse Regering
De Vlaamse Regering kan de besluiten van een kerkfabriekraad/het comité, of van een centraal bestuur bij een

gemotiveerd besluit vernietigen als het provinciaal belang en inzonderheid de financiële belangen van de provincie
geschaad worden, de wet wordt geschonden of het algemeen belang wordt geschaad.

13507MONITEUR BELGE — 25.03.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Het vernietigingsbesluit moet aan het bestuur van de eredienst en aan het centraal bestuur worden verstuurd
binnen dertig dagen nadat de notulen bij de provincie-gouverneur zijn ingekomen of, in voorkomend geval, binnen
dertig dagen nadat het handhavingsbesluit bij de Vlaamse Regering is ingekomen.

Zoals dat het geval is bij de schorsingprocedure, kan de termijn worden gestuit door de verzending van een
aangetekende brief waarin de Vlaamse Regering het dossier betreffende het besluit bij het bestuur van de eredienst of
het centraal bestuur opvraagt, of er aanvullende inlichtingen over inwint.

Ook de aangetekende verzending van de klacht aan een toezichthoudende overheid stuit de termijn.
1.4 Bijzondere regeling inzake overheidsopdrachten
De besluiten van de voorzitter en de secretaris van de kerkfabriekraad/het comité, die samen optreden bij overheids-

opdrachten, kunnen ook geschorst en vernietigd worden op grond van dezelfde redenen die gelden voor de besluiten van de
kerk-fabriekraad/het comité, of van het centraal bestuur. Aangezien die besluiten niet worden opgenomen in de notulen, vangt
de toezichttermijn van dertig dagen pas aan op de dag na ontvangst van het door de toezichthoudende overheid opgevraagde
dossier. Bovendien moet het schorsingsbesluit binnen voormelde termijn aan het bestuur van de eredienst en aan het centraal
bestuur worden verstuurd. Die toezicht-termijn kan niet gestuit worden.

De Vlaamse Regering kan de voormelde besluiten van de voorzitter en de secretaris, die samen optreden, ook
vernietigen binnen dezelfde termijn en om dezelfde redenen die gelden voor de besluiten van de kerkfabriekraad/het
comité en van het centraal bestuur, dus wegens het schaden van het provinciaal belang, inzonderheid de financiële
belangen van de provincie, het schenden van de wet of het schenden van het algemeen belang. De termijn waarbinnen
de Vlaamse Regering kan optreden, kan niet worden gestuit.

2. Dwangtoezicht
De regeling inzake het dwangtoezicht is eveneens van toepassing met ingang van 1 maart 2005. Daardoor kan de

provinciegouverneur, na een schriftelijke waarschuwing, een of meer commissarissen gelasten zich ter plaatse te
begeven om bij de kerkfabriekraad/het comité, of bij het centraal bestuur de gevraagde inlichtingen of opmerkingen
in te zamelen of bepaalde maatregelen ten uitvoer te brengen.

3. Overgangsregeling voor de orthodoxe eredienst
Voor het toezicht op de beslissingen van besturen van de eredienst die voor de datum van de inwerkingtreding van

het decreet (1 maart 2005) blijft de oude toezichtregeling gelden.
Voor de begroting, de begrotingswijziging, de rekeningen en de eindafrekening van de penningmeester geldt de

volgende overgangsregeling. In afwachting van de inwerking-treding van de bepalingen inzake het financiële beheer
van de besturen van de eredienst, uiterlijk op 1 januari 2007, is het nieuwe bijzonder toezicht niet van toepassing op
de beslissingen inzake de begroting, de begrotingswijziging, en de rekeningen en de eindrekening van de
penningmeester. Tijdens de overgangsperiode wordt het administratief toezicht op de begrotingen en de wijzigingen
ervan, en op de rekeningen en de eindrekening van de penningmeester verder uitgeoefend volgens de oude wetgeving.

Mijn administratie Binnenlandse Aangelegenheden, zowel de centrale diensten in Brussel als de provinciale
afdelingen die de gouverneurs ondersteunen, staat ter beschikking voor verdere informatie en toelichting bij de
toepassing van het decreet.

Ik verzoek u, Mevr. de gouverneur, mijnheer de gouverneur, de besturen van erkende erediensten kennis te geven
van deze omzendbrief via vermelding in het Bestuursmemoriaal van de publicatiedatum van het decreet en van deze
omzendbrief in het Belgisch Staatsblad.

Ik verzoek u, Mevr. de gouverneur, mijnheer de gouverneur, deze omzendbrief tevens te sturen naar de lokale
besturen van desbetreffende erkende erediensten.

Volledigheidshalve stuur ik deze omzendbrief ook rechtstreeks aan de gemeentebesturen.
Deze omzendbrief kan ook geraadpleegd worden via het internet op het volgend adres :
http://binnenland.vlaanderen.be/regelgevingo/omzend.htm

M. KEULEN,
Vlaams minister van Binnenlands Bestuur,

Stedenbeleid, Wonen en Inburgering

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2005/200782]
Plan stratégique « Création d’activités ». — Appel aux candidatures

Dans le cadre de son plan stratégique dédicacé à la création d’activités, le Gouvernement wallon recherche un(e)
délégué(e) spécial(e).

La personne retenue pour cette fonction devra :
- coordonner le travail d’une « task force » administrative composée des principaux responsables des administra-

tions et organismes publics concernés;
- participer aux réunions du Comité ministériel de pilotage du plan stratégique et lui faire régulièrement rapport

sur le niveau d’exécution du plan.
Il s’agit d’une fonction à haut niveau de responsabilités.
Le (la) titulaire de la fonction devra être en possession d’un diplôme donnant accès aux emplois de niveau 1 dans

l’administration ou avoir été nommé(e) à titre définitif dans un emploi de ce niveau.
Il (elle) devra pouvoir faire la preuve d’une expérience professionnelle minimale de dix années dont huit dans un

des champs concernés par l’objectif du plan, à savoir la création d’activités.
La fonction est ouverte tant aux personnes travaillant dans la fonction publique qu’en dehors de celle-ci. Elle est

accessible aux ressortissants de pays membres de l’Union européenne ou de l’Espace économique européen.
L’engagement du (de la) délégué(e) spécial(e) est limité à la durée de la présente législature et prendra fin avec

celle-ci. Cet engagement pourra être éventuellement reconduit lors de la législature prochaine après évaluation.
La rémunération sera fixée sur base de l’échelle de traitement du rang A2 (directeur général, administrateur

général) complétée par une allocation d’un montant annuel brut de 11.449,69 euros.
La résidence administrative est fixée à Namur.
Le (la) délégué(e) spécial(e) sera secondé(e) dans sa tâche par une cellule administrative.
Des informations plus détaillées sur le contenu de la fonction, le profil exigé des candidat(e)s, les modalités de

sélection et de désignation, la rémunération attachée à la fonction et la procédure à suivre pour postuler valablement
sont disponibles sur le site de la Région wallonne : www.wallonie.be
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ANNEXE au Moniteur belge du 25 mars 2005 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 25 maart 2005

UNIONS PROFESSIONNELLES — BEROEPSVERENIGINGEN

RAAD VAN STATE

[C − 2005/38042]

Bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen

In uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de Beroepsverenigingen en van artikel 3 van het besluit van de Regent
van 23 augustus 1948, genomen in uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen

De IXe Kamer van de Raad van State bekrachtigt bij beslissing van 21 maart 2005 de statuten van de
beroepsvereniging NATUROPATHICA, met zetel te Overijse.

Maatschappelijk doel

De vereniging heeft tot doel de beroepsbelangen van haar leden te bestuderen, te beschermen en te bevorderen,
en meer bepaald :

— Het groeperen van Naturopaten om hun gemeenschappelijke belangen te kunnen verdedigen, te waken over de
beroepsethiek en de maatschappelijke erkenning van het beroep.

— Het in acht nemen en doen eerbiedigen van de bekwaamheidscriteria voor Naturopathie.

De vereniging zal deze criteria tevens afstemmen op de door de overheid eventueel vastgestelde voorwaarden, die
een Naturopaat moeten toelaten zich individueel te registreren.

— Een ethische code op te stellen, zowel inzake de relatie tussen leden onderling als naar de cliënten toe.

— Te zorgen voor hun vertegenwoordiging in het kader van de wet van 29 april 1999 betreffende de
niet-conventionele praktijken en haar leden te vertegenwoordigen bij administratieve en juridische overheden.

— Deel te nemen aan wetenschappelijk onderzoek in het kader van de Naturopathie en aan externe evaluatie.

— Verder alle handelingen te stellen die rechtstreeks of onrechtstreeks verband houden met het statutair doel van
de vereniging evenals alle handelingen die voor de vereniging of haar leden bevorderlijk kunnen zijn.

Samenstelling van het personeel belast met het bestuur van de vereniging en met het beheer van haar goederen

Bestuursleden
thans in functie

Jaar
waarin

verkozen

Natio-
naliteit

L e e f -
tijd

Woonplaats Beroep Soort van
lidmaatschap
(gewoon of

erelid)

Functie door
het lid in

de vereniging
bekleed

André ROELANTS 2003 56 KNOKKE-
HEIST

Naturopaat werkend lid voorzitter

Bruno BILLIET 2003 54 BERCHEM Naturopaat werkend lid ondervoorzitter

Lisette MAES 2003 56 OVERIJSE Naturopaat werkend lid secretaris

Frederik DE GRUYTER 2003 66 KAPELLEN Naturopaat werkend lid penningmeester

Marcel BASTIAENEN 2003 50 ESSEN Naturopaat werkend lid bestuurder

Marie-Lore BUIDIN 2003 45 KNOKKE-
HEIST

Naturopaat werkend lid bestuurder

Lucas SLEEUWAERT 2003 48 BAAIGEM Naturopaat werkend lid bestuurder

Raymond STULENS 2003 66 BERINGEN Naturopaat werkend lid bestuurder

De bekrachtigde statuten en hun bijlagen kunnen worden ingezien op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel.

Brussel, 21 maart 2005.

De griffier,

V. WAUTERS.
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RAAD VAN STATE

[C − 2005/38039]
Bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen

In uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de Beroepsverenigingen en van artikel 3 van het besluit van de Regent
van 23 augustus 1948, genomen in uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen

De IXe Kamer van de Raad van State bekrachtigt bij beslissing van 21 maart 2005 de statuten van de
beroepsvereniging KAPPERSACADEMIE ZUID-LIMBURG, met zetel te Tongeren.

Maatschappelijk doel
De vereniging heeft tot doel de beroepsbelangen van haar leden te bestuderen, te beschermen en te bevorderen.
Om dit doel te bereiken, zal zij alle activiteiten kunnen inrichten en initiatieven nemen, die haar niet door de wet

zijn verboden.
De vereniging zal bovendien al het nodige doen om buiten haar midden alle onderlinge en coöperatieve

instellingen op te richten, waardoor de morele en materiële toestand van haar leden kan worden verbeterd.
Zij kan voor haar leden een bureau voor kosteloos advies openen.

Samenstelling van het personeel belast met het bestuur van de vereniging en met het beheer van haar goederen

Bestuursleden
thans in functie

Jaar
waarin

verkozen

Natio-
naliteit

L e e f -
tijd

Woonplaats Beroep Soort van
lidmaatschap
(gewoon of

erelid)

Functie door
het lid in

de vereniging
bekleed

Jean-Pierre VANHAEREN 2004 Belg 53 TONGEREN kapper gewoon voorzitter

Inge ROCHUS 2004 Belg 29 TONGEREN kapster gewoon ondervoorzitter

Tony MOUREAUX 2004 Belg 47 TONGEREN kapper gewoon penningmeester

Dohny DOUCET 2004 Belg 51 TONGEREN onderwijzeres erelid secretaris

Lizy SIMONS 2004 Belg 57 LANAKEN onderwijzeres erelid erevoorzitter

Nicole JANS 2004 Belg 35 Z-z-BOLDER kapster gewoon bestuurslid

Yolanda VRIJENS 2004 Belg 37 RIEMST kapster gewoon bestuurslid

Jean-Pierre GHIJSENS 2004 Belg 43 TONGEREN kapper gewoon bestuurslid

De bekrachtigde statuten en hun bijlagen kunnen worden ingezien op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Tongeren.

Brussel, 21 maart 2005.

De griffier,
V. WAUTERS.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2005/38040]

Bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen

In uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de Beroepsverenigingen en van artikel 3 van het besluit van de Regent
van 23 augustus 1948, genomen in uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen

De IXe Kamer van de Raad van State bekrachtigt bij beslissing van 21 maart 2005 de statuten van de
beroepsvereniging BELGISCHE BEROEPSVERENIGING VAN NEDERLANDSTALIGE ORTHODONTISTEN B.B.N.O.,
met zetel te Brussel.

Maatschappelijk doel
« De vereniging stelt tot doel :
a) De erkende tandarts-specialisten in de orthodontie te groeperen, teneinde hun beroepsbelangen te bestuderen,

te beschermen en te ontwikkelen;
b) het bevorderen van een degelijke universitaire opleiding tot specialist in de orthodontie en dento-faciale

orthopedie, en een kwalitatief hoogstaande orthodontie na te streven;
c) bij te dragen tot het scheppen en het bewaren van een doelmatig solidariteit en een onberispelijke

beroepswaardigheid in de betrekkingen tussen haar leden, net als tussen deze en de patiënten, de andere
tandheelkundigen, de geneeskundige gemeenschappen en de openbare machten;

d) de materiële en morele belangen van haar leden te verdedigen bij elke betrokken instanties de beroepsbelangen
van haar leden bij de overheden en andere beleids- en beroepsinstanties te vertegenwoordigen;

f) op algemene wijze zich bezig te houden met al hetgeen betrekking heeft op de tandheelkundigen;
g) de vereniging heeft tot doel het onderwijs, continue bijscholing, research en elke wetenschappelijke activiteit

welke verband houdt met de orthodontie en de dento-faciale orthopedie, voor zijn leden mogelijk te maken en te
promoten. »
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Samenstelling van het personeel belast met het bestuur van de vereniging en met het beheer van haar goederen

Bestuursleden
thans in functie

Jaar
waarin

verkozen

Natio-
naliteit

L e e f -
tijd

Woonplaats Beroep Soort van
lidmaatschap
(gewoon of

erelid)

Functie door
het lid in

de vereniging
bekleed

Bart VANDE VANNET Belg 44 OOSTENDE orthodontist gewoon voorzitter

Philippe DELO Belg 49 ZAVENTEM orthodontist gewoon ondervoorzitter

Ann MEVESEN Belg 44 DIEST orthodontist gewoon secretaris

Lutgart DE RIDDER Belg 39 GLABBEEK orthodontist gewoon toegevoegd
secretaris

Nathalie SAELENS Belg 35 IEPER orthodontist gewoon penningmeester

Philippe SAENEN Belg 44 IEPER orthodontist gewoon raadslid

Johan AERTS Belg 52 BOCHOLT orthodontist gewoon raadslid

Jos BILLEN Belg 42 ROOSDAAL orthodontist gewoon raadslid

Johanna DEVOS Belg 58 BERCHEM orthodontist gewoon raadslid

Theresa SOETE Belg 58 GENT orthodontist gewoon raadslid

De bekrachtigde statuten en hun bijlagen kunnen worden ingezien op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel.

Brussel, 21 maart 2005.

De griffier,
V. WAUTERS.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2005/38041]

Bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen

In uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de Beroepsverenigingen en van artikel 3 van het besluit van de Regent
van 23 augustus 1948, genomen in uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen

De IXe Kamer van de Raad van State bekrachtigt bij beslissing van 21 maart 2005 de statuten van de
beroepsvereniging BELGISCHE BEROEPSVERENIGING VAN NEDERLANDSTALIGE ORTHODONTISTEN
« B.B.N.O. », met zetel te Brussel.

Maatschappelijk doel

« De vereniging stelt tot doel :

a) De erkende tandarts-specialisten in de orthodontie te groeperen, teneinde hun beroepsbelangen te bestuderen,
te beschermen en te ontwikkelen;

b) het bevorderen van een degelijke universitaire opleiding tot specialist in de orthodontie en dento-faciale
orthopedie, en een kwalitatief hoogstaande orthodontie na te streven;

c) bij te dragen tot het scheppen en het bewaren van een doelmatig solidariteit en een onberispelijke
beroepswaardigheid in de betrekkingen tussen haar leden, net als tussen deze en de patiënten, de andere
tandheelkundigen, de geneeskundige gemeenschappen en de openbare machten;

d) de materiële en morele belangen van haar leden te verdedigen bij elke betrokken instanties de beroepsbelangen
van haar leden bij de overheden en andere beleids- en beroepsinstanties te vertegenwoordigen;

f) op algemene wijze zich bezig te houden met al hetgeen betrekking heeft op de tandheelkundigen;

g) de vereniging heeft tot doel het onderwijs, continue bijscholing, research en elke wetenschappelijke activiteit
welke verband houdt met de orthodontie en de dento-faciale orthopedie, voor zijn leden mogelijk te maken en te
promoten. »
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Samenstelling van het personeel belast met het bestuur van de vereniging en met het beheer van haar goederen

Bestuursleden
thans in functie

Jaar
waarin

verkozen

Natio-
naliteit

L e e f -
tijd

Woonplaats Beroep Soort van
lidmaatschap
(gewoon of

erelid)

Functie door
het lid in

de vereniging
bekleed

Bart VANDE VANNET Belg 44 OOSTENDE orthodontist gewoon voorzitter

Philippe DELO Belg 49 ZAVENTEM orthodontist gewoon ondervoorzitter

Ann MEVESEN Belg 44 DIEST orthodontist gewoon secretaris

Lutgart DE RIDDER Belg 39 GLABBEEK orthodontist gewoon toegevoegd
secretaris

Nathalie SAELENS Belg 35 IEPER orthodontist gewoon penningmeester

Philippe SAENEN Belg 44 IEPER orthodontist gewoon raadslid

Johan AERTS Belg 52 BOCHOLT orthodontist gewoon raadslid

Jos BILLEN Belg 42 ROOSDAAL orthodontist gewoon raadslid

*

RAAD VAN STATE

[C − 2005/38043]
Bekrachtigingsbeslissing inzake beroepsverenigingen

In uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de Beroepsverenigingen en van artikel 3 van het besluit van de Regent
van 23 augustus 1948, genomen in uitvoering van artikel 6 van de wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen

De IXe Kamer van de Raad van State bekrachtigt bij beslissing van 21 maart 2005 de statuten van de
beroepsvereniging UNIE VAN GEDIPLOMEERDEN IN DE KINESITHERAPIE EN DE OSTEOPATHIE « U.K.O. »,
met zetel te Lede.

Maatschappelijk doel
« De vereniging heeft tot doel :
§ 1. De evolutie in de wetenschappelijke ontwikkeling van de osteopathie op de voet te volgen. Via het organiseren

van wetenschappelijke bijeenkomsten, voordrachten, seminaries en cursussen zal ze de leden in staat stellen van een
permanente beroepsvervolmaking te genieten.

§ 2. De betrekkingen te bevorderen met andere verenigingen en opleidingen voor osteopathie, zowel nationaal als
internationaal.

§ 3. Te waken over haar leden in het correct uitoefenen van hun beroep, zowel voor wat de bekwaamheid als voor
wat het ethisch aspect betreft.

§ 4. De gemeenschappelijke belangen van de osteopathie en de beroepsbelangen van de leden te verdedigen in de
besprekingen omtrent de officiële erkenning van de osteopaten bij politieke en administratieve overheden,
ziekteverzekering en overal waar de belangen van het beroep in aanmerking komen. »

Samenstelling van het personeel belast met het bestuur van de vereniging en met het beheer van haar goederen

Bestuursleden
thans in functie

Jaar
waarin

verkozen

Natio-
naliteit

L e e f -
tijd

Woonplaats Beroep Soort van
lidmaatschap
(gewoon of

erelid)

Functie door
het lid in

de vereniging
bekleed

Royald COLPAERT 2003 Belg 56 EEKLO Osteopaat werkend lid voorzitter

Gerard KEPPENS 2003 Belg 52 LEDE Osteopaat werkend lid secretaris

Marc KNIPPENBERG 2003 Belg 47 HAMME Osteopaat werkend lid penningmeester

Hugo LUYKX 2003 Belg 50 MOL Osteopaat werkend lid bestuurder

Michel VAN DEN ABEELE 2003 Belg 46 RONSE Osteopaat werkend lid bestuurder

Jean-Pierre VANDER
MEERSCH

2003 Belg 55 KORTRIJK Osteopaat werkend lid ondervoorzitter

Wilfried WINDELS 2003 Belg 65 BREDENE Osteopaat werkend lid bestuurder

De bekrachtigde statuten en hun bijlagen kunnen worden ingezien op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde.

Brussel, 21 maart 2005.

De griffier,

V. WAUTERS.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

KATHOLIEKE UNIVERSITEIT LEUVEN

Vacante mandaten van A.A.P. en B.A.P. - 2005
10e lijst

Internetadres : http ://www.kuleuven.ac.be/vacatures

De rector van de K.U.Leuven maakt bekend dat onderstaande
mandaten vacant worden gesteld.

Als u wil solliciteren, dient u de verplichte C3-formulieren in te
vullen die u kan aanvragen op tel. 016-32 83 00, op het administratief
secretariaat van elke faculteit of via onze website. Deze formulieren,
één per kenmerk, moeten voor 6 april 2005, om 10 uur, teruggestuurd
worden naar de dienst Personeelsbeheer, Parijsstraat 72B, 3000 Leuven.

Sollicitaties per e-mail stuurt u naar
Lieve.Lesage@pers.kuleuven.ac.be

Als u solliciteert voor de functie van doctor-assistent, dient u een
gedetailleerd curriculum met geactualiseerde publicatielijst en een
omschrijving van het voorgestelde onderzoeksproject en/of de
onderwijstaken bij te voegen.

Om in aanmerking te komen, hebt u tijdens uw universitaire studies
bij voorkeur onderscheiding behaald.

Inzake haar benoemingen voert de K.U.Leuven een gelijke kansen-
beleid.

Faculteit rechtsgeleerdheid

Kenmerk : 00200510 - 50005788

Functie : 50 % assistent, Afd. Strafrecht, strafvordering en crimino-
logie vanaf heden voor 2 jaar, hernieuwbaar

Diploma : lic. criminologie/sociologie/rechten die zich wil inwerken
in het criminologische domein

Opdracht : assistentie onderwijs in beleids- en organisatieontwikke-
ling; onderzoek in dit domein.

Faculteit sociale wetenschappen

Kenmerk : 00200510 - 50006666

Functie : 100 % assistent, Dept. Sociologie, vanaf 1 mei 2005 voor
2 jaar, hernieuwbaar

Diploma : lic. sociologie/politieke wetensch.

Opdracht : assistentie bij onderwijs en onderzoek op het terrein v.d.
medische sociologie en het gezondheidsbeleid; onderzoek ter voorbe-
reiding v. proefschrift in dit domein.

Kenmerk : 00200510 - 50015895

Project : FWO nr. G.0639.05

Functie : 100 % wetensch. medew., I.S.P.O., vanaf 1 mei 2005 voor
1 jaar, evt. hernieuwbaar tot 31 december 2008

Diploma : lic. sociol./politieke- of communicatiewetensch., lic.
sociale psychologie of gelijkaardig diploma, kennis survey onderzoek
en sociale wetenschappelijke statistische analyse

Opdracht : enerzijds het mee opzetten v.e. survey naar de integratie
en participatie v. etnische minderheden in België met nadruk op
zogenaamde tweede generatie migranten en anderzijds het statistisch
analyseren v.d. gegevens en tenslotte het publiceren v.d. resultaten,
zowel zelfstandig als in samenwerking.

Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen

Kenmerk : 00200510 - 50441553

Project : O.O.P.

Functie : 100 % wetensch. medew., Dienst Onderwijsondersteuning
en studiebegeleiding, vanaf 1 mei 2005 voor 2 jaar

Diploma : lic. psych./pedag.wet.

Opdracht : ondersteuning v.d. facultaire werking i.v.m. studentvolg-
systeem; verzorgen v.d. facultaire website; ontwikkelen v.e. aantal
informatieve sites voor huidige en toekomstige studenten gelet op de
flexibilisering; ondersteuning bij de overschakeling naar digitale
informatiebronnen voor diverse facultaire initiatieven en ondersteu-
ning bij de voorbereiding v.d. externe visitatie/accreditatie.

Kenmerk : 00200510 - 50441554

Project : O.O.P.

Functie : 50 % wetensch. medew., Dienst Onderwijsondersteuning en
studiebegeleiding, vanaf 1 mei 2005 tot 30 september 2005

Diploma : lic. psych./pedag. wetensch./sociale & cult. Antropologie

Opdracht : ondersteuning v.d. facultaire werking i.v.m. Toledo/QMP;
verdere opvolging IMBEZE-project; verdere uitwerking facultaire
onderwijsondersteuningscel.

Faculteit toegepaste wetenschappen

Kenmerk : 00200510 - 50004696

Functie : 100 % doctor-assistent, Afdeling Toeg. mechanica en
energieconversie, vanaf heden voor 1 jaar

Diploma : dr. in de toegepaste mechanica, specialiteit stromings-
mechanica

Opdracht : ondersteuning van de didactische uitwerking van
opleidingsonderdelen n.a.v. de invoering van het Bachelor-Master
systeem.

Continuering van het onderzoek naar stromingsmechanica.

Kenmerk : 00200510 - 50442467

Functie : 50 % wetensch. medew. (assistent projectcoördinator
SP2SP), Afdeling Planning en ontwikkeling, vanaf heden voor 4 jaar

Diploma : universitair of hogeschool (lange type)

Opdracht : dagelijks beheer v.h. project SP2SP o.l.v. de project-
coördinator, organiseren van workshops, discussieplatforms en
congressen, financieel en administratief beheer, ondersteuning voor de
uitvoering v.d. publicaties en producten v.h. onderzoek, contacten
onderhouden met gebruikers.

Je kan vlot overweg met softwaretoepassingen (Word, Excel, Power-
point, je hebt sterke organisatorische capaciteiten, goede kennis Engels,
kennis architectuur, stedenbouw en ruimtelijke ordening en grafische
vormgeving is een pluspunt. (19121)

Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)
Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)

Stad Tielt

Onteigeningsplan ″Uitbreiding begraafplaats Aarsele″

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Tielt, brengt
ter kennis aan de bevolking dat, in toepassing van artikelen 69 en 70
van het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de
ruimtelijke ordening, het onteigeningsplan ″uitbreiding begraafplaats
Aarsele″ door de gemeenteraad voorlopig aangenomen werd in zitting
van 3 maart 2005.

Dit plan ligt voor eenieder ter inzage bij de technische dienst van de
stad Tielt, van 6 april 2005 tot en met 6 mei 2005, elke werkdag van
9 tot 12 uur en van 14 tot 17 uur.
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Al wie omtrent dit plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet die schriftelijk laten geworden uiterlijk op 6 mei 2005, om 12 uur,
bij college van burgemeester en schepenen te Tielt, Tramstraat 2,
8700 Tielt.

Tielt, 16 mei 2005. (8217)

Gemeente Dentergem

Bijzonder plan van aanleg nr. 5 ″Centrum Tuinwijk″ Dentergem

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat
overeenkomstig artikel 19 van het decreet betreffende de ruimtelijke
ordening het ontwerp van het bijzonder plan van aanleg nr. 5 ″Centrum
Tuinwijk″ door de gemeenteraad voorlopig werd aangenomen op
17 februari 2005. Dit ontwerp bestaat uit een plan van de bestaande
toestand, een bestemmingsplan, stedenbouwkundige voorschriften en
een memorie van toelichting. Dit ontwerp ligt voor iedereen ter inzage
op het gemeentehuis te Dentergem, Kerkstraat 1, 8720 Dentergem,
dienst ruimtelijke ordening, gedurende een termijn van 30 dagen, hetzij
van 8 april 2005 tot en met 8 mei 2005, alle werkdagen van 9 tot 12 uur
en van 14 tot 17 uur (donderdagnamiddag gesloten).

Al wie omtrent dit B.P.A. bezwaren en/of opmerkingen heeft, moet
dit schriftelijk aan het college van burgemeester en schepenen ter
kennis brengen, uiterlijk op 8 mei 2005. (8218)

Gemeente Hulshout

Bijzonder plan van aanleg ″RWZI Hulshout″.
Bericht openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Huls-
hout brengt ter kennis, overeenkomstig de bepalingen van het decreet
betreffende de ruimtelijke ordening, gecoördineerd op 22 oktober 1996,
dat het door de gemeenteraad in zitting van 7 maart 2005, voorlopig
aanvaarde bijzonder plan van aanleg ter inzage ligt van 12 april 2005
tot en met 12 mei 2005, op alle werkdagen, zaterdag uitgezonderd :

bij de dienst grondgebiedzaken, Prof. Dr. Vital Celenplein 2, te
2235 Hulshout, tel. : 015-22 40 11 - toestel 23, contactpersoon Luc Van
Roie, alle dagen van 9 tot 12 uur en maandagavond van 18 tot 20 uur.

Al wie aangaande bedoeld bijzonder plan van aanleg bezwaren of
opmerkingen heeft, dient deze schriftelijk aan het college van burge-
meester en schepenen te bezorgen vóór 13 mei 2005.

Hulshout, 15 maart 2005. (8219)

Commune de Schaerbeek

Plan particulier d’affectation du sol « Gaucheret »

La commune de Schaerbeek et la ville de Bruxelles font savoir que

1) le projet du plan particulier d’affectation du sol ″Gaucheret″,
accompagné de l’étude d’incidences, sur les îlots 59 sud, 61sud, 62 à 64
et la place Gaucheret, délimité par

au nord, l’av. de l’Héliport, la pl. Gaucheret et l’av. Ph. Thomas;

à l’est, la rue du Progrès;

au sud, la pl. Solvay;

à l’ouest, la rue Gaucheret, la rue Rogier et le bd du Roi Albert II
(limite avec Bruxelles-Ville);

2) la zone A du plan d’expropriation attenante à la parcelle cadastrale
n°16z12 située entre la rue Gaucheret et la rue du Progrès, appartenant
aux copropriétaires de la tour de logements sise 4, rue Gaucheret;

sont soumis à enquête publique du 28 mars au 27 avril 2005.

Des renseignements ou explications techniques peuvent être obtenus
à l’administration communale de Schaerbeek où les documents
peuvent être consultés à l’Hôtel communal, Service de l’Urbanisme,
bureau 1.12, 1er étage, pl. Colignon à 1030 Bruxelles,

du lundi au vendredi de 9 à 12 heures;

le jeudi de 16 h 30 m à 19 heures;

le jeudi de 19 à 20 heures, les explications techniques n’étant données
que sur rendez-vous pris par téléphone au n° 02-244 71 12.

Les mêmes renseignements ou informations peuvent être obtenus à
l’administration de la ville de Bruxelles, Centre Administratif, Dépar-
tement Urbanisme, bd Anspach 6, à 1000 Bruxelles,

au 11ème étage, bureau 11.13, mardi et jeudi entre 9 et 12 heures;

au 10ème étage, bureau 10.34, du lundi au vendredi entre 9 et
12 heures et le jeudi de 16 à 20 heures, rendez-vous obligatoire entre 18
et 20 heures au n° 02-279 29 30. (8220)

Gemeente Schaarbeek

Bijzonder bestemmingsplan « Gaucheret »

De gemeente Schaarbeek en de stad Brussel laten weten dat

1) het ontwerp van het bijzonder bestemmingsplan ″Gaucheret″,
vergezeld van de effectenstudie, over de kernen 59zuid, 61zuid, 62
tot 64 en Gaucheretplein, begrensd door :

ten noorden, de Helihavenlaan, het Gaucheretplein en de Ph.
Thomaslaan;

ten oosten, de Vooruitgangsstraat;

ten zuiden, het Solvayplein;

ten westen, de Gaucheretstraat, de Rogierstraat en de Koning Albert
II-laan (grens met Brussel Stad);

2) de zone A van het onteigeningsplan grenzend aan het kadastrale
perceel n° 16z12 gelegen tussen de Gaucheretstraat en de Vooruitgang-
straat, behorende tot de mede-eigenaars van de woontoren gelegen
Gaucheretstraat 4.

onderworpen worden aan een openbaar onderzoek van 28 maart tot
27 april 2005.

Inlichtingen of technische uitleg kunnen op het gemeentebestuur van
Schaarbeek worden verkregen, waar de documenten ter inzage liggen
op het Gemeentehuis, Dienst Stedenbouw, bureau 1.12, 1e verdieping,
Colignonplein, te 1030 Brussel,

van maandag tot vrijdag van 9 tot 12 uur;

op donderdag van 16 u. 30 m. tot 19 uur;

op donderdag van 19 tot 20 uur, de technische uitleg wordt slechts
gegeven op afspraak te nemen op het nr. 02-244 71 12.

Dezelfde inlichtingen of informatie kunnen op het bestuur van de
stad Brussel, Administratief Centrum, Afdeling Stedenbouw, Anspach-
laan 6, te 1000 Brussel, worden verkregen,

11e verdieping, bureau 11.13, dinsdag en donderdag van 9 tot 12 uur;

10de verdieping, bureau 10.34, van maandag tot vrijdag van 9
tot 12 uur en op donderdag van 16 tot 20 uur, afspraak vereist van 18
tot 20 uur op het nr. 02-279 29 30. (8220)

Gemeente Houthalen-Helchteren

Bijzonder plan van aanleg « Zwartberg Industrie II »
Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Overeenkomstig artikel 19 van het decreet betreffende de ruimtelijke
ordening, gecoördineerd op 22 oktober 1996, gewijzigd door decreten
van 19 december 1998, 18 mei 1999 en 26 april 2000, brengt het college
van burgemeester en schepenen van de gemeente Houthalen-
Helchteren ter kennis aan de bevolking, dat het bijzonder plan van
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aanleg « Zwartberg Industrie II », opgemaakt overeenkomstig de wette-
lijke bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig aangenomen in
vergadering van 27 januari 2005, voor eenieder ter inzage ligt aan de
onthaalbalie van de afdeling ruimte, Vredelaan 6, 2e verdieping, te
3530 Houthalen-Helchteren en dit gedurende een termijn van
dertig dagen, hetzij van dinsdag 29 maart 2005 tot en met
woensdag 27 april 2005.

Al wie omtrent dit plan bezwaren of opmerkingen heeft, moet deze
schriftelijk aan het college van burgemeester en schepenen versturen
en dienen uiterlijk op woensdag 27 april 2005, om 12 uur toe te komen.

Houthalen-Helchteren, 17 maart 2005. (8388)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

G.M.S. Holding, naamloze vennootschap,
Nieuwpoortsesteenweg 855, 8400 Oostende

Ondernemingsnummer 0421.950.196 — BTW 421.950.196

De aandeelhouders worden uitgenodigd de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen die zal gehouden worden op 14 april 2005 om
16 u. 30 m., te 8400 Oostende, Edith Cavellstraat 10A, met volgende
dagorde :

Agenda :

1) a) Bijzonder verslag van de raad van bestuur, opgesteld in toepas-
sing van artikel 559 van het wetboek van vennootschappen waarin de
raad van bestuur haar voorstel tot wijziging van het doel waarvan
sprake hierna onder punt 1) b) van deze agenda, omstandig verant-
woordt.

Aan het verslag van de raad van bestuur is een samevattende staat
van activa en passiva van de vennootschap gehecht die afgesloten werd
op 28 februari 2005.

b) Wijziging van het doel van de vennootschap door in artikel 3
onder het punt « I. Algemeen » volgend punt c) toe te voegen :

« c) de handelsbemiddeling in, de groot- en kleinhandel van, en de
import en export van :

nieuwe en gebruikte auto’s voor personenvervoer (inclusief die voor
bijzondere doeleinden) :

nieuwe en gebruikte vrachtwagens, trekkers, bestelwagens, terrein-
wagens, enzovoort.

nieuwe en gebruikte autobussen, touringcars, minibusjes, motor-
homes, enzovoort.

nieuwe en gebruikte andere motorvoertuigen en onderdelen, toebe-
horen voor motorvoertuigen en gocarts, motorrijwielen en onderdelen,
aanhangers, bromfietsen, fietsen, en dergelijke ».

2) Aanpassing van de statuten aan de te nemen beslissingen.

3) Herbenoeming bestuurders.

4) Vaststelling wie er als vaste vertegenwoordiger werd aangeduid
door de bestuurders - rechtspersonen.

5) Diversen.

6) Bevoegdheden te verlenen aan de raad van bestuur met het oog
op de uitvoering van de te nemen beslissingen. Volmacht wettelijke
formaliteiten.

Om aan de vergadering deel te nemen, dienen de eigenaars van
aandelen hun aandelen aan toonder ten laatste op 11 april 2005 neer te
leggen op de zetel van de vennootschap. (8221)

Oesterpark P. Devriendt, naamloze vennootschap,
Oude Wenduinsesteenweg 16, 8370 Blankenberge

Ondernemingsnummer 0447.423.980

Algemene vergadering op de zetel op 5 april 2005 te 14 uur. Agenda :
Verslag R.B. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (8222)

Bucomat, naamloze vennootschap,
Karrewegstraat 138, 9800 Deinze

Ondernemingsnummer 0421.757.780

Jaarvergadering op de zetel op 9 april 2005, te Deinze om 10 uur.
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening per 31 oktober 2004. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting
aan de bestuurders. 5. Verlenging mandaten. 6. Allerlei. Neerlegging
van de titels 5 dagen vóór de vergadering. (8223)

Adirack, naamloze vennootschap,
Industrieweg 66/68, 8800 Roeselare (Beveren)

Ondernemingsnummer 0444.169.136

Jaarvergadering op de zetel op 11 april 2005, te 17 uur. — Agenda :
Verslag R.B. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (8224)

Sobelter Engineering, naamloze vennootschap,
Bosquetstraat 47-49, 1060 Brussel

Ondernemingsnummer 0405.652.020

Jaarvergadering op de zetel op 12 april 2005, te 11 uur. — Agenda :
Verslag R.B. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (8225)

Modulo Advertising & Promotion, naamloze vennootschap,
Brusselsesteenweg 38, 9090 Melle

Ondernemingsnummer 0428.296.174

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op 9 april 2005,
te 11 uur. — Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 31 december 2004. 3. Bestemming resultaat. 4. Goedkeu-
ring wedde bestuurders. 5. Kwijting bestuurders. (8226)

Brako, naamloze vennootschap,
Schaarbeekstraat 38, 9120 Beveren-Waas

Ondernemingsnummer 0420.533.602

Jaarvergadering op de zetel op 12 april 2005, te 11 uur. — Agenda :
Verslag R.B. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (8227)

Bouwbedrijf Delva, naamloze vennootschap,
Vaartstraat 37, 8630 Veurne

Ondernemingsnummer 0406.996.360

Jaarvergadering op de zetel op 12 april 2005, te 15 uur. — Agenda :
Verslag R.B. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (8228)

13515MONITEUR BELGE — 25.03.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Comptoir des Grandes Marques, naamloze vennootschap,
Berchemlei 32, 2140 Borgerhout

RPR 0404.821.877 — Rechtbank te Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 9 april 2005, om 14 uur. — Dagorde : jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2004.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat. De
aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten. (8229)

Gecodam, naamloze vennootschap,
Bredastraat 123, bus 8, 2060 Antwerpen

RPR 0406.681.903 — Rechtbank te Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 11 april 2005, om 11 uur. — Dagorde : jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2004.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat. De
aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten. (8230)

Verheyen & C°, naamloze vennootschap,
Gabriëllelei 7, 2930 Brasschaat

RPR 0404.557.306 — Rechtbank te Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 11 april 2005, om 10 uur. — Dagorde : jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2004.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat. De
aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten. (8231)

Mouterij Dingemans, naamloze vennootschap,
Laageind 43, 2940 Stabroek

RPR 0458.663.114 — Rechtbank te Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 12 april 2005, om 17 uur. — Dagorde : jaarverslag van de raad van
bestuur en verslag van de commissaris. Behandeling van de jaar-
rekening per 31 december 2004. Kwijting aan de bestuurders en aan de
commissaris voor de uitoefening van hun mandaat. Ontslagen en
benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich te schikken
naar de statuten. (8232)

Merak, naamloze vennootschap,
Bisschoppenhoflaan 284, 2100 Deurne

Ondernemingsnummer 0417.226.296

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
11 april 2005, om 10 uur. — Dagorde : verslag van de raad van bestuur.
Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2004. Bestemming
van het resultaat. Kwijting aan de bestuurders. Varia. Zich richten naar
de statuten. (8233)

Wyckaert-Comarit, naamloze vennootschap, in ’t kort ″Wyco″
Afrikalaan 287, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0400.076.795

Jaarvergadering op de zetel, op 12 april 2005, om 17 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag en benoeming, herbenoe-
ming. (8234)

Bell Racing Europe, naamloze vennootschap,
Alsembergsesteenweg 147, 1630 Linkebeek

BTW 0452.403.446 — RPM Brussel

Algemene vergadering op 12 april 2005, om 15 uur, op de maatschap-
pelijke zetel. — Agenda : verslag van de bestuurders. Goedkeuringen
van de rekeningen. Toewijzen van de resultaten. Quitus verlenen aan
de bestuurders. Diverse onderwerpen. (8235)

Etablissements Léopold Haas, société anonyme,
zoning industriel, 4801 Verviers

R.P.M. — Numéro d’entreprise 0402.337.390

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
12 avril 2005, à 9 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration. 2. Approbation des comptes annuels. 3. Affec-
tation des résultats. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Nomination
d’administrateur. 6. Divers. Pour assister à l’assemblée, se conformer
aux statuts. (8236)

Immoblière Moreau, société anonyme,
rue Albert Ier 88, 4280 Hannut

Numéro d’entreprise 0459.162.663

Assemblée générale le 12 avril 2005, à 17 heures, au siège social.
Agenda : Rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs. (8237)

B.U.S. Discovery, société anonyme,
quai du Roi Albert 59, bte 2, 4020 Liège

Numéro d’entreprise 0440.382.968

Assemblée générale le 12 avril 2005, à 16 heures, au siège social.
Agenda : Rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs. (8238)

Dynamic Consult, société anonyme,
quai du Roi Albert 59/2, 4020 Liège

Numéro d’entreprise 0430.733.349

Assemblée générale le 12 avril 2005, à 10 heures, au siège social.
Agenda : Rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs. (8239)

Caremiso, société anonyme,
rue Houckaye 4, 4800 Verviers

Numéro d’entreprise 0402.262.265

Assemblée générale le 9 avril 2005, à 11 heures, au siège social.
Agenda : Rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs. (8240)

Frankimmo, société anonyme,
avenue Marcel Thiry 204, 1200 Woluwe-Saint-Lambert

Tribunal de commerce de Bruxelles. — R.P.M. 0436.336.880

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire qui se tiendra le 11 avril 2005, à 15 h 30 m, en l’étude de
Me Hervé Behaegel, notaire, située à 1060 Bruxelles, avenue des
Villas 46. — Ordre du jour : 1. Conversion du capital social à l’euro.
2. Adaptation des articles 5 et 5bis des statuts pour les mettre en
concordance avec la décision qui précède. 3. Proposition de modifica-
tion et d’adaptation des articles 2, 7ter, 8, 11, 13, 16, 18, 22 et 26 des
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statuts pour les mettre en conformité avec la dernière réforme du droit
des sociétés et l’entrée en vigueur du Code des sociétés. 4. Coordination
des statuts et délégation de pouvoirs. 5. Divers. (8241)

« Immobilière de Ressaix », société anonyme,
rue Demosthène 123, 1070 Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles. — R.P.M. 0446.536.233

L’assemblée générale annuelle se tiendra au siège social, le
12 avril 2005, à 11 heures. — Ordre du jour : Rapport de gestion.
Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004. Décharge aux
administrateurs. (8242)

Gildebat, société anonyme,
rue du Bateau 14, 1080 Bruxelles

Tribunal de commerce de Bruxelles. — R.P.M. 0431.200.335

L’assemblée générale annuelle se tiendra au siège social, le
13 avril 2005, à 14 heures. — Ordre du jour : Rapport de gestion.
Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004. Décharge aux
administrateurs. (8243)

Carbodiam Management, société anonyme,
rue d’Heuval 16, 1490 Court-Saint-Etienne

Numéro d’entreprise 0416.148.014

Assemblée générale le 11 avril 2005, à 18 heures, au siège social.
Agenda : rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs. Divers. (8244)

Govipar, société anonyme,
avenue des Cerisiers 40, 7711 Dottignies

Numéro d’entreprise 0437.538.690

Assemblée générale le 11 avril 2005, à 19 heures, au siège social.
Agenda : rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs. (8245)

Compagnie européenne de Constructions immobilières,
en abrégé : « CE.C.I. », société anonyme,
chaussée de Boondael 6, 1050 Bruxelles

Assemblée générale le 12 avril 2005, à 15 heures, au siège social.
Agenda : rapport C.A. et commissaire-réviseur. Approbation comptes
annuels. Décharge administrateurs et commissaire-réviseur.
Divers. (8246)

Belleflamme Achim AG, société anonyme,
Industriestrasse 47, 4700 Eupen

Numéro d’entreprise 0459.401.601

Assemblée générale le 12 avril 2005, à 18 heures, au siège social.
Agenda : rapport C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultat. Décharge administrateurs. (8247)

Carsambre, société anonyme, en liquidation,
rue Charles Dubois 28, 1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve

R.P.M. Nivelles 0402.546.238

Assemblée générale, le mardi 12 avril 2005, à 11 h 30 m, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport des liquidateurs sur l’évolution
de la liquidation. 2. Approbation des comptes annuels au

31 décembre 2004. 3. Décharge aux liquidateurs. Dépôt des actions au
siège social, au plus tard, trois jours avant la date de l’assemblée
générale. (8248)

Hôtel Siru, société anonyme,
chemin de Bas-Ransbeeck 65A, 1380 Ohain

R.P.M. Nivelles 0405.651.723

Assemblée générale extraordinaire le mercredi 13 avril 2005, à
14 heures, au siège social. — Ordre du jour : 1. Révocation administra-
teur et administrateur délégué. Nomination nouvel administrateur et
administrateur délégué. Pour assister à l’assemblée, prière de se
conformer aux articles 16, 17 et 18 des statuts.

(Ce texte annule et remplace le précédent). (8249)

Abac-Systems, société anonyme,
rue de Flandre 75, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0425.172.279

Assemblée générale ordinaire le 12 avril 2005, à 11 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004.
3. Décharge à donner aux administrateurs. 4. Démissions et nomina-
tions statutaires. 5. Divers. (8250)

Sapy, société anonyme,
chaussée de Louvain 467, 1030 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0402.629.380

Assemblée générale ordinaire le 12 avril 2005, à 11 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004.
3. Décharge à donner aux administrateurs. (8251)

Comptoir auxiliaire immobilier,
en abrégé : « Auximac », société anonyme,

rue du Bosquet 45, 1060 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0403.340.747

Assemblée générale ordinaire le 14 avril 2005, à 14 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Décharge aux administra-
teurs. (8252)

All Ways, société anonyme,
avenue Victor Rousseau 149, 1190 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0440.926.168

Assemblée générale ordinaire le 14 avril 2005, à 15 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004.
3. Décharge à donner aux administrateurs. (8253)

Immo Boendael, société anonyme,
chaussée de Boitsfort 11, 1050 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0428.527.984

Assemblée générale ordinaire le 14 avril 2005, à 11 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004.
3. Décharge à donner aux administrateurs. (8254)
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Générale des Restaurants, société anonyme,
Grand-Place 9, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0414.909.679

Assemblée générale ordinaire le 14 avril 2005, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapports de gestion et du commissaire.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004. 3. Décharge
à donner aux administrateurs et commissaire. (8255)

Société anonyme belge d’Impression, société anonyme,
avenue Colonel Picquart 39, 1030 Bruxelles

R.P.M. 0401.976.908

Assemblée générale ordinaire le 14 avril 2005, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. (8256)

Immobilière du Boulevard, société anonyme,
rue de la Presse 4, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0401.542.683

Assemblée générale ordinaire le 15 avril 2005, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Décharge à donner aux
administrateurs. (8257)

Société d’Etudes et de Gestion financières et immobilières,
en abrégé : « Egefim », société anonyme,

avenue Circulaire 144D, bte 7, 1180 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0438.562.536

Assemblée générale ordinaire le 15 avril 2005, à 11 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 30 novembre 2004.
3. Décharge aux administrateurs. 4. Divers. Pour assister à cette
assemblée ou s’y faire représenter, les actionnaires voudront bien se
conformer aux dispositions des articles 31 et 32 des statuts. Le dépôt
des titres au porteur doit se faire au siège social ou au siège de la
Banque Degroof, au plus tard le 11 avril 2005. (8258)

Gibro, société anonyme,
rue d’Angleterre 53, 1060 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0423.922.167

Assemblée générale ordinaire le 15 avril 2005, à 11 heures, au siège
de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. (8259)

S.A. Immobilière du Saillant de l’Yser, société anonyme,
boulevard de Dixmude 40, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0403.323.228

Assemblée générale ordinaire le 15 avril 2005, à 16 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004. 3. Décharge
aux administrateurs. (8260)

Elex, naamloze vennootschap,
Bosquetstraat 45, 1060 Brussel

R.R.P. Brussel 0412.560.004

Algemene vergadering op 12 april 2005, om 10 u. 15, te sociale zetel.
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening op 31 december 2004. 3. Kwijting aan de
bestuurders. (8261)

Solvus, naamloze vennootschap,
Frankrijklei 101, 2000 Antwerpen

RPR ANTWERPEN 0412.773.897

Oproeping tot gewone
en buitengewone algemene vergadering der aandeelhouders

De raad van bestuur van Solvus N.V. heeft de eer de houders van
haar effecten uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone algemene
vergadering die zal worden gehouden op dinsdag 10 mei 2005, om
10 uur, alsmede tot het bijwonen van een buitengewone algemene
vergadering die zal worden gehouden op donderdag 21 april 2005, om
10 uur, en indien deze vergadering niet in getal is een tweede maal met
dezelfde agenda op dinsdag 10 mei 2005, om 11 uur, onmiddellijk
aansluitend op de voormelde jaarvergadering.

Al deze vergaderingen zullen doorgaan op de maatschappelijke zetel
van Solvus N.V., te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 101.

AGENDA JAARVERGADERING :

1. Lezing van het jaarverslag van de raad van bestuur.

2. Lezing van het verslag van de commissaris.

3. Mededeling van de jaarrekening en de geconsolideerde jaarreke-
ning afgesloten per 31 december 2004.

4. Mededelingen inzake het Corporate Governance beleid van de
vennootschap en toelichting bij het Corporate Governance Hoofdstuk
in het jaarverslag van de raad van bestuur.

5. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2004.

Voorstel tot besluit : Na voorafgaandelijke lezing van het jaarverslag
en het verslag van de commissaris en mededeling van de jaarrekening
en de geconsolideerde jaarrekening afgesloten per 31 december 2004,
doet de voorzitter nog enkele mededelingen inzake het Corporate
Governance beleid van de vennootschap en verschaft hij toelichting bij
het Corporate Governance Hoofdstuk in het jaarverslag van de raad
van bestuur. Vervolgens wordt de jaarrekening afgesloten per
31 december 2004 goedgekeurd.

6. Bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : Het enkelvoudig resultaat bedraagt
-47.891.718 EUR. Inclusief het overgedragen resultaat van het jaar 2003
bedraagt het totaal te bestemmen resultaat voor 2004 -69.859.071 EUR.
De algemene vergadering beslist dit jaar geen dividend uit te keren en
het verlies over te dragen naar het volgende boekjaar.

7. Kwijtingverlening aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit : Aan de bestuurders wordt kwijting verleend
voor hun mandaat uitgeoefend gedurende het afgelopen boekjaar.

8. Kwijtingverlening aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : Aan de commissaris wordt kwijting verleend
voor zijn mandaat uitgeoefend gedurende het afgelopen boekjaar.

9. Herbenoeming van bestuurders met vaststelling van hun bezoldi-
ging, waaronder herbenoeming van twee onafhankelijke bestuurders
in de zin in artikel 524 § 2 W.Venn. met opgave van de motieven op
grond waarvan aan hen de hoedanigheid van onafhankelijke
bestuurder is toegekend.

Voorstel tot besluit : De vergadering beslist om de bestuurders-
mandaten van de hierna genoemde drie bestuurders, waarvan de eerste
twee onafhankelijke bestuurders zijn die voldoen aan alle
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onafhankelijkheidscriteria vereist in art. 524 § 4 W.Venn. alsmede aan
alle onafhankelijkheidscriteria voorgeschreven door de Belgische
Corporate Governance Code (Code Lippens), te verlengen voor drie
jaar tot na de jaarvergadering in 2008 :

de heer Rennie Hendriksen;

de heer Maarten Dekker;

de heer Tom Bamelis.

De twee eerstgenoemde onafhankelijke bestuurders zullen voor de
uitoefening van hun mandaat als onafhankelijke bestuurder een
vergoeding ontvangen. De laatstgenoemde bestuurder zal zijn mandaat
verder kosteloos blijven uitoefenen.

AGENDA BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING :

1. Intrekking bestaande machtigingen raad van bestuur aangaande
het toegestane kapitaal.

Voorstel tot besluit : De bestaande machtigingen van de raad van
bestuur aangaande het toegestane kapitaal worden ingetrokken met
ingang van het in voege gaan van de nieuwe machtigingen als
opgenomen in agendapunt 2.

2. a) Voorafgaandelijk verslag raad van bestuur conform artikel 604
W.Venn.

b) Toekenning aan de raad van bestuur van de bevoegdheid om
gedurende vijf jaar te rekenen van de bekendmaking van deze
bevoegdheid het kapitaal in één of meerdere malen te verhogen met
S 216.692.079,19 en dit ook door omzetting van de reserves.

De raad van bestuur kan onder dezelfde voorwaarden overgaan tot
uitgiften van converteerbare obligaties en warrants als voorzien in
artikel 12 der statuten.

c) Toekenning aan de raad van bestuur van de bevoegdheid om in
het belang van de vennootschap het voorkeurrecht te beperken of uit
te sluiten, dit zelfs ten gunste van één of meer bepaalde personen,
andere dan personeelsleden van de vennootschap of van haar dochter-
vennootschappen.

d) Toekenning van de bevoegdheid aan de raad van bestuur om het
kapitaal te verhogen in geval van openbaar overnamebod conform
artikel 607 W.Venn.

e) Wijziging artikel 7 der statuten.
Voorstel tot besluit : Na voorafgaandelijke kennisname en goedkeu-

ring van het verslag van de raad van bestuur opgesteld conform
artikel 604 W.Venn., worden agendapunten 2 b, c en d goedgekeurd.

Punt 1 van artikel 7 der statuten wordt gewijzigd en luidt voortaan :
“1. De raad van bestuur kan in de gevallen zoals voorzien in het

desbetreffende verslag, het kapitaal van de vennootschap gedurende
vijf jaar te rekenen vanaf de bekendmaking van de statutenwijziging
de dato [datum besluit] tweeduizend en vijf in de Bijlagen bij het
Belgisch Staatsblad, verhogen in één of meerdere malen met tweehon-
derd zestien miljoen zeshonderdtweeënnegentigduizend negenenze-
ventig euro negentien cent, en dit ook bij wijze van omzetting van de
reserves. De raad van bestuur kan hiervan ook gebruik maken in het
kader van artikel 12 der statuten.”

Punt 3 van artikel 7 der statuten wordt gewijzigd en luidt voortaan :
“3. Indien de effecten van de vennootschap het voorwerp uitmaken

van een openbare overnamebod, mag de raad van bestuur gebruik
maken van de techniek van het toegestane kapitaal als verweermiddel
zo de ontvangst van de mededeling van de Commissie voor het Bank-,
Financie- en Assurantiewezen van het openbaar overnamebod binnen
de termijn van drie jaar te rekenen vanaf [datum besluit] tweeduizend
en vijf valt en voor zover a) de aandelen uitgegeven op grond van de
kapitaalverhoging vanaf hun uitgifte volledig volgestort zijn; b) de
uitgifteprijs van de aandelen uitgegeven op grond van de kapitaal-
verhoging niet minder bedraagt dan de prijs van het bod; en c) het
aantal aandelen uitgegeven op grond van de kapitaalverhoging niet
meer bedraagt dan een tiende van de voor de kapitaalverhoging
uitgegeven aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen.”

3. Intrekking bestaande machtiging raad van bestuur tot inkoop van
eigen aandelen ter voorkoming van een dreigend ernstig nadeel voor
de vennootschap.

Voorstel tot besluit : De bestaande machtiging van de raad van
bestuur tot inkoop van eigen aandelen ter voorkoming van een
dreigend ernstig nadeel voor de vennootschap wordt ingetrokken met
ingang van het in voege gaan van de machtiging als opgenomen in
agendapunt 4.

4. Toekenning aan de raad van bestuur van een nieuwe bevoegdheid
aangaande de inkoop van eigen aandelen ter voorkoming van een
dreigend ernstig nadeel voor de vennootschap.

Voorstel tot besluit : De raad van bestuur wordt gemachtigd voor een
periode van drie jaar te rekenen van de bekendmaking van onderha-
vige statutenwijziging om eigen aandelen in te kopen zonder
voorafgaandelijk besluit van de algemene vergadering wanneer de
verkrijging noodzakelijk is om te voorkomen dat de vennootschap een
dreigend ernstig nadeel zou lijden.

5. Intrekking bestaande machtiging raad van bestuur tot inkoop van
eigen aandelen in het kader van de uitvoering van het ‘Aandelenoptie-
plan G’.

Voorstel tot besluit : De bestaande machtiging van de raad van
bestuur tot inkoop van eigen aandelen in het kader van de uitvoering
van het ‘Aandelenoptieplan G’ wordt ingetrokken wat betreft het tot
op heden (nog) niet uitgeoefende gedeelte van deze machtiging.

6. Bevestiging en uitbreiding bestaande machtiging raad van bestuur
tot vervreemding van eigen aandelen verkregen in het kader van de
uitvoering van het ‘Aandelenoptieplan G’ alsmede van alle andere
eigen aandelen verkregen in het kader van de uitvoering van enig
aandelenoptieplan waartoe in het verleden door de raad van bestuur
werd beslist.

Voorstel tot besluit : De bestaande machtiging van de raad van
bestuur tot vervreemding van eigen aandelen die verkregen werden in
het kader van de uitvoering van het ‘Aandelenoptieplan G’ maar die
tot op heden (nog) niet vervreemd werden, wordt bevestigd en
uitgebreid zodat de raad van bestuur deze aandelen verder zal kunnen
blijven vervreemden tot uitvoering van het ‘Aandelenoptieplan G’
maar eveneens tot uitvoering van alle andere eventuele aandelenoptie-
plannen die de raad van bestuur in de toekomst opstelt en goedkeurt;
alsmede wordt de raad van bestuur gemachtigd om alle andere eigen
aandelen verkregen in het kader van de uitvoering van enig
aandelenoptieplan waartoe in het verleden door de raad van bestuur
werd beslist en die tot op heden (nog) niet vervreemd werden, te
vervreemden tot uitvoering van alle bestaande en alle eventuele
toekomstige aandelenoptieplannen die de raad van bestuur opstelt en
goedkeurt.

7. Machtiging raad van bestuur tot vervreemding van eigen aandelen
in het kader van artikel 622 § 2, 2° W.Venn. en bevestiging voor zoveel
als nodig van bestaande machtiging raad van bestuur om eigen
aandelen te vervreemden als voorzien in artikel 622 § 2, 1° W.Venn.

Voorstel tot besluit : De raad van bestuur wordt gemachtigd om eigen
aandelen te vervreemden als voorzien in artikel 622 § 2, 2° W.Venn.
voor een periode van drie jaar te rekenen van de bekendmaking van
onderhavige statutenwijziging. De vergadering bevestigt voor zoveel
als nodig de bestaande machtiging van de raad van bestuur om eigen
aandelen te vervreemden als voorzien in artikel 622 § 2, 1° W.Venn.

8. a) Goedkeuring van het ‘Aandelenoptieplan H’ opgesteld en
goedgekeurd door de raad van bestuur op 19 januari 2005.

b) Inzonderheid goedkeuring en bekrachtiging conform artikel 556
W.Venn. van de “wijziging van controle” clausule zoals opgenomen in
artikel 8.1 van het hiervoor bedoelde ‘Aandelenoptieplan H’.

c) Inzonderheid goedkeuring en bekrachtiging van de “verkoop-
optieregeling” als opgenomen in artikel 8.2.2 van het hiervoor bedoelde
‘Aandelenoptieplan H’.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering verleent haar goed-
keuring aan het ‘Aandelenoptieplan H’ opgesteld en goedgekeurd door
de raad van bestuur op 19 januari 2005 en inzonderheid verleent de
algemene vergadering haar expliciete goedkeuring aan en bekrachtigt
zij uitdrukkelijk de “wijziging van controle” clausule zoals opgenomen
in artikel 8.1 Versnelling van de uitoefening van de Opties-H alsmede
de “verkoopoptieregeling” zoals opgenomen in artikel 8.2.2 Verkoop-
optie waarbij aan de optiehouder de mogelijkheid wordt verleend om
onder de voorwaarden bepaald in artikel 8.2.2 de door hem verworven
aandelen te verkopen aan de vennootschap, welk in hoofde van de
vennootschap een verplichting tot inkoop van eigen aandelen inhoudt.

De algemene vergadering gelast de raad van bestuur met de bekend-
making van het besluit aangaande de goedkeuring van de “wijziging
van controle” clausule door middel van neerlegging ter griffie zoals
voorzien in artikel 556 W.Venn.

9. Besluit tot inkoop van maximum 115 000 eigen aandelen met het
oog op het verwerven van maximum 115 000 eigen aandelen in het
kader van de uitvoering van het in agendapunt 8 bedoelde
‘Aandelenoptieplan H’. Bepaling minimale en maximale vergoeding
per aandeel en duur van de machtiging. Machtiging raad van bestuur.
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Voorstel tot besluit : Er wordt besloten maximum 115 000 eigen
aandelen in te kopen tegen een minimumprijs per aandeel die overeen-
stemt met de laagste van de laatste twintig (20) slotkoersen vooraf-
gaand aan de dag van inkoop van eigen aandelen verminderd met tien
procent (10 %) en tegen een maximumprijs per aandeel die overeen-
stemt met de hoogste van de laatste twintig (20) slotkoersen vooraf-
gaand aan de dag van inkoop van eigen aandelen verhoogd met tien
procent (10 %), dit in het kader van de uitvoering van het
‘Aandelenoptieplan H’ opgesteld en goedgekeurd door de raad van
bestuur op 19 januari 2005 teneinde de vennootschap toe te laten haar
verplichtingen in het kader van voormeld optieplan na te leven. De
raad van bestuur wordt gemachtigd om in één of meerdere malen over
te gaan tot de verkrijging van deze aandelen binnen gezegde prijsvork
en binnen een termijn van achttien maanden. De inkoop van maximum
115.000 eigen aandelen zal de onmiddellijke aanleg met zich
meebrengen van een onbeschikbare reserve “verwerving van eigen
kapitaalaandelen” ter grootte van de globale aanschafwaarde van de
ingekochte aandelen.

10. Toekenning aan de raad van bestuur van de bevoegdheid om
door de vennootschap verkregen eigen aandelen te vervreemden.

Voorstel tot besluit : De raad van bestuur wordt gemachtigd om
maximum 115.000 eigen aandelen die de vennootschap in uitvoering
van het besluit hiervoor zou hebben verkregen te vervreemden en dit
tot uitvoering van het hiervoor gezegde ‘Aandelenoptieplan H’ maar
eveneens tot uitvoering van zowel alle andere reeds bestaande optie-
plannen die nog in uitvoering zijn als van alle andere eventuele
aandelenoptieplannen die de raad van bestuur in de toekomst nog zou
opstellen en goedkeuren.

11. Wijziging artikel 7bis der statuten.

Voorstel tot besluit : Artikel 7bis der statuten wordt gewijzigd en
aangepast overeenkomstig de hiervoor genomen besluiten.

12. Kennisneming van besluit van de raad van bestuur om de in het
verleden niet aangeboden/aanvaarde opties G en warranten F ook in
de toekomst niet meer te zullen aanbieden.

Voorstel tot besluit : De voorzitter deelt mee aan de vergadering en
verzoekt de instrumenterende notaris te akteren dat de opties G, die
werden uitgegeven in het kader van het ‘Aandelenoptieplan G’ opge-
steld en goedgekeurd bij beslissing van de raad van bestuur de dato
26 juni 2003, en de warranten F, die werden uitgegeven in het kader
van ‘Warrantenplan F’ opgesteld en goedgekeurd bij beslissing van de
raad van bestuur de dato 28 februari 2003 gebruik makend van zijn
machtiging inzake het toegestane kapitaal, en die tot op heden (nog)
niet werden aangeboden/aanvaard, ook in de toekomst niet meer
zullen worden aangeboden. De voorzitter verzoekt de instrumente-
rende notaris om dit besluit van de raad van bestuur de dato negen-
tien januari 2005 bekend te maken door publicatie in de Bijlagen bij het
Belgisch Staatsblad.

Om aan de hoger vermelde algemene vergaderingen deel te nemen
worden de effectenhouders verzocht zich te schikken naar artikel 26 der
statuten en hun effecten ten minste drie werkdagen vóór desbetreffende
algemene vergadering neer te leggen hetzij op de zetel van de vennoot-
schap hetzij bij een kantoor van de Fortis Bank. Zij worden tot de
desbetreffende vergadering toegelaten op voorlegging van een attest
waaruit blijkt dat de effecten werden neergelegd. Vanaf 15 dagen vóór
de desbetreffende vergadering kunnen zij ter zetel kosteloos een
afschrift verkrijgen van de stukken vermeld in de agendapunten 1, 2
en 3 van de jaarvergadering respectievelijk van de stukken vermeld in
agendapunten 2, a en 8, a van de buitengewone algemene vergadering.
Deze stukken zullen worden toegezonden aan hen die uiterlijk 7 dagen
voor de desbetreffende vergadering hebben voldaan aan de voormelde
formaliteiten om tot de vergadering te worden toegelaten.

Namens de raad van bestuur. (8262)

Zwaantje, naamloze vennootschap,
Gustaaf Callierlaan 239, 9000 Gent

R.P.R. Gent 0440.924.485

De algemene vergadering zal gehouden worden op de maatschap-
pelijke zetel, op zaterdag 16 april 2005, te 14 uur. Dagorde : 1. Verslag
raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31 december 2004.
3. Ontlasting aan bestuurders. Zich schikken naar de statuten. (8263)

Nieuwgoed East West, naamloze vennootschap,
Grote Steenweg Zuid 8, 9052 Zwijnaarde

R.P.R. Gent 0439.936.570

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de
maatschappelijke zetel, op zaterdag 16 april 2005, te 11 uur. Dagorde :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2004. 3. Ontlasting aan bestuurders. Zich schikken naar
de statuten. (8264)

Tomanco, naamloze vennootschap,
Berlaarsesteenweg 5, 2500 Lier

HR Mechelen 87341 — N.N. 0465.384.521

Gewone algemene vergadering op 10 mei 2005, te 18 uur, op de
maatschappelijke zetel.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Jaarrekening per 31 december 2004.
3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting aan de bestuurders.
De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de

bepalingen van de statuten. (8265)

Gembel, naamloze vennootschap,
Vestingstraat 74, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 135297 — BTW 404.957.281

Jaarvergadering op zaterdag 9 april 2005, om 14 uur.

Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2004. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.
Zie statuten. Aandelen neer te leggen 5 dagen vóór de vergadering op
de maatschappelijke zetel Vestingstraat 74, 2018 Antwerpen. (8266)

Reliana, naamloze vennootschap,
Vestingstraat 74, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 141989 — BTW 404.983.908

Jaarvergadering op zaterdag 9 april 2005, om 14 uur.

Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2004. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.
Zie statuten. Aandelen neer te leggen 5 dagen vóór de vergadering op
de maatschappelijke zetel Vestingstraat 74, 2018 Antwerpen. (8267)

Antwerp Lion Oil Works, naamloze vennootschap,
Vlaamsekaai 2-5, 2000 Antwerpen

H.R. Antwerpen 317339

De aandeelhouders worden verzocht de jaarlijkse algemene verga-
dering bij te wonen welke gehouden wordt op 5 april 2005, te 17 uur,
op de maatschappelijke zetel.

1. Verslagen bestuurders en commissaris.

2. Goedkeuring jaar- en resultatenrekening 2004.

3. Décharge aan bestuurders en commissaris.

4. Allerlei.

De aandelen worden neergelegd op de zetel van de vennoot-
schap. (8268)
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Lion Immo, naamloze vennootschap,
Vlaamsekaai 2-5, 2000 Antwerpen

H.R. Antwerpen 89823

De aandeelhouders worden verzocht de jaarlijkse algemene verga-
dering bij te wonen welke gehouden wordt op 5 april 2005, te 16 uur,
op de maatschappelijke zetel.

1. Verslagen bestuurders en commissaris.

2. Goedkeuring jaar- en resultatenrekening 2004.

3. Décharge aan bestuurders en commissaris.

4. Allerlei.

De aandelen worden neergelegd op de zetel van de vennoot-
schap. (8269)

CBC Fonds, naamloze vennootschap,
Bevek naar Belgisch recht
Havenlaan 2, 1080 Brussel

Rechtspersonenregister 0447.744.179

Oproepingsbericht voor de jaarlijkse algemene vergadering

De jaarvergadering der aandeelhouders van CBC Fonds N.V. zal
plaatsvinden op dinsdag 12 april 2005, om 10 uur, in de gebouwen van
KBC Bank N.V., Havenlaan 2, 1080 Brussel.

Dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur en van de commissaris per
compartiment.

2. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2004 en van
het voorstel tot winstverdeling.

Voorstel : de raad van bestuur stelt voor de jaarrekening per
31 december 2004 en het voorstel tot winstverdeling goed te keuren.

3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris per compartiment.
Voorstel : de raad van bestuur stelt voor de bestuurders en de

commissaris kwijting te verlenen per compartiment.
4. Herbenoeming van de heer Guido Billion tot bestuurder tot en met

de jaarvergadering van 2006.
Voorstel : de raad van bestuur stelt voor de heer Guido Billion tot

bestuurder te herbenoemen tot en met de jaarvergadering van 2006.
5. Herbenoeming van Deloitte & Touche Bedrijfsrevisoren BC o.v.v.e.

BCVBA, met als vertegenwoordigend vennoot de heer Joseph
Vlaminckx, bedrijfsrevisor en revisor erkend door de commissie voor
het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, Lange Lozanastraat 270,
2018 Antwerpen, als commissaris van de vennootschap voor een
periode van 3 jaar van de jaarvergadering van 2005 tot de jaarverga-
dering van 2008.

Voorstel : de raad van bestuur stelt voor Deloitte & Touche Bedrijfs-
revisoren BC o.v.v.e. BCVBA, met als vertegenwoordigend vennoot de
heer Joseph Vlaminckx, bedrijfsrevisor en revisor erkend door de
commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen, Lange
Lozanastraat 270, 2018 Antwerpen, te herbenoemen als commissaris
van de vennootschap voor een periode van 3 jaar van de jaarvergade-
ring van 2005 tot de jaarvergadering van 2008.

6. Varia.
Over de punten op de dagorde wordt geldig bij meerderheid van de

stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen, zonder dat
een aanwezigheidsquorum vereist is.

Wanneer de aandelen eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht
op één stem. Wanneer zij niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoor-
digt elk, van rechtswege, een aantal stemmen evenredig aan het
gedeelte van het kapitaal dat het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel
dat de zwakste quotiteit vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt.
Er wordt geen rekening gehouden met breuken van stemmen. Een
aandeelhouder mag zich laten vertegenwoordigen.

De aandelen kunnen neergelegd worden tot 6 april 2005 in alle
kantoren van KBC Bank N.V., CBC Banque en Centea N.V.
(8270) De raad van bestuur.

Patroonshuis, naamloze vennootschap,
Maatschappelijke zetel : Kunstlaan 46, 1000 Brussel

(Register der rechtspersonen : 0.405.047.056)

Gewone Algemene Vergadering uitzonderlijk gehouden op tweeën-
twintig april tweeduizend en vijf, om 14 uur, op de maatschappelijke
zetel van Home Invest Belgium, Commandant Lothairelaan 16-18, te
1040 Brussel, in plaats van de derde dinsdag van de maand juni, zoals
voorzien door artikel 24 van de statuten.

1. Kennisname van het jaarverslag opgemaakt door de raad van
bestuur alsook het verslag van de commissaris inzake het boekjaar dat
afgesloten werd op eenendertig december tweeduizend en vier.

2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op eenen-
dertig december tweeduizend en vier.

3. Bestemming van het resultaat.

4. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

De raad van bestuur nodigt u uit om deze voorstellen te aanvaarden.

Buitengewone Algemene Vergadering om 14 u. 30 m. op de maat-
schappelijke zetel van Home Invest Belgium, Commandant Lothai-
relaan 16-18, te 1040 Brussel .

Titel A.
Wijziging van de maatschappelijke zetel.

Voorstel om de maatschappelijke zetel naar Etterbeek (B-1040 Brus-
sel), Commandant Lothairelaan 16-18, te verplaatsen.

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel te aanvaarden.

Titel B. — Onder opschortende voorwaarde van fusie : goedkeuring
van een pro forma balans en resultatenrekening afgesloten op achten-
twintig februari tweeduizend en vijf – bestemming van het resultaat
- kwijting.

1. Kennisname van het verslag opgemaakt door de raad van bestuur
alsook het verslag van de commissaris inzake de periode tussen
één januari tweeduizend en vijf en achtentwintig februari tweeduizend
en vijf (zijnde de dag voorafgaand aan de datum van de boekhoud-
kundige verwezenlijking van de fusie waarvan sprake in Titel C).

2. Onder opschortende voorwaarde van verwezenlijking van de fusie
waarvan sprake in Titel C :

Goedkeuring van de pro forma balans en resultatenrekening afge-
sloten op achtentwintig februari tweeduizend en vijf.

Bestemming van het resultaat; en
Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.
De raad van bestuur nodigt u uit om deze voorstellen te aanvaarden.

Titel C. — Fusie door overneming van onderhavige vennootschap door
HOME INVEST BELGIUM en bijgevolg overdracht van het
vermogen (actief en passief) van onderhavige vennootschap.

1. Documenten en verslagen die ten minste één maand voor de
bijeenkomst van de huidige vergadering naar de aandeelhouders op
naam werden verstuurd, overeenkomstig artikel 697 van het Wetboek
van vennootschappen, en/of kosteloos ter beschikking van de aandeel-
houders werden gesteld, te weten :

1.1. het fusievoorstel opgesteld door de raad van bestuur van
onderhavige vennootschap, (hierna ″PATROONSHUIS” genoemd
en/of “de overgenomen vennootschap” en/of “de over te nemen
vennootschap”) en door de raad van bestuur van de overnemende
vennootschap, zijnde de naamloze vennootschap HOME INVEST
BELGIUM, vastgoedbeleggingsvennootschap met vast kapitaal
(BEVAK) naar Belgisch recht, met maatschappelijke zetel te Etterbeek
(B-1040 Brussel), Commandant Lothairelaan 16-18, ingeschreven in het
register der rechstpersonen, onder het ondernemingsnummer
0420.767.885, (hierna genoemd “HOME INVEST BELGIUM” en/of “de
overnemende vennootschap”) op datum van negen, respectievelijk
acht maart tweeduizend en vijf en neergelegd op de griffie van de
rechtbank van koophandel van Brussel op tien maart tweeduizend en
vijf.

1.2. de verslagen opgemaakt overeenkomstig artikels 694 en 695 van
het Wetboek van vennootschappen, te weten :

Verslag van de raad van bestuur betreffende het voorstel tot fusie
door overneming van PATROONSHUIS door HOME INVEST
BELGIUM;
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Controleverslag van de commissaris betreffende het fusievoorstel.

1.3. de jaarrekeningen van de laatste drie boekjaren van de huidige
over te nemen vennootschap PATROONSHUIS en van de overnemende
vennootschap HOME INVEST BELGIUM.

1.4. de jaarverslagen van PATROONSHUIS en HOME INVEST
BELGIUM, alsmede de verslagen van de commissarissen van beide
vennootschappen, betreffende de jaarrekeningen van de laatste drie
boekjaren.

1.5. de boekhoudkundige situatie van de vennootschappen
PATROONSHUIS en HOME INVEST BELGIUM, afgesloten op datum
van achtentwintig februari tweeduizend en vijf.

2. Onderzoek van de volgende verslagen en documenten, te weten :

2.1. het fusievoorstel waarvan sprake onder Titel C, punt 1.1. van de
onderhavige dagorde.

2.2. de verslagen opgemaakt overeenkomstig artikels 694 en 695 van
het Wetboek van vennootschappen, te weten :

Verslag van de raad van bestuur van de huidige vennootschap,
betreffende het voorstel tot fusie door overneming van PATROONS-
HUIS door HOME INVEST BELGIUM.

Controleverslag van de commissaris betreffende het fusievoorstel.

3. Actualisatie van de informatie.

Mededeling overeenkomstig artikel 696 van het Wetboek van
vennootschappen van elke belangrijke wijziging die zich in de
vermogenssituatie van de betrokken vennootschappen heeft voorge-
daan sinds de datum van het opstellen van het voormelde fusie-
voorstel.

4. Voorstel om de fusie overeenkomstig het voornoemde fusie-
voorstel goed te keuren bij wijze van overdracht, ingevolge ontbinding
zonder vereffening van PATROONSHUIS, van haar gehele actieve en
passieve vermogen, naar de overnemende vennootschap HOME
INVEST BELGIUM, zijnde gepreciseerd dat :

4.1. de actief- en passiefbestanddelen en de elementen van het eigen
vermogen in de boekhouding van de overnemende vennootschap
HOME INVEST BELGIUM zullen overgenomen worden tegen de
waarde vermeld in de boeken van onderhavige overgenomen vennoot-
schap PATROONSHUIS op datum van achtentwintig februari tweedui-
zend en vijf.

4.2. op boekhoudkundig vlak zullen de handelingen van de overge-
nomen vennootschap worden beschouwd als zijnde verwezenlijkt voor
rekening van de overnemende vennootschap, vanaf één maart twee-
duizend en vijf om nul uur, zodat alle handelingen verwezenlijkt na
die datum ten voordele of ten nadele zullen zijn van de verkrijgende
vennootschap, op last voor deze laatste om alle verbintenissen en
verplichtingen van de overgenomen vennootschap in verband met de
overgedragen actief- en passiefbestanddelen uit te voeren.

4.3. het eigen vermogen van de overgenomen vennootschap
PATROONSHUIS zal slechts gedeeltelijk in de rekeningen van de
overnemende vennootschap HOME INVEST BELGIUM overgenomen
worden. Immers het gedeelte dat overeenstemt met de drieduizend
driehonderd achtenveertig (3 348) aandelen van de overgenomen
vennootschap PATROONSHUIS waarvan HOME INVEST BELGIUM
titularis is zal vernietigd worden en overeenkomstig artikel 703 para-
graaf 2 van het Wetboek van vennootschappen, zal geen enkel aandeel
van HOME INVEST BELGIUM omgewisseld worden tegen de
aandelen van PATROONSHUIS, die door HOME INVEST BELGIUM
zelf worden gehouden, dewelke aandelen vernietigd zullen worden.

4.4. de ruilverhouding is vastgesteld op één (1) aandeel PATROONS-
HUIS voor twaalf (12) nieuwe aandelen van de overnemende vennoot-
schap HOME INVEST BELGIUM, volledig volstort, zonder aanduiding
van nominale waarde, die zullen deelnemen in het resultaat en het
genot zullen hebben in de overnemende vennootschap, prorata
temporis vanaf de werkelijke verwezenlijking van de fusie, te weten
vanaf 1 maart 2005, zodat er in totaal drieduizend driehonderd vieren-
twintig (3.324) nieuwe aandelen van HOME INVEST BELGIUM
gecreëerd en toegekend zullen worden in ruil voor de tweehonderd
zevenenzeventig (277) bestaande aandelen van PATROONSHUIS, die
niet in handen zijn van de overnemende vennootschap HOME INVEST
BELGIUM, zonder betaling of toekenning van een opleg.

4.5. de bestaande aandelen en de nieuwe aandelen van de overne-
mende vennootschap, zullen na de fusie een zelfde fractiewaarde
hebben.

5. Beschrijving van de overgedragen actief- en passiefbestanddelen.
6. Effectieve verwezenlijking van de fusie.
Voorstel om de beslissingen genomen met betrekking tot de hiervoor

in Titel C vermelde punten, te onderwerpen aan de opschortende
voorwaarde van de goedkeuring van de fusie op de algemene verga-
dering der aandeelhouders van de overnemende vennootschap HOME
INVEST BELGIUM.

De raad van bestuur nodigt u uit om dit voorstel te aanvaarden.
Titel D.
Bevoegdheden tot uitvoering en vaststelling.
In geval het vereiste quorum niet zou bereikt zijn op de algemene

vergadering van 22 april 2005, zal een tweede vergadering op
12 mei 2005, om 9 uur, worden bijeengeroepen met dezelfde dagorde.

Ten einde deze algemene vergaderingen bij te wonen of zich daar te
laten vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders zich gedragen
overeenkomstig de bepalingen van artikels 28 en 29 van de statuten.

De titularissen van effecten op naam moeten, ten laatste op
15 april 2005, de raad van bestuur per gewone brief gericht aan de zetel
van de vennootschap, inlichten over hun voornemen de vergaderingen
bij te wonen.

Elke aandeelhouder heeft bovendien het recht om bij brief te
stemmen.

Om geldig te zijn dient dergelijke stemming te geschieden bij middel
van een formulier, dat bij een ter post aangetekende brief tegen
ontvangstmelding ten minste 5 kalenderdagen voor de vergadering aan
de zetel van de vennootschap wordt verzonden (de poststempel geldt
als bewijs) en de volgende vermeldingen dient te bevatten :

aanduiding van de volledige en nauwkeurige identiteit van de
aandeelhouder en van het aantal aandelen waarmede hij aan de stem-
ming deelneemt;

de volledige agenda;
de voorstellen van besluit en stemzicht van de aandeelhouder (voor,

tegen, of onthouding). De aandeelhouder mag zijn stemzicht verdui-
delijken en motiveren.

De aandeelhouders die de formaliteiten om de algemene vergade-
ringen bij te wonen ten laatste 5 werkdagen voor de zittingen hebben
vervuld, zijnde tegen uiterlijk 15 april 2005, ontvangen zonder termijn
de documenten vermeld in artikel 535 van het Wetboek van vennoot-
schappen. Deze documenten worden op de zetel van de vennootschap
ter beschikking gehouden van de vennoten die deze formaliteiten na
deze datum zouden hebben vervuld. (8271)

HOME INVEST BELGIUM, naamloze vennootschap,
Vastgoedbeleggingsvennootschap

met vast kapitaal naar Belgisch recht
Maatschappelijke zetel :

Etterbeek (B-1040 Brussel), Commandant Lothairelaan 16-18

Rechtspersonenregister nummer 0420.767.885

De aandeelhouders worden uitgenodigd om zich op 22 april 2005,
om 16 uur, in buitengewone algemene vergadering te verenigen op de
maatschappelijke zetel, ten einde over de hierna vermelde dagorde te
beraadslagen :

Titel A. — Fusie door overneming
van de N.V. « 205 rue BELLIARD », afgekort « BELLIARD »

1. Documenten en verslagen die ten minste één maand voor de
bijeenkomst van de huidige vergadering naar de aandeelhouders op
naam werden verstuurd, overeenkomstig artikel 697 van het Wetboek
van vennootschappen, en/of kosteloos ter beschikking van de aandeel-
houders werden gesteld, te weten :

1.1. Een fusievoorstel dat overeenkomstig artikel 693 van het
Wetboek van vennootschappen door de raden van bestuur van de
naamloze vennootschap “HOME INVEST BELGIUM”, zijnde de over-
nemende vennootschap, en de naamloze vennootschap “205 RUE
BELLIARD”, afgekort “BELLIARD” (0499.626.474) met maatschappe-
lijke zetel te Etterbeek (B-1040 Brussel), Commandant Lothaire-
laan 16-18, zijnde de over te nemen vennootschap, werd opgesteld op
acht, respectievelijk negen maart tweeduizend en vijf en dat op
tien maart tweeduizend en vijf werd neergelegd in hun respectievelijke
vennootschapdossiers ter griffie van de rechtbank van koophandel van
Brussel.

13522 MONITEUR BELGE — 25.03.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



1.2. Bijzonder verslag van de raad van bestuur de dato
zestien maart tweeduizend en vijf met betrekking tot de hiervoor
vermelde fusie opgemaakt overeenkomstig artikel 694 van het Wetboek
van vennootschappen.

1.3. Verslag over het fusievoorstel opgesteld door de commissaris
overeenkomstig artikel 695 van het Wetboek van vennootschappen.

1.4. De jaarrekeningen van de laatste drie boekjaren van de over te
nemen vennootschap BELLIARD en van de overnemende vennoot-
schap HOME INVEST BELGIUM, de jaarverslagen van BELLIARD en
HOME INVEST BELGIUM, de verslagen van de commissaris van
HOME INVEST BELGIUM betreffende de jaarrekeningen van de laatste
drie boekjaren, de periodieke verslagen (halfjaarlijks) van HOME
INVEST BELGIUM, alsmede de boekhoudkundige situatie van de
vennootschappen BELLIARD en HOME INVEST BELGIUM, afgesloten
op datum van achtentwintig februari tweeduizend en vijf.

1.5. Mededeling overeenkomstig artikel 696 van het Wetboek van
vennootschappen van elke belangrijke wijziging die zich in de
vermogensituatie van de betrokken vennootschappen heeft voorge-
daan sinds de datum van het opstellen van het voormelde fusie-
voorstel.

1.6. Mededeling van de waardering van de onroerende goederen die
“HOME INVEST BELGIUM” en de door haar gecontroleerde vennoot-
schappen bezitten, en dit overeenkomstig artikel 58 van het Koninklijk
Besluit van tien april negentienhonderd vijfennegentig betreffende
vastgoedbeleggingsvennootschappen.

2. Fusie en kapitaalverhoging

2.1 Voorstel tot fusie met de naamloze vennootschap “205 RUE
BELLIARD”, afgekort “BELLIARD” (RPR n° 0499.626.474), zijnde de
over te nemen vennootschap, door overname van haar volledige
vermogen mits toekenning aan haar aandeelhouders andere dan de
overnemende vennootschap, van drieduizend tweehonderd twintig
(3.220) nieuwe aandelen van de vennootschap “HOME INVEST
BELGIUM” die in het kader van de hierna vermelde kapitaalverhoging
zonder opleg zullen worden uitgegeven, hetzij zesenveertig (46)
aandelen HOME INVEST BELGIUM voor één (1) aandeel van de over
te nemen vennootschap, met dien verstande dat alle handelingen die
door de over te nemen vennootschap werden gesteld sinds
één maart tweeduizend en vijf worden beschouwd als verricht voor
rekening van de overnemende vennootschap.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel aan te nemen.

2.2. Voorstel om het maatschappelijk kapitaal te verhogen ten belope
van tweeënnegentig duizend honderd zesenveertig euro tweeënne-
gentig cent (S 92.146,92-), door de creatie van drieduizend tweehonderd
twintig (3.220) nieuwe aandelen, volledig volgestort en genietende van
dezelfde rechten en voordelen als de bestaande aandelen van de
vennootschap, met genot ervan vanaf een maart tweeduizend en vijf
(met dien verstande dat het dividend verbonden aan de periode vanaf
één juni tweeduizend en vier tot en met achtentwintig februari twee-
duizend en vijf wordt verdeeld over de houders van de aandelen die
bestonden voor de fusie), het verschil tussen de totale uitgifteprijs van
de nieuwe aandelen en het bedrag van de kapitaalverhoging, zijnde een
som van tweeënzeventigduizend honderd en vijf euro achtentwintig
cent (S 72.105,28-) zal op een rekening « uitgiftepremies » geboekt
worden dewelke ten zelfde titel als het kapitaal onbeschikbaar zal
blijven.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel aan te nemen.

2.3. Voorstel om de beslissingen die met betrekking tot de hiervoor
vermelde punten moeten worden genomen, te nemen onder de
opschortende voorwaarde van de stemming op de algemene vergade-
ring der aandeelhouders van de over te nemen vennootschap « 205
RUE BELLIARD » afgekort « BELLIARD » dewelke in principe op
tweeëntwintig april tweeduizend en vijf zal worden gehouden met
betrekking tot haar fusie door overneming door de onderhavige
vennootschap.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel aan te nemen.

2.4. Desgevallend, de vaststelling van de definitieve verwezenlijking
van de fusie en de kapitaalverhoging.

Titel B
Fusie door overneming van de N.V. « PATROONSHUIS ».

1. Documenten en verslagen die ten minste één maand voor de
bijeenkomst van de huidige vergadering naar de aandeelhouders op
naam werden verstuurd, overeenkomstig artikel 697 van het Wetboek
van vennootschappen, en/of kosteloos ter beschikking van de aandeel-
houders werden gesteld, te weten :

1.1. Een fusievoorstel dat overeenkomstig artikel 693 van het
Wetboek van vennootschappen door de raden van bestuur van de
naamloze vennootschap “HOME INVEST BELGIUM”, zijnde de over-
nemende vennootschap, en de naamloze vennootschap “PATROONS-
HUIS”, (RPR 0.405.047.056) met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel,
Kunstlaan, 46, zijnde de over te nemen vennootschap, werd opgesteld
op acht, respectievelijk negen maart tweeduizend en vijf en dat op
tien maart tweeduizend en vijf werd neergelegd in hun respectievelijke
vennootschapdossiers ter griffie van de rechtbank van koophandel van
Brussel.

1.2. Bijzonder verslag van de raad van bestuur de dato
zestien maart tweeduizend en vijf met betrekking tot de hiervoor
vermelde fusie opgemaakt overeenkomstig artikel 694 van het Wetboek
van vennootschappen.

1.3. Verslag over het fusievoorstel opgesteld door de commissaris
overeenkomstig artikel 695 van het Wetboek van vennootschappen.

1.4. De jaarrekeningen van de laatste drie boekjaren van de over te
nemen vennootschap PATROONSHUIS en van de overnemende
vennootschap HOME INVEST BELGIUM, de jaarverslagen van
PATROONSHUIS en HOME INVEST BELGIUM, de verslagen van de
commissarissen van beide vennootschappen betreffende de jaarreke-
ningen van de laatste drie boekjaren, de periodieke verslagen (halfjaar-
lijks) van HOME INVEST BELGIUM, alsmede de boekhoudkundige
situatie van de vennootschappen PATROONSHUIS en HOME INVEST
BELGIUM, afgesloten op datum van achtentwintig februari tweedui-
zend en vijf.

1.5. Mededeling overeenkomstig artikel 696 van het Wetboek van
vennootschappen van elke belangrijke wijziging die zich in de
vermogensituatie van de betrokken vennootschappen heeft voorge-
daan sinds de datum van het opstellen van het voormelde fusie-
voorstel.

1.6. Mededeling van de waardering van de onroerende goederen die
“HOME INVEST BELGIUM” en de door haar gecontroleerde vennoot-
schappen bezitten, en dit overeenkomstig artikel 58 van het Koninklijk
Besluit van tien april negentienhonderd vijfennegentig betreffende
vastgoedbeleggingsvennootschappen.

2. Fusie en kapitaalverhoging

2.1. Voorstel tot fusie met de naamloze vennootschap “PATROONS-
HUIS”, (RPR n° 0405.047.056), zijnde de over te nemen vennootschap,
door overname van haar volledige vermogen mits toekenning aan haar
aandeelhouders andere dan de overnemende vennootschap, van drie-
duizend driehonderd vierentwintig (3.324) nieuwe aandelen van de
vennootschap “HOME INVEST BELGIUM” die in het kader van de
hierna vermelde kapitaalverhoging zonder opleg zullen worden uitge-
geven, hetzij twaalf (12) aandelen HOME INVEST BELGIUM voor één
(1) aandeel van de over te nemen vennootschap, met dien verstande
dat alle handelingen die door de over te nemen vennootschap worden
gesteld sinds één maart tweeduizend en vijf worden beschouwd als
verricht voor rekening van de overnemende vennootschap.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel aan te nemen.

2.2. Voorstel om het maatschappelijk kapitaal te verhogen ten belope
van vijfennegentigduizend honderd drieëntwintig euro negen cent
(S 95.123,09-), door de creatie van drieduizend driehonderd vieren-
twintig (3.324) nieuwe aandelen, volledig volgestort en genietende van
dezelfde rechten en voordelen als de bestaande aandelen van de
vennootschap, met genot ervan vanaf één maart tweeduizend en vijf
(met dien verstande dat het dividend verbonden aan de periode vanaf
één juni tweeduizend en vier tot en met achtentwintig februari twee-
duizend en vijf wordt verdeeld over de houders van de aandelen die
bestonden voor de fusie), het verschil tussen de totale uitgifteprijs van
de nieuwe aandelen en het bedrag van de kapitaalverhoging, zijnde een
som van vierenzeventigduizend vierhonderd vierendertig euro vijftien
cent (S 74.434,15-) zal op een rekening « uitgiftepremies » geboekt
worden dewelke ten zelfde titel als het kapitaal onbeschikbaar zal
blijven.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel aan te nemen.
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2.3. Voorstel om de beslissingen die met betrekking tot de hiervoor
vermelde punten moeten worden genomen, te nemen onder de
opschortende voorwaarde van de stemming op de algemene vergade-
ring der aandeelhouders van de over te nemen vennootschap
« PATROONSHUIS » dewelke in principe op tweeëntwintig april twee-
duizend en vijf zal worden gehouden met betrekking tot haar fusie
door overneming door de onderhavige vennootschap.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel aan te nemen.

2.4. Desgevallend, de vaststelling van de definitieve verwezenlijking
van de fusie en de kapitaalverhoging.

Titel C
Wijziging van de datum van afsluiting van het boekjaar

Voorstel om de datum van afsluiting van het boekjaar te wijzigen om
deze op éénendertig december van elk jaar vast te stellen, en dit vanaf
het huidige boekjaar dat op één juni tweeduizend en vier een aanvang
heeft genomen en bijgevolg op éénendertig december tweeduizend en
vijf zal worden afgesloten, hetzij met zeven maanden wordt verlengd,
onderhavig voorstel zijnde gemotiveerd door het feit dat de raad van
bestuur de afsluitingsdatum van het boekjaar wenst te laten overeen-
stemmen met het kalenderjaar, en op deze wijze enerzijds een betere
vergelijking wil mogelijk maken van de periodieke en jaarlijkse resul-
taten van Home Invest Belgium met diegene van de andere vennoot-
schappen in de sector, waarvan de grote meerderheid een boekjaar
hebben dat afgesloten wordt op éénendertig december van elk jaar, en
anderzijds een betere verspreiding van de gezegde resultaten in de
gespecialiseerde pers wil verzekeren.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel aan te nemen.

Titel D
Wijziging van de datum van de gewone algemene vergadering

Voorstel, om in geval van aanneming van het voorstel waarvan
sprake onder Titel C van de dagorde, de datum van de gewone
algemene vergadering te wijzigen om haar op de eerste woensdag van
de maand mei van elk jaar om vijftien uur vast te stellen en dit, te
rekenen vanaf de algemene vergadering die in het jaar tweeduizend en
zes zal worden gehouden en die zich zal moeten uitspreken over de
jaarrekening van het boekjaar dat op éénendertig december tweedui-
zend en vijf zal afgesloten worden.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel aan te nemen.

Titel E
Nieuwe bepalingen betreffende het toegestane kapitaal

1. Bijzonder verslag van de raad van bestuur op basis van artikel 604
van het Wetboek van vennootschappen, waarvan een kopij overeen-
komstig artikel 535 van het Wetboek van vennootschappen ter beschik-
king werd gesteld van de aandeelhouders.

2. Nieuwe machtiging aan de raad van bestuur

Rekening houdend met het verstrijken van de machtiging die aan de
raad van bestuur werd toegekend door de algemene vergadering van
één juni negentienhonderd negenennegentig, om het onderschreven
maatschappelijk kapitaal bij toepassing van artikel 603 en volgende van
het Wetboek van Vennootschappen te verhogen, wordt voorgesteld om
de raad van bestuur een nieuwe machtiging toe te kennen ten einde
het maatschappelijk kapitaal, in toepassing van artikel 603 en volgende
van het Wetboek van vennootschappen, in één of meerdere malen te
verhogen en dit overeenkomstig de hierna vermelde bepalingen en
modaliteiten ten belope van een bedrag dat maximaal gelijk is aan het
onderschreven kapitaal na de realisatie van de fusies voorzien onder
de Titels A en B hiervoor, hetzij een som van tweeënveertig miljoen
honderdzevenendertigduizend tweehonderd zeventig euro één cent
(S 42.137.270,01-), met dien verstande dat deze beslissing pas in
werking zal treden op de datum van de bekendmaking van het proces-
verbaal dat de toekenning van deze machtiging vaststelt en zal voor
vijf jaar gelden, te weten :

“De raad van bestuur wordt overeenkomstig artikel 603 van het
Wetboek van vennootschappen uitdrukkelijk gemachtigd het maat-
schappelijk kapitaal te verhogen, in één of meerdere malen, ten belope
van een bedrag van maximum tweeënveertig miljoen honderd zeven-
endertigduizend tweehonderd zeventig euro één cent (S 42.137.270,01-)
op de door haar vast te stellen data en overeenkomstig de door haar
vast te stellen modaliteiten. De raad van bestuur wordt onder dezelfde
voorwaarden toegelaten converteerbare obligaties of inschrijvings-
rechten uit te geven.

Deze toelating wordt toegekend voor een termijn van vijf jaar te
rekenen vanaf de publicatie in de bijlage tot het Belgisch Staatsblad van
het proces-verbaal van de buitengewone algemene vergadering van
tweeëntwintig april [twaalf mei] tweeduizend en vijf.

De raad van bestuur stelt bij elke kapitaalverhoging de prijs, de
eventuele uitgiftepremie en de uitgiftevoorwaarden van de nieuwe
aandelen vast, tenzij de algemene vergadering daaromtrent zelf een
beslissing zou nemen.

De aldus door de raad van bestuur vastgestelde kapitaalverhogingen
mogen worden uitgevoerd door middel van inschrijvingen in speciën
of inbrengen in natura, door incorporatie van reserves of uitgifte-
premies, met of zonder creatie van nieuwe titels, en dit alles in
overeenstemming met de wettelijke bepalingen terzake, met dien
verstande dat bij de kapitaalverhogingen zowel aandelen met als
zonder stemrecht kunnen worden uitgegeven. Deze kapitaalverho-
gingen kunnen tevens worden uitgevoerd door de omzetting van
converteerbare obligaties of de uitoefening van inschrijvingsrechten –al
dan niet verbonden aan een andere roerende waarde- en kunnen
aanleiding geven tot de creatie van zowel aandelen met als zonder
stemrecht.

Indien de krachtens deze machtiging uitgevoerde kapitaalverho-
gingen een uitgiftepremie omvatten, zal het hieraan verbonden bedrag,
na verrekening van de eventuele kosten op een onbeschikbare rekening
genoemd “uitgiftepremie” worden geplaatst, dewelke zoals het kapi-
taal, een derdengarantie vormt en slechts kan verminderd of opge-
heven worden door een beslissing van de algemene vergadering
genomen overeenkomstig de voorwaarden inzake quorum en meerder-
heden vereist voor een kapitaalvermindering, onder voorbehoud van
zijn incorporatie in het kapitaal.”

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel aan te nemen, en
legt Uw aandacht nadrukkelijk op het feit dat voor het bepalen van het
gedeelte van het toegestane kapitaal dat beschikbaar blijft na elke
kapitaalverhoging die wordt gerealiseerd binnen het kader van deze
machtiging, er slechts rekening zal worden gehouden met de onder-
schreven bedragen geboekt op de rekening “kapitaal” en niet met het
gedeelte van de inschrijvingsprijs die op de rekening “uitgiftepremies”
wordt geboekt.

Titel F
Toelating om eigen aandelen te verkrijgen en te vervreemden

1. Voorstel om de raad van bestuur binnen het kader van artikel 620
en artikel 622 § 2, alinea 2, 1° van het Wetboek van vennootschappen
de machtiging te geven om eigen aandelen te verkrijgen en te
vervreemden :

De algemene vergadering beslist de raad van bestuur binnen het
kader van artikel 620 en artikel 622 § 2, alinea 2, 1° van het Wetboek
van vennootschappen :

een nieuwe bijzondere machtiging te geven, dewelke gedurende drie
jaar geldig zal zijn en dit te rekenen vanaf de bekendmaking van het
proces-verbaal dat de toekenning van deze machtiging vaststelt, om
voor rekening van HOME INVEST BELGIUM eigen aandelen van de
vennootschap te verkrijgen, zonder voorafgaande beslissing van de
algemene vergadering, indien deze verkrijging noodzakelijk is ter
voorkoming van een ernstig en dreigend nadeel voor de vennootschap.

een nieuwe algemene machtiging, dewelke gedurende achttien
maanden te rekenen vanaf zijn toekenning geldig zal zijn, om voor
rekening van HOME INVEST BELGIUM eigen aandelen van de
vennootschap te verkrijgen tegen een prijs per aandeel van minimum
negentig procent (90 %) van de laatste netto-inventariswaarde gepubli-
ceerd vóór de datum van de transactie, en maximum honderd en vijf
procent (105 %) van deze waarde, ermee rekening houdend dat HOME
INVEST BELGIUM op geen enkel ogenblik meer dan tien procent van
het totaal van de uitgegeven aandelen mag bezitten.

Binnen het kader van deze machtigingen wordt de vennootschap
toegestaan de door haar verkregen aandelen te vervreemden, zowel ter
beurze als buiten de beurs, tegen de voorwaarden vastgesteld door de
raad van bestuur, en dit zonder voorafgaande toestemming van de
algemene vergadering, en de hiervoor vermelde machtigingen strekken
zich tevens uit tot de verkrijgingen en vervreemdingen van aandelen
van de vennootschap door één of meerdere van haar rechtstreekse
dochtervennootschappen, in de zin van de wettelijke bepalingen betref-
fende de verkrijging van aandelen van de moedervennootschap door
haar dochtervennootschappen.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel aan te nemen.
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Titel G
Wijziging van de statuten

Voorstel om, naast de verbetering van enkele materiële fouten in de
bestaande statuten en de wijzigingen die resulteren uit de naamswijzi-
ging van de Commissie voor het bank-, financie- en assurantiewezen,
waarvan de vermeldingen niet in de onderhavige dagorde zijn opge-
nomen, de volgende wijzigingen in de statuten aan te brengen, te
weten :

1. Artikel 2 : de aanduiding in de statuten van de nieuwe maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap (Etterbeek (B-1040 Brussel),
Commandant Lothairelaan 16-18), tengevolge van de beslissing van de
raad van bestuur van de vennootschap de dato dertig maart tweedui-
zend en vier;

2. Artikel 4 : de schrapping van de eerste zin van de tweede alinea
van dit artikel en van de derde alinea van dit artikel, waardoor de tekst
van de tweede alinea als volgt luidt : « De onroerende goederen zullen
geografisch worden gespreid over het geheel van België en, desgeval-
lend, over de lidstaten van de Europese Unie ».

3. Artikel 6 :
3.1. Artikel 6.1. – maatschappelijk kapitaal : vervanging van de tekst

van dit artikel door de volgende tekst ten einde deze in overeenstem-
ming te brengen met het bedrag van het maatschappelijk kapitaal en
het aantal aandelen tengevolge van de fusies door overneming van de
vennootschappen « 205 rue Belliard » en « Patroonshuis », dewelke het
voorwerp vormen van de Titels A en B van de onderhavige dagorde, te
weten : « Het maatschappelijk onderschreven kapitaal bedraagt
tweeënveertig miljoen honderdzevenendertigduizend tweehonderd
zeventig euro één cent (S 42.137.270,01-) en wordt vertegenwoordigd
door één miljoen vierhonderd tweeënzeventigduizend vierhonderd
drieënvijftig (1.472.453) aandelen, zonder aanduiding van nominale
waarde, genummerd van 1 tot 1.472.453, dewelke elk een evenredig
deel van het kapitaal vertegenwoordigen en waaraan dezelfde rechten
en voordelen verbonden zijn. »

3.2. Artikel 6.2. – toegestaan kapitaal : vervanging van de tekst van
dit artikel door de volgende tekst ten einde deze in overeenstemming
te brengen met de nieuwe machtigingen in het kader van het toegestaan
kapitaal overeenkomstig artikel 603 en volgende en 607 van het
Wetboek van vennootschappen waarvan sprake in Titel E van de
dagorde, te weten : « De raad van bestuur wordt overeenkomstig
artikel 603 van het Wetboek van vennootschappen uitdrukkelijk
gemachtigd het maatschappelijk kapitaal te verhogen, in één of meer-
dere malen, ten belope van een bedrag van maximum tweeënveertig
miljoen honderdzevenendertigduizend tweehonderd zeventig euro één
cent (S 42.137.270,01-) op de door haar vast te stellen data en overeen-
komstig de door haar vast te stellen modaliteiten. De raad van bestuur
wordt onder dezelfde voorwaarden toegelaten converteerbare obliga-
ties of inschrijvingsrechten uit te geven.

Deze toelating wordt toegekend voor een termijn van vijf jaar te
rekenen vanaf de publicatie in de bijlage tot het Belgisch Staatsblad van
het proces-verbaal van de buitengewone algemene vergadering van
tweeëntwintig april [twaalf mei] tweeduizend en vijf.

De raad van bestuur stelt bij elke kapitaalverhoging de prijs, de
eventuele uitgiftepremie en de uitgiftevoorwaarden van de nieuwe
aandelen vast, tenzij de algemene vergadering daaromtrent zelf een
beslissing zou nemen.

De aldus door de raad van bestuur vastgestelde kapitaalverhogingen
mogen worden uitgevoerd door middel van inschrijvingen in speciën
of inbrengen in natura, door incorporatie van reserves of uitgifte-
premies, met of zonder creatie van nieuwe titels, en dit alles in
overeenstemming met de wettelijke bepalingen terzake, met dien
verstande dat bij de kapitaalverhogingen zowel aandelen met als
zonder stemrecht kunnen worden uitgegeven. Deze kapitaalverho-
gingen kunnen tevens worden uitgevoerd door de omzetting van
converteerbare obligaties of de uitoefening van inschrijvingsrechten –
al dan niet verbonden aan een andere roerende waarde - en kunnen
aanleiding geven tot de creatie van zowel aandelen met als zonder
stemrecht.

Indien de krachtens deze machtiging uitgevoerde kapitaalverho-
gingen een uitgiftepremie omvatten, zal het hieraan verbonden bedrag,
na verrekening van de eventuele kosten op een onbeschikbare rekening
genoemd “uitgiftepremie” worden geplaatst, dewelke zoals het kapi-
taal, een derdengarantie vormt en slechts kan verminderd of opge-
heven worden door een beslissing van de algemene vergadering
genomen overeenkomstig de voorwaarden inzake quorum en meerder-
heden vereist voor een kapitaalvermindering, onder voorbehoud van
zijn incorporatie in het kapitaal. »

3.3. Artikel 6.3. – verkrijging van eigen aandelen : vervanging van de
tekst van dit artikel door de hierna vermelde tekst ten einde deze in
overeenstemming te brengen met de nieuwe machtigingen gegeven aan
de raad van bestuur betreffende de verkrijging en vervreemding van
eigen aandelen overeenkomstig artikel 620 en artikel 622 § 2 alinea 2,
1° van het Wetboek van vennootschappen waarvan sprake in Titel F
van de dagorde, te weten : “De vennootschap mag haar eigen aandelen
verwerven bij wijze van inkoop of deze in pand nemen overeenkomstig
de voorwaarden voorzien door de wet.

Bij beslissing van de buitengewone algemene vergadering van
tweeëntwintig april [twaalf mei] tweeduizend en vijf, wordt de raad
van bestuur toegestaan haar eigen aandelen te verkrijgen tegen een
prijs per aandeel gelijk aan negentig procent (90 %) van de laatste
netto-inventariswaarde die werd gepubliceerd vóór de datum van de
transactie en maximum honderd en vijf procent (105 %) van deze
waarde, en dit voor een termijn gelijk aan achttien maanden te rekenen
vanaf voornoemde buitengewone algemene vergadering, ermee reke-
ning houdend dat de vennootschap op geen enkel ogenblik méér dan
tien procent van het totaal der uitgegeven aandelen mag bezitten.

Het is de vennootschap bovendien toegestaan, zonder dat een
bijkomende voorafgaande toelating van de algemene vergadering
terzake noodzakelijk is, bij wijze van inkoop aandelen van de vennoot-
schap te verkrijgen, indien dit noodzakelijk is ter voorkoming van een
ernstig en dreigend nadeel voor de vennootschap. Deze toelating geldt
voor een termijn van drie jaar te rekenen vanaf de bekendmaking in de
bijlage tot het Belgisch Staatsblad van het proces-verbaal van de alge-
mene vergadering van tweeëntwintig april [twaalf mei] tweeduizend
en vijf en is verlengbaar voor dezelfde termijnen.

Het is haar tevens toegestaan de aandelen verkregen door de
vennootschap te vervreemden, ter beurze of buiten de beurs, overeen-
komstig de voorwaarden bepaald door de raad van bestuur, en dit
zonder voorafgaande toelating van de algemene vergadering.

De hiervoor vermelde machtigingen strekken zich uit tot de verkrij-
gingen en vervreemdingen van aandelen van de vennootschap door
één of meerdere van haar rechtstreekse dochtervennootschappen, in de
zin van de wettelijke bepalingen met betrekking tot verkrijging van de
aandelen van de moedervennootschap door dochtervennootschappen.”

3.4. Artikel 6.4. – kapitaalverhoging : naast de verbetering van een
materiële fout, de schrapping van de tweede en derde alinea van dit
artikel, dewelke overbodig zijn geworden.

4. Artikel 9 : wijziging van de tekst van dit artikel ten einde de
statuten in overeenstemming te brengen met de Corporate Governance
wetgeving dewelke het Wetboek van vennootschappen heeft aangepast
(samenstelling raad, introductie van het begrip onafhankelijke bestuur-
ders), met de daarmee gepaard gaande vervanging van de tekst van dit
artikel door de volgende tekst : “De vennootschap wordt bestuurd door
een raad samengesteld uit ten minste drie (3) bestuurders en maximum
negen (9) bestuurders, al dan niet aandeelhouders, die door de alge-
mene vergadering der aandeelhouders worden benoemd voor een duur
van maximum zes jaar en wiens mandaat op elk moment herroepbaar
is.

De algemene vergadering moet onder de leden van de raad van
bestuur minstens drie (3) onafhankelijke bestuurders aanduiden. Onder
onafhankelijke bestuurder verstaat men, een bestuurder die aan alle
criteria voorzien door artikel 524 § 4 alinea 2 van het Wetboek van
vennootschappen beantwoordt.

In geval één of meerdere bestuurdersmandaten openvallen, hebben
de overblijvende bestuurders het recht om in het vacante mandaat te
voorzien en dit tot aan de eerstvolgende algemene vergadering
dewelke tot de definitieve benoeming zal overgaan. Dit recht wordt een
verplichting telkens het aantal effectief in functie zijnde bestuurders
niet meer het statutaire minimum bedraagt.

Indien een rechtspersoon wordt aangewezen tot bestuurder, moet
deze een natuurlijk persoon aanduiden dewelke haar zal vertegen-
woordigen in de uitoefening van haar functie als bestuurder.

Alle bestuurders en hun vertegenwoordigers moeten de professio-
nele bekwaamheid en ervaring vereist voor deze functie bezitten en
moeten instaan voor een autonoom beheer van de vennootschap.”

5. Artikel 10 : wijziging van de tekst van dit artikel ten einde de
statuten in overeenstemming te brengen met de evolutie van de
wetgeving betreffende de mogelijkheid tot creatie van een directie-
comité in de zin van artikel 524bis van het Wetboek van vennoot-
schappen, en bijgevolg wordt de tekst van de tweede alinea van dit
artikel vervangen door de volgende tekst, te weten : “Overeenkomstig
artikel 524bis van het Wetboek van vennootschappen en zonder afbreuk
te doen aan hetgeen hierna wordt vermeld betreffende het dagelijks
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bestuur en de delegatie, kan de raad van bestuur zijn bestuurs-
bevoegdheden overdragen aan een directiecomité, samengesteld uit
meerdere leden, al dan niet bestuurders, zonder dat deze overdracht
betrekking kan hebben op het algemene beleid van de vennootschap,
op de handelingen die op grond van de wet of de statuten aan de raad
van bestuur zijn voorbehouden of op de beslissingen of handelingen
waarop artikel 524ter van het Wetboek van vennootschappen van
toepassing is, in welk geval de informatieprocedure voorzien door
artikel 524ter, paragraaf 2 Wetboek van vennootschappen zal worden
gevolgd.

De raad van bestuur is belast met het toezicht over het directiecomité.
De raad van bestuur bepaalt de werkwijze van het directiecomité, de

voorwaarden voor de aanstelling van haar leden, hun ontslag, hun
bezoldiging en de duur van hun opdracht.

Indien een rechtspersoon wordt aangewezen tot lid van het directie-
comité, benoemt deze onder zijn vennoten, zaakvoerders, bestuurders
of werknemers, een vaste vertegenwoordiger die belast wordt met de
uitvoering van de opdracht in naam en voor rekening van de vennoot-
schap.”

6. Artikel 12 : wijziging van de tekst van dit artikel ten einde de
statuten in overeenstemming te brengen met de evolutie van de
wetgeving betreffende de mogelijkheid een directiecomité in de zin van
artikel 524bis van het Wetboek van vennootschappen te creëren, en
bijgevolg de inlassing in de tekst van de eerste alinea van dit artikel, in
fine van de laatste zin, na de woorden “door een gemachtigde tot dit
Bestuur”, van de volgende tekst : “, hetzij in geval van het bestaan van
een directiecomité, binnen de grenzen van de machten toegekend aan
dit directiecomité, door twee van haar leden die gezamenlijk optreden.”

7. Artikel 14 : inlassing aan het einde van de eerste alinea van dit
artikel, van een nieuwe alinea met de volgende tekst : “Indien de raad
van bestuur een voorzitter onder haar leden heeft benoemd, wordt elke
vergadering van de raad door de voorzitter voorgezeten. Bij zijn
afwezigheid, kan de raad van bestuur een voorzitter onder de aanwe-
zige leden aanduiden.”

8. Artikel 15 : vervanging van de zin “Een Bestuurder mag een
collega vertegenwoordigen” door de volgende tekst : “In elk geval kan
geen enkel lid van de raad aldus meer dan één van zijn collega’s
vertegenwoordigen indien de raad niet meer dan zes leden omvat, en
niet meer dan twee van zijn collega’s indien de raad meer dan zes leden
omvat.”

9. Artikel 17 : de volgende tekst inlassen in de tekst van de laatste
alinea van dit artikel, op het einde van de eerste zin, na de woorden
“bij eenparig schriftelijk akkoord van de Bestuurders” : “en/of binnen
het kader van een teleconferentie.”

10. Artikel 20 : vervanging van de tekst van de eerste alinea van dit
artikel door de volgende tekst : “Het toezicht over de handelingen van
de vennootschap wordt toegekend aan één of meerdere commissarissen
die worden aangeduid door de algemene vergadering voor een
hernieuwbare periode van drie jaar, onder de leden van het Instituut
van Bedrijfsrevisoren erkend voor het toezicht op de rekeningen van
beleggingsvennootschappen dewelke op de lijst van de Commissie
voor het bank-, financie- en assurantiewezen voorkomen. De verloning
van de commissaris wordt vastgesteld door de algemene vergadering
op het ogenblik van zijn/haar benoeming.”

11. Artikel 21 : in geval van aanneming van het voorstel tot wijziging
van de datum van de gewone algemene vergadering waarvan sprake
in Titel D van de dagorde, vervanging van de tekst van de eerste zin
van de eerste alinea van dit artikel door de volgende tekst, te weten :
“Een algemene vergadering, genoemd “jaarvergadering” wordt elk jaar
op de eerste woensdag van de maand mei om vijftien uur gehouden.”

12. Artikel 22 : wijziging van de tekst van dit artikel ten einde de
statuten in overeenstemming te brengen met het nieuwe artikel 533 van
het Wetboek van vennootschappen betreffende de formaliteiten in
verband met de bijeenroeping van algemene vergaderingen, en bijge-
volg de vervanging van :

de tekst van de eerste alinea van dit artikel door de volgende tekst,
te weten : “De bijeenroeping van de algemene vergaderingen, alsmede
van de buitengewone algemene vergaderingen gebeurt via een aankon-
diging dewelke één enkele maal in het Belgisch Staatsblad wordt
gepubliceerd en dit ten minste vierentwintig dagen vóór de vergade-
ring. Behoudens voor de jaarlijkse algemene vergaderingen die plaats-
vinden op de plaats, de datum en het uur aangeduid in de statuten en
waarvan de dagorde beperkt is tot de gebruikelijke onderwerpen, moet
de aankondiging tevens vierentwintig dagen vóór de vergadering
verschijnen in een nationaal verspreid blad. Indien een nieuwe aankon-
diging noodzakelijk blijkt, en voor zover de datum van de tweede

vergadering in de eerste aankondiging werd aangeduid, wordt de
oproepingstermijn voor deze tweede vergadering herleid tot zeventien
dagen vóór de algemene vergadering.”

in de tekst van de vierde alinea van dit artikel, wordt het woord “vijf”
vervangen door het woord “drie”.

13. Artikel 30 : in geval van aanneming van het voorstel houdende
wijziging van de datum van de afsluiting van het boekjaar waarvan
sprake in Titel C van de dagorde, vervanging van de eerste alinea van
dit artikel door de volgende tekst, te weten : “Het boekjaar begint op
één januari en eindigt op éénendertig december van elk jaar.”

14. Inlassing van een nieuwe Titel VIII getiteld : “Overgangsbepalin-
gen”, daarin inbegrepen een nieuw artikel 38 dat als volgt wordt
opgesteld, te weten : “Uitzonderlijk, rekening houdend met de beslis-
sing genomen door de buitengewone algemene vergadering der
aandeelhouders van tweeëntwintig april [twaalf mei] tweeduizend en
vijf, houdende wijziging van de datum van de afsluiting van het
boekjaar, zal het boekjaar dat begonnen is op één juni tweeduizend en
vier afgesloten worden op éénendertig december tweeduizend en vijf,
en bijgevolg verlengd worden met zeven maanden. Bijgevolg, zal er
geen algemene jaarvergadering worden gehouden in tweeduizend en
vijf en zal de eerstvolgende algemene jaarvergadering op de eerste
woensdag van de maand mei in tweeduizend en zes om vijftien uur
plaatsgrijpen, dewelke zich zal uitspreken over de jaarrekening afge-
sloten op éénendertig december tweeduizend en vijf.”

15. Volledige gelijkstelling van de Franstalige en Nederlandstalige
gecoördineerde tekst der statuten na aanneming van de hiervoor opge-
somde wijzigingen.

De raad van bestuur nodigt U uit om deze voorstellen tot wijziging
van de statuten goed te keuren.

Titel H. — Uitvoeringsmachten

Voorstel tot toekenning aan twee bestuurders van de onderhavige
vennootschap, gezamenlijk handelend, met mogelijkheid tot
subdelegatie van alle machten tot uitvoering van de beslissingen, van
alle machten tot ondertekening van eender welke aanvullende of
verbeterende akte in geval van fout of vergetelheid betreffende de
overgedragen bestanddelen door de overgenomen vennootschappen
en aan elke derde, de vertegenwoordigingsbevoegdheid voor elke
wijziging, doorhaling of mededeling bij om het even welke openbare
of privé-instantie.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit laatste voorstel goed te
keuren.

Er wordt gepreciseerd dat om te worden aangenomen, de fusie-
voorstellen, de voorstellen houdende kapitaalverhoging en wijziging
van de statuten de vertegenwoordiging van ten minste de helft van de
bestaande aandelen vereisen (behoudens in geval van een tweede
algemene vergadering in geval de eerste vergadering niet het vereiste
quorum bereikt, dewelke zal kunnen beraadslagen ongeacht het aantal
vertegenwoordigde aandelen), alsmede een meerderheid van drie/
vierden van de uitgebrachte stemmen op de vergadering.

In geval het vereiste quorum niet zou bereikt zijn op de algemene
vergadering van 22 april 2005, zal een tweede vergadering op
12 mei 2005, om 10 uur, worden bijeengeroepen met dezelfde dagorde.

Ten einde deze algemene vergadering bij te wonen of zich daar te
laten vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders zich gedragen
overeenkomstig de bepalingen van artikels 22 en 23 van de statuten.

De neerlegging van de effecten aan toonder moet ten laatste op
15 april 2005 plaatsgrijpen en uitsluitend :

op de maatschappelijke zetel, 1040 Brussel, Commandant Lothaire-
laan 16-18,

OF
bij ING BELGIË, 1000 Brussel, Marnixlaan 24, en in diens zetels,

agentschappen en bureaus,
OF
bij FORTIS BANK, 1000 Brussel, Montagne du Parc 3, en in diens

zetels, agentschappen en bureaus,
De titularissen van effecten op naam moeten, ten laatste op

15 april 2005, hetzij hun certificaten op naam neerleggen op de
maatschappelijke zetel, hetzij de raad van bestuur per gewoon
schrijven inlichten over hun voornemen de vergadering bij te wonen.

De aandeelhouders die de formaliteiten om de buitengewone alge-
mene vergadering bij te wonen ten laatste vijf werkdagen voor haar
zitting hebben vervuld, zijnde ten laatste op 15 april 2005, ontvangen
zonder verwijl de documenten vermeld in artikel 535 van het Wetboek
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van vennootschappen. Deze documenten worden op de zetel van de
vennootschap ter beschikking gesteld van de aandeelhouders die deze
formaliteiten na deze datum zouden hebben vervuld. (8272)

HOME INVEST BELGIUM, société anonyme,
Société d’Investissement à Capital Fixe

en Immobilier de droit belge
Siège social : Etterbeek (B-1040 Bruxelles),

avenue Commandant Lothaire 16-18

Registre des personnes morales n° 0420.767.885

Les actionnaires sont invités à se réunir au siège social le vendredi
22 avril 2005, à 16 heures, en assemblée générale extraordinaire, pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

Titre A. — Fusion par absorption de la SA « 205 rue BELLIARD »
en abrégé « BELLIARD »

1. Documents et rapports mis gratuitement à la disposition des
actionnaires un mois au moins avant la tenue de la présente assemblée
et/ou envoyés en copie aux actionnaires nominatifs conformément aux
dispositions de l’article 697 du Code des sociétés, à savoir :

1.1. Projet de fusion établi conformément à l’article 693 du Code des
sociétés, par les Conseils d’administration de la société anonyme
″HOME INVEST BELGIUM″, société absorbante, et de la société
anonyme « 205 RUE BELLIARD » en abrégé « BELLIARD »
(R.P.M. 0449.626.474), ayant son siège social à Etterbeek (B-1040 Bruxel-
les), avenue Commandant Lothaire 16-18, société à absorber, adopté le
huit, respectivement neuf mars deux mille cinq, et déposé en leurs
dossiers respectifs au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
dix mars deux mille cinq.

1.2. Rapport spécial du Conseil d’administration sur la fusion
projetée ci-avant, adopté le seize mars deux mille cinq, en application
de l’article 694 du Code des sociétés.

1.3. Rapport du commissaire sur la fusion projetée ci-avant, établi en
application de l’article 695 du Code des sociétés.

1.4. Les comptes annuels des trois derniers exercices comptables de
la société à absorber BELLIARD et de la société absorbante HOME
INVEST BELGIUM, les rapports de gestion de BELLIARD et HOME
INVEST BELGIUM, les rapports du commissaire de HOME INVEST
BELGIUM, relatifs aux comptes annuels des trois derniers exercices
comptables, les rapports périodiques (semestriels) de HOME INVEST
BELGIUM, ainsi que les situations comptables des sociétés BELLIARD
et HOME INVEST BELGIUM, toutes deux arrêtées à la date du vingt-
huit février deux mille cinq.

1.5. Communication, en application de l’article 696 du Code des
sociétés, des modifications de la situation des deux sociétés concernées,
qui seraient intervenues depuis la date de l’établissement du projet de
fusion susmentionné.

1.6. Communication de l’évaluation effectuée conformément à
l’article 58 de l’arrêté royal du 10 avril 1995 relatif aux sicaf immobi-
lières, des immeubles détenus par ″HOME INVEST BELGIUM″ et les
sociétés dont elle a le contrôle.

2. Fusion et augmentation de capital
2.1. Proposition de fusion avec la société anonyme « 205 RUE

BELLIARD » en abrégé « BELLIARD » (R.P.M. n° 0449.626.474), société
à absorber, par voie d’absorption de l’intégralité de son patrimoine,
moyennant l’attribution à ses actionnaires autres que la société absor-
bante, de trois mille deux cent vingt (3.220) actions nouvelles de la
société ″HOME INVEST BELGIUM″ à émettre dans le cadre de
l’augmentation de capital dont question ci-après, sans soulte, soit
quarante-six (46) actions HOME INVEST BELGIUM pour une (1) action
de la société absorbée, toutes les opérations réalisées par la société
absorbée depuis le premier mars deux mille cinq étant considérées
comme accomplies pour le compte de la société absorbante.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.
2.2. Proposition d’augmenter en conséquence le capital social à

concurrence de nonante-deux mille cent quarante-six euros nonante-
deux cents (S 92.146,92-), par la création de trois mille deux cent vingt
(3.220) actions nouvelles, à émettre entièrement libérées, et bénéficiant
des mêmes droits et avantages que les actions existantes de la société,
avec jouissance au premier mars deux mille cinq (étant entendu que le
dividende afférent à la période comprise entre le premier juin deux
mille quatre et le vingt-huit février deux mille cinq sera distribué à due

concurrence aux détenteurs d’actions préexistantes à la fusion), la
différence entre la valeur globale d’émission des actions nouvelles et le
montant de l’augmentation du capital, à savoir une somme de septante-
deux mille cent cinq euros vingt-huit cents (S 72.105,28-) devant être
portée à un compte « prime d’émission » qui sera déclaré indisponible
au même titre que le capital.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.
2.3. Proposition de soumettre les résolutions à prendre sur les points

ci-dessus à la condition suspensive du vote par l’assemblée générale
des actionnaires de la société « 205 RUE BELLIARD » en abrégé
« BELLIARD » à absorber, qui se tiendra en principe le vingt-
deux avril deux mille cinq, de décisions concordantes relatives à sa
fusion par absorption par la présente société.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.
2.4. Le cas échéant, constatation de la réalisation définitive de la

fusion et de l’augmentation de capital.

Titre B
Fusion par absorption de la SA « PATROONSHUIS »

1. Documents et rapports mis gratuitement à la disposition des
actionnaires un mois au moins avant la tenue de la présente assemblée
et/ou envoyés en copie aux actionnaires nominatifs conformément aux
dispositions de l’article 697 du code des sociétés, à savoir :

1.1. Projet de fusion établi conformément à l’article 693 du Code des
sociétés, par le Conseil d’administration de la société anonyme ″HOME
INVEST BELGIUM″, société absorbante, et le Conseil d’administration
de la société anonyme ″PATROONSHUIS″ (R.P.M. 0405.047.056), ayant
son siège social à 1000 Bruxelles, avenue des Arts 46, société à absorber,
adopté le huit, respectivement neuf mars deux mille cinq et déposé en
leurs dossiers respectifs au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles
le dix mars deux mille cinq.

1.2. Rapport spécial du Conseil d’administration sur la fusion
projetée ci-avant, adopté le seize mars deux mille cinq, en application
de l’article 694 du Code des sociétés.

1.3. Rapport du commissaire sur la fusion projetée ci-avant, établi en
application de l’article 695 du Code des sociétés.

1.4. Les comptes annuels des trois derniers exercices comptables de
la société à absorber PATROONSHUIS et de la société absorbante
HOME INVEST BELGIUM, les rapports de gestion de PATROONS-
HUIS et HOME INVEST BELGIUM, les rapports du commissaire de
PATROONSHUIS et les rapports du commissaire de HOME INVEST
BELGIUM, relatifs aux comptes annuels des trois derniers exercices
comptables, les rapports périodiques (semestriels) de HOME INVEST
BELGIUM, ainsi que les situations comptables des sociétés
PATROONSHUIS et HOME INVEST BELGIUM, toutes deux arrêtées à
la date du vingt-huit février deux mille cinq.

1.5. Communication, en application de l’article 696 du Code des
sociétés, des modifications de la situation des sociétés concernées qui
seraient intervenues depuis la date de l’établissement du projet de
fusion susmentionné.

1.6. Communication de l’évaluation effectuée conformément à
l’article 58 de l’arrêté royal du 10 avril 1995 relatif aux sicaf immobi-
lières, des immeubles détenus par HOME INVEST BELGIUM et les
sociétés dont elle a le contrôle.

2. Fusion et augmentation de capital
2.1. Proposition de fusion avec la société anonyme ″PATROONS-

HUIS″ (R.P.M. n° 0405.047.056), société à absorber, par voie d’absorp-
tion de l’intégralité de son patrimoine, moyennant l’attribution à ses
actionnaires autres que la société absorbante, de trois mille trois cent
vingt-quatre (3.324) actions nouvelles de la société ″HOME INVEST
BELGIUM″ à émettre dans le cadre de l’augmentation de capital dont
question ci-après, sans soulte, soit douze (12) actions HOME INVEST
BELGIUM pour une (1) action de la société absorbée, toutes les opéra-
tions réalisées par la société absorbée depuis le premier mars deux mille
cinq étant considérées comme accomplies pour le compte de la société
absorbante.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.
2.2. Proposition en conséquence d’augmenter le capital social à

concurrence nonante-cinq mille cent vingt-trois euros neuf cents
(S 95.123,09-), par la création de trois mille trois cent vingt-quatre
(3.324) actions nouvelles, à émettre entièrement libérées, et bénéficiant
des mêmes droits et avantages que les actions existantes de la société,
avec jouissance au premier mars deux mille cinq (étant entendu que le
dividende afférent à la période comprise entre le premier juin deux
mille quatre et le vingt-huit février deux mille cinq sera distribué à due
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concurrence aux détenteurs d’actions préexistantes à la fusion), la
différence entre la valeur globale d’émission des actions nouvelles et le
montant de l’augmentation du capital, à savoir une somme de septante-
quatre mille quatre cent trente-quatre euros quinze cents (S 74.434,15-)
devant être portée à un compte « prime d’émission » qui sera déclaré
indisponible au même titre que le capital.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.
2.3. Proposition de soumettre les résolutions à prendre sur les points

ci-dessus à la condition suspensive du vote par l’assemblée générale
des associés de la société ″PATROONSHUIS″ à absorber, qui se tiendra
en principe le vingt-deux avril deux mille cinq de décisions concor-
dantes relatives à sa fusion par absorption par la présente société.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.
2.4. Le cas échéant, constatation de la réalisation définitive de la

fusion et de l’augmentation de capital.

Titre C
Modification de la date de clôture de l’exercice social

Proposition de modifier la date de clôture de l’exercice social pour la
fixer dorénavant au trente et un décembre de chaque année, et ce à
compter de l’exercice social en cours, lequel a débuté le
premier juin deux mille quatre et qui se clôturera donc le trente et un
décembre deux mille cinq, étant ainsi exceptionnellement prolongé de
sept mois, la présente proposition étant motivée par le fait que le
Conseil d’administration souhaite aligner la date de clôture de l’exer-
cice social avec l’année calendrier et assurer ainsi d’une part une
meilleure comparabilité des résultats périodiques et annuels de Home
Invest Belgium avec ceux des autres sociétés du secteur, dont la grande
majorité ont des exercices sociaux se clôturant au trente et un décembre
de chaque année, et d’autre part une meilleure diffusion desdits résul-
tats dans la presse spécialisée.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

Titre D
Modification de la date de l’assemblée générale ordinaire.

Proposition, en cas d’adoption de la proposition dont question au
titre C de l’ordre du jour, de modifier la date de l’assemblée générale
ordinaire pour la fixer dorénavant au premier mercredi du mois
de mai de chaque année à quinze heures et ce, à compter de l’assemblée
générale ordinaire à tenir en l’an deux mille six, laquelle aura à se
prononcer sur les comptes annuels de l’exercice social qui se clôturera
le trente et un décembre deux mille cinq.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

Titre E
Nouvelles dispositions en matière de capital autorisé

1. Rapport spécial du Conseil d’administration sur la base de
l’article 604 du Code des sociétés, dont copie a été mise à disposition
des actionnaires conformément à l’article 535 du Code des sociétés.

2. Nouvelle autorisation au Conseil d’administration
Compte tenu de ce que l’autorisation conférée au Conseil d’adminis-

tration par l’assemblée générale du premier juin mil neuf cent nonante-
neuf, d’augmenter le capital social souscrit en application des arti-
cles 603 et suivants du code des sociétés est expirée, proposition de
conférer au Conseil d’administration une nouvelle autorisation
d’augmenter le capital social souscrit en application des articles 603 et
suivants du Code des sociétés, en une ou plusieurs fois, suivant les
termes et modalités ci-dessous, à concurrence d’un montant maximum
égal au capital souscrit après réalisation des fusions visées au titres A
et B ci-avant, soit à une somme de quarante-deux millions cent trente-
sept mille deux cent septante euros un cent (S 42.137.270,01-), cette
résolution devant prendre effet à la date de publication du procès-
verbal constatant son adoption et valoir pour une durée de cinq ans, à
savoir :

« Le conseil d’administration est expressément autorisé à augmenter
le capital social, en une ou plusieurs fois à concurrence d’un montant
maximum de quarante-deux millions cent trente-sept mille deux cent
septante euros un cent (S 42.137.270,01-) aux dates et suivant les
modalités à fixer par lui, conformément à l’article 603 du Code des
sociétés. Dans les mêmes conditions, le conseil d’administration est
autorisé à émettre des obligations convertibles ou des droits de
souscription.

Cette autorisation est conférée pour une durée de cinq ans à dater de
la publication aux annexes au Moniteur belge du procès-verbal de
l’assemblée générale extraordinaire du vingt-deux avril [ douze mai]
deux mille cinq.

Lors de toute augmentation de capital, le conseil d’administration
fixe le prix, la prime d’émission éventuelle et les conditions d’émission
des actions nouvelles, à moins que l’assemblée générale n’en décide
elle-même.

Les augmentations de capital ainsi décidées par le conseil d’admi-
nistration peuvent être effectuées par souscription en espèces ou
apports en nature ou par incorporation de réserves ou de primes
d’émission, avec ou sans création de titres nouveaux, le tout dans le
respect des dispositions légales, les augmentations pouvant donner lieu
à l’émission d’actions avec ou sans droit de vote. Ces augmentations de
capital peuvent également se faire par la conversion d’obligations
convertibles ou l’exercice de droits de souscription – attachés ou non à
une autre valeur mobilière - pouvant donner lieu à la création d’actions
avec ou sans droit de vote.

Lorsque les augmentations de capital décidées en vertu de cette
autorisation comportent une prime d’émission, le montant de celle-ci,
après imputation éventuelle des frais, est affecté à un compte indispo-
nible dénommé « prime d’émission » qui constituera, à l’égal du capital,
la garantie des tiers et ne pourra être réduit ou supprimé que par une
décision de l’assemblée générale statuant dans les conditions de
quorum et de majorité requises comme pour une réduction du capital,
sous réserve de son incorporation au capital. »

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition,
en attirant expressément votre attention sur le fait que pour déterminer
la part du capital autorisé restant disponible après chaque augmenta-
tion de capital réalisée dans le cadre de cette autorisation, il ne sera
tenu compte que des montants souscrits portés au compte « capital »,
et non de la partie du prix de souscription portée à un compte « primes
d’émission ».

Titre F
Autorisation d’acquérir et d’aliéner des actions propres

1. Proposition de conférer au Conseil d’administration, dans le cadre
de l’article 620 et de l’article 622 § 2, alinéa 2, 1° du code des sociétés :

L’assemblée décide de conférer au Conseil d’administration, dans le
cadre de l’article 620 et l’article 622 § 2, alinéa 2, 1° du Code des
sociétés :

une nouvelle autorisation spéciale, valable trois ans à compter de la
publication du procès-verbal actant son adoption, d’acquérir pour
compte de HOME INVEST BELGIUM des actions propres de la société
sans décision préalable de l’assemblée générale, lorsque l’acquisition
est nécessaire pour éviter à la société un dommage grave et imminent.

une nouvelle autorisation générale, valable dix-huit mois à compter
de son adoption, d’acquérir pour compte de HOME INVEST BELGIUM
des actions propres de la société à un prix unitaire égal à minimum
nonante pour cent (90 %) de la dernière Valeur nette d’inventaire
publiée avant la date de la transaction, et de maximum cent cinq pour
cent (105 %) de ladite Valeur sans que HOME INVEST BELGIUM ne
puisse à aucun moment détenir plus de dix pour cent du total des
actions émises.

Dans le cadre des autorisations ainsi conférées, la société est autorisée
à aliéner les actions acquises par elle, en bourse ou hors bourse, aux
conditions fixées par le Conseil d’administration, sans autorisation
préalable de l’assemblée générale, et les autorisations visées ci-dessus
s’étendent aux acquisitions et aliénations d’actions de la société par une
ou plusieurs filiales directes de celle-ci, au sens des dispositions légales
relatives à l’acquisition d’actions de leur société mère par des sociétés
filiales.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

Titre G. — Modifications des statuts

Proposition d’apporter aux statuts les modifications suivantes, outre
la correction de certaines erreurs matérielles dans les statuts existants,
les modifications résultant de la modification de la dénomination de
l’autorité de contrôle étant la Commission bancaire, financière et des
assurances, dont l’énumération n’est pas reprise dans le présent ordre
du jour, à savoir :

1. Article 2 : indication dans les statuts du nouveau siège social de la
société (Etterbeek (B-1040 Bruxelles), avenue Comandant Lot-
haire 16-18), suite à la décision du Conseil d’administration de la société
en date du trente mars deux mille quatre.

2. Article 4 : suppression de la première phrase du deuxième alinéa
de cet article et du troisième alinéa de cet article, le texte du deuxième
alinéa devenant dorénavant « Les immeubles résidentiels seront
géographiquement répartis dans l’ensemble de la Belgique et, le cas
échéant, dans des Etats membres de l’Union Européenne ».
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3. Article 6 :
3.1. Article 6.1. – capital social : remplacement du texte de cet article,

par le texte suivant afin de le mettre en concordance avec le montant
du capital social et le nombre d’actions suite aux fusions par absorption
des sociétés « 205 rue Belliard » et « Patroonshuis », objets des titres A
et B du présent ordre du jour, à savoir : « Le capital social souscrit est
fixé à la somme de quarante-deux millions cent trente-sept mille deux
cent septante euros un cent (S 42.137.270,01-) et est représenté par un
million quatre cent septante-deux mille quatre cent cinquante-trois
(1.472.453) actions, sans désignation de valeur nominale, numérotées
de 1 à 1.472.453, représentant chacune une fraction équivalente du
capital, et conférant les mêmes droits et avantages. »

3.2. Article 6.2. – capital autorisé : remplacement du texte de cet
article, par le texte suivant afin de le mettre en concordance avec les
nouvelles autorisations données au Conseil d’administration en
matière de capital autorisé conformément aux articles 603 et suivants et
607 du Code des sociétés dont question au titre E de l’ordre du jour, à
savoir : « Le conseil d’administration est expressément autorisé à
augmenter le capital social, en une ou plusieurs fois à concurrence d’un
montant maximum de quarante-deux millions cent trente-sept mille
deux cent septante euros un cent (S 42.137.270,01-) aux dates et suivant
les modalités à fixer par lui, conformément à l’article 603 du Code des
sociétés. Dans les mêmes conditions, le conseil d’administration est
autorisé à émettre des obligations convertibles ou des droits de
souscription.

Cette autorisation est conférée pour une durée de cinq ans à dater de
la publication à l’Annexe au Moniteur belge du procès-verbal de
l’assemblée générale extraordinaire du vingt-deux avril [douze mai]
deux mille cinq.

Lors de toute augmentation de capital, le conseil d’administration
fixe le prix, la prime d’émission éventuelle et les conditions d’émission
des actions nouvelles, à moins que l’assemblée générale n’en décide
elle-même.

Les augmentations de capital ainsi décidées par le conseil d’admi-
nistration peuvent être effectuées par souscription en espèces ou
apports en nature ou par incorporation de réserves ou de primes
d’émission, avec ou sans création de titres nouveaux, le tout dans le
respect des dispositions légales, les augmentations pouvant donner lieu
à l’émission d’actions avec ou sans droit de vote. Ces augmentations de
capital peuvent également se faire par la conversion d’obligations
convertibles ou l’exercice de droits de souscription – attachés ou non à
une autre valeur mobilière - pouvant donner lieu à la création d’actions
avec ou sans droit de vote.

Lorsque les augmentations de capital décidées en vertu de cette
autorisation comportent une prime d’émission, le montant de celle-ci,
après imputation éventuelle des frais, est affecté à un compte indispo-
nible dénommé «prime d’émission » qui constituera, à l’égal du capital,
la garantie des tiers et ne pourra être réduit ou supprimé que par une
décision de l’assemblée générale statuant dans les conditions de
quorum et de majorité requises comme pour une réduction du capital,
sous réserve de son incorporation au capital.»

3.3. Article 6.3. – acquisition d’actions propres : remplacement du
texte de cet article, par le texte suivant afin de le mettre en concordance
avec les nouvelles autorisations données au Conseil d’administration
en matière d’acquisition et d’aliénations d’actions propres conformé-
ment à l’article 620 et à l’article 622 § 2 alinéa 2, 1° du Code des sociétés
dont question au titre F de l’ordre du jour, à savoir : « La société peut
acquérir par voie d’achat ou prendre en gage ses propres actions dans
les conditions prévues par la loi.

Par décision de l’assemblée générale extraordinaire du
vingt-deux avril [douze mai] deux mille cinq, le conseil d’administra-
tion est autorisé à acquérir des actions de la société à un prix unitaire
égal à minimum nonante pour cent (90 %) de la dernière Valeur nette
d’inventaire publiée avant la date de la transaction, et de maximum
cent cinq pour cent (105 %) de ladite Valeur, et ce pour une durée de
dix-huit mois à dater de ladite assemblée générale extraordinaire, étant
entendu que la société ne pourra à aucun moment détenir plus de dix
pour cent du total des actions émises.

La société est en outre autorisée, sans qu’aucune autorisation préa-
lable complémentaire de l’assemblée générale ne soit nécessaire, à
acquérir par voie d’achat des actions de la société lorsque cette
acquisition est nécessaire pour éviter à la société un dommage grave et
imminent. Cette autorisation est consentie pour une durée de trois ans
à dater de la publication aux Annexes du Moniteur belge du procès-
verbal de l’assemblée générale du vingt-deux avril [douze mai] deux
mille cinq et est prorogeable pour des termes identiques.

Elle est autorisée à aliéner les actions acquises par la société, en
bourse ou hors bourse, aux conditions fixées par le conseil d’adminis-
tration, sans autorisation préalable de l’assemblée générale.

Les autorisations visées ci-dessus s’étendent aux acquisitions et alié-
nations d’actions de la société par une ou plusieurs filiales directes de
celle-ci, au sens des dispositions légales relatives à l’acquisition
d’actions de leur société mère par des sociétés filiales. »

3.4. Article 6.4. – augmentation de capital : outre une correction d’une
erreur matérielle, suppression des deuxième et troisième alinéas de cet
article, lesquels sont devenus obsolètes.

4. Article 9 : modifier le texte de cet article afin de mettre les statuts
en conformité avec l’évolution de la loi dite de corporate governance
ayant modifié le Code des sociétés (composition du Conseil, introduc-
tion de la notion d’administrateurs indépendants), et en conséquence
remplacer le texte de cet article par le texte suivant : « La société est
administrée par un Conseil composé d’au moins trois administrateurs
et de maximum neuf (9) administrateurs, actionnaires ou non, qui sont
nommés pour six ans maximum par l’assemblée générale des action-
naires et qui peuvent être révoqués à tout moment par cette assemblée.

L’assemblée générale doit nommer parmi les membres du Conseil
d’administration au moins trois (3) administrateurs indépendants. Par
administrateur indépendant, on entend un administrateur répondant
aux critères prévus par l’article 524 § 4, alinéa 2 du Code des sociétés.

Au cas où une ou plusieurs places d’administrateurs se libèrent, les
administrateurs restants ont le droit d’assurer la vacance jusqu’à la
prochaine assemblée générale qui procédera à la nomination définitive.
Ce droit devient une obligation chaque fois que le nombre d’adminis-
trateurs effectivement en fonction n’atteint plus le minimum statutaire.

Au cas où une personne morale est nommée administrateur, elle est
tenue de désigner une personne physique qui la représentera dans
l’exercice de son mandat d’administrateur.

Tous les administrateurs et leurs représentants doivent posséder la
compétence professionnelle et l’expérience requises pour cette fonction
et doivent répondre de la gestion autonome de la société. »

5. Article 10 : modifier le texte de cet article afin de mettre les statuts
en conformité avec l’évolution de la législation relative à la faculté de
mettre en place un Comité de direction au sens de l’article 524bis du
Code des sociétés, et en conséquence remplacer le texte du deuxième
alinéa de cet article par le texte suivant, à savoir : « Conformément à
l’article 524bis du Code des sociétés et sans préjudice de ce qui est
indiqué ci-dessous à propos de la gestion journalière et la délégation, le
conseil d’administration peut déléguer ses pouvoirs de gestion à un
comité de direction, composé de plusieurs membres, qu’ils soient
administrateurs ou non, sans que cette délégation puisse porter sur la
politique générale de la société, sur l’ensemble des actes réservés par la
loi ou les statuts au conseil d’administration ou sur les décisions ou
opérations auxquelles l’article 524ter du Code des sociétés est appli-
cable, auquel cas la procédure d’information du conseil d’administra-
tion prévue par l’article 524ter, paragraphe 2 sera suivie.

Le conseil d’administration est chargé de la surveillance du comité
de direction.

Le conseil d’administration fixe le mode de fonctionnement du
comité de direction, les conditions de désignation de ses membres, leur
révocation, leur rémunération et la durée de leur mission.

Lorsqu’une personne morale est désignée comme membre du comité
de direction, celle-ci est tenue de désigner parmi ses associés, gérants,
administrateurs ou travailleurs, un représentant permanent chargé de
l’exécution de cette mission au nom et pour le compte de cette personne
morale. »

6. Article 12 : modifier le texte de cet article afin de mettre les statuts
en conformité avec l’évolution de la législation relative à la faculté de
mettre en place un Comité de direction au sens de l’article 524bis du
Code des sociétés, et en conséquence insérer dans le texte du premier
alinéa de cet article, in fine de la première phrase, à la suite des mots
« par un mandataire à cette gestion », le texte suivant, à savoir : «, soit
encore en cas d’existence d’un comité de direction, dans les limites des
pouvoirs conférés audit comité de direction, par deux membres de
celui-ci agissant conjointement ».

7. Article 14 : insérer à la suite du premier alinéa de cet article, un
nouvel alinéa libellé comme suit : « Si le Conseil d’administration a
désigné un président parmi ses membres, chaque réunion du Conseil
est présidée par le président. En son absence, le Conseil d’administra-
tion peut désigner un président parmi les membres présents. »
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8. Article 15 : remplacer la phrase « Un administrateur peut repré-
senter un collègue » par le texte suivant, à savoir : « Toutefois, aucun
membre du Conseil ne peut ainsi représenter plus d’un de ses collè-
gues, si le Conseil ne comporte pas plus de six membres, et plus de
deux de ses collègues si le Conseil comporte plus de six membres. »

9. Article 17 : insérer dans le texte du dernier alinéa de cet article, à
la fin de la première phrase, après les mots « unanime des administra-
teurs, les mots suivants, à savoir : « et/ou dans le cadre d’une télécon-
férence ».

10. Article 20 : remplacer le texte du premier alinéa de cet article, par
le texte suivant : « Le contrôle des opérations de la société est confié à
un ou plusieurs commissaires désignés par l’assemblée générale pour
une période renouvelable de trois ans, parmi les membres de l’Institut
des Réviseurs d’Entreprises agréés pour la révision des comptes des
sociétés d’investissement et figurant sur la liste de la Commission
bancaire, financière et des assurances. La rémunération du commissaire
est fixée par l’assemblée générale au moment de sa désignation. »

11. Article 21 : en cas d’adoption de la proposition de modifier la date
de l’assemblée générale ordinaire dont question au Titre D de l’ordre
du jour, remplacer le texte de la première phrase du premier alinéa de
cet article, par le texte suivant, à savoir : « Une assemblée générale,
appelée « assemblée annuelle », se tient chaque année le premier
mercredi du mois de mai à quinze heures. »

12. Article 22 : modifier le texte de cet article afin de mettre les statuts
en conformité avec le nouvel article 533 du Code des sociétés réorga-
nisant les formalités de convocation aux assemblées générales, et en
conséquence remplacer :

le texte du premier alinéa de cet article par le texte suivant, à
savoir :
« La convocation aux assemblées générales ainsi qu’aux assemblées
générales extraordinaires se fait via une annonce qui paraît une seule
fois au Moniteur belge au moins vingt-quatre jours avant l’assemblée.
Sauf pour les assemblées générales annuelles qui se tiennent aux lieu,
jour et heure indiqués dans les statuts et dont l’ordre du jour se limite
aux sujets habituels, la convocation doit paraître vingt-quatre jours
avant l’assemblée dans un organe de presse de diffusion nationale. Si
une nouvelle convocation est nécessaire, et pour autant que la date de
la deuxième assemblée a été indiquée dans la première convocation, le
délai pour cette seconde assemblée est ramené à dix-sept jours avant
l’assemblée. »

dans le texte du quatrième alinéa de cet article, le mot « cinq », par
le mot « trois ».

13. Article 30 : en cas d’adoption de la proposition de modifier la date
de clôture de l’exercice social dont question au titre C de l’ordre du
jour, remplacer le texte du premier alinéa de cet article, par le texte
suivant, à savoir : « L’exercice social commence le premier janvier et
prend fin le trente et un décembre de chaque année. »

14. Insertion d’un titre VIII nouveau intitulé « Disposition transi-
toire », comprenant un article 38 nouveau libellé comme suit, à
savoir : « Exceptionnellement, compte tenu de la décision prise par
l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires, le vingt-
deux avril [douze mai] deux mille cinq, de modifier la date de clôture
de l’exercice social, l’exercice social commencé le premier juin deux
mille quatre, se clôturera le trente et un décembre deux mille cinq, et
sera ainsi prolongé de sept mois. Corrélativement, il n’y aura pas
d’assemblée générale en deux mille cinq et la prochaine assemblée
générale annuelle qui se tiendra le premier mercredi du mois
de mai deux mille six à quinze heures, aura à se prononcer sur les
comptes annuels arrêtés au trente et un décembre deux mille cinq. »

15. Mise en conformité totale du texte coordonné en français et en
néerlandais des statuts après adoption des modifications qui précèdent.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter ces propositions
de modification des statuts.

Titre H. — Pouvoirs d’exécution.

Proposition de conférer à deux administrateurs de la présente société,
agissant conjointement et avec possibilité de subdélégation, tous
pouvoirs d’exécution, tous pouvoirs de signature de tout acte complé-
mentaire ou rectificatif en cas d’erreur ou d’omission portant sur les
éléments transférés par les sociétés absorbées, et à tout tiers, tous
pouvoirs de représentation en vue d’opérer toute modification ou
suppression d’inscription auprès de toutes administrations publiques
ou privées.

Le Conseil d’administration vous invite à adopter cette dernière
proposition.

Il est précisé que pour pouvoir être adoptées, les propositions de
fusion, d’augmentation du capital et de modification des statuts requiè-
rent la représentation d’au moins la moitié des actions existantes (sauf
en cas de seconde assemblée après carence, qui statue quel que soit le
nombre de titres représentés), et un vote à la majorité des trois quarts
des voix émises à l’assemblée.

Dans l’hypothèse où le quorum ne serait pas atteint à l’assemblée du
22 avril 2005, une seconde assemblée se tiendra le 12 mai 2005 à 10
heures avec le même ordre du jour.

Pour assister à cette assemblée générale ou s’y faire représenter, les
actionnaires voudront bien se conformer aux dispositions des arti-
cles 22 et 23 des statuts.

Le dépôt des titres au porteur doit se faire au plus tard le 15 avril 2005
et exclusivement :

au siège social, 1040 Bruxelles, avenue Commandant Lothaire 16-18.
OU
chez ING Belgique, 1000 Bruxelles, avenue Marnix 24, et en ses

sièges, agences et bureaux.
OU
à la FORTIS BANQUE, 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3, et en ses

sièges, agences et bureaux,
Les titulaires des titres nominatifs doivent, au plus tard le

15 avril 2005, soit déposer leurs certificats nominatifs au siège social,
soit prévenir le Conseil d’administration par simple lettre de leur
intention d’assister à l’assemblée.

Les actionnaires qui ont effectué les formalités pour être admis à
l’Assemblée Générale Extraordinaire au plus tard cinq jours ouvrables
avant la tenue de celle-ci, soit le 15 avril 2005, recevront sans délai les
documents visés à l’article 535 du Code des sociétés. Ces documents
seront mis à disposition, au siège social, des actionnaires qui auront
effectué les formalités susdites après cette date. (8272)

ATENOR GROUP
Siège social : chaussée de Louvain 710, 1030 Bruxelles

RPM Bruxelles
N° Entreprise T.V.A. BE 0403.209.303

Assemblée générale

Avis de convocation

Mesdames et Messieurs les actionnaires sont invités à assister à
l’assemblée générale qui se tiendra au siège administratif de la
société : avenue Reine Astrid 92, à 1310 La Hulpe, le vendredi
22 avril 2005, à 11 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration et rapport du
commissaire sur l’exercice 2004.

2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2004 et de
l’affectation du résultat.

Proposition de décision :
Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2004, en

ce compris l’affectation du résultat proposée par le conseil
d’administration donnant droit à un dividende brut de S 6,53 par
action.

3. Décharge à donner aux administrateurs et au commissaire.
Proposition de décision :
Décharge par vote séparé aux administrateurs et au commissaire

pour l’exercice de leur mandat au cours de l’exercice 2004.
4. Corporate Governance.
5. Acquisition et aliénation d’actions propres.
Proposition de décision :
Proposition de renouveler l’autorisation donnée au conseil

d’administration d’acquérir ou d’aliéner pour le compte de la société,
des actions propres de la société à concurrence de maximum dix pour
cent du total des actions émises au prix unitaire minimum de S 1,00 et
maximum de dix pour cent (10 %) supérieur à la moyenne des dix
derniers cours de bourse précédant l’opération et d’autoriser les filiales
de la société au sens de l’article 627 du Code des sociétés à acquérir ou
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aliéner les actions de celle–ci aux mêmes conditions. Cette autorisation
est valable pour une période de dix-huit mois prenant cours à la date
de l’assemblée générale qui décidera de l’octroi de cette autorisation.

6. Divers.
Pour pouvoir assister ou se faire représenter à cette assemblée,

Mesdames et Messieurs les actionnaires sont priés de se conformer à
l’article 29 des statuts.

Le dépôt des titres sera reçu jusqu’au 19 avril 2005 inclusivement, au
siège social de la société et auprès des Banques Delta Lloyd, ING, Dexia
et Degroof ainsi qu’aux agences de ces banques.
(8273) Le conseil d’administration.

CNP
Compagnie Nationale à Portefeuille, société anonyme,

Siège social à 6280 Gerpinnes (Loverval), rue de la Blanche Borne, 12

T.V.A. BE 0404676971 — RPM Charleroi

Convocation à l’assemblée générale ordinaire du
jeudi 21 avril 2005

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire qui se tiendra le jeudi 21 avril 2005, à 10 heures, au siège social de
la Société, à 6280 Gerpinnes (Loverval), rue de la Blanche Borne 12.

Ordre du jour :

1. Rapports et comptes annuels.
Discussion du rapport de gestion du conseil d’administration et

rapports des commissaires sur l’exercice social 2004.
Discussion des comptes annuels consolidés de l’exercice social 2004.
Discussion et proposition d’approuver les comptes sociaux annuels

de la Société arrêtés au 31 décembre 2004, en ce compris l’affectation
du résultat de la Société et la distribution d’un dividende brut de S 3,57
par action.

2. Décharge aux administrateurs et aux commissaires.
Proposition de donner décharge aux administrateurs et aux commis-

saires pour l’exercice de leur mandat au cours de l’exercice social 2004.
3. Élections statutaires.
Conseil d’administration.
Les mandats de MM. Gilles Samyn, Jacques Forest et Henri Mestdagh

viennent à échéance à l’issue de l’assemblée générale ordinaire du
21 avril 2005.

Proposition de renommer ces personnes qui sont rééligibles et se
présentent à nouveau à vos suffrages, pour une période de trois ans
prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2008.

Constatation de l’indépendance d’administrateurs, conformément à
l’article 524 du Code belge des sociétés.

Proposition de constater l’indépendance, conformément à
l’article 524 du Code belge des sociétés, des administrateurs suivants :

Jacques Forest, sous réserve du renouvellement de son mandat
d’administrateur visé au point précédent.

Henri Mestdagh, sous réserve du renouvellement de son mandat
d’administrateur visé au point précédent.

Motivation de la résolution :
Les administrateurs susmentionnés n’entretiennent avec la société ou

avec des sociétés ou des personnes qui lui seraient liées aucun lien de
nature à mettre en cause leur indépendance, au regard plus particuliè-
rement des critères énoncés par l’article 524, § 4, alinéa 2, 2e à 4e du
Code des sociétés.

Proposition de nommer aux fonctions d’administrateur Mme Chris-
tine Frere-Hennuy pour une période de trois ans. Son mandat viendra
à expiration à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2008.

4. Déclaration de gouvernance d’entreprise.
Informations sur la gouvernance de CNP.
5. Autorisation temporaire à donner à la société d’acquérir ses

propres actions.
Proposition d’autoriser le conseil d’administration pour une nouvelle

période de dix-huit (18) mois, prenant cours à la date de l’assemblée
générale qui décidera l’octroi de cette autorisation, à acquérir en Bourse
un nombre maximum de deux millions (2 000 000) d’actions de la
société, à un prix unitaire qui ne pourra être inférieur de plus de vingt
pour cent (20 %) au cours de clôture le plus bas des vingt (20) derniers

jours de cotation précédant l’opération, ni supérieur de plus de vingt
pour cent (20 %) au cours de clôture le plus élevé des vingt (20) derniers
jours de cotation précédant l’opération et d’autoriser les filiales de la
société au sens de l’article 627 du Code des sociétés à acquérir les
actions de celle-ci aux même conditions.

En conséquence, proposition de mettre fin, à la date de prise d’effet
de l’autorisation qui précède, à l’autorisation temporaire d’acquérir en
Bourse les actions de la société accordée par l’assemblée générale
ordinaire du quinze avril deux mille quatre.

6. Divers.
Pour être admis à l’assemblée générale, les propriétaires d’actions au

porteur doivent déposer leurs titres pour le vendredi 15 avril 2005 au
plus tard :

soit au siège social,
soit au guichet des sièges et agences des établissements financiers

suivants :
« BANQUE DEGROOF »,
« DEXIA BANQUE »,
« FORTIS BANQUE »,
« ING BELGIQUE »,
« BNP PARIBAS LUXEMBOURG ».
Les propriétaires d’actions nominatives doivent informer, par écrit et

pour le vendredi 15 avril 2005 au plus tard, le conseil d’administration
de leur intention d’assister à l’assemblée générale et indiquer le nombre
de titres pour lesquels ils entendent prendre part au vote.

Les actionnaires souhaitant se faire représenter devront se conformer
aux dispositions de l’article 29 des statuts. Le mandataire sera porteur
d’un pouvoir spécial, lequel pour être valable doit notamment repro-
duire l’ordre du jour.

Le rapport annuel ainsi qu’un plan d’accès au siège social sont
disponibles à partir du 6 avril 2005 sur notre site internet
(http://www.cnp.be, rubrique « Communications ») ou peuvent être
obtenus sur simple demande à notre société :

numéro de téléphone : +32-71-60 60 47
numéro de télécopie : +32-71-60.60.48
e-mail : fmeunier@cnp.be

(8274) Le conseil d’administration.

NPM
Nationale Portefeuillemaatschappij, naamloze vennootschap,

Maatschappelijke zetel te 6280 Gerpinnes (Loverval),
rue de la Blanche Borne 12

BTW BE 0404.676.971 — RPR Charleroi

Bijeenroeping van de gewone algemene vergadering
op donderdag 21 april 2005

De aandeelhouders worden verzocht de gewone algemene vergade-
ring bij te wonen die gehouden zal worden in de zetel van de vennoot-
schap te 6280 Gerpinnes (Loverval) rue de la Blanche Borne 12, op
donderdag 21 april 2005, om 10 uur.

Agenda :

1. Verslagen en jaarrekening
Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur en verslagen

van de commissarissen over het boekjaar 2004.
Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening per

31 december 2004.
Bespreking en voorstel tot goedkeuring van de (niet-

geconsolideerde) jaarrekening van de vennootschap per
31 december 2004 met inbegrip van de winstverdeling en de uitkering
van een bruto dividend van S 3,57 per aandeel.

2. Kwijting aan de bestuurders en de commissarissen.
Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders en de

commissarissen voor de uitoefening van hun mandaat gedurende het
boekjaar 2004.

3. Statutaire benoemingen.
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Raad van bestuur.

De mandaten van de heren Gilles Samyn, Jacques Forest en Henri
Mestdagh vervallen na de gewone algemene vergadering van
21 april 2005.

Voorstel om deze personen, die herkiesbaar zijn en die zich opnieuw
verkiesbaar stellen, voor een periode van drie jaar tot na de gewone
algemene vergadering van 2008 te herkiezen.

Vaststelling van de onafhankelijkheid van bestuurders in overeen-
stemming met artikel 524 van het Wetboek van vennootschappen.

Voorstel om de onafhankelijkheid, in overeenstemming met
artikel 524 van het Wetboek van vennootschappen, van de volgende
bestuurders vast te stellen :

Jacques Forest onder voorbehoud van de hernieuwing van zijn
bestuurdersmandaat hierboven vermeld

Henri Mestdagh onder voorbehoud van de hernieuwing van zijn
bestuurdersmandaat hierboven vermeld.

Motivatie van de beslissing :

De bovengenoemde bestuurders onderhouden noch met de vennoot-
schap noch met vennootschappen of personen die met haar zouden
verbonden zijn, een relatie die van aard is hun onafhankelijkheid in het
gedrang te brengen, meer bepaald in het licht van de criteria vermeld
in artikel 524, § 4, tweede lid, 2° tot 4° van het Wetboek van
vennootschappen.

Voorstel om Mevr. Christine Frere-Hennuy voor een periode van drie
jaar in de hoedanigheid van bestuurder te benoemen. Haar mandaat
zal na de gewone algemene vergadering van 2008 vervallen.

4. Verklaring van corporate governance.

Inlichtingen over de governance van NPM.

5. Tijdelijke machtiging aan de vennootschap te geven om haar eigen
aandelen te verkrijgen.

Voorstel om de raad van bestuur te machtigen, voor een nieuwe
periode van achttien (18) maanden ingaande op datum van de alge-
mene vergadering die over deze machtiging zal beslissen, om op de
Beurs een maximum aantal van twee miljoen (2 000 000) aandelen van
de vennootschap te verkrijgen, tegen een unitaire prijs die niet lager
mag zijn met meer dan twintig procent (20 %) dan de laagste sluitings-
koers van de twintig (20) laatste noteringsdagen die de verrichting
voorafgaan en die niet hoger mag zijn met meer dan twintig procent
(20 %) dan de hoogste sluitingskoers van de twintig (20) laatste
noteringsdagen die de verrichting voorafgaan en om de dochters van
de vennootschap in de zin van het artikel 627 van het Wetboek van
vennootschappen te machtigen om de aandelen van de vennootschap
tegen dezelfde voorwaarden te verkrijgen.

Bijgevolg, voorstel om, op de datum van inwerkingtreding van de
machtiging die voorafgaat, een einde te stellen aan de tijdelijke
machtiging om effecten op een effectenbeurs te verkrijgen verleend
door de buitengewone algemene vergadering gehouden op
vijftien april tweeduizend en vier.

6. Varia.

Om tot deze vergadering toegelaten te worden, moeten de eigenaars
van aandelen aan toonder hun effecten uiterlijk op vrijdag 15 april 2005
neerleggen :

hetzij in de zetel van de vennootschap,

hetzij aan de loketten van de zetels en agentschappen van de
volgende financiële instellingen :

« BANK DEGROOF »,

« DEXIA BANK »,

« FORTIS BANK »,

« ING BELGIE »,

« BNP PARIBAS LUXEMBOURG ».

Ten laatste op vrijdag 15 april 2005 moeten de eigenaars van aandelen
op naam de raad van bestuur schriftelijk in kennis stellen van hun
voornemen om op de vergadering aanwezig te zijn en van het aantal
effecten waarmee ze aan de stemming wensen deel te nemen.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen zich te schikken naar de bepalingen van artikel 29 van de
statuten. De mandataris zal beschikken over een bijzondere volmacht,
die, om geldig te zijn, onder meer de agenda moet vermelden.

Het jaarverslag evenals een toegangsplan tot de maatschappelijke
zetel zijn beschikbaar vanaf 6 april 2005 op onze website
(http://www.npm.be) of kunnen worden verkregen op aanvraag aan
de vennootschap :

telefoonnummer : +32-71-60.60.47
faxnummer : +32-71-60 60 48
e-mail : fmeunier@cnp.be

(8274) De raad van bestuur.

Melexis, naamloze vennootschap,
Rozendaalstraat 12, 8900 Ieper

H.R. Ieper 31905 — BTW 435.604.729

De raad van bestuur heeft het genoegen de houders van effecten
uitgegeven door Melexis N.V. (« de vennootschap ») uit te nodigen op
de buitengewone algemene vergadering, die zal gehouden worden op
woensdag 20 april 2005, om 10 uur, in onze gebouwen te Ieper, Rozen-
daalstraat 12.

1. Machtiging tot verkrijging van eigen aandelen door de vennoot-
schap volgens artikel 11 van de statuten.

Voorstel tot besluit : Voorstel om over te gaan tot de verkrijging door
de vennootschap van eigen aandelen tegen de volgende voorwaarden :

a. de te verkrijgen aandelen mogen tezamen met de aandelen in
portefeuille niet meer dan tien procent (10 %) van het geplaatst kapitaal
vertegenwoordigen.

b. de aandelen dienen te worden verkregen op de beurs.

c. de prijs waartegen de aandelen worden verkregen is minstens
gelijk aan de beurskoers en bedraagt maximum dertien euro (13,00 S).

d. de aandelen dienen te worden verkregen binnen een termijn die
verstrijkt na achttien (18) maanden na het besluit houdende de goed-
keuring van de verkrijging van eigen aandelen.

2. Beslissing tot vernietiging van 1.323.335 eigen aandelen en bijge-
volg wijziging van artikel 5 van de statuten.

Voorstel tot besluit : Op voorstel van de raad van bestuur beslist de
algemene vergadering de raad van bestuur te machtigen tot vernieti-
ging van de ingekochte aandelen.

3. Wijziging van de statuten om ze aan te passen aan de hierboven
genomen beslissingen.

4. Opdracht tot coördinatie van de statuten.
(8358) De raad van bestuur.

Melexis, naamloze vennootschap,
Rozendaalstraat 12, 8900 Ieper

H.R. Ieper 31905 — BTW 435.604.729

De raad van bestuur heeft het genoegen de houders van effecten
uitgegeven door Melexis N.V. (« de vennootschap ») uit te nodigen op
de buitengewone algemene vergadering, die zal gehouden worden op
woensdag 20 april 2005, om 11 uur, in onze gebouwen te Ieper, Rozen-
daalstraat 12.

1. Voorlegging en kennisname van het jaarverslag van de raad van
bestuur over de verrichtingen van het boekjaar afgesloten op
31 december 2004.

2. Voorlegging en kennisname van het verslag van de commissie-
revisor over de verrichtingen van het boekjaar afgesloten op
31 december 2004.

3. Voorlegging van de geconsolideerde jaarrekening en van de
geconsolideerde verslagen over de verrichtingen van het boekjaar
afgesloten op 31 december 2004.

4. Goedkeuring van de jaarrekening van de vennootschap over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2004 en bestemming van het
resultaat.
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Voorstel tot besluit : De vergadering keurt de jaarrekening van de
vennootschap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2004 goed,
inclusief de bestemming van het resultaat zoals voorgesteld door de
raad van bestuur.

5. Verlenen van kwijting aan de bestuurders en de commissaris-
revisor voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar 2004.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering verleent, na afzonder-
lijke stemming, kwijting aan de bestuurders en de commissaris-revisor
voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar 2004.

Om beide vergaderingen bij te wonen wordt u verzocht u te schikken
naar de artikelen 28 en 29 van de statuten en uw aandelen te blokkeren
bij Dexia Bank N.V., Pachecolaan 44, te 1000 Brussel, uiterlijk op
15 april 2005.

Aandeelhouders die wensen te stemmen bij volmacht kunnen de
vereiste documenten bekomen op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap, Rozendaalstraat 12, 8900 Ieper.

De volmachten zullen op de maatschappelijke zetel ontvangen
worden tot uiterlijk 15 april 2005. (8359)

Immobilière du Quartier des Arts, naamloze vennootschap,
Jordaenskaai 24, 2000 Antwerpen

RPR 0438.093.966 Antwerpen

Aangezien de gewone algemene vergadering door beslissing van de
raad van bestuur werd verdaagd, worden de aandeelhouders uitgeno-
digd om deel te nemen aan de gewone algemene vergadering die zal
gehouden worden op de maatschappelijke zetel van de vennootschap,
op 11 april 2005, om 19 u. 30 m.

De agenda voor deze vergadering wordt vastgesteld als volgt :
1. Jaarverslag van de raad van bestuur over het boekjaar afgesloten op
30 september 2004. 2. Goedkeuring van de jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 30 september 2004. 3. Bestemming van het
resultaat van het boekjaar afgesloten op 30 september 2004. 4. Kwijting
aan de bestuurders van de uitoefening van hun mandaat over het
boekjaar afgesloten op 30 september 2004. 5. Ontslag van meerdere
bestuurders. 6. Benoeming van bestuurders.

Om toegelaten te worden tot de jaarvergadering dienen de houders
van de aandelen aan toonder, conform artikel 23 van de statuten, het
bewijs te leveren dat hun aandelen minstens 5 dagen voor de datum
van de jaarvergadering op de maatschappelijke zetel zijn gedeponeerd.
Het bewijs van neerlegging moet op de vergadering getoond worden.

De aandeelhouders die zich, conform artikel 24 van de statuten, laten
vertegenwoordigen door een lasthebber, dienen hiertoe de volmacht-
formulieren die ter beschikking zijn op de zetel van de vennootschap
in te vullen, te ondertekenen en tenminste vijf dagen vóór de vergade-
ring op de zetel van de vennootschap te deponeren. (8361)

“S.A. R.R. Dewitt Developments”, société anonyme

Siège social : rue de Florence 41, 1050 Bruxelles

0405.773.170 RPM Bruxelles

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire, qui se tiendra le 11 avril 2005, à 11 h 30 m, en l’étude
des notaire associés, Van Laethem & Vroninks, à 1050 Bruxelles, rue
Capitaine Crespel.

Ordre du jour :

1. Modification de la dénomination de la société pour y supprimer
les initiales ″S.A.″.

2. Constatation de la conversion du capital social en euros.
3. Réduction du capital social pour le ramener de trois cent dix-neuf

mille sept cent quatre-vingt-deux-euros soixante-cinq cents
(319.782,65 EUR) à soixante et un mille sept cent quatre-vingt-deux
euros soixante-cinq cents (61.782,65 EUR), par le remboursement à
chaque action d’une somme en espèces de quarante euros (40 EUR) et
sans annulation d’actions, cette opération ayant pour but d’adapter les
fonds propres à l’activité actuelle de la société.

- Fixation des modalités pratiques du remboursement du capital.
- Constatation de la réalisation effective de la réduction de capital.
4. Augmentation du capital social pour le porter de soixante et un

mille sept cent quatre-vingt-deux euros soixante-cinq cents
(61.782,65 EUR) à soixante-deux mille euros (62.000 EUR), par incorpo-
ration d’une somme de deux cent dix-sept euros trente-cinq cents
(217,35 EUR), à prélever sur les réserves disponibles de la société et sans
création d’actions nouvelles.

- Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de
capital.

5. Actualisation et refonte des statuts par l’adoption d’une nouvelle
version intégrale en remplacement du texte existant, tant pour les
mettre en concordance avec les résolutions prises et pour y mentionner
l’adresse actuelle du siège social, que pour les adapter aux dispositions
actuellement en vigueur du Code des sociétés, sans toutefois modifier
l’objet social et sans apporter de modifications fondamentales aux
autres dispositions statutaires visées à l’article 69 dudit Code, exception
faite de celles relatives aux réunions, au mode de délibération et à la
présidence du conseil, aux conditions d’exercice du droit de vote aux
assemblées générales.

6. Pouvoirs à conférer pour l’exécution des résolutions prises et
pour assurer le remboursement effectif du capital aux actionnaires.

Au cas où cette assemblée ne réunirait pas le quorum légal requis,
une seconde assemblée générale extraordinaire se tiendra le
28 avril 2005, à 11 heures, même lieu pour délibérer sur le même ordre
du jour. (8362)

Agfa-Gevaert, naamloze vennootschap,
Septestraat 27, 2640 Mortsel

Ondernemingsnummer 0404.021.727

Oproeping tot de jaarlijkse algemene vergadering

De aandeelhouders worden hierbij uitgenodigd om deel te nemen
aan de jaarlijkse algemene vergadering van de vennootschap, die zal
worden gehouden op 26 april 2005, om 11 uur, op de maatschappelijke
zetel, Septestraat 27, 2640 Mortsel, met de volgende agenda :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslag van de commis-
saris.

2. Goedkeuring van de jaarrekening van het boekjaar afgesloten op
31 december 2004.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de jaarrekening
van het boekjaar afgesloten op 31 december 2004, zoals opgemaakt
door de raad van bestuur, goed te keuren.

3. Bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit het resultaat
van het afgelopen boekjaar als volgt te bestemmen :

- vergoeding van het kapitaal : 75.632.808 EUR, hetzij bruto 60 cent
per aandeel (coupon nr. 6), betaalbaar vanaf 27 april 2005;

- toevoeging van 599.838,35 EUR aan de reserves.

4. Geconsolideerde jaarrekening van het boekjaar afgesloten op
31 december 2004 en geconsolideerde verslagen van de raad van
bestuur en de commissaris.

5. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit, bij afzonder-
lijke stemming, kwijting te verlenen aan de bestuurders en aan de
commissaris voor alle aansprakelijkheid voortvloeiend uit het
vervullen van hun mandaat gedurende het afgelopen boekjaar.

6. Benoeming van bestuurders.

De heer Gedopt legt zijn mandaat als bestuurder van de vennoot-
schap met onmiddellijke ingang neer. Het mandaat van de heren
Bamelis, Chaffart, Oosterlinck, Van Miert, von Kyaw en Verhoeven
neemt een einde bij deze vergadering. De heer von Kyaw, die de
verplichte pensioenleeftijd voor raadsleden heeft bereikt en de heer
Bamelis stellen zich niet voor een nieuwe termijn verkiesbaar. De heer
Marc Olivié, 65 West 13th Street, New York, NY 10011, heeft zich als
kandidaat bestuurder verkiesbaar gesteld.
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Voorstel tot besluit : De algemene vergadering beslist de heren Chaf-
fart, Olivié, Oosterlinck, Van Miert en Verhoeven te (her)benoemen als
bestuurder van de vennootschap voor een termijn van drie jaar, die een
aanvang neemt op heden om te eindigen onmiddellijk na de jaarver-
gadering die zich dient uit te spreken over de goedkeuring van het
boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

7. Vergoeding van bestuurders.

8. Stand van zaken omtrent de naleving van de Belgische Corporate
Governance Code.

9. Varia.

Ingevolge de wet van 2 augustus 2002 en bij toepassing van
artikel 28, 6°, van de statuten heeft de raad van bestuur beslist dat,
overeenkomstig artikel 28, 5°, de houders van aandelen aan toonder
worden toegelaten tot de algemene vergadering en zij er hun stemrecht
kunnen uitoefenen indien zij het bewijs leveren dat zij op de vijfde
werkdag voor de algemene vergadering om 24 uur i.e. op 19 april 2005
om 24 uur, aandeelhouder waren van het aantal aandelen waarmee zij
aan de algemene vergadering wensen deel te nemen, ongeacht het
aantal aandelen waarvan zij houder zullen zijn op de dag van de
algemene vergadering. Het bewijs kan zowel per brief als per
fax (32-3-444 72 29) of e-mail (marie-josee.crols@agfa.com) worden
bezorgd op de voormelde maatschappelijke zetel of bij een kantoor van
de ING Bank, en dit uiterlijk op 20 april 2005, om 24 uur.

De houders van aandelen op naam dienen de vennootschap uiterlijk
op 20 april 2005 telefonisch, per brief, fax of e-mail in te lichten omtrent
hun voornemen de vergadering bij te wonen en met hoeveel aandelen
zij aan de stemming wensen deel te nemen.

Om een vlotte afhandeling van de formaliteiten mogelijk te maken,
worden de aandeelhouders verzocht zich op 26 april 2005 aan te bieden
vanaf 9.45 uur tot uiterlijk 10.45 uur voor de registratie.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van
bestuur, overeenkomstig artikel 30 van de statuten, werd opgesteld en
waarvan een exemplaar op de maatschappelijke zetel te verkrijgen is.
Op eenvoudig verzoek wordt een exemplaar opgestuurd naar de
aandeelhouder. Het volmachtformulier zal eveneens ter beschikking
zijn op de website www.agfa.com/investors van de vennootschap.
Andere volmachten zullen niet aanvaard worden. De volmachten
dienen uiterlijk op 20 april 2005 op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap gedeponeerd te zijn.

De raad van bestuur.
Het jaarverslag 2004 zal vanaf 12 april beschikbaar zijn op

www.agfa.com/investors. (8363)

Agfa-Gevaert, société anonyme,
Septestraat 27, 2640 Mortsel

Numéro d’entreprise 0404.021.727

Convocation à l’assemblée générale annuelle

Les actionnaires sont par la présente invités à prendre part à
l’assemblée générale annuelle de la société, qui se tiendra le
26 avril 2005, à 11 heures, au siège social de la société B-2640 Mortsel,
Septestraat 27, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport annuel du Conseil d’administration et rapport du
commissaire.

2. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2004.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide
d’approuver les comptes annuels de l’exercice clôturé au 31 décem-
bre 2004, tels qu’établis par le conseil d’administration.

3. Affectation du résultat.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide
d’affecter le résultat de l’exercice clôturé, de la manière suivante :

- Rémunération du capital : 75.632.808 EUR, soit 60 centimes d’euro
bruts par action (coupon n° 6), payables à partir du 27 avril 2005;

- Affectation de 599.838,35 EUR aux réserves.

4. Comptes annuels consolidés de l’exercice clôturé au 31 décem-
bre 2004 et rapports consolidés du conseil d’administration et du
commissaire.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide, par
vote séparé, de donner décharge aux administrateurs et au commissaire
pour toute responsabilité découlant de l’exercice de leur mandat
pendant l’exercice clôturé.

6. Nomination d’administrateurs.

Monsieur Gedopt dépose son mandat d’administrateur avec effet
immédiat. Les mandats des Messieurs Bamelis, Chaffart, Oosterlinck,
Van Miert, von Kyaw et Verhoeven en tant qu’administrateurs prennent
fin immédiatement après cette assemblée générale. Monsieur von
Kyaw, ayant atteint l’age obligatoire de désistement comme adminis-
trateur, et Monsieur Bamelis ne sollicitent plus le renouvellement de
leurs mandats, alors que Monsieur M. Olivié, 65 West 13th Street, New
York, NY 10011 a posé sa candidature pour le conseil d’administration.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide de
(re)nommer Messieurs Chaffart, Olivié, Oosterlinck, Van Miert et
Verhoeven en qualité d’administrateurs pour une période de trois ans
qui débute ce jour-ci. Leurs mandats prendront donc fin immédiate-
ment après l’assemblée générale annuelle qui devra se prononcer
concernant l’approbation de l’exercice clôturé le 31 décembre 2007.

7. Rémunération des administrateurs.

8. Exposé sur l’application du Code belge concernant Corporate
Governance.

9. Divers.

Conformément aux dispositions de la loi du 2 août 2002 et à
l’article 28, 6°, des statuts, le conseil d’administration a décidé que, en
vertu de l’article 28, 5°, les propriétaires d’actions au porteur qui
souhaitent prendre part à l’assemblée sont priés de faire preuve qu’ils
étaient détenteurs du nombre d’actions avec lesquelles ils souhaitent
prendre part au vote, le cinqième jour ouvrable qui précède l’assemblée
générale à minuit c.à.d. le 19 avril 2005 à minuit, sans tenir compte du
nombre d’actions dont ils seront détenteurs au jour de l’assemblée
générale. Cette preuve peut être envoyée par lettre, par fax
(32-3-444 72 29) ou par e-mail (marie-josee.crols@agfa.com) au siège
social susmentionné ou peut être déposée dans une agence de la
banque ING, et cela le 20 avril 2005 à minuit au plus tard.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent informer la société
le 20 avril 2005 au plus tard, par téléphone, par simple lettre, par fax ou
par e-mail de leur intention d’assister à l’assemblée et du nombre
d’actions avec lesquelles ils souhaitent prendre part au vote.

Les actionnaires qui souhaitent prendre part à l’assemblée sont priés
de se présenter le 26 avril 2005 de 9.45 heures à 10.45 heures au plus
tard pour la régistration.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter, doivent utiliser
la procuration qui a été établie par le conseil d’administration confor-
mément à l’article 30 des statuts et dont un exemplaire peut être obtenu
au siège social. Un exemplaire sera envoyé à l’actionnaire sur simple
demande téléphonique et est disponible sur www.agfa.com/investors.

Aucune autre procuration ne sera admise. Les procurations doivent
être déposées au siège social de la société au plus tard le 20 avril 2005.

Le conseil d’administration.

Le rapport annuel 2004 sera disponible à partir du 12 avril à l’adresse
www.agfa.com/investors. (8363)
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Agfa-Gevaert, naamloze vennootschap,
Septestraat 27, 2640 Mortsel

Ondernemingsnummer 0404.021.727

Oproeping tot de buitengewone algemene vergadering

Op dinsdag 26 april 2005, rond 12 uur, onmiddellijk aansluitend op
de jaarvergadering, vindt op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap, Septestraat 27, te 2640 Mortsel, de buitengewone algemene
vergadering van de vennootschap plaats waarop de aandeelhouders
worden uitgenodigd.

Aangezien de hieronder vermelde agenda van de buitengewone
algemene vergadering enkel wijzigingen aan de statuten van de
vennootschap als voorwerp heeft, moet tenminste de helft van het
maatschappelijk kapitaal aanwezig of vertegenwoordigd zijn. Indien de
helft van het maatschappelijk kapitaal niet aanwezig of vertegenwoor-
digd is, zal een tweede buitengewone algemene vergadering worden
bijeengeroepen met dezelfde agenda als de eerste, die zal gehouden
worden op dinsdag 24 mei 2005, om 10 uur. Deze vergadering zal
geldig kunnen beslissen over de voorgestelde statutenwijzigingen
ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.

Wanneer op basis van het aantal geregistreerde aandelen vaststaat
dat het hierboven vermeld quorum niet bereikt is, zal dit op woensdag
27 april 2005 in de pers gepubliceerd worden.

De agenda van de buitengewone algemene vergadering luidt als
volgt :

1. Hernieuwing van de machtiging tot inkoop van eigen aandelen
vervat in de tweede paragraaf van artikel 14 van de statuten.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de machtiging
tot inkoop van eigen aandelen vervat in de tweede paragraaf van
artikel 14 van de statuten te hernieuwen door de datum van “vijfent-
wintig mei tweeduizend en vier” in de tweede paragraaf van artikel 14
van de statuten te vervangen door “zesentwintig april tweeduizend en
vijf”.

Tweede paragraaf van artikel 14 van de statuten wordt overeenkom-
stig vervangen door de volgende tekst :

“Overeenkomstig het besluit van de algemene vergadering van
zesentwintig april tweeduizend en vijf werden de volgende machti-
gingen verleend :

- De raad van bestuur werd gemachtigd om met inachtneming van
de door de wet bepaalde voorwaarden, en rekening houdend met de
aandelen die de vennootschap eerder zou hebben verkregen en die zij
in portefeuille houdt, of deze verkregen door een dochtervennootschap
in de zin van artikel 627 Wetboek van vennootschappen, alsook van
deze verkregen door een persoon die handelt in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap of van zulke dochtervennootschap, met
beschikbare middelen in de zin van artikel 617 Wetboek van vennoot-
schappen, gedurende een periode van achttien (18) maanden vanaf
zesentwintig april tweeduizend en vijf ter beurze ten hoogste tien
procent (10 %) van de aandelen van de vennootschap in te kopen tegen
een prijs per aandeel die gelijk is aan de gemiddelde notering van het
aandeel over de laatste dertig (30) kalenderdagen voorafgaand aan de
datum van de inkoop, verminderd met twintig procent (minimum-
vergoeding) of verhoogd met tien procent (maximumvergoeding);

- De raad van bestuur werd gemachtigd om met inachtneming van
de door de wet bepaalde voorwaarden gedurende een periode van
tien (10) jaar vanaf zevenentwintig april tweeduizend en vier ten
hoogste tien procent (10 %) van de aandelen van de vennootschap te
verkopen onder de door de raad van bestuur te bepalen voorwaarden;

- De rechtstreekse dochtervennootschappen waarin de vennoot-
schap de meerderheid van de stemrechten bezit, werden gemachtigd
tot het verwerven of overdragen via de beurs van aandelen van de
vennootschap via aankoop, verkoop of ruil binnen de interventie-
grenzen inzake prijs en aantal zoals bepaald in hoger vermelde
machtiging inzake inkoop en verkoop van eigen aandelen door de raad
van bestuur van de vennootschap.

De raad van bestuur is bovendien gemachtigd met inachtneming van
de door de wet bepaalde voorwaarden, om aandelen van de vennoot-
schap voor haar rekening te verkrijgen door inkoop of ruil, of te
vervreemden, om te voorkomen dat de vennootschap een ernstig en

dreigend nadeel zou lijden. Deze bevoegdheid wordt toegekend voor
een periode van drie jaar na de bekendmaking van de statutenwijziging
beslist door de algemene vergadering van vijfentwintig mei tweedui-
zend en vier. Zij kan verlengd worden overeenkomstig de wettelijke
bepalingen terzake.”

2. Aanpassing van artikel 15, eerste paragraaf, van de statuten om
de maximale termijn van het mandaat van bestuurder terug te brengen
van zes jaar tot drie jaar.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de maximale
benoemingstermijn voor bestuurders terug te brengen van zes jaar tot
drie jaar door de eerste paragraaf van artikel 15 van de statuten aan te
passen als volgt : ″De vennootschap wordt bestuurd door een raad van
bestuur samengesteld uit ten minste zes leden, aandeelhouders of niet,
benoemd voor een termijn van ten hoogste drie jaar. Ten minste drie
leden van de raad van bestuur zijn onafhankelijke bestuurders″.

3. Inlassing van een paragraaf twee in artikel 15 van de statuten om
een leeftijdsgrens van 70 jaar in te voeren voor een benoeming als
bestuurder van de vennootschap.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de maximum
leeftijdsgrens om voor een benoeming als bestuurder van de vennoot-
schap in aanmerking te komen, vast te stellen op 70 jaar door de hierna-
volgende paragraaf in te lassen tussen de huidige eerste en tweede
paragraaf van artikel 15 van de statuten : ″De maximum leeftijd om in
aanmerking te komen voor een benoeming als bestuurder van de
vennootschap is 70 jaar. Deze leeftijdsgrens mag niet bereikt zijn op het
tijdstip waarop de beslissing omtrent de benoeming zal worden
genomen″.

4. Inlassing van een paragraaf zes in artikel 15 van de statuten met
betrekking tot een intern reglement voor de raad van bestuur overeen-
komstig de Belgische Corporate Governance Code.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit aan artikel 15
van de statuten een zesde paragraaf toe te voegen, die zal luiden als
volgt : ″De raad van bestuur zal een intern reglement opstellen dat een
beschrijving omvat van onderwerpen die in het bijzonder aan een
besluit van de raad van bestuur zijn onderworpen alsmede van de
organisatie en het besluitvormingsproces van de raad van bestuur″.

5. Vervanging van het woord ″binnen″ door ″uiterlijk″, vervanging
van de woorden “telegram, telex of telefax” door “telefax of e-mail ” en
schrapping van de telefonische oproeping in artikel 16, tweede para-
graaf, van de statuten.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit in artikel 16,
tweede paragraaf het woord ″binnen″ te vervangen door ″uiterlijk″, de
woorden “telegram, telex of telefax” te vervangen door “telefax of
e-mail” en de derde zin te schrappen. Na vervanging zal de tekst van
artikel 16, tweede paragraaf dan ook luiden als volgt : ″De raad van
bestuur vergadert na oproeping door de voorzitter of, bij diens ontsten-
tenis, door de plaatsvervangend voorzitter, telkens wanneer het belang
van de vennootschap het vereist, alsook uiterlijk veertien dagen na een
daartoe strekkend verzoek van twee bestuurders. De oproeping
geschiedt geldig per brief, luchtpost, telefax of e-mail. De oproepingen
vermelden dag, uur, plaats en agenda″.

6. Vervanging van de woorden “telegram, telex of telefax” door “
telefax of e-mail” in artikel 17, 3°, van de statuten.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit in artikel 17, 3°,
de woorden “telegram, telex of telefax” te vervangen door “telefax of
e-mail”. Na vervanging zal de tekst van de eerste zin van artikel 17, 3°,
dan ook luiden als volgt : ″Iedere bestuurder kan, hetzij schriftelijk,
hetzij per telefax of e-mail, volmacht geven aan een ander lid van de
raad om hem op een welbepaalde vergadering te vertegenwoordigen″.

7. Inlassing van een paragraaf 4 in artikel 17 van de statuten inzake
beraadslaging per conference call.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit aan artikel 17
van de statuten een paragraaf 4 toe te voegen, die zal luiden als volgt :
“De bestuurders kunnen beraadslagen en alle besluiten nemen per
telefonisch conferentiegesprek (“conference call”) of videovergadering
(“video conference”). In deze hypothese zullen de tezamen genomen
telecopieën en/of andere schriftelijke documenten die de stemmen van
de bestuurders bevestigen of uitdrukken, dienen als basis voor het
opmaken van de notulen, die op de volgende vergadering van de raad
van bestuur zullen worden goedgekeurd”. De huidige paragraaf 4 van
artikel 17 van de statuten wordt als paragraaf 5 genummerd.
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8. Aanpassing van artikel 19, 2°, van de statuten met betrekking tot
een intern reglement voor de comités overeenkomstig de Belgische
Corporate Governance Code.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit artikel 19, 2°,
van de statuten aan te passen als volgt : ″De raad van bestuur kan in
zijn midden en onder zijn aansprakelijkheid een of meer adviserende
comités oprichten zoals ondermeer een benoemings- en remuneratie-
comité en een auditcomité. De raad van bestuur zal een intern
reglement opstellen dat een beschrijving omvat van onderwerpen die
in het bijzonder aan een advies van de onderscheiden comités zijn
onderworpen alsmede van de organisatie en het besluitvormingsproces
van deze comités″.

9. Schrapping van de laatste zinsnede van de eerste alinea van
artikel 20 van de statuten m.b.t. de variabele vergoeding van bestuur-
ders.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de laatste
zinsnede van de eerste alinea van artikel 20 van de statuten te
schrappen. Na schrapping luidt de tekst van de eerste alinea van artikel
20 als volgt : ″Bij elke benoeming dient de algemene vergadering
uitdrukkelijk te beslissen over het al dan niet vergoeden van de
opdracht van bestuurder″.

10. Aanpassing van de laatste paragraaf van artikel 21 van de
statuten met betrekking tot een intern reglement voor het directie-
comité overeenkomstig de Belgische Corporate Governance Code.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de laatste
paragraaf van artikel 21 van de statuten aan te passen als volgt : ″Het
directiecomité bestaat uit ten minste twee personen, die al dan niet
bestuurder zijn. De raad van bestuur zal een intern reglement opstellen
dat een beschrijving omvat van de voorwaarden voor de aanstelling
van de leden van het directiecomité, hun ontslag, hun bezoldiging, de
duur van hun opdracht en de beschrijving van de onderwerpen die in
het bijzonder tot de bevoegdheid van het directiecomité behoren
alsmede van het besluitvormingsproces van dit comité″.

11. Aanpassing van de eerste alinea van artikel 26 van de statuten
i.v.m. de vertegenwoordiging van de vennootschap.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de eerste alinea
van artikel 26 te vervangen door de hiernavolgende tekst : ″De
vennootschap wordt geldig vertegenwoordigd, in en buiten rechte, met
inbegrip van de akten voor dewelke de tussenkomst van een openbaar
ambtenaar vereist is, hetzij door twee bestuurders samen optredend,
hetzij, binnen het kader van de aan het directiecomité gedelegeerde
bevoegdheden, door twee leden van het directiecomité, waarvan
minstens één uitvoerend bestuurder″.

12. Schrapping van de woorden “en ten hoogste zes werkdagen” in
artikel 28, 2°, van de statuten i.v.m. de toelating van houder van
aandelen aan toonder aan de algemene vergadering om deze in
overeenstemming te stellen met artikel 28, 3°, van de statuten betref-
fende de toelating van houder van aandelen op naam aan de algemene
vergadering.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de woorden “
en ten hoogste zes werkdagen” in artikel 28, 2°, van de statuten te
schrappen. Na schrapping luidt de tekst van de eerste zin van
artikel 28, 2°, als volgt : ″Om tot de algemene vergadering toegelaten te
worden moet iedere houder van aandelen aan toonder ten minste drie
werkdagen voor de datum der vergadering zijn aandelen deponeren
op de zetel van de vennootschap of bij de instellingen, die in de
bijeenroepingsberichten worden vermeld, en dit tegen afgiftebewijs″.

13. Toevoeging van een paragraaf 5 aan artikel 29 van de statuten
inzake het agenderingsrecht van de aandeelhouders.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de hierna-
volgende paragraaf 5 aan artikel 29 van de statuten toe te voegen : ″Een
aandeelhouder die 5 % van het kapitaal vertegenwoordigt, kan agen-
dapunten voorstellen voor de algemene vergadering van aandeelhou-
ders. Deze agendapunten zullen worden behandeld op de eerste
algemene vergadering die door de raad van bestuur na ontvangst van
dit verzoek wordt bijeengeroepen″.

14. Wijziging van de eerste alinea van artikel 30, 2°, van de statuten
met betrekking tot de bijeenroeping van de algemene vergadering
overeenkomstig het nieuw artikel 533 van het Wetboek van vennoot-
schappen.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de eerste alinea
van artikel 30, 2°, te vervangen door de hiernavolgende tekst : ″De
oproepingen tot de algemene vergadering geschieden door middel van
aankondiging van de agenda die éénmaal ten minste vierentwintig
dagen voor de vergadering of, in voorkomend geval, de registratie-
datum vermeld in artikel 28, 5°, van onderhavige statuten opgenomen
wordt in het Belgisch Staatsblad, en dan éénmaal ten minste vieren-
twintig dagen voor de vergadering of, in voorkomend geval, de
registratiedatum vermeld in artikel 28, 5°, van onderhavige statuten, in
een landelijk verspreid blad. Ingeval een nieuwe oproeping nodig is en
de datum van de tweede vergadering werd vermeld in de eerste
oproeping, moet deze tweede aankondiging ten minste zeventien
dagen voor de vergadering of, in voorkomend geval, de registratie-
datum vermeld in artikel 28, 5°, van onderhavige statuten plaatsvin-
den″.

15. Verlenen van volmacht voor de coördinatie van de statuten,
alsmede de formaliteiten bij de kruispuntbank.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit aan twee leden
van de raad van bestuur, met recht van indeplaatsstelling een volmacht
te verlenen voor de coördinatie van de statuten, alsmede de formali-
teiten bij de kruispuntbank.

Ingevolge de wet van 2 augustus 2002 en bij toepassing van
artikel 28, 6°, van de statuten heeft de raad van bestuur beslist dat,
overeenkomstig artikel 28, 5°, de houders van aandelen aan toonder
worden toegelaten tot de algemene vergadering en zij er hun stemrecht
kunnen uitoefenen indien zij het bewijs leveren dat zij op de vijfde
werkdag voor de algemene vergadering om 24 uur i.e. op 19 april 2005
om 24 uur aandeelhouder waren van het aantal aandelen waarmee zij
aan de algemene vergadering wensen deel te nemen, ongeacht het
aantal aandelen waarvan zij houder zullen zijn op de dag van de
algemene vergadering. Het bewijs kan zowel per brief als per fax (32-3-
444 72 29) of e-mail (marie-josee.crols@agfa.com) worden bezorgd op
de voormelde maatschappelijke zetel of bij een kantoor van de ING
bank, en dit uiterlijk op 20 april 2005, om 24 uur.

De houders van aandelen op naam dienen de vennootschap uiterlijk
20 april 2005 telefonisch, per brief, fax of e-mail in te lichten omtrent
hun voornemen de vergadering bij te wonen en met hoeveel aandelen
zij aan de stemming wensen deel te nemen.

Om een vlotte afhandeling van de formaliteiten mogelijk te maken,
worden de aandeelhouders verzocht zich op 26 april 2005 aan te bieden
vanaf 9.45 uur tot uiterlijk 10.45 uur voor de registratie.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van
bestuur, overeenkomstig artikel 30 van de statuten, werd opgesteld en
waarvan een exemplaar op de maatschappelijke zetel te verkrijgen is.
Op eenvoudig verzoek wordt een exemplaar opgestuurd naar de
aandeelhouder. Het volmachtsformulier zal eveneens ter beschikking
zijn op de website www.agfa.com/investors van de vennootschap.
Andere volmachten zullen niet aanvaard worden. De volmachten
dienen uiterlijk op 20 april 2005 op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap gedeponeerd te zijn.

(8364) De raad van bestuur.

Agfa-Gevaert, société anonyme,
Septestraat 27, 2640 Mortsel

Numéro d’entreprise 0404.021.727

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire

Mardi, le 26 avril 2005 vers midi, immédiatement après l’assemblée
générale annuelle, l’assemblée extraordinaire de la société, à laquelle
sont invités les actionnaires, se tiendra au siège social de la société, situé
Septestraat 27, à 2640 Mortsel.

Etant donné que l’ordre du jour mentionné ci-après a uniquement
pour objet la modification des statuts de la société, la moitié au moins
du capital social doit être présente ou représentée. Si la moitié du
capital social n’est pas présente ou représentée, une seconde assemblée
générale extraordinaire sera convoquée mardi le 24 mai 2005 à
10 heures avec le même ordre du jour que la première. Cette assemblée
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pourra décider valablement des modifications des statuts proposées,
quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Sur la base
des actions déposées, s’il est établi que le quorum susmentionné n’est
pas atteint, cela sera publié dans la presse mercredi le 27 avril 2005.

L’ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire est le suivant :

1. Renouvellement du mandat pour l’achat d’actions propres stipulé
au deuxième paragraphe de l’article 14 des statuts.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide de
renouveler le mandat pour l’achat d’actions propres stipulé au
deuxième paragraphe de l’article 14 des statuts et par conséquent de
remplacer la date du “vingt-cinq mai deux mille quatre”, qui figure
dans le deuxième paragraphe de l’article 14 des statuts par “vingt-six
avril deux mil cinq”.

Conformément à cela, le deuxième paragraphe de l’article 14 des
statuts est remplacé par le texte suivant :

“Conformément à la décision de l’assemblée générale du vingt-six
avril deux mil cinq, les autorisations suivantes ont été acquitées :

- Le conseil d’administration est autorisé, en considération des
stipulations légales en vigueur et compte tenu des actions que la société
aurait acquises antérieurement et qu’elle aurait en portefeuille, ou celles
acquises par une société filiale dans le sens de l’article 627 ainsi que
celles acquises par une personne agissant en son nom propre mais pour
le compte de cette filiale ou de la sociéte, avec des sommes susceptibles
d’être distribuées conformément à l’article 617, pour une période de
dix-huit (18) mois à partir du vingt-six avril deux mil cinq, à acheter à
la bourse de ses propres actions, ne dépassant pas dix pour cent (10 %)
du capital souscrit et à un prix par action équivalant la cotation
moyenne des trente jours calendrier précédant la date de l’achat,
diminué de vingt pour cent (20 %) (prix minimum) ou augmenté de
dix pour cent (10 %) (prix maximum);

- Le conseil d’administration est autorisé, en considération des
stipulations légales en vigueur et durant une période de dix (10) ans à
partir du vingt-sept avril deux mil quatre à aliéner au maximum
dix pour cent (10 %) de ses propres actions à des conditions à déter-
miner par le conseil d’administration;

- Les filiales directes de la société sont autorisées à acquérir ou
aliéner à la bourse les actions de la société par moyen d’achat, vente ou
échange en respectant concernant prix et nombre les limites d’interven-
tion stipulées dans l’autorisation susmentionnée sur l’autorisation à la
société à l’achat et l’aliénation de ses propres actions.

En plus, le conseil d’administration est autorisé en considération des
stipulations légales en vigueur, d’acquérir par achat ou échange, ou
d’aliéner ses propres actions afin d’éviter à la société un dommage
grave et imminent. Cette autorisation est attribuée pour une période de
trois (3) ans à dater de la publication de la modification des statuts
décidée par l’assemblée générale du vingt-cinq mai deux mil quatre.
Cette autorisation peut être renouvelée conformément aux stipulations
légales en vigueur” .

2. Adaptation de l’article 15, premier paragraphe, des statuts afin de
ramener la durée maximale du mandat d’administrateur de six ans à
trois ans.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide de
ramener la durée maximale du mandat d’administrateur de six ans à
trois ans en adaptant le premier paragraphe de l’article 15 des statuts
de la manière suivante : ″La société est administrée par un conseil
d’administration composé d’au moins six membres, actionnaires ou
non, nommés pour un mandat de maximum trois ans. Au moins trois
membres du conseil d’administration sont des administrateurs indé-
pendants″.

3. Insertion d’un paragraphe deux à l’article 15 des statuts afin
d’introduire une limite d’âge de 70 ans pour une nomination en tant
qu’administrateur de la société.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide de
fixer à 70 ans la limite d’âge maximum d’éligibilité au poste d’admi-
nistrateur de la société en insérant le paragraphe suivant entre les
premier et deuxième paragraphes actuels de l’article 15 des statuts : ″La
limite d’âge maximum d’éligibilité au poste d’administrateur de la
société est de 70 ans. Cette limite d’âge ne peut être atteinte au moment
où la décision portant sur la nomination sera prise″.

4. Insertion d’un paragraphe six à l’article 15 des statuts concernant
un règlement interne pour le conseil d’administration conformément
au Code belge de Corporate Governance.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide
d’ajouter à l’article 15 des statuts un sixième paragraphe qui s’articulera
comme suit : ″Le conseil d’administration établira un règlement interne
reprenant une description des sujets qui relèvent plus particulièrement
d’une décision du conseil d’administration, ainsi que de l’organisation
et du processus décisionnel du conseil d’administration″.

5. Remplacement du mot ″dans″ par ″au plus tard″, remplacement
des mots ″télégramme, télex ou télécopie″ par ″télécopie ou e-mail″ et
suppression de l’appel téléphonique à l’article 16, deuxième para-
graphe, des statuts.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide de
remplacer à l’article 16, deuxième paragraphe, le mot ″dans″ par ″au
plus tard″, ″télégramme, télex ou télécopie″ par ″télécopie ou e-mail″ et
de supprimer la troisième phrase. Après le remplacement et la suppres-
sion, le texte de la première phrase de l’article 16, deuxième para-
graphe, s’articulera dès lors comme suit : ″Le conseil d’administration
se réunit après une convocation du président ou, en son absence, du
président suppléant, à chaque fois que les intérêts de la société
l’exigent, ainsi que, au plus tard, quatorze jours après une demande en
ce sens émanant de deux administrateurs. La convocation sera effectuée
par lettre, par avion, télécopie ou e-mail″.

6. Remplacement des mots ″télégramme, télex ou télécopie″ par
″télécopie ou e-mail″ à l’article 17, troisième paragraphe, des statuts.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide de
remplacer à l’article 17, troisième paragraphe, les mots ″télégramme,
télex ou télécopie″ par ″télécopie ou e-mail″. Après le remplacement, le
texte de la première phrase de l’article 17, troisième paragraphe,
s’articulera dès lors comme suit : ″Chaque administrateur peut, soit par
écrit, soit par télécopie ou e-mail, donner procuration à un autre
membre du conseil afin de le représenter à une réunion spécifique″.

7. Insertion d’un paragraphe 4 à l’article 17 des statuts en matière de
délibération par audioconférence.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide
d’ajouter un quatrième paragraphe à l’article 17, qui sera ainsi conçu :
″Les administrateurs peuvent délibérer et prendre toutes leurs déci-
sions par communication conférence téléphonique (“audioconférence”)
ou par vidéoconférence. Dans cette hypothèse, les télécopies et/ou
autres documents écrits réunis qui confirment ou expriment les votes
des administrateurs serviront de base à la rédaction du procès-verbal,
qui sera approuvé lors de la réunion suivante du conseil d’administra-
tion″. L’actuel quatrième paragraphe de l’article 17 des statuts devient
le cinquième paragraphe.

8. Adaptation du deuxième paragraphe de l’article 19 des statuts
portant sur un règlement interne pour les comités conformément au
Code belge de Corporate Governance.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide
d’adapter le deuxième paragraphe de l’article 19 des statuts, comme
suit : ″Le conseil d’administration peut constituer en son sein et sous sa
responsabilité un ou plusieurs comités consultatifs comme notamment
un comité de nomination et de rémunération et un comité d’audit. Le
conseil d’administration établira un règlement interne reprenant une
description des sujets qui sont plus particulièrement soumis à un avis
des différents comités, ainsi que de l’organisation et du processus
décisionnel de ces comités″.

9. Biffure de la dernière phrase du premier alinéa de l’article 20 des
statuts concernant l’indemnisation variable des administrateurs.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide de
supprimer la dernière phrase du premier alinéa de l’article 20 des
statuts. Après la suppression, le texte du premier alinéa de l’article 20
s’articulera comme suit : ″Lors de chaque nomination, l’assemblée
générale doit décider formellement d’indemniser ou non le mandat
d’administrateur″.

10. Adaptation du dernier paragraphe de l’article 21 des statuts
portant sur un règlement interne pour le Comité de Direction confor-
mément au Code belge de Corporate Governance.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide
d’adapter le dernier paragraphe de l’article 21 des statuts, de la manière
suivante : ″Le comité de direction se compose d’au moins deux
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personnes, étant ou non des administrateurs. Le conseil d’administra-
tion établira un règlement interne reprenant une description des
conditions qui régissent la désignation des membres du comité de
direction, leur révocation, leur rémunération, la durée de leur mandat,
de même que la description des sujets qui relèvent plus particulière-
ment de la compétence du comité de direction, ainsi que le processus
décisionnel de ce comité″.

11. Adaptation du premier alinéa de l’article 26 des statuts concer-
nant la représentation de la société.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide de
remplacer le premier alinéa de l’article 26 par le texte suivant : ″La
société est valablement représentée par voie judiciaire et extrajudiciaire,
en ce compris pour les actes pour lesquels l’intervention d’un fonction-
naire public est requise, soit par deux administrateurs intervenant
conjointement, soit, dans le cadre des compétences déléguées au comité
de direction, par deux membres du comité de direction dont au moins
un est un administrateur exécutif″.

12. Biffure des mots ″et six jours ouvrables au plus″ au deuxième
paragraphe de l’article 28 des statuts relatif à l’admission à l’assemblée
générale de titulaires d’actions au porteur afin de l’harmoniser avec le
troisième paragraphe de l’article 28 des statuts relatif à l’admission à
l’assemblée générale de titulaires d’actions nominatives.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide de
biffer les mots ″et six jours ouvrables au plus″ au deuxième paragraphe
de l’article 28 des statuts. Après biffure, le texte de la première phrase
du deuxième paragraphe de l’article 28 est ainsi conçu : ″Pour être
admis à l’assemblée générale, chaque titulaire d’actions au porteur doit
déposer, trois jours ouvrables au moins avant la date de l’assemblée,
ses actions au siège de la société ou auprès des organismes mentionnés
dans les convocations, et ce contre certificat de dépôt″.

13. Ajout d’un cinqième paragraphe à l’article 29 des statuts concer-
nant le droit des actionnaires de faire reprendre des points à l’ordre du
jour.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide
d’ajouter le paragraphe 5 repris ci-après à l’article 29 des statuts : ″Un
actionnaire qui représente 5 % du capital, peut proposer des points à
reprendre à l’ordre du jour de l’assemblée générale des actionnaires.
Ces points repris à l’ordre du jour seront traités lors de la première
assemblée générale qui sera convoquée par le conseil d’administration
après la réception de cette demande″.

14. Modification du premier alinéa du deuxième paragraphe de
l’article 30 des statuts relatif à la convocation de l’assemblée générale
conformément au nouvel article 533 du Code des sociétés.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide de
remplacer le premier alinéa du 2e paragraphe de l’article 30 par le texte
suivant : ″Les convocations pour toute assemblée générale contiennent
l’ordre du jour et sont faites par des annonces insérées une fois vingt-
quatre jours au moins avant l’assemblée ou, le cas échéant, vingt-quatre
jours au moins avant la date d’enregistrement mentionnée au 5e para-
graphe de l’article 28 des présents statuts dans le Moniteur belge et
ensuite une fois vingt-quatre jours au moins avant l’assemblée ou, le
cas échéant, vingt-quatre jours au moins avant la date d’enregistrement
mentionnée au 5e paragraphe de l’article 28 des présents statuts dans
un organe de presse de diffusion nationale. Si une nouvelle convocation
est nécessaire et que la date de la deuxième assemblée a été mentionnée
dans la première convocation, cette deuxième annonce doit se faire
dix-sept jours au moins avant l’assemblée ou, le cas échéant, dix-sept
jours au moins avant la date d’enregistrement mentionnée au
5e paragraphe de l’article 28 des présents statuts″.

15. Octroi de mandat pour la coordination des statuts ainsi que pour
les formalités auprès de la banque carrefour des entreprises.

Proposition soumise à la décision : l’assemblée générale décide
d’octroyer un mandat à deux membres du conseil d’administration,
avec droit de subrogation pour la coordination des statuts, ainsi que
pour les formalités à effectuer auprès de la banque carrefour des
entreprises.

Conformément aux dispositions de la loi du 2 août 2002 et à
l’article 28, 6°, des statuts, le conseil d’administration a décidé que, en
vertu de l’article 28, 5°, les propriétaires d’actions au porteur qui
souhaitent prendre part à l’assemblée sont priés de faire preuve qu’ils
étaient détenteurs du nombre d’actions avec lesquelles ils souhaitent
prendre part au vote, le cinqième jour ouvrable qui précède l’assemblée

générale à minuit c.à.d. le 19 avril 2005 à minuit, sans tenir compte du
nombre d’actions dont ils seront détenteurs au jour de l’assemblée
générale. Cette preuve peut être envoyeé par lettre, par fax
(32-3-444 72 29) ou par e-mail (marie-josee.crols@agfa.com) au siège
social susmentionné ou peut être déposée dans une agence de la
banque ING, et cela le 20 avril 2005 à minuit au plus tard.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent informer la société
le 20 avril 2005 au plus tard, par téléphone, par simple lettre, par fax ou
par e-mail de leur intention d’assister à l’assemblée et du nombre
d’actions avec lesquelles ils souhaitent prendre part au vote.

Les actionnaires qui souhaitent prendre part à l’assemblée sont priés
de se présenter le 26 avril 2005 de 9.45 heures à 10.45 heures au plus
tard pour la régistration.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter, doivent utiliser
la procuration qui a été établie par le conseil d’administration confor-
mément à l’article 30 des statuts et dont un exemplaire peut être obtenu
au siège social. Un exemplaire sera envoyé à l’actionnaire sur simple
demande téléphonique et est disponible sur www.agfa.com/investors

Aucune autre procuration ne sera admise. Les procurations doivent
être déposées au siège social de la société au plus tard le 20 avril 2005.

(8364) Le conseil d’administration.

Packinn, naamloze vennootschap,
Nijverheidsweg 18, 9820 Merelbeke

RPR 0431.883.590

Jaarvergadering op vrijdag 25 maart 2005, om 15 uur, op de maat-
schappelijke zetel.

Agenda :

1. Verslag raad van bestuur.

2. Goedkeuring jaarrekening per 31 december 2004.

3. Bestemming resultaat.

4. Kwijting bestuurders.

5. Benoeming commissarissen.

6. Rondvraag.

7. Ontslag en benoeming bestuurders.

Zich schikken naar de statuten. (8389)

« Imprimerie Guyot Drukkerij », société anonyme

Siège social : à Bruxelles, rue de Flandres 173

Registre des personnes morales 0441.248.050

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire, qui se tiendra en l’étude du notaire Laurent Vanneste, à
Ixelles, boulevard Général Jacques 22, le mercredi 13 avril 2005, à
14 h 30 m, pour délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Changement de la date de clôture de l’exercice social.

La date de clôture de l’exercice social de la société est fixée au trente
septembre de chaque année et ce dès l’année deux mille cinq.

2. L’assemblée générale ordinaire aura lieu, désormais, le dernier
jeudi du mois de février de chaque année, à quinze heures, au siège
social ou à l’endroit indiqué dans la convocation.

3. Modifications aux statut en conséquence de ce qui précède.

4. Pouvoirs à conférer au conseil d’administration pour l’exécution
des résolutions à prendre sur les objets qui précèdent. (8390)
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A.P.B. Service, société anonyme,
rue du Presbytère 8, 7134 Ressaix

T.V.A. 436.621.249 — RPM Charleroi

Assemblée générale ordinaire le 16.04.2005, à 10 heures, au siège
social. — Ordre du jour : Rapport conseil d’administration. Approba-
tion comptes annuels au 31.12.2004. Affectation résultat. Décharge aux
administrateurs. Renouvellement mandat administrateur. Divers.

(71561)

Aelter, naamloze vennootschap,
Ambachtstraat 16, 8820 Torhout

BTW 444.420.841 — RPR Oostende

Jaarvergadering op 11.04.2005, om 12 uur, Schotelven 109, 2370 Aren-
donk. — Dagorde : 1. Jaarverslag van de raad van bestuur over het
boekjaar 2004. 2. Verslag van de commissaris over het boekjaar 2004.
3. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar 2004 en bestem-
ming van het resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders voor het door
hen gevoerde beleid tijdens het boekjaar 2004. 5. Kwijting van de
commissaris voor de uitvoering van zijn mandaat tijdens het boek-
jaar 2004. 6. Varia. (71562)

Beltherm, naamloze vennootschap,
De Arend 18, 8210 Zedelgem

BTW 450.375.255 — RPR Brugge

Buitengewone algemene vergadering op 16.04.2005, om 11 uur, op
de zetel van de vennootschap. — Agenda : Herbenoeming bestuurders.
Zich schikken naar de statuten. (71563)

Beva-Invest, naamloze vennootschap,
Heirbaan 19, 9240 Zele

BTW 460.608.062 — RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 20 uur, op de zetel. — Dagorde :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoemingen.
Allerlei. (71564)

Bouwbedrijf Menbo, naamloze vennootschap,
Spijker 65, 2910 Essen

BTW 414.431.510 — RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 20 uur, op de zetel. — Agenda :
Jaarverslag. Verslag van de commissaris. Goedkeuring jaarrekening per
31.12.2004. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en commis-
saris. Varia. Zie statuten. (71565)

Bouwmaterialen L. Van Den Broeck, naamloze vennootschap,
Berlaarsesteenweg 128, 2500 Lier

BTW 404.056.765 — RPR Mechelen

Jaarvergadering op 15.04.2005, op de zetel. — Dagorde : 1. Toepas-
sing artikel 523 van de Vennootschappenwet. 2. Verslag raad van
bestuur. 3. Goedkeuring van de jaarrekening met toewijzing van het
resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Ontslagen en benoemingen
van bestuurders. 6. Allerlei. (71566)

Bravo Boekbinderij, naamloze vennootschap,

Spoelstraat 6, 9800 Meigem

BTW 457.912.452 — RPR Gent

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de statutaire algemene
vergadering van 15.04.2005, om 19 uur, op de maatschappelijke zetel. —
Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening en
resultaatbestemming per 31.12.2004. 3. Kwijting bestuurders. 4. Allerlei.
Gelieve de statutaire bepalingen te volgen. (71567)

BTE, société anonyme,

rue des Alouettes 96, 4042 Liers

T.V.A. 423.805.272 — RPM Liège

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale ordinaire
qui se tiendra le 15.04.2005, à 14 heures, au siège social. — Ordre du
jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Approbation des
comptes annuels au 31.12.2004. 3. Affectation du résultat. 4. Décharge
aux administrateurs. 5. Divers. Se conformer aux statuts. (71568)

Byfa, naamloze vennootschap,

Carnegielaan 4, 3500 Hasselt

NN 433.879.614 — RPR Hasselt

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 15 uur, op de zetel. — Dagorde :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting
bestuurders. Allerlei. (71569)

Carlos Platteau-Santens, naamloze vennootschap,

Desselgemseweg 178, 8790 Waregem

BTW 440.217.771 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 16 uur, op de maatschappelijke
zetel. — Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 31.12.2004. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuur-
ders. 5. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (71570)

Croenen & Carlier, naamloze vennootschap,

Zuidstraat 8, 8560 Wevelgem

BTW 405.101.692 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 12.04.2005, om 11 uur, op de zetel. — Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. (71571)

De Coene Products, naamloze vennootschap,

Europalaan 135, 8560 Gullegem

BTW 416.684.779 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 17 uur, op de zetel van de
vennootschap. — Agenda : 1. Jaarverslag raad van bestuur. 2. Verslag
commissaris-revisor. 3. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004.
4. Kwijting aan bestuurders en commissaris-revisor. Zich schikken naar
de statuten. (71572)
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De Florentijner, naamloze vennootschap,
Rechtstraat 10, 3770 Riemst (Val-Meer)

BTW 456.934.930 — RPR Tongeren

Jaarvergadering op 15.04.2005, te 20 uur, op de zetel. — Dagorde :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar
statuten. (71573)

De Ridder & C°, naamloze vennootschap,
Marie Josélaan 39, 2600 Berchem

BTW 403.641.843 — RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering van aandeelhouders zal gehouden
worden op 16.04.2005, om 20 uur, op de maatschappelijke zetel. —
Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening per 31.12.2004. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwij-
ting aan de bestuurders, commissaris en accountant. 5. Ontslag en
(her)benoeming van bestuurders. 6. Rondvraag. Om aan de algemene
vergadering te kunnen deelnemen dienen de aandeelhouders zich te
schikken naar de statuten. (71574)

De Vleutten, naamloze vennootschap,
Vleethoekstraat 9, 3680 Maaseik

NN 451.676.837 — RPR Tongeren

Jaarvergadering op 15.04.2005, op de zetel. — Dagorde : 1. Verslag
raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004.
3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Rondvraag. De
aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten. (71575)

« Durlet Estate », naamloze vennootschap,
Werkhuizenstraat 15, 8870 Izegem

Ondernemingsnummer 0449.783.555 — RPR Kortrijk

De houders van effecten aan toonder worden uitgenodigd tot de
jaarvergadering op de zetel van de vennootschap op 16.04.2005, om
10 uur. — Agenda : bespreking en goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten per 31.12.2004. Kwijting.

(71576) De raad van bestuur.

Duson-Joly, naamloze vennootschap,
Pamelstraat Oost 456, 9400 Ninove

BTW 418.951.908 — RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden verzocht de algemene vergadering bij te
wonen op 15.04.2005, te 14 u. 30 m. — Agenda : 1. Verslagen raad van
bestuur en commissaris. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004.
3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders en commissaris.
5. Bestuurders : benoemingen, ontslagnemingen. 6. Varia. (71577)

E.N.G.-Invest, commanditaire vennootschap op aandelen,
Hollebeekstraat 28, 8870 Izegem

BTW 479.970.648 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 16.04.2005, om 10 uur, op de zetel. — Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bezoldiging. Varia. Zie
statuten. (71578)

Fibop, naamloze vennootschap,

Dentergemstraat 2A, 9800 Deinze

BTW 436.839.993 — RPR Gent

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 11 uur, op de zetel. — Agenda :
Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004. Kwijting
bestuurders. (71579)

Frabel, naamloze vennootschap,

Koolputstraat 55, 9120 Beveren-Waas

BTW 462.092.162 — RPR Sint-Niklaas

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 10 uur, op de zetel. — Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoeming bestuurders.
Varia. (71580)

Grejus, naamloze vennootschap,

Desselgemseweg 178, 8790 Waregem

BTW 440.218.266 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 16.04.2005, om 11 uur, op de maatschappelijke
zetel. — Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 31.12.2004. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuur-
ders. 5. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (71581)

Group V.D.S., naamloze vennootschap,

Schawijkplasweg 26, 2520 Ranst

RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering te willen
bijwonen dewelke zal gehouden worden op 15.04.2005, om 20 uur, op
de maatschappelijke zetel. — Agenda : 1. Goedkeuring van de
jaarrekening per 31.12.2004. 2. Bestemming van het resultaat. 3. Kwij-
ting aan de bestuurders. 4. Ontslag en benoeming bestuurders.
5. De aandeelhouders worden vezocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. (71582)

Guwy, naamloze vennootschap,

G. Gezellelaan 18, 2500 Lier

BTW 404.035.286 — RPR Mechelen

De jaarvergadering zal gehouden worden op de maatschappelijke
zetel, G. Gezellelaan 18, te 2500 Lier, op 15.04.2005, te 16 uur. —
Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaar-
rekening. 3. Decharge aan bestuurders. 4. Herbenoeming bestuurders.
5. Rondvraag. (71583)

Horizon, naamloze vennootschap,

Mechelsesteenweg 65/1, 2500 Lier

RPR Mechelen

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 14 uur, op de zetel. — Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zie statuten. (71584)
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Immo Bodima, naamloze vennootschap,

Nijverheidsweg 1, Zandhoven

NN 428.477.011 — RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering van de aandeelhouders zal
gehouden worden op de maatschappelijken zetel, Nijverheidsweg 1 te
Zandhoven op donderdag 14.04.2005, om 15 u. 30 m. Om aan de
vergadering te kunnen deelnemen dient men zich te gedragen naar de
voorschriften van artikel 27 van de statuten. — Agenda : 1. Bespreking
van jaarverslag van de raad van bestuur. 2. Bespreking van de jaar-
rekening over het afgelopen boekjaar. 3. Goedkeuring van het verslag
van de raad van bestuur. 4. Goedkeuring van de jaarrekening over het
afgelopen boekjaar en van de bestemming te geven aan het resultaat.
5. Decharge te geven aan de raad van bestuur. 6. Eventueel allerlei.

(71585)

Immo Casa-Blanca, naamloze vennootschap,

Vroegeinde 61B, 2290 Vorselaar

BTW 446.641.745 — RPR Turnhout

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 19 uur, op de maatschappelijke
zetel. — Dagorde : 1. Eventuele verklaringen met betrekking tot
artikel 523 der Vennootschapswetgeving. 2. Eventuele verklaringen met
betrekking tot artikel 633 der Vennootschapswetgeving. 3. Verslagen en
jaarverslag van de raad van bestuur. 4. Goedkeuring van de jaar-
rekeningen resultaatbestemming per 31.12.2004. 5. Kwijting te verlenen
aan de bestuurders. 6. Ontslag en benoeming bestuurders. (71586)

Immo D.J., naamloze vennootschap,

Aalstersesteenweg 387, 9400 Ninove

Ondernemingsnummer 0446.726.471 — RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden verzocht de algemene vergadering bij te
wonen op 15.04.2005, te 21 uur. — Agenda : 1. Verslagen raad van
bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004. 3. Bestemming
resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Bestuurders : benoemingen,
ontslagnemingen. 6. Varia. (71587)

Immo Stadsbader Nicolas, naamloze vennootschap,

Broelstraat 92, 8530 Harelbeke

Ondernemingsnummer 0432.180.629 — RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
jaarvergadering die doorgaat op vrijdag 15.04.2005, te 14 uur, op de
zetel van de vennootschap. — Agenda : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31.12.2004.
3. Bestemming van het resultaat. 4. Decharge aan de bestuurders.
5. Benoeming van bestuurders. De aandeelhouders worden verzocht te
handelen overeenkomstig de statuten. (71588)

Immobilière La Calestienne, société anonyme,

avenue du Parc 55, 4053 Embourg (Chaudfontaine)

T.V.A. 448.344.391 — RPM Liège

Assemblée générale ordinaire le 15.04.2005, à 16 heures, au siège
social. — Agenda : Rapport conseil administration. Approbation
comptes annuels au 31.12.2004. Affectation résultat. Décharge adminis-
trateurs. Divers. (71589)

Immofos, naamloze vennootschap,
Onze-Lieve-Vrouwkerkhof Zuid 14, 8000 Brugge

BTW 424.711.332 — RPR Brugge

Jaarvergadering zal gehouden worden op 16.04.2005, om 14 uur, op
de maatschappelijke zetel. — Agenda : Verslag van de raad van bestuur.
Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. (Her)benoemingen, ontslagen. Varia. Zich richten
naar de statuten. (71590)

Indarex, naamloze vennootschap,
Botermelkbaan 78A, 2900 Schoten

Ondernemingsnummer 0415.701.121

Jaarvergadering op 11.04.2005, om 15 uur, op de maatschappelijke
zetel. — Dagorde : 1. Goedkeuring datum algemene vergadering.
2. Rapport raad van bestuur. 3. Goedkeuring jaarrekening per
31.12.2004 en bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Allerlei.
Zich richten naar de statuten. (71591)

Internal, naamloze vennootschap,
Doornzelestraat 92, 9000 Gent

BTW 459.504.044 — RPR Gent

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering te willen
bijwonen die zal gehouden worden op 15.04.2005, om 15 uur.
Agenda : 1. Lezing jaarverslag en verslag commissaris-revisor.
2. Bespreking van de jaarrekening. 3. Goedkeuring van de jaarrekening.
4. Kwijting aan bestuurders en commissaris-revisor. 5. Rond-
vraag. (71592)

JA.CU.BE, naamloze vennootschap,
Maaseikerlaan 11, 3680 Maaseik

BTW 434.564.255 — RPR Tongeren

De jaarvergadering zal gehouden worden op 11.04.2005, om 14 uur,
op de maatschappelijke zetel. — Agenda : 1. Bespreking en goedkeu-
ring jaarrekening per 30.12.2004. 2. Kwijting aan de bestuurders.
3. Ontslagen en benoemingen. (71593)

Kipversnijderij Weyn, naamloze vennootschap,
Gentse Baan 38, 9100 Sint-Niklaas

RPR Sint-Niklaas — BTW 442.309.409

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de maatschappelijke zetel op 15.04.2005, om
19 uur. — Agenda : 1. Verslag van de bestuurders. 2. Lezing en
goedkeuring van de jaarrekening. 3. Aanwending van het resultaat.
4. Ontheffing aan de bestuurders. 5. Varia. 6. Ontslag en benoeming van
bestuurders. (71594)

Konin. Maatschappij voor Dierkunde
van Antwerpen Onroerend Patrim, naamloze vennootschap,

Koningin Astridplein 26, 2018 Antwerpen-1

RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 14.04.2005, om 17 u. 30 m., op de zetel.
Dagorde : Verslag raad van bestuur. Verslag van de commissaris.
Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders, kwijting commissaris. Benoeming bestuurders. Goed-
keuring van de notulen. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (71595)
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L.B.O., naamloze vennootschap,
Zand 16, 2930 Brasschaat

BTW 462.317.737 — RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 16.04.2005, te 10 uur, op de zetel. — Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Kijting bestuurders. (71596)

La Technique, société anonyme,
rue de la Lys 21, 7500 Tournai

T.V.A. 441.391.570 — RPM Tournai

Assemblée générale ordinaire le 15.04.2005, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : Rapport de gestion sur les comptes annuels
au 31.12.2004 et rapport du commissaire. Approbation comptes annuels
au 31.12.2004. Affectation résultat. Décharge aux administrateurs et
commissaire. Nominations administrateurs. Nomination commissaire.
Se conformer aux statuts pour le dépôt des titres. (71597)

Ets Aug. Dermine, société anonyme,
boulevard de Merckem 21, 5000 Namur

T.V.A. 401.386.493 — RPM Namur

Assemblée générale ordinaire le 16.04.2005, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : Rapport conseil d’administration. Approba-
tion comptes annuels au 31.12.2004. Affectation résultat. Décharge aux
administrateurs. Renouvellement des mandats d’administrateurs.
Divers. (71598)

Luyben
algemene handelsmaatschappij, naamloze vennootschap,

te 1081 Koekelberg (Brussel), Kasteellaan 18

BTW 406.177.305 — RPR Brussel

De jaarvergadering zal doorgaan op 15.04.2005, te 14 uur, op de
maatschappelijke zetel, Kasteellaan 18, te 1081 Koekelberg. — Agenda :
1. Jaarverslag en verslag van de commissaris-revisor. 2. Goedkeuring
van de jaarrekening en winstverdeling per 31.12.2004. 3. Kwijting
verlenen aan de bestuurders en commissaris-revisor. 4. Benoeming
commissaris. 5. Varia. (71599)

Malorca, société anonyme,
place Albert Ier 41, 4960 Malmedy

T.V.A. 430.313.081 — RPM Verviers

Assemblée générale ordinaire le 20.04.2005, à 20 heures, au siège
social. — Ordre du jour : Rapport conseil d’administration. Approba-
tion comptes annuels au 31.12.2004. Affectation résultat. Décharge aux
administrateurs. Nomination. Renouvellement de mandat. Divers.

(71600)

Medicolex, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Komvest 34A, 8000 Brugge

NN 436.943.824 — RPR Brugge

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 10 uur, op de zetel. — Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders. (71601)

Menten Truck- en Carservice, naamloze vennootschap,
Industrielaan 55, 3730 Hoeselt

BTW 435.696.581 — RPR Tongeren

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 20 uur, op de zetel. — Dagorde :
1. Bespreking jaarrekening per 31.12.2004. 2. Goedkeuring jaarrekening.
3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Varia. Richten naar
statuten. (71602)

Metaalconstructie Strobbe, naamloze vennootschap,
Rotstraat 18, 9270 Laarne

BTW 453.579.225 — RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 16.04.2005, om 15 uur, op de zetel. — Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zie statuten. (71603)

Meubelen Van Ballaer, naamloze vennootschap,
Herentalsesteenweg 36, 2460 Lichtaart

BTW 449.217.292 — RPR Turnhout

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de algemene vergade-
ring op 18.04.2005. — Agenda : 1. Kennisname en goedkeuring van het
jaarverslag van de raad van bestuur betreffende het boekjaar afgesloten
op 31.12.2004, desgevallend met bijzondere aandacht voor de passages
welke in gezegd verslag opgenomen werden in uitvoering van
artikel 523 Wet. venn. 2. Kennisname en goedkeuring van de jaar-
rekeningen afgesloten op 31.12.2004. 3. Kwijting aan de bestuurders.
4. Winstverdeling. 5. Ontslagen en benoemingen. 6. Diversen. De
aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen
van de statuten. (71604)

Multicom, naamloze vennootschap,
Jan van Rijswijcklaan 213, 2020 Antwerpen

RPR Antwerpen 0457.217.220

Jaarvergadering op 16.04.2005, om 10 uur, op de zetel. — Dagorde :
1. Goedkeuring jaarrekening. 2. Bestemming resultaat. 3. Kwijting
bestuurders. 4. Ontslag & (her)benoemingen. 5. Allerlei. Zich richten
naar de statuten. (71605)

Nicols Benelux, société anonyme,
rue de la Goëtte 48, 1420 Braine-l’Alleud

RPM 0402.973.830

Assemblée générale ordinaire le 11.04.2005, à 10 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : Délibération sur le rapport annuel
du conseil d’administration et sur le rapport du commissaire. Délibé-
ration et approbation des comptes annuels ayant traits à l’année
comptable clôturée au 31.12.2004 et affectation du résultat. Décharge
aux administrateurs. Décharge au commissaire. Divers. (71606)

N.M. Klimis, société anonyme,
rue de la Goëtte 62, 1420 Braine-L’alleud

RPM 0406.729.116

Assemblée générale ordinaire le 11.04.2005, à 11 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : Délibération sur le rapport annuel
du conseil d’administration et sur le rapport du commissaire. Délibé-
ration et approbation des comptes annuels ayant traits à l’année
comptable clôturée au 31.12.2004 et affectation du résultat. Décharge
aux administrateurs. Décharge au commissaire. Divers. (71607)
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Nolf, naamloze vennootschap,
Ten Akkerdreef 8, 8500 Kortrijk

BTW 412.625.429 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering op de maatschappelijke zetel op 16.04.2005, om
10 uur. — Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring
jaarrekening per 31.12.2004. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting
bestuurders. 5. Benoemingen. 6. Rondvraag. Zich schikken naar de
statuten. (71608)

Oosthoek, naamloze vennootschap,
Harelbeekstraat 24, 8860 Lendelede

BTW 436.654.606 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 16.04.2005, om 14 uur, op de zetel van de
vennootschap. — Agenda : 1. Goedkeuring van de jaarrekening per
31.12.2004. 2. Kwijting aan de bestuurders. Zich schikken naar de
statuten. (71609)

Pharmalab, naamloze vennootschap,
Noord Edestraat 156, 8450 Bredene

BTW 423.418.955 — RPR Oostende

Jaarvergadering op de zetel op 15.04.2005, te 15 uur. — Agenda :
Verslag R.B. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (71610)

Prévost, A., société anonyme,
Houtweg 7, 1130 Bruxelles

T.V.A. 401.912.372 — RPM Bruxelles

Assemblée générale le 14.04.2005, à 11 heures, au siège social. —
Ordre du jour : Rapport conseil administration. Approbation comptes
annuels au 31.12.2004. Affectation résultat. Décharge administrateurs.
Divers. (71611)

« Quest International », naamloze vennootschap,
Louizalaan 221, 1050 Brussel

RPR Brussel — BTW 480.080.615

Bijeenroeping jaarvergadering dd 15.04.2005, om 9 uur, op de maat-
schappelijke zetel. — Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Bespreking en goedkeuring van de waarderingsregels. 3. Bespreking
en goedkeuring van de jaarrekening per 31.12.2004. 4. Bestemming van
het resultaat. 5. Kwijting aan de bestuurders. 6. Goedkeuring van de
bezoldigingen. 7. Ontslagen en benoemingen. 8. Toepassing
artikelen 633-634 Wetboek van vennootschappen. 9. Varia en rond-
vraag. (71612)

Ramast, naamloze vennootschap,
Sint-Annadreef 68B, 1020 Brussel

BTW 443.480.238 — RPR Brussel

Jaarvergadering op 16.04.2005, om 11 uur, op de zetel. — Dagorde :
1. Verslag raad van bestuur. Beslissing artikel 96 Wet. venn. 2. Goed-
keuring jaarrekening per 31.12.2004. 3. Bestemming resultaat.
4. Decharge bestuurders. 5. Ontslag en benoeming bestuurders.
6. Diversen. (71613)

Sarco-Décors International, société anonyme,
rue de la Poire d’Or 18, 7033 Mons (Cuesmes)

T.V.A. 417.154.141 — RPM Mons

Une assemblée générale extraordinaire le 14.04.2005, à 14 h 30 m, en
l’étude du notaire Antoine Hamaide, rue des Telliers 4, à 7000 Mons,
avec l’ordre du jour suivant :

1. Modification de l’alinéa premier de l’article 13 des statuts comme
suit : les mots « le quinze avril de chaque année à quinze heures » sont
remplacés par les mots « le troisième lundi du mois de mai à
dix-sept heures ».

2. Adaptation des statuts au Code des sociétés par une refonte totale
des statuts, sans toucher aux éléments essentiels de ceux-ci.

3. Pouvoirs à accorder au conseil d’administration pour l’exécution
des résolutions qui précèdent, procéder à la coordination des statuts.

(71614)

Satrac, société anonyme,
rue de Coo 82, 4980 Trois-Ponts

T.V.A. 438.199.082 — RPM Verviers

Assemblée générale extraordinaire le 11.04.2005, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : Rectification des comptes annuels
au 30.09.2003 approuvés par l’assemblée générale ordinaire du
27.02.2004. (71615)

Satrac, société anonyme,
rue de Coo 82, 4980 Trois-Ponts

T.V.A. 438.199.082 — RPM Verviers

L’assemblée tenue le 18.03.2005, n’ayant pu valablement délibérer sur
son ordre du jour, une nouvelle assemblée générale ordinaire se tiendra
le 11.04.2005, à 18 heures, au siège social. — Ordre du jour : Rapport du
conseil d’administration. Approbation des comptes annuels au
30.09.2004. Affectation des résultats. Décharge aux administrateurs.
Divers. (71616)

Sint-Annacenter, naamloze vennootschap,
Sint-Annadreef 68B, 1020 Brussel-2

BTW 443.462.026 — RPR Brussel

Jaarvergadering op 16.04.2005, om 10 uur, op de zetel. — Dagorde :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Beslissing artikel 96 Wet. venn.
3. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004. 4. Bestemming resultaat.
5. Kwijting bestuurders. 6. Ontslag en benoeming bestuurders.
7. Diversen. (71617)

Stadsbader Nicolas, naamloze vennootschap,
Broelstraat 92, 8530 Harelbeke

BTW 447.616.891 — RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
jaarvergadering die doorgaat op vrijdag 16.04.2005, te 16 uur, op de
zetel van de vennootschap. — Agenda : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 31.12.2004.
3. Bestemming van het resultaat. 4. Decharge aan de bestuurders.
5. Benoeming van bestuurders. De aandeelhouders worden verzocht te
handelen overeenkomstig de statuten. (71618)
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Sterreberg, naamloze vennootschap,
Ter Bede Business Center Kapel ter Bede 86, 8500 Kortrijk

BTW 405.371.710 — RPR Kortrijk

De jaarvergadering wordt gehouden op de maatschappelijke zetel op
14.04.2005, om 9 uur, met volgende agenda : 1. Lezing jaarverslag en
verslag van de commissaris. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31.12.2004. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting bestuurders en
commissaris. 5. Ontslagen en benoemingen. 6. Varia & rondvraag. Om
toegelaten te worden tot de vergadering, dienen de aandeelhouders
hun aandelen te deponeren op de maatschappelijke zetel, en dit
conform de statuten. (71619)

Steverlynck Gebroeders, naamloze vennootschap,
Oudenaardestraat 84, 8570 Anzegem (Vichte)

H.R. Kortrijk 127

De jaarvergadering van de aandeelhouders zal gehouden worden ten
zetel van de vennootschap, Oudenaardestraat 84, te 8570 Anzegem
(Vichte), op maandag 11.04.2005, om 15 uur. — Dagorde : 1. Inleiding
door de voorzitter. 2. Jaarverslag raad van bestuur. 3. Verslag commis-
saris. 4. Goedkeuring jaarrekening boekjaar afgesloten per 31.12.2004.
5. Resultaatbestemming. 6. Kwijting bestuurders en commissaris.
7. Verlenging mandaat commissaris. 8. Diverse. Om tot een algemene
vergadering toegelaten te worden, moeten de houders van effecten aan
toonder het bewijs verstrekken waaruit blijkt dat zij hun effecten
minstens vijf volle werkdagen voor de datum van de algemene
vergadering op de zetel van de vennootschap of op de plaats in het
bericht van bijeenroeping aangeduid, hebben neergelegd.
(71620) De raad van bestuur.

Steverlynck Group, naamloze vennootschap,
Oudenaardestraat 84, te 8570 Anzegem (Vichte)

H.R. Kortrijk 138654

De jaarvergadering van de aandeelhouders zal gehouden worden ten
zetel van de vennootschap, Oudenaardestraat 84, te 8570 Anzegem
(Vichte), op maandag 11.04.2005, om 15 u. 30 m. — Dagorde :
1. Inleiding door de Voorzitter. 2. Jaarverslag raad van bestuur.
3. Verslag commissaris. 4. Goedkeuring jaarrekening boekjaar afge-
sloten per 31.12.2004. 5. Resultaat bestemming. 6. Kwijting bestuurders
en commissaris. 7. Verlenging mandaat commissaris. 8. Diverse. Om tot
een algemene vergadering toegelaten te worden, moeten de houders
van effecten aan toonder het bewijs verstrekken waaruit blijkt dat zijn
hun effecten minstens vijf volle werkdagen voor de datum van de
algemene vergadering op de zetel van de vennootschap of op de plaats
in het bericht van bijeenroeping aangeduid, hebben neergelegd.
(71621) De raad van bestuur.

Steverlynck Velours, naamloze vennootschap,
Oudenaardestraat 84, 8570 Anzegem (Vichte)

H.R. Kortrijk 97469

De jaarvergadering van de aandeelhouders zal gehouden worden te
zetel van de vennootschap, Oudenaardestraat 84, te 8570 Anzegem
(Vichte), op maandag 11.04.2005, om 17 uur. — Dagorde : 1. Inleiding
door de voorzitter. 2. Jaarverslag raad van bestuur. 3. Verslag commis-
saris. 4. Goedkeuring jaarrekening boekjaar afgesloten per 31.12.2004.
5. Resultaatbestemming. 6. Kwijting bestuurders en commissaris.
7. Diverse. Om tot een algemene vergadering toegelaten te worden,
moeten de houders van effecten aan toonder het bewijs verstrekken
waaruit blijkt dat zij hun effecten minstens vijf volle werkdagen voor
de datum van de algemene vergadering op de zetel van de vennoot-
schap of op de plaats in het bericht van bijeenroeping aangeduid,
hebben neergelegd.
(71622) De raad van bestuur.

Taveirne Willy en zoon, naamloze vennootschap,
Kloosterstraat 59, 8210 Zedelgem (Veldegem)

BTW 436.842.567 — RPR Oostende

Jaarvergadering op 16.04.2005, om 10 uur, op de zetel. — Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004 en
bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bezoldiging. Rondvraag.
Zie statuten. (71623)

« Tierens Transport », naamloze vennootschap,
Lerrekensstraat 30B, 2220 Heist-op-den-Berg

RPR Mechelen 0439.976.063 — BTW 439.976.063

De buitengewone algemene vergadering wordt gehouden op het
kantoor van notaris Marc Cuypers, te Heist-op-den-Berg, Frans
Coeckelbergsstraat 14, op vrijdag 15 april 2005, om 10 uur, met
volgende agenda :

1. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 31 december 2004.

2. Kwijting bestuurders.

3. Ontslag en herbenoeming bestuurders.

4. Omzetting van het kapitaal in euro.

5. Kapitaalverhoging door incorporatie van reserves.

6. Wijziging van artikel vijf van de statuten als gevolg van de omzet-
ting van het kapitaal in euro en de kapitaalverhoging.

7. Wijziging van artikel zes van de statuten teneinde de inschrijving
en de storting op het maatschappelijk kapitaal vast te stellen.

8. Wijziging van artikel achttien van de statuten.

9. Coördinatie van de statuten.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. (71624)

Vertommen Paul, naamloze vennootschap,
Fabiolalaan 1, 8020 Oostkamp

BTW 444.233.967 — RPR Brugge

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 20 uur, op de zetel. — Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders. (71625)

Viaverde, naamloze vennootschap,
Rozenweg 29A, 3212 Lubbeek (Pellenberg)

NN 471.298.650 — RPR Leuven

Jaarvergadering op 15.04.2005, om 16 uur, op de zetel. — Dagorde :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. (71626)

Zetelfabriek Durlet, naamloze vennootschap,
Werkhuizenstraat 15, 8870 Izegem

BTW 449.784.050 — RPR Kortrijk

De houders van effecten aan toonder worden uitgenodigd tot de
jaarvergadering op de zetel van de vennootschap op 16.04.2005, om
15 uur. — Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten per 31.12.2004. Kwijting.

(71627) De raad van bestuur.
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Zoutim, naamloze vennootschap,
Engelse Wandeling 2, 8500 Kortrijk

BTW 439.171.755 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering op de maatschappelijke zetel op 15.04.2005, om
10 uur. — Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van
vennootschappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening
per 30.12.2004. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten. (71628)

N.V. Univan, naamloze vennootschap,
Oudenaardestraat 84, 8570 Anzegem (Vichte)

H.R. Kortrijk 127719

De jaarvergadering van de aandeelhouders zal gehouden worden op
de zetel van de vennootschap, Oudenaardestraat 84, te 8570 Anzegem
(Vichte), op maandag 11 april 2005, om 13 uur. — Dagorde : 1. Inleiding
door de voorzitter. 2. Jaarverslag raad van bestuur. 3. Goedkeuring
jaarrekening boekjaar, afgesloten per 31 december 2004. 4. Resultaat-
bestemming. 5. Kwijting bestuurders. 6. Bestemming commissaris-
revisor. 7. Diverse. Om tot een algemene vergadering toegelaten te
worden, moeten de houders van effecten aan toonder het bewijs
verstrekken waaruit blijkt dat zij hun effecten minstens vijf volle
werkdagen vóór de datum van de algemene vergadering op de zetel
van de vennootschap of op de plaats in het bericht van bijeenroeping
aangeduid, hebben neergelegd.
(71629) De raad van bestuur.

Borgerhoutse Investeringsmaatschappij, naamloze vennootschap,
Cruyslei 54, 2140 Borgerhout

0421.383.539 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 18/04/2005 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Benoemingen. Kwijting bestuurders. Varia. (8365)

Milcon België, naamloze vennootschap,
Koning Albertlaan 46, bus C4, 3680 Maaseik

0446.641.250 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 17/04/2005 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en beslissing over hun
vergoedingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen. (8366)

Euro-Tomat, naamloze vennootschap,
Bisschoppenhoflaan 565, 2100 Deurne

0419.879.148 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2004.
Goedkeuring en bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.
De aandelen dienen gedeponeerd te worden minstens 5 dagen vóór de
vergadering op de maatschappelijke zetel. (8367)

Domal, naamloze vennootschap,
Industrielaan 34, 8520 Kuurne

BE 0424.845.053 RPR Kortrijk

Gezien vorige buitengewone algemene vergadering met zelfde
dagorde als hieronder, het wettelijk vereiste quorum niet heeft bereikt,
wordt een tweede gehouden op 19/04/2005 om 10 u. bij notaris
Ph. Werbrouck, Guido Gezellestraat 2A, 8500 Kortrijk. Agenda :

1. Aanpassing kapitaal in euro. 2. Verhoging kapitaal tot vierenzestig-
duizend euro. 3. Aanpassing statuten aan bepalingen Wetb. Venn.
4. Aanneming nieuwe tekst van de statuten in overeenkomstig te
brengen met de genomen besluiten, actualisering en schrapping
van overbodige bepalingen. 5. Ontslag en benoeming bestuurders.
6. Uitvoering genomen besluiten. 7. Varia. Beide zich schikken naar de
statuten. (8368)

Ramenbedrijf Hoessels, naamloze vennootschap,
Boostveld 1, 3770 Riemst

0480.055.077 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 18/04/2005 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (8369)

Polydak II, naamloze vennootschap,
Industrieterrein 9, 3190 Boortmeerbeek

0443.899.318 RPR Leuven

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. De aandeelhouders
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de statu-
ten. (8370)

De Baets, naamloze vennootschap,
Zwanebloemstraat 7, 9032 Wondelgem

0439.186.306 RPR Gent

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia. (8371)

Belgian Lifting & Equipment Company, naamloze vennootschap,
Fortsesteenweg 42, 2860 Sint-Katelijne-Waver

0452.401.664 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 20/04/2005 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur en commissaris. Goedkeuring voorgelegde
jaarrekening per 31/12/2004. Resultaatbestemming. Kwijting bestuur-
ders en commissarisrevisor. Varia. (8372)

Achimmo, naamloze vennootschap,
Boomsesteenweg 860, 2610 Wilrijk

0465.439.553 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 14.00 u. op de zetel.
Dagorde : Goedkeuring van de jaarr. per 31-12-2004. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Benoemingen en ontslagen. Varia.

(8373)

Bifrimmo, naamloze vennootschap,
Boomsesteenweg 860, 2610 Wilrijk

0465.439.355 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 11.00 u. op de zetel. Dagorde :
Goedkeuring van de jaarr. per 31-12-2004. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Benoemingen en ontslagen. Varia. (8374)
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Prinsimmo, naamloze vennootschap,
Boomsesteenweg 860, 2610 Wilrijk

0465.439.751 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 10.00 u. op de zetel. Dagorde
: Goedkeuring van de jaarr. per 31-12-2004. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Benoemingen en ontslagen. Toepassing art. 633
W. Venn. Varia. (8375)

Vlucimmo, naamloze vennootschap,
Boomsesteenweg 860, 2610 Wilrijk

0465.437.969 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 16.00 u. op de zetel. Dagorde
: Goedkeuring van de jaarr. per 31-12-2004; Bestemming resultaat;
Kwijting bestuurders. Benoemingen en ontslagen. Toepassing art. 633
W. Venn. Varia. (8376)

Gelimmo, naamloze vennootschap,
Boomsesteenweg 860, 2610 Wilrijk

0465.439.256 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 09.00 u. op de zetel. Dagorde :
Goedkeuring van de jaarr. per 31-12-2004. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Benoemingen en ontslagen. Toepassing
art. 633 W. Venn. Varia. (8377)

Nete-Invest, naamloze vennootschap,
Grote Markt 4, 2500 Lier

RPR Mechelen 0443.242.587

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2004. Bestemming resul-
taat. Kwijting aan bestuurders. Allerlei. (8378)

Bloembinderij De Ridder, naamloze vennootschap,
Jan Rosierlaan 57, 3620 Lanaken

0464.401.752 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 18/04/2005 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (8379)

Jean Muselle, naamloze vennootschap,
Nieuwbrugstraat 75, 1830 Machelen

0405.743.872 RPR Brussel

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. (8380)

Immo-47, naamloze vennootschap,
Moervaartveerstraat 1, 9160 Lokeren

0417.908.662 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Om aan de vergadering deel te
nemen, zich schikken naar de statuten. (8381)

Alimco, naamloze vennootschap,
Guido Gezellelaan 81, 2640 Mortsel

0407.980.173 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 18/04/2005 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoe-
mingen. Varia. Zich richten naar de statuten. (8382)

Immo 74, naamloze vennootschap,
Moervaartveerstraat 1, 9160 Lokeren (Eksaarde)

0443.967.713 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Om aan de vergadering deel te
nemen, zich schikken naar de statuten. (8383)

Continental Real Estate, naamloze vennootschap,
Schijnparklaan 45, 2900 Schoten

0450.051.789 RPR Antwerpen

Bijeenroeping Buitengewone Algemene Vergadering voor Notaris
Marc Van Nuffel, Jan Van Rijswijcklaan 26 te 2018 Antwerpen op datum
van 14 april, 2005 om 12.00 uur, met als dagorde : 1. Ontslag en
benoeming bestuurders. 2. Kapitaalsvermindering. 3. Diversen. De
aandeelhouders die wensen deel te nemen dienen zich te confirmeren
naar de statuten. (8384)

Transport Van Den Broeck, naamloze vennootschap,
Gravenbosstraat 97, 1770 Liedekerke

0551.260.205 RPR Brussel

Jaarvergadering op 19/04/2005 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2004.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (8385)

V.D.H. & V., naamloze vennootschap,
Goirleweg 3, 2382 Ravels

0446.998.368 RPR Turnhout

De aandeelhouders worden opgeroepen tot de buitengewone alge-
mene vergadering op het kantoor van notaris Segers, te Weelde
(Ravels), Moleneinde 14, op 11/04/05 om 11 uur, met volgende
agenda : 1. Wijziging maatschappelijk doel. Voorafgaandelijk verslag
van de raad van bestuur met staat van activa en passiva per 31/1/2005.
Wijziging art.4 statuten. 2. Wijziging datum jaarvergadering. Wijziging
art.18 statuten. 3. Volledige herformulering van de statuten. 4. Bijzon-
dere volmacht. (8386)

Zakanto, naamloze vennootschap,
Hoogstraat 38, 9220 Hamme

0411.518.936 RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de buitengewone alge-
mene vergadering die zal doorgaan op 13 april 2005 om 19 u. 30 m., op
het kantoor van Notaris Flies Paul te 9220 Hamme, Stations-
straat 41. Dagorde : 1. Wijziging naam in ″Ost - Beheer & Organisatie″.
2. Verplaatsing zetel naar 9140 Temse, Wilfordkaai 5c. 3. Na kennisname
verslag raad van bestuur, met staat van activa en passiva per
31/01/2005, wijziging doel, met schrapping van het oude doel en
vervanging door het volgende : consultancy en uitvoeren van admini-
stratieve prestaties voor derden, beheer van onroerende en roerende
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goederen. 4. Omzetting kapitaal naar S 61.973,38. 5. Kapitaalverminde-
ring met S 473,38 door terugbetaling werkelijk gestort kapitaal aan de
aandeelhouders, zonder vernietiging aandelen. 6. Wijziging der
statuten om deze aan te passen aan : 1° de besluiten die genomen zullen
worden over bovenstaande punten; 2° het Wetboek van vennoot-
schappen, en 3° de Wet Corporate Governance (art. 3, 4, 5, 6, 7, 9, 13,
18, 20, 21, 22, 23, 24, 28, 32, 33, 34, met de ermede gepaard gaande
hernummering en inlassing van bepaalde artikels). 7. Machtiging aan
de raad van bestuur tot uitvoering van de genomen besluiten. 8. Mach-
tiging aan de notaris tot coördinatie der statuten. (8387)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Gemeente Lubbeek

Het gemeentebestuur Lubbeek werft aan in voltijds statutair dienst-
verband : een coördinator grondgebiedszaken (m/v) — niveau
A1a-A3a.

Functieomschrijving :

U bent verantwoordelijk voor een efficiënte organisatie van de afde-
ling grondgebiedszaken door coördinatie van de diensten openbare
werken, milieu, stedenbouw en ruimtelijke ordening en rechtstreeks
verantwoordelijk voor de dienst openbare werken.

Profiel :

U beschikt over de nodige leidinggevende en organisatorische kwali-
teiten en hebt goede kennis van de gemeentewet, de wetgeving op
overheidsopdrachten (inclusief wetgeving wegen en waterlopen), de
wetgevingen stedenbouw en ruimtelijke ordening, milieu en admini-
stratief recht.

U behaalde een diploma van industrieel ingenieur of een diploma
van architect.

U Slaagt in een aanwervingsexamen.

Aanbod :

Salaris niveau A1a-A3a, vorming en opleiding, maaltijdcheques,
hospitalisatieverzekering, fietsvergoeding en vergoeding kosten open-
baar vervoer.

Interesse ?

Meer inlichtingen kan u bekomen op onze personeelsdienst,
tel. 016-47 97 76 - 016-47 97 77, e-mail : personeelsdienst@lubbeek.be

Uw sollicitatie met c.v. en afschrift van het diploma stuurt u
aangetekend ten laatste op 30 april 2005, naar het schepencollege,
Gellenberg 16, 3210 Lubbeek. (8275)

Europese Hogeschool Brussel

De Europese Hogeschool Brussel EHSAL verklaart volgende betrek-
kingen extern vacant :

voltijds doctor-assistent/docent voor het onderwijsteam Finance &
Risk.

voltijds doctor-assistent/docent voor het onderwijsteam Bedrijfs-
economie.

Meer informatie over de inhoud van deze functie, over het profiel en
over het statuut is beschikbaar op het internetadres : www.ehsal.be

Kandidaatstelling : Geïnteresseerde kandidaten dienen een sollicita-
tiebrief en een uitgebreid curriculum vitae (op het daartoe bestemde
sollicitatieformulier) te bezorgen aan de personeelsdienst, Storm-
straat 2, 1000 Brussel, ten laatste op 8 april 2005. Het sollicitatieformu-
lier en bijkomende inlichtingen zijn te verkrijgen bij de personeels-
dienst, tel. 02-210 13 16, fax 02-217 64 64 of via
e-mail : kristien.staes@ehsal.be. De personeelsdienst van EHSAL zal
gesloten zijn tijdens de paasvakantie van 4 april tot en met
8 april 2005. (8276)

Westtoer

Westtoer apb (Brugge) zoekt voor onmiddelijke indiensttreding met
een contract van onbepaalde duur een ervaren grafisch medewerk(st)er
met een specialisatie in cartografie.

Inschrijving moeten bij Westtoer (Koning Albert I-laan 120, te
8200 Sint-Michiels), zijn ten laatste op 1 april 2005.

Meer informatie is te vinden op www.westtoer.com (rubriek vacatu-
res). (8360)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken door het Hof van beroep,
negende correctionele kamer, zitting houdende te Antwerpen op
9 februari 2005, blijkt dat Verstricht, Maria Augusta Theresia,
gymnastieklerares, geboren te Beerse op 5 april 1959, wonende te
2900 Schoten, Vordensteinstraat 6/3, Beklaagde, veroordeeld is tot :

Een hoofdgevangenis van 3 maanden met uitstel voor een termijn
van drie jaar.

Een geldboete van 100/40,3399 EUR x 200 = 495,79 of een vervan-
gende gevangenisstraf van 1 maand.

Uit hoofde van not. nr. AN 70.99193-99.

Te Antwerpen, in het gerechtelijk arrondissement Antwerpen en, bij
samenhang, elders in het Rijk, meermaals tussen 27 september 1994 en
23 december 1998, op niet nader te bepalen data, het laatste feit
gepleegd zijnde op 22 december 1998.

Als dader/mededader.

Meermaals tussen 27 september 1994 en 23 december 1998, op niet
nader te bepalen data.

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als bestuurder van de N.V. Euro Engineering
& Contractors, H.R. Antwerpen 305554, met maatschappelijke zetel op
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het ogenblik van het faillissement te Antwerpen, Noorderlaan 29,
voorheen te Schoten, Hanekamdreef 6, failliet verklaard op bekentenis
bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
22 december 1998, met bedrieglijk opzet een gedeelte van de activa te
hebben verduisterd of verborgen.

Zoals beperkt :

Het Hof beveelt de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Antwerpen, 1 maart 2005.

(Get.) R. Goethals, griffier-hoofd van dienst. (8277)

Correctionele rechtbank te Leuven

Bij vonnis d.d. 5 oktober 2004 heeft de correctionele rechtbank te
Leuven, bij verstek, betekend op 2 november 2004 door Gerechtsdeur-
waarder Vandermarliere, te Tienen, sprekende met derde, veroordeeld :

Jacobs, Paul Eugeen Jozef, geboren te Schaffen op 7 augustus 1952,
wonende te Diest, Koningin Astridlaan 72/A1,

Wegens : Diest en Leuven, tussen 24 april 2003 en 5 februari 2004,

gebrekkige boekhouding;

geen melding adreswijziging aan curator.

Tot : een hoofdgevangenisstraf van vier maanden, met uitstel van de
tenuitvoerlegging gedurende vijf jaar;

een geldboete van honderd euro met 40 opdeciemen gebracht
vijfhonderd euro, of een vervangende gevangenisstraf van veertien
dagen;

5 jaar verbod uitoefenen beroep effectenmakelaar of uitoefenen
koopmansbedrijf;

Met : publicatie van huidig vonnis in Belgisch Staatsblad overeenkom-
stig art. 490 Swb.

Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer Procureur des
Konings te Leuven, voor publicatie,

Leuven, 10 maart 2005.

De wnd. griffier-hoofd van dienst : (get.) C. Bollen. (8278)

Bij vonnis d.d. 5 oktober 2004 heeft de correctionele rechtbank te
Leuven, bij verstek, betekend op 28 oktober 2004 door Gerechtsdeur-
waarder Holemans, te Leuven, sprekende met derde, veroordeeld :

Jacquemyn, Peter Antoine Mario, geboren te Leuven op
20 maart 1969, wonende te 3010 Leuven, Gemeenteplein 32/201,

Wegens : te Bekkevoort en te Leuven, tussen 1 januari 1999 en
28 juli 2000,

als gefailleerde, verduisteren activa;

aankoop tot wederverkoop beneden prijs;

niet naleven verplichtingen na faillissement;

laattijdig neerleggen jaarrekeningen.

Tot : een hoofdgevangenisstraf van zes maanden;

een geldboete van vierhonderd euro met 40 opdeciemen gebracht
tweeduizend euro, of een vervangende gevangenisstraf van één
maand.

Met : publicatie van huidig vonnis in Belgisch Staatsblad overeenkom-
stig art. 490 Swb.

Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer Procureur des
Konings te Leuven, voor publicatie,

Leuven, 10 maart 2005.

De wnd. griffier-hoofd van dienst : (get.) C. Bollen. (8279)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton d’Andenne

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Andenne en date du
16 mars 2005 la nommée Mme Béatrice Grolet, épouse de M. Fabian
Batis, née à Couvin le 12 décembre 1975, domiciliée et résidant
actuellement rue Villette 408, à 5300 Sclayn, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Gilles Gruslin, avocat, rue Bertrand 97, à
5300 Andenne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Grégoire, Martine.
(62764)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Andenne en date du
16 mars 2005 le nommé M. Fabian Batis, époux de Mme Béatrice Grolet,
né à Montegnée le 26 juin 1972, domicilié et résidant actuellement rue
Villette 408, à 5300 Sclayn, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Gilles Gruslin, avocat, rue Bertrand 97, à 5300 Andenne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Grégoire, Martine.
(62765)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 17 mars 2005, le nommé Depret, Bernard, né à
Tournai le 29 avril 1958, domicilié à 6001 Marcinelle, rue Cité de
l’Enfance 49, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant Me Thierry Dessart, avocat à
6280 Gerpinnes, rue Reine Astrid 58.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62766)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 17 mars 2005, le nommé Boutry, Pierre, né à Forest
le 21 septembre 1960, domicilié à 6001 Marcinelle, rue Cité de
l’Enfance 49, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant Me Thierry Dessart, avocat à
6280 Gerpinnes, rue Reine Astrid 58.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62767)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 17 mars 2005, le nommé Scheire, André, né à
Bruxelles le 12 janvier 1965, domicilié à 6001 Marcinelle, rue Cité de
l’Enfance 49, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant Me Thierry Dessart, avocat à
6280 Gerpinnes, rue Reine Astrid 58.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62768)
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Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 17 mars 2005, la nommée Borbouse, Emilie, née à
Acoz le 6 novembre 1914, domiciliée à 6280 Gerpinnes, rue de
Moncheret 115, mais résidant actuellement à 6280 Gerpinnes, Home la
Coudraie, allée des Noisetiers 21, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant
Me Laurence Scutenelle, avocat à 6280 Gerpinnes, rue Fernand
Bernard 10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62769)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 17 mars 2005, le nommé Govaert, Alphonse, né à
Jumet le 7 février 1956, domicilié à 6001 Marcinelle, rue Cité de
l’Enfance 49, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant Me Thierry Dessart, avocat à
6280 Gerpinnes, rue Reine Astrid 58.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62770)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 17 mars 2005, le nommé Gilard, Joseph, né à
Charleroi le 13 avril 1948, domicilié à 6040 Jumet, rue du Tilleul 1,
résidant actuellement à 6001 Marcinelle, rue Cité de l’Enfance 49, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant Me Thierry Dessart, avocat à 6280 Gerpinnes, rue Reine
Astrid 58.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62771)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 17 mars 2005, le nommé Puissant, Pierre, né à
Charleroi le 27 août 1986, domicilié à 6001 Marcinelle, rue des Sarts 25,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire étant Mme Daisy Pirotte, domiciliée à
6001 Marcinelle, rue des Sarts 25.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62772)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 17 mars 2005, le nommé Delandas, Albert, né à
Roux le 4 février 1949, domicilié à 6001 Marcinelle, rue Cité de
l’Enfance 49, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant Me Thierry Dessart, avocat à
6280 Gerpinnes, rue Reine Astrid 58.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62773)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 17 mars 2005, le nommé Delory, Michel, né à
Bruxelles le 20 avril 1967, domicilié à 6044 Roux, rue des Chèvres 11,
résidant actuellement à 6001 Marcinelle, rue Cité de l’Enfance 49, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant Me Thierry Dessart, avocat à 6280 Gerpinnes, rue Reine
Astrid 58.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62774)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville

Suite à la requête déposée le 25 février 2005, par ordonnance du juge
de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Philippeville,
rendue le 14 mars 2005, M. Guisoland, Jacques, né le 8 juin 1935 à
Morialmé, pensionné, domicilié Résidence Vauban 26, à été incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Vanolst, Bénédicte, avocat, domiciliée rue de la
Gare 35, à 5660 Couvin.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Trevis, Régine.
(62775)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 1er mars 2005, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
18 mars 2005, M. José Lemaire, né à Verviers le 13 mai 1939, domicilié
à 7332 Saint-Ghislain (Sirault), rue Désiré Blondiau 155, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de son fils : M. Didier Lemaire, traducteur,
domicilié rue des Magasins 18, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delavallée, Marcel.
(62776)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 7 mars 2005, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 14 mars 2005, Mme Dumont,
Denise Elisa Rosalie, veuve Roland, André, née le 4 juillet 1921, à la
maison de repos « La Belle jardinière », rue de la Belle Jardinière 265, à
4031 Angleur, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Tanghe,
Koenraad, avocat, dont les bureaux sont établis rue Simon Radoux 52,
à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Foges,
Nicole. (62777)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 21 février 2005, par ordonnance du juge
de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean rendue le 11 mars 2005,
Clement, Francis, né à Isières le 18 janvier 1934, domicilié à 7800 Ath,
rue aux Fleurs 138, résidant à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la
Vieillesse Heureuse 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Agnès Clement, domiciliée à 7812 Mainvault, place de Main-
vault 34.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Denayer,
Iris. (62778)

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Suite à la requête déposée le 27 janvier 2005, par ordonnance du juge
de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mous-
cron, rendue le 15 mars 2005, Mme Lecoutre, Odette, née le 9 août 1930
à Mouscron, domicilié rue du Docteur Roux 15, à 7700 Mouscron,
résidant à la Résidence Amadeus, avenue W.A. Mozart 45, à 7700 Mous-
cron, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Tijtgat, Gillis, avocat,
dont le cabinet est sis rue de Menin 149, à 7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bausier, G. (62779)
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Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 17 mars 2005, M. Félix Storm, né à Jambes le
20 août 1925, domicilié à Jambes, rue de Coppin 51, mais résidant à
Vedrin, rue des VII Voyes 9, maison de repos « Les VII Voyes », mais se
trouvant actuellement à Namur, avenue Albert Ier, Centre hospitalier
régional, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Sophie Pierret,
avocat, dont le bureau est établi à Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

Namur, le 17 mars 2005.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hernalsteen, Michel.
(62780)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 15 mars 2005,
M. Marcel Cromlin, né à Thumaide le 4 mars 1922, pensionné, résidant
actuellement à l’Institut Saint-Joseph, rue du Roi Chevalier 1, à
7904 Willaupuis, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Emma-
nuël Gilliaux, avocat, dont le cabinet est sis à 7900 Leuze-en-Hainaut,
avenue de la Libération 48.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delbecq, Jean-
Claude. (62781)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Suite à la requête déposée le 16 février 2005, par jugement du juge de
paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul,
rendu le 17 mars 2005, Mme Liban, Nicolle Julie Gustavie, Belge, née le
14 août 1946 à Orgeo, sans profession, veuve, domiciliée rue de la
Gare 150, à 6880 Bertrix, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Cave-
lier, Christine, Belge, avocat, domiciliée rue de l’Ange Gardien 8, à
6830 Bouillon.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Warnman,
Pernilla. (62782)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek en
date du 17 février 2005 la nommée Zeghli, Aicha, née à Etterbeek le
12 décembre 1980, domiciliée à 1050 Bruxelles, rue du Viaduc 77/M, et
résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11, au centre hospitalier
Jean Titeca, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant Denoncin, Vincent, avocat, dont le
cabinet est établi à 1070 Bruxelles, rue Georges Moreau 160.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) Geert Hellinckx.
(62783)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 17 février 2005, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing rendue le 7 mars 2005, Mme Hustin,
Simone Chantal Ghislaine, veuve de Rombouts, Victor, née à Rotheux-
Rimière le 15 décembre 1939, de nationalité belge, pensionnée, domi-
ciliée à 4100 Seraing, rue de Plainevaux 81/31, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Clignet, Jean-Claude, avocat-juge de paix suppléant,
dont les bureaux sont établis boulevard de l’Est 4, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Francine Beaudinet.
(62784)

Suite à la requête déposée le 28 février 2005, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing rendue le 9 mars 2005, Mme Vandingelen,
Marie Sophie, née à Tilleur le 14 août 1914, divorcée, domiciliée à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue Gustave Baivy 15, résidant Au Valdor,
salle 43, chambre 27, à 4020 Liège, rue Basse-Wez 301, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Clignet, Jean-Claude, avocat-juge de
paix suppléant dont les bureaux sont établis boulevard de l’Est 4, à
4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(62785)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 28 février 2005, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue en date du 9 mars 2005,
Mlle Cobert, Candy, née à Montigny-le-Tilleul le 25 février 1987,
domiciliée et résidant à l’A.S.B.L. La Famille J. Bernaert, à 6540 Lobbes,
rue Paschal 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a donc été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Valérie
Van Haesebroeck, avocat dont le cabinet est sis à 6560 Erquelinnes, rue
Albert Ier n° 48.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Gobert,
Françoise. (62786)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 23 février 2005, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Tournai, rendue le 14 mars 2005,
Mme Depret, Julia, née le 30 avril 1905 à Tournai, domiciliée home
« Moulin à Cailloux », rue des Brasseurs 244, à 7500 Tournai, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Verslype, Olivier, avocat, dont
le cabinet est établi rue de l’Athénée 54, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen, Christophe.
(62787)

Suite à la requête déposée le 23 février 2005, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Tournai, rendue le 14 mars 2005,
Mme Midavaine, Rosa, née le 12 février 1905 à Tournai, domiciliée
home « Moulin à Cailloux », rue des Brasseurs 244, à 7500 Tournai, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Verslype, Olivier,
avocat, dont le cabinet est établi rue de l’Athénée 54, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen, Christophe.
(62788)

13550 MONITEUR BELGE — 25.03.2005 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
4 mars 2005, en suite de la requête déposée le 31 janvier 2005,
M. Levêque, Philippe, né à Watermael-Boitsfort le 19 janvier 1958,
domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue du Menuiser 23, résidant
à l’établissement Clinique Fond’Roy, avenue Jacques Pastur 43, à
1180 Uccle, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant M. Levêque, Noël, domicilié à
7012 Jemappes, avenue Wilson 537.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(62789)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij vonnis d.d. 17 maart 2005 van Mevr. de vrederechter van het
eerste kanton Aalst, verklaart Bavre, Ghislaine, geboren te Zottegem op
2 mei 1960, wonende te 9420 Erpe-Mere, Grobbestraat 9, niet in staat is
zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Mr. D’Haese, Inge, advo-
caat te 9300 Aalst, Asserendries 32.

Aalst, 18 maart 2005.

De griffier : (get.) Luc Renneboog. (62790)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen,
verleend op 11 maart 2005, werd Verhoeven Denise, geboren te Lier op
4 maart 1921, wonende te 2020 Antwerpen, Emiel Vloorstraat 35A,
verblijvende Z.N.A. - Campus Hoge Beuken, Commandant Weyns-
straat 165, te 2660 Hoboken (Antwerpen), niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Van Gelder, Patricia, advocaat, met kantoor te 2650 Edegem,
Mechelsesteenweg 210.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 februari 2005.

Antwerpen, 18 maart 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Roger Wouters.
(62791)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake R.V. 05A149, op 17 maart 2005, werd Asbadoune,
Chalid, geboren te Borgerhout op 20 december 1977, wonende te
2140 Borgerhout (Antwerpen), Zegepraalstraat 33, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder, gelast met het beheer van al zijn goederen :
zijn schoonbroer, El Boujddaini, Jamal, wonende te 2060 Antwerpen,
Touwstraat 38.

Het verzoekschrift werd ingediend op 9 maart 2005.

Borgerhout (Antwerpen), 17 maart 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Verbeken, Sonja. (62792)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Borgloon,
verleend op 10 maart 2005, werd Cremers, Gertudis, wonende te Borg-
loon op 25 maart 1914, wonende te 3840 Borgloon, Graethempoort 3A,
kamer 202, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vanhees, Joseph, geboren te
Borgloon op 17 augustus 1941, wonende te 3840 Borgloon, Stations-
plein 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 februari 2005.

Borgloon, 16 maart 2005.

De hoofdgriffier : (get.) Freson, Marie-Jeanne. (62793)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking d.d. 4 maart 2005 van de heer vrederechter van het
vredegerecht van het derde kanton Brugge, verklaart dat Masure,
Gilberta, geboren te Assenede op 28 juni 1923, wonende te
8300 Knokke-Heist, Bayauxlaan 40/22, niet in staat is haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Nyssen, Luc, advocaat,
kantoorhoudende te 8000 Brugge, Maria Van Bourgondiëlaan 7b.

Brugge, 18 maart 2005.

De adjunct-griffier : (get.) Van der Veken, Monique. (62794)

Beschikking d.d. 11 maart 2005 van de heer vrederechter van het
vredegerecht van het derde kanton Brugge, verklaart dat Coppieters
’t Wallant, Benoît, geboren te Brugge op 23 november 1912, wonende te
8340 Sijsele, Gentse Steenweg 122, R.V.T. Morgenster, niet in staat is zijn
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Coppieters ’t Wallant, Bert-
rand, wonende te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Acaciapad 2.

Brugge, 18 maart 2005.

De adjunct-griffier : (get.) Van der Veken, Monique. (62795)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
15 maart 2005, werd Bocqué, Linda Godelieve, geboren te Gent op
22 april 1968, wonend en verblijvend te 9000 Gent, Filips van Cleef-
laan 138, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Robert De Gezelle,
advocaat met kantoor te Gent (Sint-Amandsberg), Schoolstraat 3.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 14 februari 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Ellen
Debruyne. (62796)

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
15 maart 2005, werd De Boever, Pascal Gustaaf Marie Jean, geboren te
Gent op 27 mei 1958, wonend en verblijvend te 9000 Gent, Filips van
Cleeflaan 138, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Robert De Gezelle,
advocaat met kantoor te Gent (Sint-Amandsberg), Schoolstraat 3.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 14 februari 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Ellen
Debruyne. (62797)
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Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 15 maart 2005, werd Claes, Wietse, geboren te Ukkel
op 28 januari 1984, ongehuwd, gedomicilieerd te 3090 Overijse, Speel-
berg 38, opgenomen in de instelling U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1,
te 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Claes, Hugo, vader,
gedomicilieerd te 3090 Overijse, Speelberg 38.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 februari 2005.

Leuven, 17 maart 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(62798)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 15 maart 2005, werd Claeys, Marie Thérèse, geboren
te Etterbeek op 15 april 1941, zonder beroep, echtgescheiden, gedomi-
cilieerd te 9310 Herdersem, Grote Baan 201, opgenomen in de instel-
ling U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Brooks, Kenneth, advocaat, kantoorhoudend te
3060 Bertem, Frans Dottermansstraat 20A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 februari 2005.

Leuven, 18 maart 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(62799)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 15 maart 2005, werd Eijssen, August, geboren te Beek
(Nederland) op 31 maart 1912, gepensioneerde, gedomicilieerd te
3080 Tervuren, Oppemstraat 12/1, opgenomen in de instelling R.V.T.
Sint-Bernardus, Egenhovenstraat 22, te 3060 Bertem, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Pluymen, Johannes Marcus Anthonius, geboren te
Heerlen (Nederland) op 10 april 1945, gepensioneerd, gedomicilieerd
te 6343 RH Klimmen, Holleweg 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 februari 2005.

Leuven, 17 maart 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(62800)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
17 maart 2005, werd Sel, Yvonne, geboren te Antwerpen op
25 augustus 1928, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende te
2570 Duffel, Stationsstraat 8, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Raveschot,
Denis, advocaat, met kantoor te 2570 Duffel, Mechelsebaan 203.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Scheltjens,
Jean. (62801)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Bij beschikking d.d. 4 maart 2005 van de vrederechter van het kanton
Lokeren, werd Labyn, Eveline Justine Maurice, geboren te Gentbrugge
op 4 mei 1935, gepensioneerde, wonende te 9270 Kalken, Boombos-
straat 17, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van Den Broecke, Lucien,
wonende te 9270 Kalken, Boombosstraat 17.

Lokeren, 18 maart 2005.

De griffier : (get.) Rasschaert, Christine. (62802)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Merelbeke,
verleend op 11 maart 2005, werd Degraeve, Dominiek, geboren te Eeklo
op 6 januari 1979, gedomicilieerd te 9900 Eeklo, Cocquytstraat 58, met
huidige verblijfplaats Psychiatrisch Centrum Caritas, Caritasstraat 76,
9090 Melle, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Becker, Ann, advocaat,
Kortrijksesteenweg 219, 9000 Gent.

Merelbeke, 18 maart 2005.

Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.) (i.o.) R. Hantson.
(62803)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Merelbeke,
verleend op 14 maart 2005, werd Coussement, Matthias, geboren te
Blankenberge op 13 april 1983, gedomicilieerd en met huidige verblijf-
plaats Scheldeweg 59, 9090 Melle, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Hers-
sens, Marc, advocaat, Recollettenlei 3, 9000 Gent.

Merelbeke, 18 maart 2005.

Voor eensluidend afschrift : voor de hoofdgriffier, de griffier (get.)
C. De Veirman. (62804)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Merelbeke,
verleend op 11 maart 2005, werd Robben, Miranda, geboren te
Mechelen op 14 juli 1979, gedomicilieerd te 1080 Brussel,
Sint-Lazarushof 75/1, met huidige verblijfplaats Psychiatrisch Centrum
Caritas, Caritasstraat 76, 9090 Melle, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : De Becker, Ann, advocaat, Kortrijksesteenweg 219, 9000 Gent.

Merelbeke, 18 maart 2005.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) C. De Veirman. (62805)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden, verleend
op 17 maart 2005, werd Peddoni, Philippo, geboren te Genk op
25 mei 1966, wonende te 3800 Sint-Truiden, Stationsstraat 7/202, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Lambeets, Geert, advocaat
te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22.

Sint-Truiden, 17 maart 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(62806)
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Vredegerecht van het kanton Zomergem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 18 maart 2005, werd Mattheeuws, Rudi, geboren te Beernem op
4 september 1962, ongehuwd, wonende te 9910 Knesselare, Langedonk-
straat 22, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder met de algemene bevoegd-
heid zoals voorzien in artikel 488bis, f, § 1, § 3 en § 5 van het Burgerlijk
Wetboek, zoals gewijzigd door de wet van 3 mei 2003 (Belgisch
Staatsblad van 31 december 2003) : zijn zuster, Mattheeuws, Marianne,
wonende te 9880 Aalter, Egypteveldstraat 31.

Zomergem, 18 maart 2005.
De hoofdgriffier : (get.) Maes, Henri. (62807)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 10 mars 2005, il a été mis fin au mandat de
Mme Françoise Brix, avocat à Namur, boulevard Isabelle Brunell 2/1,
en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Jacqueline Groignet,
née le 15 avril 1952, domiciliée à Lonzée, rue Zémont 26.

Namur, le 18 mars 2005.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.

(62808)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 17 maart 2005, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Van der Valk, Henny, wonende te 4837 AD Breda
(Nederland), Brahmslaan 16, als voorlopig bewindvoerder toegewezen
aan Hovers, Maria, geboren te Tilburg (Nederland) op 26 april 1932,
verblijvende in het Revalidatieziekenhuis De Mick, te 2930 Brasschaat,
Papestraat 30, voorheen, en thans in het Verpleeghuis Amstelhof, te
1018 EJ Amsterdam (Nederland), Amstel 51, bij beschikking, verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Antwerpen, op 14 mei 2004
(rolnummer 04A451 - Rep.R. 1283/2004, en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 24 mei 2004, bl. 40276, en onder nr. 64483), een einde is
gekomen op datum van 21 december 2004, aangezien hij op die datum
door de kantonrechter te ’s Gravenhage benoemd werd tot bewind-
voerder in Nederland.

Antwerpen, 18 maart 2005.
De griffier, (get.) Braeken, Godelieve. (62809)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Kruishoutem

Beschikking, d.d. 10 maart 2005, verklaart Lucie Decabooter, advo-
caat, met kantoor te 9700 Oudenaarde, Voorburg 3, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Kruishoutem, op 6 december 2000
(rolnummer 00B44 - Rep.R. 512/2000), tot voorlopig bewindvoerder
over Lodewijk Van der Heyden, geboren te Ekeren op 6 augustus 1941,
wonende te 9000 Gent, Jozef Guislainstraat 43, doch verblijvende te
9770 Kruishoutem, Passionistenstraat 15, in de Campus Kruiskouter
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 december 2000, bl. 42071,
en onder nr. 68417), met ingang van 10 maart 2005 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Kruishoutem, 11 maart 2005.
De griffier, (get.) De Buysscher, Yves. (62810)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zandhoven van
18 maart 2005 werd een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Joris,
Fernand, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd aan Van Bocxlaer, Lucia Manuelle Joseph, van Belgische natio-
naliteit, geboren te Antwerpen op 9 november 1964, ongehuwd, voor-
heen wonende en verblijvende in het P.C. Bethanië te Zoersel, Andreas
Vesaliuslaan 39, thans te 2930 Brasschaat, Bergstraat 30, ingevolge
beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat, van
21 februari 1992, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
13 maart 1992, bl. 5421, nr. 5825.

Zandhoven, 28 februari 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy. (62811)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles du
10 mars 2005, Maes, Christiane, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue de la
Chaumière 26, a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire,
étant d’Ursel, Damien, domicilié à 1050 Bruxelles, rue de Stassart 99, en
remplacement de Gaillard, Martine, domiciliée à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7, déchargée de sa mission que lui avait été confiée par
ordonnance du 18 août 2003 du juge de paix du troisième canton de
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) B. Tierens. (62812)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 21 février 2005, par ordonnance du juge
de paix du canton de Liège IV rendue le 8 mars 2005, il a été mis fin à
la mission de Evrard, Jean-François, en tant qu’administrateur provi-
soire de M. Evrard, Charly-Marie, célibataire, né le 9 octobre 1957 à
Bastogne, domicilié rue de la Dîme 16, à 4031 Angleur.

La personne protégée a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire, à savoir : Me Tanghe, Koenraad, avocat, dont les bureaux
sont établis rue Simon Radoux 52, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Foges,
Nicole. (62813)

Justice de paix du canton de Soignies-Le Rœulx, siège de Soignies

Suite à la requête déposée le 15 février 2005, par ordonnance du juge
de paix du canton de Soignies-Le Rœulx, siège de Soignies, rendue le
2 mars 2005, M. Daems, Albert, né le 13 mars 1946, domicilié rue Van
Wambeke 11, à 1070 Bruxelles, administrateur provisoire désigné en
cette qualité en remplacement de Me Christian Bouton, en vertu d’une
ordonnance rendue par le susdit juge de paix du canton de Soignies-Le
Rœulx, siège de Soignies, du 11 octobre 2004, relativement aux biens de
Mme Daems, Marie-Claire, née à Hennuyères le 27 novembre 1943,
domiciliée à 7090 Hennuyères, rue du Planois 78, déclarée incapable
d’assumer la gestion desdits biens, en vertu d’une ordonnance rendue
par le juge de paix du canton de Soignies, a été déchargé de son mandat
et remplacé par Me Dutry, Catherine, avocate à 7060 Soignies, rue de la
Station 113.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(62814)
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Suite à la requête déposée le 15 février 2005, par ordonnance du juge
de paix du canton de Soignies-Le Rœulx, siège de Soignies, rendue le
2 mars 2005, M. Daems, Albert, né le 13 mars 1946, domicilié rue Van
Wambeke 11, à 1070 Bruxelles, administrateur provisoire désigné en
cette qualité en remplacement de Me Christian Bouton, en vertu d’une
ordonnance rendue par le susdit juge de paix du canton de Soignies-Le
Rœulx, siège de Soignies, du 11 octobre 2004, relativement aux biens de
M. Daems, Francis, né à Hennuyères le 25 octobre 1942, domicilié à
7090 Hennuyères, rue du Planois 78, déclaré incapable d’assumer la
gestion desdits biens, en vertu d’une ordonnance rendue par le juge de
paix du canton de Soignies, a été déchargé de son mandat et remplacé
par Me Dutry, Catherine, avocate à 7060 Soignies, rue de la Station 113.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(62815)

Justice de paix du second canton de Verviers

D’office, par ordonnance du juge de paix du second canton de
Verviers rendue le 18 mars 2005, il a été mis fin, honorablement, à la
désignation de Mme Houben, Françoise, femme d’ouvrage, domiciliée
rue de Sclessin 1, 4900 Spa, pour exercer les fonctions d’administrateur
provisoire (ordonnance de désignation du 10 mai 2002, Moniteur belge
17 mai 2002, page 15953), de Mme Verbruggen, Geneviève Dominique
Marie Louise, Belge, née le 5 août 1978 à Verviers, sans profession,
célibataire, domiciliée avenue de Spa 94, 4802 Heusy, par la même
ordonnance, M. Alain Philippe Boulanger, domicilié rue Neuve 25, à
4860 Pepinster, a été désigné en qualité de nouvel administrateur
provisoire de la susdite Verbruggen, Geneviève, en remplacement de
Mme Houben, Françoise, cette dernière étant désignée en qualité de
personne de confiance.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Kempen, Daniel.
(62816)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Er blijkt uit een akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen de dato 21 maart 2005 dat Mevr. Vermeiren, Hilda
Maria Ludovica, te Schoten, Schijnparklaan 4, handelend in haar
hoedanigheid van voogd over de persoon en de goederen van haar
zuster, Mevr. Vermeiren, Maria Carolina, geboren te Deurne, thans
Antwerpen, district Deurne, op 19 september 1941, wonende te
Schoten, Verbertstraat 25, en handelend ingevolge de beschikking
verleend door het vredegerecht van het tiende kanton te Antwerpen in
datum van 8 november 2004, verklaard heeft in naam en voor rekening
van voornoemde Vermeiren, Maria, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen Wouters, Ludovica
Maria, geboren te Sint-Lenaarts op 13 januari 1921, weduwe van
Vermeiren, Jaak Ludovica, laatst wonende te Schoten, Verbertstraat 25,
overleden te Schoten op 1 april 2004.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen aan de notaris-vereffenaar,
Mr. Tony Sebrechts, te Schoten, Churchilllaan 122, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van publicatie in het Belgisch
Staatsblad .

Schoten, 21 maart 2005.

(Get.) Tony Sebrechts, notaris-vereffenaar. (8280)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Op 4 maart 2005.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge.

Voor ons, Paul Flamée, griffier-hoofd van dienst bij dezelfde recht-
bank, is verschenen :

Mr. Pieter Huys, advocaat met kantoor te 8000 Brugge, Filips de
Goedelaan 21-22, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder over Dissmann, Georges, geboren te Etterbeek op
1 oktober 1946, wonende te 8420 Klemskerke, Driftweg 185, doch
verblijvende in het Bezigheidstehuis « Duinhelm », te 8400 Oostende,
Rietmusstraat 24, daartoe aangesteld bij beschikking van de vrede-
rechter van het eerste kanton Brugge van 30 december 1991.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Smalle, Estelle Lucienne Antoinette, geboren te
Sint-Jans-Molenbeek op 2 september 1909, in leven laatst wonende te
8420 De Haan, Driftweg 185, en overleden te Oostende op
3 september 2004.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op
zijn voormeld kantoor, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons,
griffier-hoofd van dienst, heeft ondertekend.

(Get.) P. Huys; (get.) P. Flamee.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) P. Flamée. (8281)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op 21 maart 2005, heeft de heer Marc Delaruelle,
wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Letterbroek 21, handelend als
gevolmachtigde van Mevr. Peirlinck, Linda, wonende te 9506 Geraards-
bergen, Ganzestraat 24, handelend in haar hoedanigheid van ouder
over de nog bij haar inwonende minderjarige zoon, zijnde :

Triest, Vincent, geboren op 11 maart 2002.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Triest, Jean-Marc, geboren te Aalst op
20 juli 1962, in leven laatst wonende te 9420 Erpe-Mere, Oostdorp-
straat 121, en overleden te Erpe-Mere op 13 juli 2001.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr., notaris E. Janssens, ter standplaats 9520 Sint-Lievens-
Houtem, Marktplein 90.

Dendermonde, 21 maart 2005.

De griffier : (get.) A. Vermeire. (8282)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Heden, 21 maart 2005, is ter grifie van de rechtbank van eerste aanleg
te Ieper, en voor ons, E. Dufour, griffier, verschenen :

Mr. Christine Onraet, advocaat, kantoorhoudend te 8900 Ieper,
Bloemenstraat 1, GLVA;

handelend als gevolmachtigde over Marjorie Mady Wesly en Jessie
Derekx, ingevolge de hierbij gevoegde onderhandse volmacht d.d.
12 maart 2005.
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verklaart :

1. dat de heer Derekx, Joris Gerard Corneel, in leven laatst zonder
beroep, geboren te Ieper op 6 december 1955, echtgescheiden, laatst
wonende te Heuvelland (Wijtschate), Ieperstraat 67, overleden is te
Heuvelland (Wijtschate), op 19 oktober 2004, nalatende als enige
wettige en reservataire erfgenamen zijn vier kinderen behouden uit zijn
huwelijk met Mevr. Arlette Maricau, namelijk :

a) mejuffer Derekx, Marjorie Claudine, militair, geboren te Ieper op
7 april 1981, ongehuwd, wonende te 8952 Heuvelland (Wulvergem),
Kemmelstraat 85;

b) mejuffer Derekx, Mady Josiane, arbeidster, geboren te Ieper op
26 januari 1983, ongehuwd, wonende te 8900 Ieper, Rijselse-
straat 48/2A;

c) de heer Derekx, Wesly Jean Noël, arbeider, geboren te Ieper op
26 mei 1984, ongehuwd, wonende te 8952 Heuvelland (Wulvergem),
Kemmelstraat 85;

d) Mevr. Derekx, Jessie Martine, inpakster, geboren te Ieper op
11 oktober 1985, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Diksmui-
destraat 8, echtgenote van de heer Gino Maurice Lemahieu, geboren te
Ieper op 14 januari 1983.

2. dat zij bijgevolg in naam van Marjorie Mady Wesly en Jessie
Derekx voornoemd, de nalatenschap van wijlen de heer Joris Derekx,
wenst te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan notaris
Luc Ghesquière, Rijselsestraat 62, te 8900 Ieper.

Waarvan deze akte werd opgemaakt, die door de comparante en ons,
griffier, na voorlezing werd ondertekend.

De griffier : (get.) E. Dufour. (8283)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op 21 maart 2005, heeft Talpe, Benedicte Marie Léon Y., geboren
te Kortrijk op 11 oktober 1961, wonende te 3440 Zoutleeuw, Nieuw-
straat 17; handelend als gevolmachtigde van :

Fanton, Cecile Julienne Lisette Marie, geboren te Hasselt op
11 september 1952, wonende te 3440 Zoutleeuw, Drieslaan 20, hande-
lend in eigen naam;

Jacobs, Caroline Françoise Marie-Rose, geboren te Sint-Truiden op
5 maart 1984, wonende te 3440 Zoutleeuw, Drieslaan 20, handelend in
eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Jacobs, Willy Alfons Ghislain, geboren te
Zoutleeuw op 13 maart 1954, in leven laatst wonende te 3440 Zout-
leeuw, Drieslaan 20, en overleden te Sint-Truiden op 26mei 2004.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Bernard Indekeu, notaris te 3440 Zoutleeuw,
Nieuw-
straat 17.

Leuven, 21 maart 2005.
De adjunct-griffier : (get.) K. Grisez. (8284)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op 21 maart 2005, heeft Hendrickx, Bruno, geboren te Tienen
op 7 oktober 1960, wonende te 3300 Tienen, Aarschotsesteenweg 68,
handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Hendrickx, Mario, geboren te Tienen op
31 december 1964, in leven laatst wonende te 3384 Attenrode, Doem-
straat 9, en overleden te Glabbeek op 30 november 2004.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Georges Springer, notaris te 3300 Tienen, Vierde
Lansierslaan 20.

Leuven, 21 maart 2005.

De adjunct-griffier : (get.) K. Grisez. (8285)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 687 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Dinant le 18 mars 2005 :

M. Malcorps, Guy, domicilié à Ciney, rue des Bonnes Villes 10,
agissant en vertu d’une ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Florennes, comme administrateur provisoire de Mlle Magerat, Marie-
Hélène, née à Chapois le 29 janvier 1954, domiciliée à Hermeton-sur-
Meuse, rue du Centenaire 40, « Le Jardin mosan », et pour se conformer
à l’ordonnance de M. le juge de paix du canton de Florennes, en date
du 9 mars 2005, et dont extrait conforme restera annexée au présent
acte,

a déclaré, pour et au nom de la personne protégée, Magerat, Marie-
Hélène, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession qui lui est
dévolue par le décès de sa tante, Magerat, Irène, née à Buissonville le
19 novembre 1931, en son vivant domiciliée à Rochefort, route du
Cheslet 18, et décédée à Aye, en date du 3 décembre 2004.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente à Me Maus de Rolley, notaire à 5580 Rochefort, rue Devant
Sauvenière 12.

Pour extrait conforme délivré à M. Malcorps : le greffier, (signé)
M. Focan. (8286)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2005, le 18 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Me Françoise Brix, avocat, dont les bureaux sont établis à
5000 Namur, boulevard Isabell Brunell 2/1, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire de M. Olivier Bernard, né à Bierwart le
8 décembre 1913, veuf de Mme Koreskowa, Galina, domicilié et
résidant rue d’Otreppe 27, à 5380 Fernelmont, section de Bierwart;

et ce, dûment désignée à ces fonctions, par ordonnance de M. le juge
de paix, Jean-Pierre Van Laethem du canton d’Andenne, en date du
1er avril 2004, et autorisée par ordonnance du même canton du
9 mars 2005,

laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Mme Koreskowa, Galina, en son vivant domiciliée à Bierwart, rue
d’Otreppe 27, et décédée à Bierwart en date du 12 février 2005.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Georges Laisse, notaire à Noville-les-
Bois, rue Dachelet 40.

Namur, le 18 mars 2005.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet. (8287)
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Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2005, le 18 mars, au greffe du tribunal de première instance séant
à Verviers, a comparu :

M. Achten, Raphaël Albert Jacques, né à Liège le 15 juillet 1972,
célibataire, domicilié à Liège, rue de l’Etuve 20/12, agissant en qualité
de mandataire de Mme Delclisard, Annick Jeannine Guillemine G., née
à Verviers le 23 novembre 1960, veuve de Divanis, Géorgios, domiciliée
à Lierneux, Tournand de la Roue 7, agissant en qualité de mère et
administratrice légale des biens de ses enfants mineurs d’âge, à savoir :

Divanis, Alixia, née à Liège le 4 juin 1991;

Divanis, Christos, né à Liège le 4 juin 1991;

Divanis, Alexandro, né à Verviers le 14 janvier 1994,
domiciliés avec leur mère,

dûment autorisée aux fins de la présente, par ordonnance de M. le
juge de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot, en
date du 9 mars 2005;

en vertu d’une procuration sous seing privé donnée à Lierneux le
14 mars 2005, lesquelles resteront ci-annexées,

lequel comparant a déclaré, ès dites qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Divanis, Géorgios, né à Verviers le
19 février 1964, époux de Delclisard, Annick, domicilié à Lierneux,
Tournand de la Roue 7, et décédé à Lierneux le 14 octobre 2004.

Dont acte signé, lecture faite, par le comparant et le greffier.
(Signé) R. Achten; M. Solheid.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
insertion, par pli recommandé, à Me Corne, notaire à la résidence de
Verviers.

Le greffier, (signé) M. Solheid. (8288)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Uit de beschikking blijkt dat benoemd werd, in toepassing van
artikel 803bis van het Burgerlijk Wetboek, tot beheerder over de nalaten-
schap van wijlen de heer Johan Tytgat, laatst wonende te
8550 Zwevegem, Berkenlaan 5, en overleden te Kortrijk op
30 december 2004 : notaris Dirk Van Haesebrouck, te Kortrijk, met
standplaats Aalbeke, Moeskroensesteenweg 124, aan wie alle goederen
van de nalatenschap worden overgegeven onder de verplichting om ze
met inachtneming van de wettelijke regelingen te vereffenen.

Deze mededeling wordt gedaan als naar recht.
(Get.) Dirk Van Haesebrouck, beheerder nalatenschap Johan Tytgat.

(8289)

Concordat judiciaire − Gerechtelijk akkoord

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 9 mars 2005, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la fin du sursis définitif tel
qu’octroyé à M. Frédéric Balsacq, domicilié à 6460 Chimay, rue du
Gazomètre 13, inscrit à la BCE sous le n° 0662.295.115, par jugement du
29 janvier 2002, prorogé en date du 13 janvier 2004 et du 29 janvier 2005.

Donne décharge à Me Alexandre Gillain, en sa qualité de commis-
saire au sursis au concordat de M. Frédéric Balsacq.

Autorise l’exécution provisoire du présent jugement nonobstant tous
recours.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Vanbergen. (8290)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 maart 2005, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van de heer Alexander
Jacques Lucienne Spysschaert, geboren te Brugge op 28 juni 1982,
wonende te 8210 Zedelgem, Dorp 3, met uitbating destijds gevestigd te
8020 Oostkamp, Legeweg 151, voor kleinhandel in brandstoffen voor
auto’s en motorrijwielen, smeer- en koelmiddelen voor auto’s, onder-
delen en accessoires van auto’s (activiteiten stopgezet d.d.
30 september 2004), met als ondernemingsnummer 0682.373.521.

Datum van staking van betalingen : 18 maart 2005.

Curator : Mr. Jackie Longeville, advocaat te 8020 Oostkamp, Sint-
Pietersplein 6E.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 18 april 2005.

De afsluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuld-
vorderingen zal plaatsgrijpen op 2 mei 2005, om 10 uur, in de
raadkamer van de rechtbank van koophandel te Brugge, achteraan
zaal N, op de eerste verdieping van het gerechtsgebouw te Brugge,
Kazernevest 3.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (8291)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, d.d. 14 november 2002, werd op
14 november 2002 het faillissement uitgesproken van N.V. Herimar, met
zetel gevestigd te 8400 Oostende, H. Baelskaai 32.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op
14 november 2002.

Bij vonnis d.d. 10 maart 2005 van de derde kamer van de rechtbank
van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, wordt de datum van
staking van betaling terug gebracht op 6 november 2002.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Jan Ferlin, advocaat te 8400 Oost-
ende, L. Spilliaertstraat 63.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(8292)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 21 maart 2005, werd Bouwmaterialen
Van Gyseghem N.V., verkoop bouwmaterialen, grondwerken, vervoer,
Brakelsesteenweg 571, 9400 Ninove, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0441.526.182.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Eric Creytens, Centrumlaan 48, 2e verdieping,
9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 17 maart 2005, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.
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Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen op vrijdag 29 april 2005, om 9 u. 30 m.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. adjunct-griffier, (get.) S. Van
Nuffel. (8293)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zesde kamer, d.d. 21 maart 2005, werd De Geest, Johan, koude bakkerij,
Nieuwstraat 1/A, 9290 Berlare, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0741.303.890.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Petra Seymoens, Pollare Dorp 28, 9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 21 maart 2005, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen op vrijdag 29 april 2005, om 9 u. 30 m.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. adjunct-griffier, (get.) S. Van
Nuffel. (8294)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2005, de faillietverklaring, op dagvaarding,
uitgesproken van B.V.B.A. Afbraak Service Antwerpen, Stations-
straat 37/3, te 3582 Koersel, handelswerkzaamheid : afbraakwerken,
ondernemingsnummer 0473.930.221, dossiernummer 5387.

Rechter-commissaris : Vermeire.

Curatoren : Rombouts, Peter, en Vandeputte, Luc, Kapelstraat 23/3,
te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 17 maart 2005.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 16 april 2005.

Sluiting proces-verbaal nazicht van de schuldvorderingen :
28 april 2005, om 14 uur, in zaal 2 van de rechtbank van koophandel te
Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Gentens. (8295)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2005, de faillietverklaring, op dagvaarding,
uitgesproken van Niemandsland C.V.O.A., voorheen Maastrichter-
straat 1, 3500 Hasselt, thans rue de Campine 453, te 4000 Liège, handels-
werkzaamheid : horeca, ondernemingsnummer 0861.635.459, dossier-
nummer 5388.

Rechter-commissaris : Vermeire.

Curatoren : Rombouts, Peter, en Vandeputte, Luc, Kapelstraat 23/3,
te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 17 maart 2005.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 16 april 2005.

Sluiting proces-verbaal nazicht van de schuldvorderingen :
28 april 2005, om 14 uur, in zaal 2 van de rechtbank van koophandel te
Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Gentens. (8296)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2005, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Capolinea N.V., Maastrichterstraat 16-18, 3500 Hasselt,
handelswerkzaamheid : boetiek, ondernemingsnummer 0459.585.307,
dossiernummer 5383.

Rechter-commissaris : Vermeire.

Curatoren : Rombouts, Peter, en Vandeputte, Luc, Kapelstraat 23/3,
te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 1 februari 2005.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 16 april 2005.

Sluiting proces-verbaal nazicht van de schuldvorderingen :
28 april 2005, om 14 uur, in zaal 2 van de rechtbank van koophandel te
Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Gentens. (8297)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2005, de faillietverklaring, op dagvaarding,
uitgesproken van B.V.B.A. Food 2 Gogo, Reservorenstraat 33, te
3581 Beverlo, handelswerkzaamheid : snackbar, ondernemings-
nummer 0478.578.105, dossiernummer 5385.

Rechter-commissaris : Vermeire.

Curatoren : Rombouts, Peter, en Vandeputte, Luc, Kapelstraat 23/3,
te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 28 februari 2005.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 16 april 2005.

Sluiting proces-verbaal nazicht van de schuldvorderingen :
28 april 2005, om 14 uur, in zaal 2 van de rechtbank van koophandel te
Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Gentens. (8298)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2005, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van B.V.B.A. Boogie, Bloesemlaan 6, te 3800 Sint-Truiden,
handelswerkzaamheid : voedingswinkel, ondernemingsnum-
mer 0452.351.184, dossiernummer 5384.

Rechter-commissaris : Vermeire.

Curatoren : Rombouts, Peter, en Vandeputte, Luc, Kapelstraat 23/3,
te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 17 september 2004.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 16 april 2005.

Sluiting proces-verbaal nazicht van de schuldvorderingen :
28 april 2005, om 14 uur, in zaal 2 van de rechtbank van koophandel te
Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Gentens. (8299)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2005, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Neyens, Jean-Pierre, geboren te Bree op 30 december 1956,
Helchterensedijk 1, te 3990 Peer, handelswerkzaamheid : groothandel
in producten carrosserie en autopoetsbedrijven, ondernemings-
nummer 0705.786.153, dossiernummer 5386.

Rechter-commissaris : Vermeire.

Curatoren : Rombouts, Peter, en Vandeputte, Luc, Kapelstraat 23/3,
te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 1 maart 2005.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 16 april 2005.

Sluiting proces-verbaal nazicht van de schuldvorderingen :
28 april 2005, om 14 uur, in zaal 2 van de rechtbank van koophandel te
Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Gentens. (8300)
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De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2005, het faillissement op naam van Trust Leisure
and Sport B.V.B.A., Luikersteenweg 373, te 3800 Sint-Truiden,
ondernemingsnummer 0470.033.492, dossiernummer 4602, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Mevr. Bierwerts, Heidi, Kasteelstraat 25, 3840 Borgloon.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Gentens. (8301)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2005, het faillissement op naam van Rolu Interna-
tional B.V.B.A., Leon Bekaertlaan 9, te 3900 Overpelt, ondernemings-
nummer 0464.933.470, dossiernummer 4674, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Royakkers, Oude Vosvijver 20, 3920 Lommel.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Gentens. (8302)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2005, het faillissement op naam van Apollo Trade
B.V.B.A., Staatsbaan 1, te 3945 Ham, ondernemingsnum-
mer 0461.974.376, dossiernummer 4675, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Feyen, Paul, Lierseweg 300, 2200 Herentals.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) S. Gentens. (8303)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis d.d. 21 maart 2005 werd het faillissement van Verhaeghe,
Filip Hendrik, geboren te Roeselare op 21 juni 1958, voorheen wonende
en handeldrijvende te 8980 Zonnebeke (Passendale), Passendale-
plaats 10, doch thans wonende te 8890 Moorslede, Dosseweg 2, faillis-
sement geopend in datum van 16 oktober 2000, gesloten door veref-
fening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie. (8304)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
21 maart 2005, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
L’Andre Antiek B.V.B.A., te 3770 Millen, Tongersesteenweg 182.

Ondernemingsnummer 0464.836.272.

Handelswerkzaamheid : meubelmakerij.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Justin Orij en Marc Huygen,
Gillebroekstraat 16, 3840 Borgloon.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
21 september 2004.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 20 april 2005 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 28 april 2005, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) W. Meur-
mans. (8305)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
21 maart 2005, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Kema
B.V.B.A., te 3700 Tongeren, Hasseltsesteenweg 520.

Ondernemingsnummer 0464.040.476.

Handelswerkzaamheid : onderneming voor het leggen van klinkers
en stoepdallen.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Justin Orij en Marc Huygen,
Gillebroekstraat 16, 3840 Borgloon.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
1 maart 2005.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 20 april 2005 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 28 april 2005, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) W. Meur-
mans. (8306)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 14 mars 2005, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements de
M. Fabrice Godsoul et l’a fixée au 5 juillet 2004.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (8307)

Par jugement du 14 mars 2005, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements de
la S.A. Claberbois, et l’a fixée au 13 juin 2004.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (8308)

Par jugement du 14 mars 2005, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements de
la S.P.R.L. PRK Tools International, et l’a fixée au 5 juillet 2004.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (8309)

Par jugement du 14 mars 2005, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
S.P.R.L. M.I.T.B., dont le siège social est sis à 6200 Châtelineau, rue du
Nord 26, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0474.558.147.

Curateur : Me Catherine Knoops, avocat à 6000 Charleroi, rue de
Dampremy 77.

Juge-commissaire : M. Balsat.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
14 mars 2005.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 12 avril 2005.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
10 mai 2005, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (8310)
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Par jugement du 14 mars 2005, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
S.P.R.L. Boulangerie Lacroix, dont le siège social est sis à 6224 Fleurus
(Wanfercée-Baulet), place Baiaux 31, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0465.931.283.

Curateur : Me Philippe Mathieu, avocat à 6000 Charleroi, quai de
Brabant 12.

Juge-commissaire : E. Dolne-Pholien.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
14 mars 2005.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 12 avril 2005.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
10 mai 2005, à 8 h 15 m, en chambre du conseil de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page. (8311)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 17 mars 2005, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la S.P.R.L. E.A.G. Motors, établie et
ayant son siège social à 4620 Fléron, galerie des Martyrs 280, sous la
dénomination commerciale « L’Alison », pour l’exploitation d’une
brasserie-karaoké, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0419.111.165.

Curateurs : Mes Michel Mersch et Philippe Jehasse, avocats à
4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Juge-commissaire : M. Pierre Neuray.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mardi
3 mai 2005, à 9 h 30 m, salle des faillites (cabinet du greffier en chef, au
3e étage).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Herten. (8312)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 28 février 2005 le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de P. Dewez
et Cie société en commandité simple, Courte rue Fontaines 76,
1300 Wavre, déclarée ouverte par jugement du 9 décembre 1996, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur Me Yves Bertrand, avocat à
1400 Nivelles, place Albert Ië 15, bte 1, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire de M. Pierre Dewez, domicilié ou l’ayant été à
4900 Spa, rue de la Gare 23/13.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau. (8313)

Par jugement du 28 février 2005 le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Dechamps,
Yves, chaussée de Namur 86/6, 1300 Wavre, dernier domicile connu à
Wissous (France), rue Victor Baloche 22, décédé le 17 juillet 2004,
déclarée ouverte par jugement du 27 avril 1998 et a déclaré le failli
inexcusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau. (8314)

Par jugement du 28 février 2005 le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Bureau
de Gestion Comtable Informatisée S.C., en abrégé : « Bugeci S.C. », rue
Emile Dury 242, 1410 Waterloo, déclarée ouverte par jugement du
4 décembre 1995, a constaté la dissolution de la société faillie et la
clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur
M. Christian Colin, place de la Grotte 3, bte 2, à 1090 Jette.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau. (8315)

Par jugement du 28 février 2005 le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Frigilux
S.A., avenue Reine Astrid 1, 1440 Braine-le-Château, déclarée ouverte
par jugement du 27 décembre 1999, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur M. René Duwez, rue du Try 59, à 1421 Ophain-Bois-
Seigneur-Isaac.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau. (8316)

Par jugement du 28 février 2005 le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Ebenis-
terie d’Art Pierre Tordeurs et Fils S.P.R.L., rue de la Chapelle 24,
1330 Rixensart, déclarée ouverte par jugement du 5 avril 2004, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur M. Jean-Piere Stampaert,
Ryvers 81, à 9930 Zomerghem.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau. (8317)

Par jugement du 28 février 2005 le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Techni
Industries S.A., place des Tuileries 3/6, 1300 Wavre, a constaté la
dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a
indiqué en qualité de liquidateur M. Michel De Keukelaere, avenue
Moscicki 14, à 1180 Bruxelles.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau. (8318)

Par jugement du 28 février 2005 le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Euclide
International Consulting S.A., rue de la Tourterelle 42, 1476 Houtain-
le-Val, déclarée ouverte par jugement du 9 octobre 2000, a constaté la
dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a
indiqué en qualité de liquidateur M. Henry Francart, rue de la
Tourterelle 42, à 1476 Houtain-le-Val.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau. (8319)

Par jugement du 28 février 2005 le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Italia Trois
S.A., rue François Dubois 14/CCD, 1310 La Hulpe, a constaté la
dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a
indiqué en qualité de liquidateur M. Salvatore Russo, avenue Georges
Marchal 12, à 1330 Rixensart.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau. (8320)
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Par jugement du 28 février 2005 le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Line
Valesand Diffusion S.C.R.I., Clos de Berine 40, 1410 Waterloo, déclarée
ouverte par jugement du 1er décembre 2003, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur Mme Jacqueline Keuremennen, avenue de la
Métairie 3, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau. (8321)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Il ressort d’un jugement prononcé le 14 février 2005, par le tribunal
de commerce de Liège, troisième chambre, sous le RG 318/05, qu’a été
rapportée la faillite de la S.A. Euro City Hotels, anciennement
dénommée S.A. SMS Interim, dont le siège social est à 1070 Bruxelles,
chaussée de Mons 115-117, B.C.E. 0477.117.165.

Que le tribunal déclare l’opposition recevable et fondée, et constate
que la citation du 9 décembre 2004 contre la S.A. Euro City Hotels était
nulle.

En conséquence, met à néant le jugement déclaratif de la faillite de la
S.A. Euro City Hotels, rendu le 17 janvier 2005.

Dont acte.
(Signé) Ph. Loix, avocat. (8322)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Suivant jugement prononcé le 20 décembre 2004, par la
deuxième chambre du tribunal séant à Mons, la modification du régime
matrimonial entre M. Desmecht, Jean-Paul Gaston Ghislain, kinésithé-
rapeute, né à Enghien le 8 octobre 1951 (NN 51.10.08 129-93), et son
épouse, dame De Reu, Christiane, enseignante, née à Uccle le
25 janvier 1952 (NN 52.01.25 128-27), domiciliés ensemble à
7850 Enghien (ex-Petit-Eghien), Place 33, dressée par acte du notaire
Bernard Claeys, en date du 12 mai 2004, aux termes duquel Mme De
Reu, Christiane, a fait apport d’un immeuble propre, au patrimoine
commun existant entre eux, a été homologuée.

Pour extrait analytique conforme : (signé) B. Claeys, notaire. (8323)

En date du 4 mars 2005, M. Lemercinie, Philippe Julien Ghislain, né
à Jambes le 30 mars 1927 (NN 27.03.30 341-26), et son épouse,
Mme Lenoir, Anny Marie Ghislaine, née à Jambes le 3 septembre 1929
(NN 29.09.03 298-90), domiciliés ensemble à 1970 Wezembeek-Oppem,
avenue de la Forêt 13, ont introduit devant le tribunal de
première instance de Bruxelles, une requête en homologation du
contrat modificatif de leur régime matrimonial dressé par acte de
Me Marc Van Beneden, notaire à Bruxelles, en date du 18 janvier 2005.

Le contrat modificatif comporte l’adoption du régime légal de
communauté avec apport des biens meubles et immeubles au patri-
moine commun.

(Signé) M. Van Beneden, notaire. (8324)

Par acte du 14 mars 2005, reçu par le notaire Adrien Franeau, à Mons,
M. Barvais, Marc Jean Léon Vital, né à Uccle le 8 décembre 1952, et son
épouse, Mme Lefebvre, Pascale Geneviève Claudine, née à Jemappes le
17 mai 1953, domiciliés ensemble à Jemappes, rue des Représentants 22,
ont modifié le régime de la séparation des biens avec société d’acquêts
accessoire existant entre eux, en vertu de contrat de mariage reçu par le
notaire Kebers, à Jemappes, le 1er mars 1974, par apport par Mme
Lefebvre, Pascale, au patrimoine commun d’une maison sur et avec
terrain, sise à Mons (vingt-deuxième division Jemappes), rue des
Représentants 22, cadastrée ou l’ayant été section B, numéro 244 F, pour
une contenance de 32 ares 90 centiares, et un jardin sis même rue,
cadastré ou l’ayant été section B, numéro 234 B, pour une contenance
d’un are trente centiares.

La parcelle cadastrale numéro 244 F est grevée d’une inscription
hypothécaire prise au profit de la Royale belge en vertu d’un acte reçu
par le notaire Adrien Franeau, à Mons, le 13 mars 1980, mais il a été
certifié et admis par M. et Mme Barvais, Marc — Lefebvre, Pascale, que
cette dette est actuellement totalement remboursée.

La parcelle cadastrale numéro 234 B est libre de toute hypothèque.

(Signé) Adrien Franeau, notaire. (8325)

Suivant jugement prononcé le 17 février 2005, par le tribunal de
première instance de Dinant, l’acte de modification de régime matri-
monial entre M. Thiran, Max Gaston Marie Joseph Ghislain, ingénieur
entrepreneur, né à Warnant le 18 novembre 1932 (NN 32.11.18 095-17),
et son épouse, Mme Parfondry, Jenny Elisabeth Augustine Ghislaine,
sans profession, née à Havelange le 19 janvier 1930 (NN 30.01.19 110-
54), domiciliés et demeurant ensemble à 5530 Yvoir (Evrehailles), Nier-
sant 11, dressé par le notaire François Debouche, suppléant à l’étude de
Me Henri-M. Mattot, à Dinant, le 31 décembre 2004, a été homologué.

Aux termes de cet acte, Mme Jenny Parfondry, a uniquement fait
apport d’immeubles propres à la société accessoire adjointe à leur
séparation des biens existant entre elle et son époux, conformément à
la loi du 9 juillet 1998.

Pour M. et Mme Max Thiran-Parfondry : (signé) François Debouche,
notaire à Dinant, suppléant étude Henri-M. Mattot.

(8326)

Par requête en date du 24 février 2005, M. Puissant Fabien Joseph
Laurent Ghislain, conseiller en informatique, né à Namur le 28 mai 1972
(NN 72.05.28 269-50), domicilié à Jambes, ville de Namur, rue Renée
Prinz 46, et son épouse, Mme Crespin, Ariane Geneviève Marie,
enseignante, née à Namur le 9 mars 1975 (NN 75.03.09 158-04), domi-
ciliée à Jambes, ville de Namur, rue Renée Prinz 46, ont introduit devant
le tribunal de première instance de Namur, une requête en homologa-
tion du contrat modificatif de leur régime matrimonial, dressé par acte
reçu par le notaire Adélaïde Lambin, le 23 février 2005.

Le contrat modificatif comporte création en marge du régime de la
séparation de biens, une société affectée au service du mariage.

Pour extrait analytique : (signé) A. Lambin, notaire. (8327)

Par requête du 21 mars 2005, M. Ulf Christian Paul Heller, gérant de
société, et Mme Carinne Madeleine Renée Maud Mahy, enseignante,
domiciliés à 1410 Waterloo, clos du Vieux Moulin 13, ont introduit
devant le tribunal de première instance de Nivelles, une requête en
homologation d’un acte modificatif de leur contrat de mariage reçu par
le notaire François Herinckx, à Bruxelles, le 21 mars 2005, contenant
suppression d’une société accessoire à leur régime de séparation de
biens limitée à un immeuble, l’immeuble étant attribué moyennant
soulte à Mme Mahy.

Pour les époux, (signé) François Herinckx, notaire. (8328)

Suivant jugement prononcé le 12 janvier 2005, par le tribunal de
première instance à Bruxelles, le nouveau contrat matrimonial inter-
venu entre :

1. M. Arigui, Noureddine, né à Mazouja Barraca (Maroc) en
juillet 1955 (NN 55.00.00 184-84), commerçant, de nationalité belge,
époux en uniques noces de Mme Mezlay, Malika, ci-après nommée et;

2. son épouse, Mme Mezlay, Malika, née à Oujda (Maroc) le
26 juin 1958 (NN 58.06.26 406-74), sans profession, de nationalité belge,

demeurant ensemble à Ixelles, rue de Venise 78.

Suivant acte dressé le 16 janvier 2004, par le notaire Xavier Carly, à
Ixelles, rectifié, suite à une erreur matérielle, en date du 19 octobre 2004,
a été homologué.

Pour les requérants : (signé) Me Xavier Carly, notaire à Ixelles. (8329)
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Par jugement rendu le 16 février 2005, le tribunal de première
instance de Tournai a homologué l’acte modificatif reçu par le notaire
Jean-Luc Hachez, à Tournai, en date du 9 décembre 2004, visant à
modifier le régime matrimonial entre M. Delcourt, Jean Ghislain Albert,
cultivateur, né à Froidmont le 27 septembre 1943, de nationalité belge,
et son épouse, Mme Nys, Marie-Hélène Julienne Cornélie, professeur,
née à Tournai le 12 juillet 1945, de nationalité belge, demeurant et
domiciliés ensemble à Pecq, rue de Soreille 10, mariés sous le régime
de la communauté légale aux termes de leur contrat de mariage reçu
par le notaire Jean Hachez, ayant résidé à Tournai, le 22 mai 1969,
portant modification de leurs conventions matrimoniales, dressé par le
notaire Jean-Luc Hachez, à Tournai, le 9 décembre 2004, portant apport
par l’époux d’un immeuble propre au patrimoine commun.

(Signé) Jean-Luc Hachez, notaire. (8330)

Suivant jugement prononcé le 13 janvier 2005, par la
première chambre du tribunal de première instance de Charleroi, le
contrat de mariage modificatif du régime matrimonial entre
M. Nerinckx, Léon René Ghislain, retraité, né à Godarville le
3 juin 1940, et son épouse, Mme Benis, Nicole Emilie Gabrielle, sans
profession, née à Gouy-lez-Piéton le 1er avril 1941, domiciliés à
6181 Courcelles (Gouy-lez-Piéton), rue de la Fléchère 49, tous deux de
nationalité belge, dressé par acte du notaire Gérard Debouche, à Feluy,
le 4 octobre 2004, a été homologué.

Le contrat modificatif comporte apport par Mme Benis, d’un bien
propre au patrimoine commun, et attribution du patrimoine commun
au survivant des époux.

(Signé) G. Debouche, notaire. (8331)

Bij vonnis uitgesproken op 19 oktober 2004 door de zevende kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd de wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel van de echtgenoten Delzant, Moïse,
gepensioneerd, geboren te Vieux-Condé (Noord-Frankrijk), van Franse
nationaliteit, op 22 januari 1946, nationaal nummer 460122-079-40, en
Saintghislain, Claudine Suzanne Elise Zoée, gepensioneerde, geboren
te Hensies op 13 augustus 1939, samen gedomicilieerd te 1755 Gooik,
Kouterweg 11, krachtens akte verleden voor Mr. Bernard Claeys,
notaris te Edingen, op 8 april 2004, gehomologeerd.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) B. Claeys, notaris. (8332)

Bij verzoekschrift van 23 februari 2005, neergelegd ter griffie op
18 maart 2005, hebben de heer Van Nevel, Hans, en zijn echtgenote,
Mevr. De Loof, Carine, samenwonende te 8310 Brugge (Assebroek),
Leeuwerikstraat 24, aan de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, de
homologatie gevraagd van de akte verleden voor notaris Christian De
Vos, te Brugge, op 23 februari 2005, waarbij zij wensen over te gaan tot
wijziging van de samenstelling van hun gemeenschappelijk vermogen
door een eigen onroerend goed van Mevr. De Loof, Carine, in te
brengen in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Van Nevel-De Loof : (get.) Christian De Vos,
notaris. (8333)

Bij beschikking van de eerste kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout de dato 9 februari 2005, werd de akte gehomolo-
geerd houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de
heer Cynsmans, Leo Henri Maria, bouwvakker, geboren te Beerse op
22 september 1959, en zijn echtgenote, Mevr. Van De Mierop, Rita
Marcel Maria, arbeidster, geboren te Turnhout op 21 november 1962,
samenwonend te 2340 Beerse (Vlimmeren), Landjuweel 23.

De akte werd verleden voor Geert Nouwkens, geassocieerd notaris
te Malle (Oostmalle), op 22 september 2004, en bevat de inbreng van
eigen goederen door één der verzoekers in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) G. Nouwkens, notaris. (8334)

Ingevolge vonnis de dato 31 januari 2005 van de rechtbank van eerste
aanleg te Leuven werd gehomologeerd de akte houdende wijziging van
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Halflants, te Lubbeek
op 6 februari 2004, tussen de heer Vranken, Luk en Mevr. De Saedeleir,
Nancy, wonende te Tielt-Winge, Motbroekstraat 11.

Deze akte behelst de handhaving van het wettelijk stelsel doch met
inbreng van een eigen onroerend goed van de heer Vranken, Luk, in
het gemeenschappelijk vermogen.

Voor gelijkluidend ontledend uittreksel : (get.) Jean Halflants, notaris.
(8335)

Bij akte verleden voor notaris Jean Matthys, te Lokeren op
21 februari 2005, geregistreerd, hebben de echtgenoten Van Hende, Luc
Gilbert Joanna Karel, geboren te Sint-Niklaas op 2 juni 1963, en
Matthys, Maria Rita Livien, geboren te Lokeren op 8 september 1957,
samenwonende te 9160 Lokeren, Karlapperstraat 11, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd door een inbreng van een onroerend goed
en een hypothecaire schuld.

Voor de echtgenoten Van Hende-Matthys : (get.) J. Matthys, notaris.
(8336)

Bij verzoekschrift van 21 februari 2005, neergelegd ter griffie op
21 maart 2005, hebben de heer Jacques-Albert-André Hendryckx,
geboren te Ieper op 5 oktober 1942, bediende, en zijn echtgenote,
Mevr. Jeannine-Bertha Gekiere, geboren te Ieper op 23 juni 1945, werk-
ster, samenwonende te Ieper, Paddevijverstraat 34, de rechtbank van
eerste aanleg te Ieper om de homologatie verzocht van de akte
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris
Luc Ghesquière, te Ieper de dato 21 februari 2005.

Bij voormelde akte werd het woonhuis met erf en tuin, Paddevijver-
straat 34, te Ieper, gekadastreerd eerste afdeling, sectie A
nummer 129F2, voor een grootte van 7 a 45 ca, door Mevr. Jeannine
Gekiere, ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Ieper, 21 maart 2005.

Namens de verzoekers : (get.) Luc Ghesquière, notaris. (8337)

Bij vonnis verleend voor de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout,
op 16 februari 2005, werd de akte tot wijziging van
huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Luc Moortgat, te
Geel, op 14 december 2004, tussen de heer Vanhout, Herman Renatus
Ludovica, geboren te Turnhout op 26 februari 1957, en zijn echtgenote,
Mevr. Smolders, Karine Maria Leo, geboren te Turnhout op 4 juli 1959,
samenwonende te 2300 Turnhout, Kempenlaan 45, inhoudende over-
gang van het wettelijk stelsel naar het stelsel van zuivere scheiding van
goederen met opname van een beding van aanwas beperkt tot bepaalde
goederen en met opname van een keuzebeding en toevoeging van een
beperkte huwgemeenschap, gehomologeerd.

Geel, 18 maart 2005.

Voor de verzoekers : (get.) Luc Moortgat, notaris. (8338)
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In datum van 17 maart 2005, hebben de heer Cartuyvels, William
Gustaaf Louis, gepensioneerde, geboren te Schaarbeek op 8 april 1938,
en zijn echtgenote, Mevr. Sergooris, Veronika Florentina Maria
Delphina, gepensioneerde, geboren te Ninove op 28 juni 1944, samen-
wonende te 1785 Merchtem, Lindestraat 60, bij de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel een verzoekschrift tot homologatie van wijziging van
hun huwelijksstelsel neergelegd, ingevolge akte verleden voor notaris
Steven Podevyn, te Merchtem, op 17 maart 2005. De wijziging bevat
het aangaan van het stelsel van scheiding van goederen met een
gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Steven Podevyn, notaris. (8339)

Op 3 februari 2005 homologeerde de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk de akte tot wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van
de heer Vanelslander, Jean Luc Gentil Roger, bediende, en zijn echtge-
note, Mevr. Dehuysser, Nancy Denise Maria, zelfstandige, samenwo-
nende te 8930 Menen, Bruggestraat 288. Deze akte was opgemaakt voor
geassocieerd notaris Filip Logghe, te Menen op 8 november 2004.

Menen, 21 maart 2005.

(Get.) Filip Logghe, geassocieerd notaris. (8340)

Bij verzoekschrift van 15 maart 2005 hebben de heer Vercruysse, Paul
Ludovicus Isabella Hubert Hortentia, technicus, geboren te Deurne op
20 maart 1967, en zijn echtgenote, Mevr. De Saeger, Maria Karel,
bediende, geboren te Turnhout op 9 december 1966, samenwonende te
2980 Zoersel, Sparrenlaan 1, gehuwd onder het wettelijk stelsel inge-
volge huwelijkscontract verleden voor notaris Paul van den Hove
d’Ertsenryck, te Zandhoven, op 9 juni 1992, tot op heden ongewijzigd
gebleven, naar zij verklaren, aan de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen de homologatie gevraagd van de akte verleden voor
Mr. Eric Laenens, geassocieerd notaris te Zoersel op 1 februari 2005,
waarbij ze hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden door inbreng van
een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen door de
heer Vercruysse, Paul.

Voor de echtgenoten Vercruysse-De Saeger : (get.) Eric Laenens, geas-
socieerd notaris. (8341)

Bij vonnis van 7 februari 2005 werd door de rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde de akte wijziging huwelijksstelsel gehomolo-
geerd tussen de heer Delforge Herman-Hypoliet, geboren te Sint-
Niklaas op 24 november 1931, en zijn echtgenote, Mevr. Persoon,
Maria-Helena, geboren te Stekene op 7 mei 1931, wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Vrouweneekhoekstraat 1, verleden voor Hugo Tack, geas-
socieerd notaris te Sint-Niklaas op 16 september 2004, houdende
wijziging van hun stelsel, meer bepaald het stelsel der scheiding van
goederen met gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Verlinden, te Sint-Niklaas, op
12 november 1959.

Het bestaande stelsel werd gehandhaafd en het gemeenschappelijk
vermogen werd uitgebreid door inbreng van eigen goederen door de
heer Delforge.

Sint-Niklaas, 21 maart 2005.

(Get.) Hugo Tack, geassocieerd notaris. (8342)

Bij vonnis uitgesproken door de burgerlijke rechtbank van eerste
aanleg te Leuven, tweede kamer, op 7 februari 2005, werd de akte
gehomologeerd houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen Mevr. Van Rompay, Hilde Maria Julie, en haar echtgenote,
Mevr. Ustunkaya, Cemile Maria Jozef, samenwonende te 3110 Rotse-
laar, Stationsstraat 199, verleden voor notaris Karel Lacquet, te Herent,
op 21 april 2004.

Voor de echtgenoten Van Rompay-Ustunkaya : (get.) K. Lacquet,
notaris. (8343)

Bij vonnis verleend door de derde kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen, de dato 20 januari 2005, werd de akte houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de heer Vervoort,
Marcel Albert Jozef, geboren te Hallaar op 11 oktober 1948, en zijn
echtgenote, Mevr. Vanmechelen, Rita Joanna Maria, geboren te Lier op
18 februari 1952, beiden wonende te 2560 Nijlen, Grobbendonk-
seweg 77, verleden voor notaris Vonnicq Vermeulen, te Hulshout, op
28 oktober 2004, gehomologeerd.

(Get.) V. Vermeulen, notaris. (8344)

Bij verzoekschrift van 19 april 2004 hebben de heer Luc August Lea
Bogaerts, geboren te Hoogstraten op 10 december 1957, en zijn echtge-
note, Mevr. Maria Josephina Jacobus Aernouts, geboren te Hoogstraten
op 22 maart 1960, wonend te 2990 Wuustwezel, Sint Lenaartseweg 107,
de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen de homologatie gevraagd
van de akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Herman
Verschraegen, te Wuustwezel op 19 april 2004, inhoudende de inbreng
van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en
de opname van een beding van vooruitmaking op keuze.

Namens de verzoekers : (get.) Herman Verschraegen, geassocieerd
notaris. (8345)

Bij verzoekschrift de dato 20 januari 2005 hebben de heer Messiaen,
Stefaan Peter Joris, geboren te Gent op 24 november 1963, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Rompu, An Susan Ermina, geboren te Gent op
24 december 1967, samenwonend te Merelbeke, Koningin Elisabeth-
laan 86, tot homologatie verzocht van de wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel inhoudende inbreng door Mevr. Van Rompu, An, van
het woonhuis te Merelbeke, Koningin Elisabethlaan 80, krachtens akte,
verleden voor notaris Maarten Duytschaever, te Gentbrugge (Gent), op
20 januari 2005.

Gent (Gentbrugge), 18 maart 2005.

(Get.) Maarten Duytschaever, notaris. (8346)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde op
5 januari 2005, werd de akte gehomologeerd houdende wijziging van
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Van Rossen, Bart Alfons
Maria, geboren te Ninove op 29 september 1969, en echtgenote,
Mevr. Temmerman, Maggie, geboren te Gent op 16 april 1971, samen-
wonende te 9290 Berlare (Overmere), Heikantstraat 16, oorspronkelijk
gehuwd onder het beheer van het wettelijk stelsel der gemeenschap bij
ontstentenis van huwelijkscontract; gewijzigd bij akte verleden voor het
ambt van notaris Ariane Van Nieuwenhuyse, te Schellebelle op
22 september 2004, met behoud van het wettelijk stelsel der gemeen-
schap, doch met inbreng van een eigen onroerend goed van
Mevr. Maggie Temmerman, in het gemeenschappelijk vermogen en de
toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Ariane Van Nieuwenhuyse, notaris. (8347)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, rechtspre-
kende in burgerlijke zaken, d.d. 13 januari 2005, werd gehomologeerd
de notariële akte d.d. 6 oktober 2004, verleden voor notaris Jan Jansen,
met standplaats te Heist-op-den-Berg, op verzoek van de heer Ryme-
nants, Pieter, gepensioneerde, geboren te Itegem op 22 april 1940, en
zijn echtgenote, Mevr. Bastaens, Paula Florentina Victoria, gepensio-
neerde, geboren te Heist-op-den-Berg op 18 oktober 1943, samenwo-
nende te 2580 Beerzel, Heestenheide 10, gehuwd te Heist-op-den-Berg
op 15 september 1962, houdende de wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel.

Mechelen, 2 maart 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de afg. adj.-griffier : (get.) L. De Belser.
(8348)
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Bij verzoekschrift neergelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen op 30 november 2004, verzonden bij vonnis van
de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen d.d. 10 december 2004
naar de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, hebben de heer
Marien Frank Jeanne, geboren te Mechelen op 29 december 1958, en
zijn echtgenote, Mevr. Steekers, Marianne Jean Marie, geboren te
Mechelen op 25 maart 1961, samenwonende te 2860 Sint-Katelijne-
Waver, Berkelei 5, de homologatie gevraagd van de notariële akte
verleden voor notaris Carlos De Backer, met standplaats te Antwerpen,
op 7 juni 2004, houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel.

Mechelen, 20 december 2004.

De adjunct-griffier : (get.) E. De Backer. (8349)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Uit een vonnis op verzoekschrift, verleend door de rechtbank van
eerste aanleg van het arrondissement Kortrijk :

De rechtbank van eerste aanleg van het arrondissement Kortrijk,
provincie West-Vlaanderen, zesde kamer met een rechter, rechtspre-
kende in burgerlijke zaken, in raadkamer vergaderd.

Gelet op de art. van de Wet van 15 juni 1935 op het taalgebruik in
gerechtszaken.

Gelet op het hieraangehecht verzoekschrift, gedagtekend op
18 augustus 2004 en neergelegd ter griffie alhier op 2 december 2004
door de hiernagenoemde echtgenoten Dieter Vanhoenacker en Sigrid
Debrulle.

Om die redenen,

De rechtbank,

Homologeert de akte houdende wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel van de echtgenoten Vanhoenacker, Dieter Claude, geboren
te Kortrijk op 25 november 1977, en Debrulle, Sigrid Brigitte, geboren
te Kortrijk op 13 februari 1974, samen gehuwd voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand te Kortrijk op 23 februari 2001, samenwonende te
8510 Kortrijk (Marke), Markekerkstraat 19/21, op 18 augustus 2004
opgemaakt door notaris Benoit Cloet, met standplaats te Moeskroen
(Herseaux).

Legt de kosten ten laste van verzoekers.

Aldus gevonnist en uitgesproken in het gerechtsgebouw te Kortrijk,
in raadkamer, op 3 februari 2005.

Aanwezig : A.M. Verbeke, ondervoorzitter, en A. Dehenau, adjunct-
griffier.

Voor eensluidend verklaard uittreksel, afgeleverd aan notaris Benoit
Cloet, met standplaats te 7712 Moeskroen (Herseaux).

De hoofdgriffier : (get.) Ant. Declercq. (8350)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
15 februari 2005 voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven
in het register der verzoekschriften onder nummer 05/290/B werd ter
homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout de akte verleden op 20 januari 2005 voor notaris Dieltiens,
Rina, met standplaats te Ravels, waarbij Verrees, Paulus Maria Augus-
tinus Josephus, geboren te Turnhout op 13 september 1927, en zijn
echtgenote, Van Gorp, Maria, geboren te Ravels op 30 juli 1929,
samenwonende te 2380 Ravels, Grote Baan 99, hun huwelijksvermo-
gensstelsel wijzigden.

Turnhout, 15 februari 2005.

De griffier : (get.) J. Thys. (8351)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Bij beschikking d.d. 10 januari 2005, gewezen door de voorzitter van
de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, werd de heer Geert Demin,
advocaat met kantoor te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90, bij
toepassing van artikel 803 bis B.W., aangesteld tot curator over de
nalatenschap van wijlen de heer Festraets, Guido, laatst wonende te
3020 Herent, Ellestraat 4/e, overleden te Leuven op datum van
1 juni 2004.

De schuldeisers en belanghebbenden alsmede de erfgenamen
worden ervan verwittigd dat zij binnen de drie maanden vanaf huidige
publicatie aangifte van hun schuldvordering kunnen doen en hun
aanspraken kunnen laten gelden, door zich te richten tot de boven-
vermelde curator.

Leuven, 18 maart 2005.

(Get.) Geert Demin, curator. (8352)

(Dit bericht vervangt de publicatie d.d. 14 februari 2005).

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, 5A-kamer,
verleend op 18 maart 2005, werd Mr. Thomas Bailleul, advocaat te
8630 Veurne, Zuidstraat 39, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van Bossaert, Kurt Camiel, geboren te Roeselare op
22 juni 1979, in leven wonende te 8670 Koksijde, IJslandplein 12/604,
overleden te Brugge op 21 september 2004, met last deze nalatenschap
te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier : (get.) C. Coolsaet. (8353)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, 5A-kamer,
verleend op 18 maart 2005, werd Mr. Joachim Vanspeybrouck, advocaat
te 8670 Koksijde, Lalouxlaan 4, aangesteld als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van Lehouck, Roland Marcel Marie, geboren te
Veurne op 19 januari 1954, in leven wonende te 8670 Koksijde, Hert-
straat 52/GV01, overleden te Koksijde op 5 oktober 2004, met last deze
nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier : (get.) C. Coolsaet. (8354)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, 5A-kamer,
verleend op 18 maart 2005, werd Mr. Nicolas Vanspeybrouck, advocaat
te 8600 Diksmuide, IJzerlaan 42, aangesteld als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van Ameloot, Johan Remi Cornelius, geboren te
Ieper op 25 april 1953, wonende te 8600 Diksmuide, Het Bedelf 23,
overleden te Diksmuide op 1 juli 2004, met last deze nalatenschap te
beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier : (get.) C. Coolsaet. (8355)
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Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, 5A-kamer,
verleend op 18 maart 2005, werd Mr. Joris Verhelst, advocaat te
8670 Koksijde, Zeelaan 151, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van Pollentier, Annie Eugenie, geboren te Oostende op
14 mei 1942, eertijds wonende te 8670 Koksijde, Albert I laan 85/201,
overleden te Oostende op 13 mei 2004, met last deze nalatenschap te
beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier : (get.) C. Coolsaet. (8356)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, 5A-kamer,
verleend op 18 maart 2005, werd Mr. Ruth Vermeersch, advocaat te
8630 Veurne, Kaaiplaats 10, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van Quairiere, Madeleine Honorine Charlotte Rosa,
geboren te Courcelles op 21 februari 1909, in leven wonende te
8630 Veurne, Kaaiplaats 2, overleden te Veurne op 16 januari 2002, met
last deze nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier : (get.) C. Coolsaet. (8357)
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